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  Proloog


  Het beste paard dat ik ooit heb gekend was een voskleurige hengst met een witte ster op zijn neus. Zijn naam was Juniperus, wat jeneverbes betekent – een rare naam voor een strijdros, maar zo was hij bij zijn geboorte genoemd en zijn ruiter had de naam nooit veranderd. Die ruiter was de vierde zoon van de heer van een klein plaatsje diep in het zuiden. Deze jongen had aandachtig geluisterd naar alle verhalen over alle grote helden die ooit waren verteld. Zodra een verhaal afgelopen was, wilde hij het nog een keer horen, zelfs toen de andere jongens zich er allang te groot voor voelden. Zijn vader gaf hem Juniperus op zijn zestiende verjaardag omdat hij geen land meer had om te schenken. En dus bedankte de jongen – hij heette Tristan – zijn vader voor het paard en voor het schild en het zwaard die hij erbij had gekregen, en trok de wijde wereld in. Hij had zo veel broers dat niemand hem eigenlijk miste.


  Maandenlang zwierven Tristan en Juniperus langs de wegen, op zoek naar goede daden die verricht moesten worden. Na een tijdje vonden ze die ook – vergeten problemen en verzwegen zaken in dorpjes en landhuizen in uithoeken van het land. Tristans schild werd heel wat keren beschadigd en weer gerepareerd. Er kwamen krassen op zijn zwaard, maar hij hield het altijd scherp. Juniperus groeide uit tot het moedigste paard ooit, en als het gerucht ging dat zij eraan kwamen, schoten boosaardige wezens schichtig hun holen in.


  Maar de wereld is geen verhaal, en als hij al een verhaal zou zijn, dan toch zeker een met vreemde wendingen. De mensen die door Tristan geholpen werden, waren meestal arm. En hoewel ze dankbaar waren als hij een slijker doodde of een bandiet pakte, kon hij nauwelijks leven van wat ze hem als dank gaven. Hij en Juniperus verwilderden en verruwden, en hij kwam er steeds meer achter dat de mensen op de aangename, veilige plekken, waar geen moeilijkheden waren, geen behoefte aan hen hadden. Na een tijdje betrapte Tristan zichzelf op dromen over een ander leven, met warme haardvuren, lekker eten en vrolijke vrienden.


  Toen Tristan op een dag door een land ten zuidwesten van het onze reisde, daar waar een machtige bergketen zich door het landschap slingert, kwam hij een heer tegen met zijn ridders – weldoorvoede mannen in blinkende maliënkolders, gezeten op nobele strijdrossen. Ze bevalen Tristan halt te houden, want ze hadden verhalen gehoord over die jongeling die de grensgebieden doorkruiste en de dapperste daden verrichtte voor de eenvoudigste mensen. De heer vroeg Tristan om mee te gaan naar zijn kasteel, waar Tristan met een ontwapenende oprechtheid over al zijn avonturen vertelde. De hele hofhouding zat tot diep in de nacht te luisteren. Toen Tristan uitverteld was, hief de heer zijn kroes en verwelkomde hem als een van zijn ridders. Tristan was dol van vreugde en zwoer een heilige eed dat hij zijn heer zijn hele leven zou dienen.


  Eindelijk leek alles goed te komen. Tristan was nu een dappere, jonge ridder in dienst van een machtige heer en voerde zijn mannen aan in een glanzend harnas. Maar terwijl de maanden verstreken, begon Tristan iets te bespeuren wat hem niet beviel. Hij hoorde verhalen over wantoestanden in de grensgebieden. Het ging om dezelfde dingen als vroeger: zompers in de molenvijvers, dieven en moordenaars op de wegen – zaken die hij altijd had bestreden toen hij nog in zijn eentje rondzwierf. Maar nu was hij een ridder die een eed had gezworen, en zijn heer stond niet toe dat hij anderen ging helpen. Tristans heer wilde vooral heel graag nóg meer land, hoewel hij al zo veel had dat je meer dan een week nodig had om van de ene naar de andere kant te rijden. Maandenlang was Tristans heer heimelijk bezig om complotten te bedenken en plannen te smeden en bondgenoten voor zich te winnen met kisten vol goud. Op het kasteel was het een komen en gaan van andere heren – sommige angstig, sommige kwaad en sommige met een afschuwelijke, hebberige grijns.


  Algauw brak er een oorlog uit, een oorlog die alleen was ontstaan omdat Tristans heer over een nog groter deel van de wereld wilde heersen. Tristan had een eed gezworen en dat betekende dat hij niet zou vertrekken, hoe ongelukkig hij ook was. Want hem was geleerd altijd woord te houden, zeker als het om een heilige eed ging. Zijn heer zette de aanval in op een naburig land en vocht zich er een weg doorheen. In plaats van tegen monsters moest Tristan nu tegen andere mannen strijden, mannen met wie hij niet eens ruzie had. Hij probeerde zo vaak mogelijk genadig te zijn, maar toch kwam het voor dat hij mensen neersloeg met zijn zwaard – zeer fatsoenlijke mensen die dat niet verdienden. Soms lag hij ’s nachts wakker en dan hoorde hij een stemmetje dat hem vroeg of het niet beter was als hij zelf zou sterven.


  Ten slotte begonnen ze aan de belegering van een machtig kasteel van een van hun vijanden. Tristans heer dacht dat hij kon winnen met een snelle verrassingsaanval, dus kregen enkele mannen op een warme zomeravond het bevel om touwladders langs de kasteelmuren omhoog te gooien en zo het kasteel te veroveren. Ze klommen bij het poorthuis omhoog en lieten de ophaalbrug zakken, onder een regen van pijlen.

  Tristans heer, die dacht dat de overwinning nabij was, galoppeerde naar binnen met achter hem Tristan en de andere ridders, ver voor de voetsoldaten uit. Maar dat was een afschuwelijke vergissing, want de vijand in het kasteel was veel sterker dan verwacht. In groten getale sprongen de tegenstanders omlaag van de kasteeltorens en omsingelden de ridders op de binnenplaats. Tristan probeerde zijn heer te beschermen en wierp zichzelf voor elke man die in diens buurt kwam, maar het was zinloos. Een pijl raakte zijn heer in de hals en hij stortte dood van zijn paard.


  De aanval was mislukt. De binnenplaats was bezaaid met doden en stervenden. Tristan liet zijn zwaard zakken en staarde als in een droom om zich heen. Het was Juniperus die zich een weg baande door de chaos en zo zichzelf en zijn ruiter redde. Tristan liet zijn zwaard op de grond kletteren, en toen zijn schild. Hij greep de teugels en terwijl de pijlen hem om de oren vlogen reed hij weg van die binnenplaats, langs zijn eigen leger, zo de duistere nacht in. In dat land is hij daarna nooit meer gezien.


  De seizoenen volgden elkaar op. Tristan en Juniperus waren weer eenzame zwervers geworden. Maar deze keer was Tristan bang en beschaamd en hij probeerde niet eens meer een held te zijn. Juniperus’ zadel werd verkocht om voedsel te kunnen inslaan, net als Tristans ring, die zijn moeder hem had gegeven. En nog hadden ze nauwelijks te eten. Vele maanden doolden ze rond, een haveloze jongeman met zijn grote, ruige paard, tot ze hier naar het noorden kwamen, midden in een winter net als deze.


  Die winter was er een klein dorpje, niet ver hiervandaan, dat in vreselijke moeilijkheden verkeerde. Het lag helemaal verlaten aan de rand van het koninkrijk, ergens in een verre uithoek, aan een weg die zo oud was dat niemand meer wist wie hem had aangelegd. Net toen de schemer inviel reed Tristan met Juniperus het dorp binnen. Er was geen teken van leven te bespeuren. Behoedzaam passeerden ze wat huizen, tot ze bij een kruising kwamen waar een kleine herberg stond. Er klonk geen geluid binnen, maar door de kieren in de luiken zag Tristan de vlammen van een haardvuur flakkeren. Hij gooide een deken over Juniperus’ rug en leidde hem naar de lege stallen aan de achterkant. Toen opende hij de voordeur van de herberg.


  ‘Deur dicht, het tocht!’ sprak een stem, die van de enige aanwezige bleek te zijn. Hij zat met zijn voeten omhoog bij het vuur en had de kap van zijn kostbare donkere mantel over zijn hoofd getrokken. Het leek wel of hij zat te lezen – het laatste wat je zou verwachten in zo’n oord en op zo’n avond.

  ‘Waarom ben je niet in het dorpshuis, bij de anderen?’ vroeg de figuur in de mantel, zonder zich om te draaien.

  ‘Pardon?’ zei Tristan, terwijl hij naar binnen stapte en de deur sloot. ‘Ik ben maar een reiziger. Ik weet niet waar ik hoor te zijn. En het is erg koud buiten.’


  Nu draaide de man zich om en keek hem aan. ‘Jij, mijn vriend, moet wel de meest onfortuinlijke reiziger ter wereld zijn.’


  Tristan liep op de warmte en het licht van het vuur af. Hij merkte wel dat de andere man hem aanzag voor een bedelaar of een weggelopen slaaf. Zo zag hij er ook uit: zijn gescheurde oude tuniek was gemaakt voor een veel kleinere man en zijn schoenen had hij maanden eerder al verkocht. Zijn voeten waren omwikkeld met lompen en tijdens zijn lange zwerftocht vol verdriet en rouw was zijn baard in de klit geraakt en waren zijn ogen diep in hun kassen gezonken.


  De andere man boog zich voorover om nog een houtblok op het vuur te gooien. ‘De herbergier is in het dorpshuis, met de anderen. Daar maak je de meeste kans om te overleven.’


  Tristan strekte zijn handen uit naar de vlammen. ‘Wat is hier aan de hand dan?’


  De man keek Tristan even aan, met een onderzoekende en enigszins geamuseerde blik. ‘Vertel eens, reiziger, waarheen voert je weg?’


  ‘Dat zou ik niet weten. Ik volg de weg gewoon.’ ‘Veel verder kun je die niet volgen. Ooit stonden er verderop nog een paar boerderijen, maar daarvan rest nu niets meer dan as. De weg gaat daar omhoog, de bergen in, maar die zul je nooit bereiken. De Nedergrim is gekomen. Hij heeft ontdekt dat hier mensen wonen, zo vlak bij hem, en nu is hij kwaad.’


  ‘De Nedergrim?’ Tristan ging naast hem zitten en warmde zich aan het vuur. ‘Ik dacht dat dat maar een verhaal was.’


  ‘Was dat maar waar!’ De andere man bladerde naar het eind van zijn boek, bekeek pagina na pagina. Toen sloot hij het met een zucht. ‘Niets. Geen enkele aanwijzing.’


  ‘Wat was u aan het lezen?’ vroeg Tristan.


  ‘Het dagboek van mijn meester. Voor de derde keer,’ zei de man. ‘Ik ben op zoek naar geheime kennis over de Nedergrim, naar een zwakte die ik tegen hem kan gebruiken.’


  ‘Waar is uw meester dan?’


  ‘Dood – net als zijn lijfwachten, bedienden, paarden, gidsen en al zijn leerlingen, behalve ik.’ De man in de mantel lachte kort en bitter.


  ‘We waren de bergpas aan het verkennen, zie je, op zoek naar sporen van de legendarische Nedergrim.’


  Tristan stond op en keek door een kier in de luiken naar buiten. Hij zag alleen maar de met sneeuw bedekte weg en wat donkere huizen. ‘En die komt nu hierheen?’


  ‘Jazeker,’ zei de andere man. ‘Er zijn verslagen van zulke gebeurtenissen, van lang geleden. De dorpelingen weten er veel minder van dan ik, maar al die legenden voeden hun angsten.

  Ze zijn nu bijeen in het dorpshuis om te besluiten wat ze gaan doen.’


  ‘En waarom bent u daar niet?’


  De andere man keek om zich heen naar de schaduwen op de muren van de herberg. ‘Ik houd niet van menigtes en ik kan net zo goed hier sterven.’


  Tristan voelde een huivering, want hij herkende de wanhoop van de andere man. ‘Weet u zeker dat er geen hoop meer is?’


  De man nam Tristan van top tot teen op. ‘Hoe heet je eigenlijk?’


  Tristan aarzelde, want zijn echte naam had hij al heel lang niet meer gebruikt – eerst uit angst, toen uit schaamte en uiteindelijk simpelweg uit hopeloosheid. Maar iets in de manier waarop de ander hem bekeek, maakte dat hij nu oprecht wilde zijn. ‘Ik ben Tristan.’


  ‘Noem mij maar Vithrick,’ zei de man. ‘Geef me raad, Tristan. De Nedergrim is verrezen en heeft mijn meester, een tamelijk machtige tovenaar, gedood. Hij heeft vele dienaren, allerlei soorten weerzinwekkende wezens. Vanavond zullen ze dit dorp binnenvallen en plunderen – ik betwijfel of er morgen nog een van ons in leven is. Er zitten zo’n honderd mensen in het dorpshuis, onder wie veertig kinderen en misschien een tiental ouderen en zieken. Slechts enkelen zijn bewapend, en dan nog niet eens goed bewapend. Wat zou jij ze aanraden?’


  Tristan was verrast, want hij was het niet meer gewend te worden beschouwd als iemand die het beluisteren waard was.

  ‘Dat dorpshuis, hoe zit dat in elkaar?’


  ‘Houten wanden op een stenen fundament, met een rieten dak.’


  Tristan schudde zijn hoofd. ‘Dat houdt nooit stand.’ Hij peinsde even. ‘Misschien kunnen de dorpelingen hun vrijheid kopen. Als ze al hun bezittingen bij elkaar leggen en die aanbieden als een soort belasting zal de Nedergrim ze wellicht laten gaan.’


  ‘Hier in het noorden heeft de Nedergrim vele namen,’ zei Vithrick. ‘De Oude Man uit de Bergen, noemen ze hem, de Wiegendief, Moeders Vloek. Ze zeggen dat kindervlees het enige is wat hij werkelijk op prijs stelt.’


  De gedachte aan het lot van al die arme kinderen die opgesloten zaten in het dorpshuis, was meer dan Tristan kon verdragen. ‘We moeten iets doen!’


  ‘We kunnen niets doen,’ zei Vithrick. ‘De dorpelingen kunnen net zo goed hun eigen graf gaan graven. Misschien is de Nedergrim zo vriendelijk om hun botten erin te werpen als hij met ze klaar is.’


  ‘Ze kunnen vluchten.’ Tristan kwam overeind. ‘Dat kunnen ze doen! Als ze bij elkaar blijven…’


  ‘Het dichtstbijzijnde dorp ligt zestig kilometer verderop en het is zeker negentig kilometer naar het kasteel in Noordeind,’ zei Vithrick. ‘Ze zijn allemaal ten dode opgeschreven – net als wij.’


  Tristan ijsbeerde door de gelagkamer. ‘Hoeveel paarden hebben ze?’


  ‘Niet één. Mijn meester had alle paarden van de dorpelingen gehuurd en die zijn nu allemaal opgegeten of de bergen in gevlucht.’ Vithrick hief zijn hand en liet die toen weer zakken. ‘Als het al ochtend was en als de snelsten niet op de traagsten zouden wachten, konden sommige mensen zichzelf misschien in veiligheid brengen. Maar het is nacht, en moeders moeten hun kinderen dragen, zoons moeten hun oude vaders ondersteunen, en dus zullen ze onderweg allemaal sterven. Sommige van die enge wezens kunnen zich razendsnel voortbewegen door de schaduwen.’


  ‘Dat weet ik.’


  Een sombere lach trok over Vithricks gezicht. ‘Aha. Dus je wenst niet langer de zwervende pelgrim te spelen? Je was overigens volstrekt niet overtuigend – edele ridder.’


  ‘Wat heeft het voor zin om te verhullen wie ik ben, als dit mijn laatste avond op deze wereld is?’ Tristan staarde in het vuur. Vithrick volgde zijn voorbeeld. De mannen keken elkaar niet aan.


  ‘Vertel eens,’ zei Vithrick, ‘toen je nog vocht, waar vocht je toen voor?’


  ‘Ik heb een machtige heer gediend,’ zei Tristan. ‘Ik dacht dat ik een eervolle strijd voerde, maar in werkelijkheid vocht ik voor zijn hebzucht. Ik heb rechtschapen mannen gedood; ik heb hun vrouwen tot weduwe gemaakt, hun kinderen tot wees, zodat mijn meester me zou prijzen.’


  ‘Je bent tenminste wel eerlijker dan de meeste ridders die ik heb gekend,’ zei Vithrick. ‘En verder?’


  ‘Ooit,’ zei Tristan, ‘dat lijkt nu heel lang geleden, trok ik van dorp naar dorp en beschermde met mijn schild arme mensen wier enige hoop ik was. Ik vroeg nooit meer dan ze me gaven, en ze konden nooit veel missen. Ik had mijn zwaard, mijn paard en mijn eer.’


  ‘En je had hun dankbaarheid,’ zei Vithrick. ‘Hun lof en hun liefde. En na verloop van tijd, terwijl je nog meer arme, rechtschapen mensen het leven redde, begon je je af te vragen…’


  Tristan keek omhoog naar de balken. ‘Ik begon me af te vragen of ik het deed omdat ze me nodig hadden of omdat ze me prezen.’


  Vithrick knikte kort. ‘Dat is inderdaad de vraag. En ik zou er graag nog dagen over doorpraten met je, want jouw gedachten gaan dieper dan die van de meeste mannen. Maar ik vrees dat we daar de tijd niet voor hebben.’


  ‘Dat is waar.’ Tristan, die bij het vuur had gestaan, kwam nu in beweging. ‘Kom mee.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Vithrick scherp. ‘We hebben dit al besproken. Er is geen uitweg.’


  Tristan opende de deur. ‘Mijn zwaard en schild ben ik kwijtgeraakt. Mijn eer heb ik misschien ook verloren, maar mijn paard heb ik nog. Kom.’


  Hij leidde een verbijsterde Vithrick naar de stallen. ‘U zult wel zonder zadel moeten rijden.’ Hij aaide Juniperus even over zijn neus. ‘Vaarwel, geliefde vriend. Breng deze man in veiligheid.’


  Vithrick keek Tristan met open mond aan. ‘Je had kunnen vluchten. Je had dit paard kunnen bestijgen en kunnen galopperen voor je leven, zodra je hoorde dat je hier in gevaar was.’


  ‘Hij heet Juniperus.’ Tristan leidde het dier naar de weg. ‘Ik vraag u alleen om hem goed te behandelen.’


  ‘Je biedt me de kans in leven te blijven,’ zei Vithrick. ‘Hoe weet je dat ik dat geschenk waard ben?’


  Tristan hielp hem op Juniperus’ rug. ‘Zorg maar dat u het waard bent.’


  Vithrick nam de teugels. Hij staarde omlaag naar Tristan en toen in de verte. ‘Maar… wat ga jij dan doen?’


  ‘Als het kan, ga ik de dorpelingen helpen aan hun noodlot te ontkomen. Als dat niet lukt, zal ik aan hun zijde sterven.’

  Tristan klopte Juniperus op de flank. ‘Rijd nu snel weg en kijk niet om.’


  Juniperus sprong aan in galop en verdween over de koude, verlaten weg. Tristan draaide zich om, om naar het dorpshuis te lopen, maar na een paar stappen voelde hij een huivering over zijn rug gaan. Hij keek om zich heen; de dienaren van de Nedergrim waren hem gevolgd, sluipend door weilanden en tuinen, en nu sloten ze hem in. Hij zou het dorpshuis nooit levend bereiken.


  Hoewel hij wist dat het zinloos was, nam hij een strijdlustige houding aan. ‘Ik weet wat jullie zijn – ik heb heel wat van jullie soortgenoten gedood. Jullie kunnen mij niet laten sterven van angst. Dus kom me maar halen, als je durft.’


  De wezens kwamen dichterbij, doken op uit de schaduwen bij stallen en hooibergen. Vlak voordat ze de weg bereikten en veranderden van akelige schimmen in echte gedaantes, hoorde Tristan het geluid van hoeven die in galop zijn kant op dreunden. Eerst dacht hij dat hij droomde, toen dacht hij dat het de dorpelingen waren, maar het geluid kwam van de andere kant. Hij speurde de weg af en kon zijn ogen bijna niet geloven.


  Ja. Het was Juniperus – met Vithrick op zijn rug. Met donderend geraas kwamen ze aanstormen en ze bereikten Tristan één hartslag voor de dienaren van de Nedergrim.


  ‘Ik kom je geschenk teruggeven!’ Vithrick reikte omlaag naar Tristans hand, en zo werden ze vrienden – de machtigste ridder en de machtigste tovenaar die deze wereld ooit heeft gekend. Want voordat ze dat dorpje konden redden en daarna het koninkrijk en ten slotte de hele wereld, moesten ze eerst elkaar redden.


  
    HOOFDSTUK 1


    Edmond Bals kwam als laatste beneden voor het ontbijt, zo slaperig dat hij de merkwaardige stilte pas opmerkte toen het al te laat was. Suffig schuifelde hij de gammele trap af, de kleine herberg in, aan een stuk door gapend. Zijn familie at het ochtendmaal altijd aan de beste tafel, bij het haardvuur. In de rest van de gelagkamer stonden de bankjes nog kriskras door elkaar, zoals ze waren achtergelaten nadat de avond ervoor de laatste gast naar buiten was gestommeld.


    ‘Horsa heeft zijn viool weer laten liggen.’ Edmond schopte het instrument opzij. Hij was al bij zijn stoel toen tot hem doordrong dat zijn familie niets zei en ook niets at. Midden op tafel, tussen de broden, preistengels en kommen pap, lag een stapel perkament – opgerolde documenten met een lint erom en losse vellen die achteloos op een paar beduimelde oude boeken waren gekwakt.


    Edmond voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken.


    ‘Waar…’


    Waar je ze had verstopt,’ zei zijn vader. ‘Ga zitten.’


    Zijn moeder keek hem met een gekwetste blik aan. ‘Zoon, we hebben het hier al zo vaak met je over gehad. Wat is er voor nodig, Edmond? Wat is er voor nodig om tot je door te dringen?’


    ‘Mam…’


    ‘Beetje slaperig, zeker?’ vroeg Edmonds vader knarsetandend. ‘Laat opgebleven?’


    ‘Nee, ik… het is niet…’ Edmond kon zo gauw geen goede leugen verzinnen. ‘Ik heb gewoon…’


    Zijn vader greep zijn arm beet. ‘Zitten! Nu!’


    Edmond ging zitten, met tollend hoofd. Hij was zó voorzichtig geweest, had zó zorgvuldig steeds zijn moment gekozen; het was bijna onvoorstelbaar zo omzichtig als hij met zijn geheime voorraad boeken was omgegaan. Zijn moeder zuchtte en wendde haar blik af. Ze schudde haar hoofd en zuchtte nog eens. Zijn broertje Gerlof krulde zijn wipneus en keek hem vanaf de andere kant van de tafel aan met een zelfingenomen uitdrukking op zijn sproetige gezicht.


    ‘Je bent erbij.’ Gerlof vormde de woorden zonder geluid te maken.


    Edmond antwoordde op dezelfde manier. Hij bewoog zijn lippen zo langzaam dat zijn broer de betekenis niet kon missen. ‘Als jij dit gedaan hebt…’ Hij balde zijn vuist. Hij was zeker niet groot – zelfs wat klein voor zijn leeftijd en tamelijk iel vergeleken met de uit de kluiten gewassen knechten en boerenzonen die in het dorp woonden. Maar zijn twaalfjarige broertje kon hij makkelijk aan, en heel even voelde hij plezier toen hij Gerlofs lach zag wegsterven.


    Hun vader rommelde in de berg papieren en trok er een dun pamflet uit, niet meer dan een paar kreukelige pagina’s met ezelsoren die met een touwtje bijeen werden gehouden.

    Hij opende het pakketje en las voor: ‘Het lied van Ingomer.’


    ‘Het is maar een verhaal, vader.’ Edmond probeerde te zien welke boeken er onder de perkamentrollen lagen; als ze alleen het liedboek en een van de oude legendes hadden gevonden, kwam hij er misschien nog genadig vanaf. ‘Ingomer was een beroemde tovenaar uit het zuiden, en dat is gewoon zijn levensverhaal. Het gaat over al zijn reizen en…’


    Ik weet wie hij was.’ Zijn vader legde het pamflet neer en pakte een perkamentrol op. Hij rolde hem uit. ‘De ontdekking van het oosten, ofwel het verslag van Plegmond van Sparren over zijn reis voorbij de Witte Zee.’ Hij gooide de rol weer neer en schudde zijn hoofd.


    Edmond, hoe vaak hebben we dit nu al besproken?’ Het gezicht van zijn moeder was gewoon gemaakt voor verontwaardiging. ‘Hoe vaak? Waarom moet je je nu weer zo gedragen?’


    ‘De Damp van de Flakker.’ Zijn vader las de titel van een andere rol voor. ‘De verhandelingen van Tancred van Overstoke en Carloman de Kleine over vuur, transformatie en de magische eenwording van uitersten.’


    ‘Het is zonde, Edmond, zo zonde.’ Zijn moeder hief haar handen in een wanhoopsgebaar. ‘Ik heb hier zelfs ruzie over gehad met je vader. Ik zei dat je misschien wat kon gaan sparen, als hij je je fooien liet houden. Dat je dan de waarde van geld zou leren kennen. En nu heb je je moeder voor gek gezet, werkelijk voor gek. Ben je nu tevreden, zoon? Nou?’


    ‘Beesten van de Westelijke Gordel,’ las Edmonds vader voor van weer een andere rol papier. Hij wierp hem weer op tafel en las er nog een, en nog een. ‘De circulatie van harmonieën, De illuminaties van Thodebert.’


    ‘Hij is altijd aan het lezen, vader.’ Gerlof zat bijna te stuiteren op zijn stoel, maar kon de aandacht van zijn vader niet trekken. Hij gaf het op en draaide zich de andere kant op. ‘Hij leest altijd, mam. Hij leest altijd stomme dingen als jullie niet kijken.’


    ‘En wat hebben we hier?’ Edmonds vader had een verfomfaaid vel perkament ontdekt waarop een aantal versregels stond, met allerlei doorhalingen en aanvullingen. Edmond hapte naar adem en probeerde het papier te pakken, maar zijn vader griste het voor zijn neus weg en wierp hem een woedende blik toe.


    ‘Kennelijk heeft onze jongen ook zelf wat zitten krabbelen.’ Edmonds vader las de tekst door. Toen kuchte hij theatraal en hield het vel omhoog om het vers voor te kunnen lezen:


    Katherine, zo wonderschoon

    het hoofd door glanzend haar bekroond

    Twee ogen die me laten smachten

    een mond waarvan ik droom, alle nachten

    Katherine, perfecte vrouw

    ik ben maar een lomperik, naast jou

    Gun me een blik en zeg me dan

    hoe ik je hart veroveren kan



    Edmond voelde een blos uit zijn hals omhoogkruipen, helemaal tot aan het puntje van zijn oren. Gerlof barstte uit in kwaadaardig gelach en maakte pesterige gebaren met zijn vingers.


    ‘Laat dat nou maar zitten, Harman,’ zei zijn moeder. ‘Dat is normaal.’


    ‘Ik betwijfel of je dat hiervan ook kunt zeggen.’ Edmonds vader pakte het zwaarste van de twee boeken op. Nu liet Edmond zijn laatste beetje hoop varen. Ze hadden allebei zijn geheime bergplaatsen gevonden.


    Harman Bals sloeg de zachte kaft van het boek ruw open, zonder acht te slaan op de barst die hij daarmee in de rug maakte. Hij drukte het boek plat op tafel en bladerde door de pagina’s. Dicht op elkaar geschreven passages flitsten voorbij, gevolgd door bladzijden vol geometrische vormen en tekeningen van luiten, fluiten en violen, omringd door muzieknoten en liedteksten. Toen volgden een paar symbolen, een serie door cirkels heen gekrabbelde akkoorden, een lange lijst woorden en nog meer geschreven passages. Bij elke pagina die Harman omsloeg, nam de woede in zijn blik toe. Met een klap legde hij het boek vlak voor Edmond neer op tafel. ‘Wat is dit?’


    Edmond keek op naar zijn vader en wendde toen zijn blik af. ‘Dat heet De zeven wegen’.


    Harman boog zich naar hem toe. ‘De zeven wegen waarheen?’


    ‘Het is…’ Edmond slikte. ‘Het is een voorbereidende leergang.’


    ‘En waar bereidt die je dan op voor?’


    Edmonds maag keerde zich om. Hij gaf geen antwoord.


    Zijn vader boog zich nog wat dichter naar hem toe. ‘Zeg het dan.’


    ‘Magie,’ mompelde Edmond.


    Harman pakte het andere boek op en zwaaide ermee alsof hij Edmond in zijn gezicht wilde meppen. ‘En dit? Hetzelfde?’


    ‘Ja, vader.’


    Harman stak zijn hand uit en tikte meerdere malen hard tegen Edmonds slaap. ‘Alsof er een gat in je hoofd zit. Alles wat ik zeg gaat het ene oor in en het andere weer uit. Ik word er werkelijk beroerd van.’


    Edmond bleef stil zitten, deinde alleen een beetje mee met de tikken tegen zijn slaap van zijn vaders vingertoppen. De triomfantelijke, spottende uitdrukking op Gerlofs gezicht begon weg te sterven.


    Zijn vader legde het tweede boek met een klap op tafel.

    ‘Het is mooi geweest, Sarra. Alle fooien gaan gewoon weer naar mij, tot hij volwassen genoeg is om ze te verdienen.’


    ‘Ja. Je had gelijk, lieverd.’ Edmonds moeder schudde haar hoofd. ‘Hij is nog steeds een dwaze jongen.’


    ‘Dit boek alleen al is bijna een mark waard,’ zei Harman. Hij wendde zich weer tot Edmond. ‘Als ik erachter kom dat je dit gestolen hebt…’


    ‘Ik heb ervoor betaald,’ zei Edmond. ‘Ik heb alles met mijn eigen geld gekocht.’


    ‘Zoon, deze stapel moet je elke cent gekost hebben die je het afgelopen jaar hebt verdiend!’ zei Sarra. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Waarom doe je zoiets toch?’


    ‘Omdat ik het leuk vind, daarom!’


    Harman hief dreigend zijn hand. ‘Waag het niet je stem te verheffen tegen je moeder!’


    Edmond kromp ineen. Vervolgens begon zijn vader met een van zijn vaste preken – zelfs nu Edmond zo bang was, kon hij het niet laten die al te bekende woorden geluidloos mee te prevelen:

    ‘Denk je dat ik dit gezin naar deze uithoek heb gebracht, naar dit slaperige gat, voor mijn eigen plezier?’ Harman benadrukte zijn woorden met een klap van zijn vuist op Het lied van Ingomer, zo hard dat Edmond het perkament hoorde scheuren. ‘Denk je dat ik die stinkende dronkenlappen elke dag verdraag omdat ik zo geniet van hun gezelschap? Ik heb jullie hierheen gebracht zodat ik iets kon opbouwen wat jij later kunt erven, om iets blijvends te stichten – en dit is mijn dank.’


    ‘Ik heb er niet om gevraagd om hierheen te gaan,’ mompelde Edmond angstig. Zijn broer sloeg zijn blik neer – hun vader zei nooit een woord over wat Gerlof zou erven. Harman trommelde met zijn vingers op tafel en keek verbeten door het raam naar buiten, naar de nieuwe dag die aanbrak. Hij pakte zijn bier, nam een slok en keek Edmonds moeder vervolgens kwaad aan over de rand van zijn kroes. ‘Dit is jouw schuld.’ ‘Mijn schuld?’ vroeg Sarra. ‘Hoezo is het mijn schuld?’ ‘Mijn schuld?’ vroeg Sarra. ‘Hoezo is het mijn schuld?’ ‘Je behandelt die jongen als een klein kind. Je laat hem doen waar hij zin in heeft, en kijk wat ervan komt!’


    ‘Hij is pas veertien.’


    ‘Dat is oud genoeg om je als een man te gedragen!’


    ‘Als je eens wat meer aandacht aan die jongens besteedde, zouden ze misschien weten wat je van ze verwacht!’


    ‘Ga nou niet zo beginnen, vrouw! Die jongen is oud genoeg om te weten wat er van hem wordt verwacht. Maar wat doet hij? Hij krabbelt rare symbolen in het kasboek. Hij zit te dagdromen bij de haard. Hij speelt met die kleine slaaf, die weesjongen, en zit te zwijmelen over die lompe meid.’


    Edmond klampte zich vast aan de tafelrand.


    Edmond klampte zich vast aan de tafelrand.


    ‘Er is niets mis met Katherine Marchal,’ zei Edmonds moeder. ‘Ze is misschien een beetje lang, maar ze heeft een aardig figuur. Goede heupen.’


    Harman snoof minachtend.


    ‘Ze is gewoon nog een beetje jongensachtig – dat zijn de meeste lange meisjes,’ suste Sarra. ‘Daar groeit ze wel overheen.’


    ‘Nou ja, ze krijgt tenminste wel een goede bruidsschat mee. Dus als hij haar zo leuk vindt, moet hij haar ten huwelijk vragen.’ Edmonds vader draaide zich weer om naar zijn oudste zoon. ‘En weet je wat je daarvoor nodig hebt, jongen?

    Weet je wat je nodig hebt om John Marchal over te halen om zijn enige dochter weg te geven? Daar heb je een inkomen voor nodig, een toekomst. Je hebt het geld nodig dat je had voordat je het verspilde aan deze onzin. Probeer maar eens een vrouw te vinden als je niets anders bezit dan een stapel perkament.

    Je vindt die weesjongen toch ook zo aardig? Verdien dan wat geld, spaar het op en koop hem van zijn meester. Ik leer je wel hoe je een goede prijs kunt bedingen.’


    Edmond kwam met gebalde vuisten overeind, trillend van top tot teen. ‘Ik wil niet dat je zo over mijn vrienden praat.’


    Harman stond ook op. Edmond deinsde achteruit, maar de klap kwam niet. Zijn vader keek omlaag en griste toen in één snelle beweging alle boeken en perkamentrollen van tafel en smeet ze in de haard. Hij had net zo goed Edmond zelf in het vuur kunnen gooien, zo pijnlijk voelde het. Het perkament vatte meteen vlam en een sliert misselijkmakende rook kringelde omhoog.


    ‘Harman!’ Sarra kuchte en wapperde met haar hand voor haar gezicht.


    Edmonds vader liep om de tafel heen, pakte Edmond bij zijn oor en sleurde hem mee naar de ketel die boven het rokende vuur hing. Hij hield Edmonds hoofd er vlak boven, zodat hij zichzelf in het water kon zien. Tranen stroomden uit zijn ogen door de rook van de brandende boeken onder hem.


    ‘Kijk maar eens goed,’ zei zijn vader. ‘Wat zie je daar? Wat ben je?’


    Edmond keek naar de weerspiegeling van zijn gezicht, en toen naar die van zijn vader boven hem. Hij zag dat hun neuzen op elkaar leken en hun kinnen niet, dat hij zijn vaders ogen had, maar niet diens wenkbrauwen. Zijn eigen haar stond recht overeind als een slordige baal goudgeel stro – het haar van zijn vader was uitgedund tot een donkere rand rond zijn schedel.


    Een rimpelende Harman staarde Edmond vanuit het water aan. ‘Ben jij van adel?’


    ‘Nee, vader.’


    ‘Ben je rijk?’


    ‘Nee, vader.’


    ‘Woon je in de stad, met andere rijke edelen?’


    ‘Nee, vader.’


    ‘Ga je later studeren bij een of andere beroemde tovenaar en al je tijd verlummelen met rare boeken?’


    Een traan drupte in het water. ‘Nee, vader.’


    ‘Zo is het maar net, jongen.’ Harman liet Edmonds nek los en duwde hem bij het vuur vandaan. ‘Weet je wat jij bent? Een ondankbare vlegel die niet beseft hoe goed hij het heeft. Je hebt een dak boven je hoofd, je krijgt goed te eten en je kunt later je vader opvolgen. En toch gedraag je je alsof het allemaal niet goed genoeg voor je is. Je bent de zoon van een herbergier. Je haalt bier. Je telt vaten. Je kookt en bedient. Je bent een boerenkinkel en je kunt maar beter goed onthouden dat je meer geluk hebt dan een hoop anderen.’


    Edmond stommelde een paar passen naar achteren, terwijl hij zijn hand tegen zijn pijnlijke oor drukte.


    Harman ging weer aan tafel zitten en begon aan zijn ontbijt. ‘Word eindelijk eens volwassen,’ zei hij, met een mond vol pap. ‘Ik zeg het je niet nog eens.’


    ‘Kom aan tafel, Edmond,’ zei zijn moeder. ‘Eet je ontbijt op.’


    Ik heb vanmorgen niet zo’n honger, mam.’


    Zijn vader wierp hem nog één blik toe, en Edmond ging meteen zitten.

  


  
    HOOFDSTUK 2


    'Jij, daar… jongen! Breng ons nog wat bier!’


    Edmond vulde de kroes bij van de man die voor hem zat en tuurde door de rookflarden heen om te kijken wie er geroepen had. Een groezelige hand ging omhoog en wenkte hem vanaf de tafel in de verste hoek. Nog een paar andere handen gingen de lucht in. ‘Zes bier, en snel een beetje!’


    Edmond veegde de straaltjes zweet van zijn voorhoofd. Hij keek in zijn bierkan – alweer tot op de bodem leeg.


    ‘Ik kom eraan!’ schreeuwde hij terug. ‘Ik moet nog even wat bier halen!’


    Zo’n avond als deze had hij nog nooit meegemaakt. De herberg barstte bijna uit zijn voegen; mensen zaten elleboog aan elleboog op de houten banken te lachen en eindeloze onzinverhalen op te hangen. Nicky Vogel en Horsa Pinker waren bij de haard om het hardst aan het spelen, de ene op de fluit, de ander op viool. Het leek erop dat er voor Wout en Bella Coppe betere tijden waren aangebroken, want ze waren midden in de gelagkamer uitbundig aan het dansen.


    Edmond baande zich een weg door de menigte en haastte zich de smalle trap af naar de kelder, een benauwde, vochtige ruimte die naar bier en schimmel stonk. Langs de ene wand stonden drie biervaten, tegenover de planken waarop de voorraad kroezen van de herberg zou hebben gestaan als ze niet allemaal in gebruik waren geweest.


    ‘Deze is bijna leeg.’ Gerlof boog zich over het kraantje van het middelste vat en keek hoe een traag, dun stroompje bier zijn bierkan vulde. Hij knipperde met zijn lodderige ogen en wreef er toen even in.


    Edmond leunde tegen het koele pleisterwerk van de keldermuur. Hij slaakte een vermoeide zucht. ‘Waar is vader?’


    Gerlof haalde zijn schouders op. Van boven klonk alweer een schreeuw om bier.


    ‘Dit is het op één na laatste vat,’ zei Edmond. ‘Als het zo doorgaat, moeten we dat donkere spul gaan tappen.’


    ‘Dat wil niemand drinken, met dit warme weer.’


    ‘Wacht maar af. Als dit vat leeg is, zijn ze zo dronken dat we ze slootwater kunnen geven.’


    Gerlof lachte schamper en stampte vervolgens de trap op, met zijn overvolle bierkan in beide handen geklemd. Edmond nam zijn plaats in bij het kraantje. Hij liet het koele bruine bier in zijn kan stromen tot die helemaal vol was, veegde het schuim weg en haastte zich weer naar de gelagkamer voordat het geschreeuw om bier te luid werd.


    ‘Ze zijn verdwenen, dat zeg ik je! Bossie, Bessie, Boterbloem – allemaal weg!’ Hugo Jossel zat aan het hoofd van een van de tafels bij de trap over zijn kroes gebogen. Hij droeg altijd een sjofele oude pet, diep over zijn oren getrokken, behalve als hij zich ergens heel druk om maakte. ‘Het klopt gewoon niet, geloof me nou maar,’ sputterde hij. Als hij ergens mee zat, haalde hij zijn pet van zijn kale kop en draaide hem eindeloos rond in zijn handen.


    ‘Heb je in de varkensstal gekeken?’ Has Holle zat naast Hugo op de bank. Hij wiebelde vlak voor Edmonds neus met zijn vingers en tikte toen veelbetekenend tegen zijn kroes.


    ‘Natuurlijk heb ik in de varkensstal gekeken. Het zijn varkens!’ Hugo’s stem ging schril de hoogte in. ‘Ik heb overal gezocht, overal! En Bossie gaat bijna werpen, van die mooie dikke biggetjes. Ze geeft me altijd zulke goeie biggen… O, wat moet ik nou?’


    ‘Misschien heb je ze geslacht en ben je dat vergeten? Heb je de laatste tijd nog spek gegeten?’ Has keek omlaag en zag dat zijn kroes nog steeds leeg was. Vragend keek hij Edmond aan.


    Maar die hield zijn kan tegen zijn borst gedrukt. ‘Wie gaat dat betalen?’


    Has deed alsof hij nu pas ontdekte dat zijn geldbuidel niet aan zijn riem hing. Ondertussen wisselde hij een blik met zijn broer Bob, die met een sluw lachje zijn schouders ophaalde. ‘Het spijt me, jongen,’ zei Has. ‘We hebben ons geld thuis laten liggen. Maar je laat ons toch zeker niet op een droogje zitten? Niet vanavond!’


    Met een diepe zucht vulde Edmond zijn kroes bij.


    ‘Goed zo, jongen.’ Has sloeg Edmond op zijn schouder. ‘Ik breng je morgen een beste kip, om daarmee netjes mijn rekening te voldoen.’


    Edmond wierp een blik op Hugo’s sombere, oude gezicht en besloot dat Has dan ook wel voor hem kon betalen. ‘Hoelang zijn je varkens al weg?’ vroeg hij de oude man.


    ‘O, al dagen.’ Hugo zuchtte. ‘Ik had ze mee het bos in genomen om eikeltjes te zoeken. Bossie is dol op eikeltjes. Ik laat ze altijd gewoon hun gang gaan, dan komen ze vanzelf wel weer terug. Bossie kent de weg, zij is de slimste van het stel. Ze komt altijd thuis.’


    Hij begroef zijn gezicht in zijn pet. ‘Maar nu kan ik ze nergens vinden. Wat heb ik gedaan?’


    Has knipoogde naar Edmond en tikte veelbetekenend met zijn vinger tegen zijn slaap. Toen stootte hij met zijn volle kroes die van zijn broer aan. ‘Op Bossie! Toch? Waar ze ook moge zijn.’


    ‘Hé, jongen! Jij daar!’ Het geschreeuw van de andere kant van de gelagkamer klonk nu nog luider. ‘Bier, zei ik!’


    ‘Ik kom eraan!’ Edmond hief de kan boven zijn hoofd, ontweek de dansers, nam de veilige route langs de ingang en liep toen snel naar de tafel in de verste hoek. Hij deed zijn best om de blikken van iedereen die dorstig leek te vermijden. Terwijl hij zijn weg zocht door de menigte, ving hij vreemde flarden van gesprekken op.


    ‘… en de mensen daar durven nog steeds niet de heuvels in. Ze zeggen dat die klauwieren nog lang niet verdwenen zijn…’


    ‘Hou nou toch op! Er zijn daar al dertig jaar geen klauwieren, bologs of dat soort wezens meer gezien, en je zou toch denken dat je juist vanavond die verhalen wel voor je zou houden…’ ‘… en de volgende dag waren ze weg. Ja echt, dat zeiden ze. De hele kudde, gewoon verdwenen. De mensen hebben ze overal gezocht, maar er was geen spoor meer van te bekennen. Als je het mij vraagt…’


    ‘… bracht de lading de stad uit, verborg die in een grot, wachtte een week en bracht hem toen weer terug. En toen verkocht hij ze voor vijf stuivers per stuk! Ja, onze Billie was een sluwe…’


    ‘… maar dat kon ik natuurlijk niet doen. Ik was al getrouwd, zie je…’


    ‘Dit is niet te zuipen.’


    Iemand stak een bokaal uit naar Edmond. Een echte bokaal, van tin of misschien zelfs van zilver.


    De eigenaar zag er jonger uit dan hij klonk. Hij had kort, dik haar met hier en daar wat grijs en een krachtige, gladgeschoren kaak, als die van een stedeling.


    ‘Dit is de smerigste wijn die ik ooit heb geproefd.’ De vreemdeling zwaaide de bokaal heen en weer, vlak onder Edmonds neus. ‘De allersmerigste. En dat is een hele prestatie, want ik heb heel wat smerige wijn gedronken. Ik hoop vurig dat het bier beter is.’


    Edmond bleef verbijsterd staan kijken. De tafel van de vreemdeling lag helemaal vol met perkamentrollen, boeken en documenten. Een schat die tien keer groter en eindeloos veel waardevoller was dan de nietige collectie die Edmonds vader die ochtend in het vuur had gesmeten.


    De pagina’s van het boek dat de vreemdeling in zijn hand had werden gesierd door een elegant, vloeiend handschrift.

    De hoofdletters waren uitspattingen van kleur op kleur, ingekaderd door bladgoud. Hij zag ook een paar ogen dat alles leek te zien, zeer vakkundig getekend boven de afbeelding van een ster waarop zeven mannen lagen. Nee, zeven kinderen, elk op een van de punten. Om hen heen slingerden zich symbolen, waarbij het ene symbool steeds een variatie was op het vorige. Er stonden niet twee dezelfde op de hele pagina. Edmond slaagde erin een klein stukje te lezen: Neem een zwaard mee voor Hij-die-uit-de-berg-spreekt…


    De vreemdeling legde streng zijn hand over het boek en keek Edmond scherp aan. Het voelde als een klap in zijn gezicht.


    ‘Het spijt me zeer.’ Edmond nam de bokaal aan en goot de wijn in het stro op de vloer. ‘Maar dat heb ik hier nog nooit iemand zien doen. Lezen, bedoel ik.’


    ‘Je meent het.’ De vreemdeling likte aan zijn vinger om de pagina om te slaan en begon toen te hoesten. Hij boog zich voorover en kokhalsde in een zakdoek van prachtige stof. De pagina’s van het boek liet hij daarbij onbedekt, en Edmond kon het niet laten om er stiekem nog een blik op te werpen. Een wezen dat geheel uit doornen bestond was met huiveringwekkende precisie in een bovenhoek getekend. Zijn tentakels krulden om de eerste letter van een keurig geschreven passage: Zoals de slijker de Nedergrim dient in troebel water, en het steenwezen hem dient in zijn…


    De man legde zijn beide handen op de pagina. ‘Bier, zei ik.’


    Edmond vulde de bokaal en bekeek ondertussen de symbolen die in de binnenrand waren gegraveerd: Wind, Donder, Tienduizend Seizoenen. Hij bekeek de vreemdeling nog wat beter. De man was niet oud, maar zag er ook niet al te gezond uit. Zijn huid leek wel gelooid, net als zijn perkamentrollen: gelig en bijna doorschijnend, met een ziekelijke glans. Hij had per ongeluk wat bloed op zijn lip laten zitten en nog wat op zijn kin.


    Edmond draaide zich om en liet zijn blik over de dorpelingen en reizigers in de herberg dwalen. De hoestbui van de vreemdeling had de balken doen trillen, zijn kleren waren meer waard dan die van alle andere gasten bij elkaar, en toch keurde niemand de man een blik waardig.


    In een flits drong het tot Edmond door: ‘Niemand anders kan u zien.’


    Een zuinig lachje krulde de lippen van de vreemdeling. ‘Ze zien me uitstekend.’ Kalm sloeg hij een pagina om. ‘Maar ze kunnen me niet waarnemen. Ze kunnen niet over me nadenken en zijn me meteen weer vergeten. En jij vergeet me ook, zodra je van deze tafel wegloopt.’


    De man stak zonder op te kijken zijn hand uit. Edmond gaf hem zijn bokaal vol schuimend bier. Vanuit de hoek van de gelagkamer klonk nogmaals luid gebrul. ‘Wel alle donders, jongen, waar blijf je nou toch? We willen bier, en snel een beetje!’


    ‘Ja, ja. Ik kom al!’ Edmond draaide zich om en baande zich een weg tussen de overvolle bankjes door, terwijl hij zich het uiterlijk en de stem van de vreemdeling zo goed mogelijk inprentte. Anna Meibel probeerde hem mee te sleuren in een dans, maar hij schudde haar af en wrong zich tussen nog een paar dorpsgenoten door naar de groep reizende kooplieden in de hoek.


    ‘Dat werd tijd.’ Groezelige Handen schoof zijn lege kroes over tafel naar Edmond toe.


    ‘Het spijt me.’ Edmond pakte de kroes op en schonk hem vol met bier. ‘Het is druk.’


    ‘We zitten ook nog op onze vis te wachten. Ik dacht dat die chagrijnige jongen met het rode haar die zou komen brengen.’ Edmond speurde de menigte af. ‘Mam, waar is Gerlof gebleven?’ riep hij toen.


    ‘Die zal wel in de kelder zijn.’ Zijn moeder kwam net langs met een blad vol gebraden konijn. Haar lange, dunne vlecht zwiepte als een stuk touw opzij toen ze haar hoofd zijn kant op draaide. ‘Kun jij de Tweestams bedienen als je hier klaar bent?’


    Edmond reikte naar de volgende kroes, inwendig vloekend op die waardeloze luie broer van hem. Terwijl hij bier inschonk, werd hij plotseling overvallen door diepe vermoeidheid, door zo’n enorme geeuw dat de wereld even alle kleur leek te verliezen. Hij kon zich niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst had gezeten. Hij vroeg zich af of oude mensen zich altijd zo voelden.


    ‘Dat is wat ze zeggen, vader.’ De jonge koopman die die woorden sprak moest wel de zoon van Groezelige Handen zijn. Hij had dezelfde dikke buik en droeg net zo’n opzichtig hemd. ‘Dat heer Tristan niet naar de markt komt.’


    ‘Wat? En waarom komt Tristan niet?’ De vrouw die tussen de twee mannen in zat dronk haar kroes tot op de bodem leeg en stak hem toen uit naar Edmond. ‘Die hele markt wordt toch min of meer voor hem gehouden?’


    ‘Heer Tristan wordt een dagje ouder,’ zei Groezelige Handen met een bedachtzaam knikje. ‘Hij moet al minstens zestig zijn. Misschien wil hij gewoon wat rustiger aandoen.’ De vrouw perste haar lippen op elkaar. ‘Hij leeft toch nog? Het is wel zo beleefd om op een feest te komen dat voor jou gehouden wordt.’


    Edmond keek om zich heen. Het nieuws ging als een lopend vuurtje rond door de gelagkamer en legde een domper op de uitgelaten sfeer. Horsa Pinker liet Nicky Vogel midden in een vrolijke horlepiep in de steek en zette een trage, sombere melodie in op zijn viool.


    ‘Dat is slecht nieuws voor ons, vader, zeker weten,’ zei de jongste koopman. ‘Slecht voor onze zaken. Geen Vithrick, en nu ook al geen Tristan.’


    De vrouw keek onaangenaam verrast van de zoon naar de vader. ‘Bedoel je dat Vithrick ook niet komt?’


    ‘O, had je dat nog niet gehoord?’ Groezelige Handen schraapte het laatste restje pap uit zijn kom. ‘Vithrick is al jaren dood.’


    ‘Zonde, hoor,’ zei de jongste koopman. ‘Hij was de beste tovenaar van zijn tijd. Van alle tijden, volgens sommigen.’


    ‘Het is wel een beetje laat in het jaar voor een markt,’ zei de vrouw. ‘En ook al is het een speciaal jubileum, er zullen weinig mensen komen, let maar op. En dat terwijl de reis hierheen ons genoeg geld heeft gekost.’


    Groezelige Handen lachte een vette, zelfingenomen grijns. ‘En daarom, liefje, ben ik degene die bepaalt wat we doen en op welke markten we staan.’ Hij wendde zich tot Edmond. ‘Dit dorp, hoe heet het ook weer…’


    ‘Moervallei,’ zei Edmond.


    ‘O ja, Moervallei. Dit dorp ligt vlak bij de Gordel. Ik durf te wedden dat meer dan de helft van de mensen hier een vader of broer heeft verloren op die berg, die keer dat ze zich een weg vochten naar de Nedergrim, jaren geleden. Ze drinken net zozeer op hen als op Tristan, en morgen nemen ze al hun spaarcentjes mee. En die gaan ze uitgeven, wat ik je brom. Ze zullen het geld laten rollen, om er een mooie dag van te maken. Geloof me nou maar, met of zonder helden, het wordt onze beste dag van het jaar.’


    ‘Hou toch op met die praatjes, ik ben geen klant.’ De vrouw wendde zich van hem af. ‘We zijn helemaal hierheen gekomen om handel te drijven op een markt ter ere van twee oude helden,’ mopperde ze. ‘Maar de een is al jaren dood en de ander neemt niet eens de moeite om te komen. Wat een dwaze onderneming. Ik snap eigenlijk niet waarom ik nog naar jou luister.’


    ‘Misschien heeft ze wel gelijk, vader.’ De jongste koopman krabde aan zijn vlezige kaak. ‘Zonder Tristan en Vithrick slaat het toch nergens op? Zij zijn de grote helden, de enigen die ooit zijn teruggekeerd.’


    ‘Er zijn er drie teruggekeerd.’ Edmond flapte het eruit. Spreek nooit een gast tegen – een van de vele regels van zijn vader. Laat ze beweren dat de hemel groen is, als ze maar betalen.


    Groezelige Handen keek hem met toegeknepen ogen aan.

    ‘Wat zei je?’


    ‘Dat er drie terugkwamen. Excuseer me dat ik me ermee bemoei.’ Edmond pakte de laatste kroes van de tafel. ‘Er gingen zestig mannen de berg op, maar er kwamen er maar drie terug. Tristan, Vithrick en John Marchal.’


    ‘Daar wist ik niets van.’ De toon in de stem van Groezelige Handen suggereerde dat het eigenlijk niet waar kon zijn, als hij er niets van wist. ‘En waar is die John Marchal nu dan?’


    ‘Hij woont hier in het dorp. Nou ja, op een boerderij even erbuiten.’ Edmond schonk het bier van grotere hoogte in om extra schuim te maken en zo te verhullen dat hij eigenlijk een halve kroes tekortkwam. ‘Hij is de stalmeester van heer Alfrick. Hij fokt zijn strijdrossen en richt ze af.’


    ‘Hm. Aha.’ Groezelige Handen keek zijn zoon aan en haalde zijn schouders op. ‘Dat is beter dan niets, toch?’


    ‘Dan zullen jullie hem wel als een held beschouwen.’ De vrouw leek zichzelf wat minder belangrijk en gewichtig te vinden dan haar reisgenoten. ‘Hij vertelt vast de spannendste verhalen!’


    Edmond schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat doet hij niet.’


    ‘Vrienden! Een rondje voor de zaak, op mijn kosten!’ Henrick Tweestam kwam overeind en legde met een klap een grote zilveren munt op tafel. ‘En als jullie drinken, doe het dan ter ere van Vithrick, de grote en de wijze, die ons lang geleden van de Nedergrim heeft verlost!’


    Het instemmende gebrul deed Edmonds oren suizen. Hij keek paniekerig om zich heen, op zoek naar Gerlof. Tegen beter weten in hoopte hij dat die hem zou komen helpen. In plaats daarvan zag hij zijn vader, die hem boze blikken toewierp vanaf de andere kant van de gelagkamer. Harman Bals beëindigde zijn opgewekte gesprek met de dorpsoudsten en gaf een veelbetekenend rukje met zijn hoofd in de richting van de kelder.


    ‘Laten we drinken, vrienden en buren, op Vithrick, op heer Tristan en op onze eigen John Marchal!’ In de ogen van Henrick Tweestam lag een vochtige glans en hij leek zijn speech tegen het plafond te houden. ‘Maar drink vooral op hen die alles gaven, want jullie leven op het land dat hun moed jullie schonk!’


    Zijn buren lieten hun instemming luidkeels blijken. Overal werden in de gloed van het haardvuur de kroezen omhooggestoken, om te proosten en om nog meer bier te vragen.


    ‘Schiet op!’ Edmonds moeder porde hem in zijn rug. ‘Dat is een halve mark!’ Ze pakte Henricks munt snel op en stopte hem in haar schort. Edmond haastte zich de keldertrap af en zag de bierkan van zijn broer leeg op de vloer liggen. Met een vloek schopte hij het ding tegen de muur en zette zijn eigen kan onder de tap.


    Tegen de tijd dat hij weer bovenkwam hadden de gasten een wilde, lawaaiige dans ingezet, waardoor hij op zijn ronde langs de tafels voortdurend moest wegduiken voor rondmaaiende armen en benen. Zeven keer moest hij slingerend en bukkend op en neer naar de kelder om de hele herberg te bedienen. Zes keer zou genoeg zijn geweest als Wout Coppe niet net op het verkeerde moment zijn vrouw voor de voeten van Edmond had gezwiept. Die kon haar niet meer ontwijken – en vader zag het natuurlijk allemaal.


    ‘Heeft iedereen zijn bier? Dan gaan we nu op ze proosten!’

    Nicky Vogel sprong op een tafel. ‘Kom op, mensen, omhoog met die kroes. Op Tristan en John, op de Tien en de Vijftig, op Vithrick!’


    Edmond bleef staan. Plotseling had hij het misselijkmakende, onrustige gevoel dat hem iets belangrijks was ontschoten.

    Paniekerig keek hij de gelagkamer rond, omdat hij dacht dat hij misschien wat klanten had gemist, ergens in een donkere hoek. Heel even fladderde er iets door zijn hoofd, een vage herinnering aan ogen die hem vol kille minachting aankeken.

    Hij haalde zijn schouders op – eigenlijk was het meer een huivering – en schonk toen het schuimige restje bier uit zijn kan in de kroes van de oude Robert Windel, die erin was geslaagd in slaap te vallen ondanks alle herrie.


    ‘Op Tristan en Vithrick!’ Iedereen schreeuwde het uit, zelfs Groezelige Handen. Zo’n oorverdovend kabaal had Edmond nog nooit gehoord. ‘Op de Tien en de Vijftig, de mannen die de Nedergrim hebben gedood!’
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    Edmond lag op zijn strozak, met zijn kleren nog aan. Hij was het gewend om in slaap te vallen bij het gedempte geluid van opgewonden gesprekken en dronken gezang. En zeker nu was hij zo uitgeput dat hij eigenlijk minstens een week zou moeten slapen – maar hij was nog nooit zo klaarwakker geweest, en zo vol verwachting. Hij doodde de tijd door naar het licht van het haardvuur in de gelagkamer onder hem te kijken dat door de kieren in de houten vloer scheen en over het schuine dak van zijn slaapkamer speelde. Af en toe viel het schijnsel even weg, als een van de feestvierders vlak voor de haard langsliep. Ze waren daarbeneden nog steeds volop bezig, lang na het uur waarop zijn vader de dorpelingen er meestal uit schopte en de herberg sloot voor de nacht.

    Horsa Pinker kraste een platvloers kroegliedje op zijn viool; de dorpelingen en de reizigers schreeuwden met dubbele tong de woorden mee en bonkten met hun kroezen op tafel, maar niet bepaald in de maat. Edmond hoorde dat zijn vader door de gelagkamer liep om zijn gasten de juiste melodie voor te zingen met zijn mooie, diepe bariton. Dat onderbrak hij alleen om hen aan te sporen nog luider te zingen, nog meer plezier te maken en vooral nog meer bier te drinken.


    Op de strozak naast die van Edmond klonk rusteloos geritsel. Hij sloot zijn ogen en haalde adem door zijn neus, kalm en regelmatig, alsof hij diep in slaap was.


    ‘Edmond? Edmond!’ Gerlof boog zich naar hem toe over de ruimte tussen hun twee bedden. Zijn adem rook naar de uien die Edmond zorgvuldig had vermeden bij het avondeten.

    ‘Waarom heb je je kleren nog aan?’


    Horsa speelde tamelijk vals de laatste noot van het liedje, waarna er luid gejuich klonk en het doffe getik van munten die in een pet werden geworpen.


    Edmond lag stilletjes te genieten van dat inmiddels vertrouwde, aangename gevoel van opwinding in zijn buik. In zijn hoofd herhaalde hij keer op keer de dingen die hij straks zou gaan zeggen.


    Gerlof schudde aan zijn schouder. ‘Ik weet dat je wakker bent!’


    ‘Laat me los.’ Edmond schoof zijn broer opzij en stapte van zijn strozak.


    Gerlof volgde hem naar het raam. ‘Waar ga je heen?’


    Edmond opende het luik. Het zachte maanlicht viel naar binnen. Niets bewoog in de schaduwen op de binnenplaats daarbeneden. Hij wendde zich af van het raam en opende de kist aan het voeteneind van zijn bed.


    Gerlof bleef daar staan in zijn armoedige nachthemd, sloeg zijn armen over elkaar en volgde al Edmonds bewegingen. ‘Ik ga het tegen mama zeggen.’


    Edmond wierp zijn broer een vernietigende blik toe. Hij haalde een riem uit de kist, gooide die opzij en rommelde verder, op zoek naar zijn andere.


    ‘Ik ga het vader vertellen!’


    ‘Weet je dat nou wel zeker?’ Edmond deed de riem om zijn middel. ‘Ik heb gehoord dat je tegenwoordig vrienden hebt. Milos Tweestam, Emma Russet, dat joch van de overkant van de rivier, hoe heet hij ook weer?’


    ‘Ik heb een heleboel vrienden. Meer dan jij!’


    Edmond vulde een kom met water en zette die in de vensterbank. ‘Jij en ik delen één kamer. Dat is al zo sinds we hier vier jaar geleden kwamen wonen en dat blijft zo totdat een van ons wegloopt. Of tot vader sterft. Moet ik het verder nog uitleggen?’ Hij bekeek zijn rimpelende spiegelbeeld bij het licht van de maan en probeerde een paar opstandige haarpieken glad te strijken. De mensen beneden gingen door met feestvieren alsof hun laatste uurtje had geslagen.


    ‘Dus wij begrijpen elkaar wel, denk ik.’ Edmond woelde even door het haar van zijn broer. ‘Ja, toch?’ Gerlof sloeg zijn hand weg. ‘Wacht je op dat meisje?’


    ‘Nee.’ Edmond bukte zich om zijn veters te strikken. ‘Welk meisje?’


    ‘Je weet wel, die reuzin!’


    ‘Ze is geen reuzin!’ Edmond kon nog net voorkomen dat zijn stem oversloeg. ‘Ze is gewoon lang.’


    ‘Ze is een kop groter dan jij en ze kan je zo optillen en wegsmijten, als een zak appels.’ Gerlof stak zijn kin naar voren.

    ‘Vader heeft gelijk, ze is net een rund!’


    ‘Wie is er net een rund?’


    Edmond verstijfde. In het open raam kwam een hoofd in beeld. Katherines ogen waren zo donkerbruin dat ze in het vage maanlicht bodemloze putten leken. Maar ze glommen wel van plezier.


    ‘Hallo, daar.’ Met gekruiste armen leunde ze op de vensterbank, alsof ze vier meter lang was, toevallig langs kwam lopen en even bleef staan kletsen. ‘Lekker weertje, niet?’ Alle zogenaamd nonchalante, intelligente opmerkingen die Edmond van tevoren had bedacht gingen in rook op.


    Gerlof trok zijn sproeterige neus op. ‘Hoe kom jij hierboven?’ ‘Dit begint een beetje pijn te doen.’ Een zachte jongensstem klonk van beneden. ‘Ik weet niet hoelang ik je nog kan houden.’


    ‘Sorry, Tom.’ Katherine verdween uit het zicht. Edmond boog zich uit het raam en zag haar van een paar magere schouders af springen, in de hooiberg naast de lege vaten, en met een gil van vreugde de binnenplaats op rollen. Wout Coppes honden begonnen luid te blaffen in de kleine boerderij naast de herberg. Maar dat gaf niet, die blaften om alles.


    ‘Is dat Tom?’ Gerlof kwam naast Edmond staan. ‘O, nee! Hij mag helemaal niet naar buiten!’


    Tom glipte terug in de schaduwen bij de graanschuur. Edmond zuchtte diep. Hij zou zo graag één keer alleen met Katherine wegglippen en op pad gaan – één keertje maar.


    ‘Als Tom gepakt wordt, zal zijn meester hem wel flink afranselen,’ zei Gerlof. ‘Emma Russet zegt dat zijn meester hem voortdurend met de zweep geeft!’


    Edmond greep zijn broer bij zijn nachthemd. ‘En als Tom gepakt wordt, weten we wie er heeft gekletst, nietwaar?’


    Gerlof rukte zich los en boog zich uit het raam. ‘Hé, Katherine? Katherine!’


    ‘Hallo, Gerlof.’ Katherine klopte wat strootjes van haar mantel. ‘Edmond, kom je?’


    ‘Katherine, ik heb gezien wat Edmond over je heeft geschreven!’ Gerlof leunde nog verder naar buiten. ‘Hij noemde je een…’


    ‘Smerige kleine pad!’ Edmond rukte zijn broer weg bij het raam. Gerlof wurmde zich los en maakte zich giechelend uit de voeten tot hij buiten Edmonds bereik was.


    ‘Hij heeft een gedicht geschreven!’ Gerlof schreeuwde het gevaarlijk hard, zo hard dat hij het gezang beneden bijna overstemde. ‘Hij zei dat je haar zo mooi glanst…’


    ‘Hou je kop! Hou je kop!’ Edmond kreeg Gerlofs kraag te pakken. Hij smeet zijn broer hardhandig op zijn strozak en balde zijn vuist.


    Gerlof keek hem uitdagend aan. ‘Toe maar. Dan ga ik gillen.’


    ‘Edmond? Zeg maar tegen Gerlof dat ik hem daarstraks bij de beek zag spelen met Milos Tweestam en Peter Overborn.’ Katherine sprak net luid genoeg om zich verstaanbaar te maken. ‘Dat verbaasde me nogal, omdat het zo druk was in de herberg. Mijn vader zag het ook en hij vond het ook maar vreemd.’


    De boze frons op Gerlofs voorhoofd was als een schuldbekentenis.


    Edmond glimlachte. Hij liet Gerlofs nachthemd los en kneep hem even in zijn neus. ‘Slaap lekker, kleine pad.’ Hij zwaaide een been over de vensterbank en ging er vervolgens aan hangen, klaar om zich in het hooi te laten vallen.


    Gerlof zat rechtop op zijn strozak. ‘Waarom mag ik niet mee?’


    Edmond deed of hij het niet hoorde. Hij bewoog een stukje opzij langs de vensterbank, zodat hij in het zachte midden van de hooiberg zou vallen.


    ‘Kom op.’ Katherine wenkte hem. ‘Zo hoog is het niet.’


    Edmond liet los en besefte meteen dat hij verkeerd terecht zou komen. Hij landde met één voet op een harde hooibaal, struikelde achterover en plofte neer aan Katherines voeten.


    ‘Oeps.’ Ze boog zich over hem heen. ‘Heb je je pijn gedaan?’ Haar lange haren streken langs zijn gezicht – ze roken naar kruiden en appels. Hij zou wel eeuwig zo willen blijven liggen.


    ‘Kom maar.’ Katherine pakte zijn hand en hees hem overeind. Ze droeg een rijbroek, hoge laarzen en een overhemd met rozen op de kraag geborduurd. ‘Laten we snel gaan, voordat we betrapt worden. Tom?’


    ‘Hier ben ik.’ Tom kwam uit het schemerduister tevoorschijn. Hij was nog langer dan Katherine, zeker een halve kop groter dan de meeste volwassen mannen. Maar waar Katherine naast haar lengte een elegant figuur bezat, was Tom vooral een magere slungel. Op sommige momenten, vooral in de schemering, leken ze bijna broer en zus. Maar die illusie vervloog zodra ze begonnen te bewegen of te praten. Katherine nam altijd de leiding en Tom volgde, alsof hij aan haar vastgekleefd zat.


    Katherine bleef bij de hoek van de herberg even staan luisteren, schudde haar hoofd en wees in noordelijke richting. Ze sloop voor haar vrienden uit en leidde ze langs Wouts donkere hondenhokken en Nokkie Tunners rommelige tuin tussen de dorpshuisjes door naar het dorpsplein. Daar keek ze speurend om zich heen en wenkte toen de anderen. ‘De kust is veilig.’


    Edmond volgde haar het plein op, dat eigenlijk niet meer was dan een verbreding van de Westerweg, die daar de wegen naar Dorheim en Langstee kruiste. Een standbeeld van een of andere oude ridder stond tussen de karrensporen op zijn sokkel, met de voorkant naar het oosten gericht, naar de donkere, verlaten heide. Niemand wist wie hij was. Het was zelfs onbekend of hij de heide een saluut bracht of er dreigend naar zwaaide met een zwaard, want zijn hoofd en rechterarm waren al sinds mensenheugenis verdwenen.


    Katherine leidde de jongens om het beeld heen en sloop verder onder de taxusbomen door die de verlaten ingang van het dorpshuis flankeerden. Edmond wierp een blik langs de weg naar Langstee, naar de herberg, terwijl ze snel in westelijke richting liepen. Hij zag de vage contouren van mannen die op de stoep stonden te praten. Zo te horen was Nicky Vogel weer bezig met een van zijn ellenlange, warrige verhalen, en niemand leek de drie vrienden op te merken voordat ze veilig uit het zicht waren verdwenen.


    Tom droeg een rafelige tuniek die was gemaakt voor een man van zijn lengte, maar dan wel een die twee keer zo dik was. Daardoor zag hij eruit als een wandelende vogelverschrikker. Hoe absurd hij er ook bijliep, hij had de geoefende, soepele tred van iemand die het gewend is te voet lange afstanden af te leggen. Edmond moest af en toe een stukje rennen om hem niet uit het oog te verliezen. Het geluid van hun voetstappen leek verontrustend ver te dragen over de velden om hen heen, maar gelukkig waren ze tegen die tijd al een eind buiten het dorp en was er niemand die hen zou kunnen zien.


    ‘Rustig aan, Tom. We gaan niet de hele weg rennen.’ Katherine hield haar pas in tot ze naast Edmond liep. Ze schonk hem een glimlach die zijn hart op hol deed slaan. ‘Waarom is het toch zo leuk om stiekem op pad te gaan?’


    Edmond keek omhoog naar de sterren. Een dikke wolk gleed voor de maan en de nachtbries was net koel genoeg om zijn huid te laten tintelen. Hij had het onverklaarbare gevoel dat er allerlei fantastische dingen konden gebeuren.


    ‘Je vader verheugt zich vast op morgen.’ Hij had wel tien manieren geoefend om dit te zeggen, en dit leek hem de beste openingszin.


    ‘Papa? Nee, hij vindt het juist vreselijk. Als ik er niet was, zou hij niet eens naar dat feest gaan, denk ik. Hoewel ik vermoed dat heer Alfrick hem ertoe zou dwingen.’ Katherine bleef staan, keek de weg af en tuurde toen in zuidelijke richting, naar de bomen die langs de weg stonden. ‘Tom?’


    ‘Hier ben ik.’ Toms stem klonk ergens tussen de voorste bomen vandaan. ‘Dit is korter.’


    Katherine stak haar handen uit om op de tast verder te lopen en stortte zich in het duister tussen de bomen. Edmond volgde haar op de voet, zo dichtbij dat hij haar geur kon inademen, dankbaar dat de duisternis hem een excuus bood voor die nabijheid. Zijn handen kon hij net onderscheiden en af en toe zag hij een beweging van Katherine, maar verder waren er alleen donkere schaduwen en duistere schimmen.

    Hun kleren ritselden en ruisten en hun schoenen kraakten terwijl ze moeizaam omhoogzwoegden langs de helling van de Wensheuvel, in die sombere schemering.


    ‘Maar ben jij er wel morgen? De hele dag? Ik vraag het omdat… nou ja, ik hoorde dat er na de markt een feestmaal is, en dan nog een bal…’ Edmond greep net naast een tak die Katherine voor hem opzij had gebogen. Hij deed zijn best om geluidloos naar adem te happen en de pijn te verbijten.


    ‘Dat was echt niet korter, Tom.’ Katherine stapte tussen de bomen vandaan op een pad dat verder naar de top van de heuvel leidde. Ze ging naast haar vriend lopen, zette plotseling een sprint in en rende het pad op. ‘Wie het eerste boven is!’


    Tom keek haar na en wendde zich tot Edmond. ‘Je wilt me er niet bij hebben.’


    ‘Dat is niet waar.’ Edmond probeerde zijn gezicht in de plooi te houden bij die leugen, maar Tom bleef hem aanstaren tot hij zijn schouders ophaalde en zijn blik afwendde.


    ‘Ga jij anders maar als eerste naar boven,’ zei Tom.


    ‘Ze zou alleen geloven dat ik sneller was dan jij als je je been had gebroken.’


    Tom knikte en leek toen op te lossen in het duister, zo snel en geruisloos vloog hij het pad op, achter Katherine aan.


    Edmond ging hem zo snel mogelijk achterna, vastberaden om een respectabele derde plaats te behalen, ook al was het de laatste plaats.


    De aarde op de noordelijke helling van de heuvel had zich lang geleden al gevormd tot richels met scherpe haarspeldbochten erin, dus als je de heuvel beklom moest je eigenlijk steeds van links naar rechts en weer terug. De aarden wallen, die tot Edmonds heupen reikten, waren dik begroeid met sparren en esdoorns, maar toch waren nog vaag de contouren van een pad te onderscheiden, met hier en daar een omgevallen boomstam waar je overheen moest springen. Bij elke bocht die Edmond puffend en hijgend nam zag hij iets meer van de ruïne van de oude burcht die boven op de heuvel stond. Eerst de hoogste toren die nog overeind stond, toen de afgebrokkelde bovenkant van een muur. Tom stond hem op te wachten op een rotsblok en keek uit over de vallei die hun dorp omringde.


    ‘Komen jullie nog?’ Katherines woorden zweefden naar buiten door de restanten van wat ooit het poorthuis was geweest, onmiddellijk gevolgd door een echo van haar stem.


    Tom had weer die uitdrukking op zijn gezicht die hij vaker had, afwezig en vaag, waardoor veel mensen dachten dat hij niet helemaal goed bij zijn hoofd was. ‘Ik kijk naar de bomen.’


    ‘Daar kun je altijd nog naar kijken!’


    Edmond passeerde Tom en klauterde over de hopen puin die de ingang gedeeltelijk afsloten. Hij vond Katherine op de binnenplaats daarachter. Ze zat op de grote, donkere steen die in het midden stond, precies op het hoogste punt van de Wensheuvel.


    ‘Ik vind het geweldig hier.’ Ze zwaaide met haar benen en schopte met haar hielen tegen de steen.


    ‘Ik ook.’ Edmond sprong van de hoop brokstukken op de grond. De binnenplaats lag er kaal bij, met alleen hier en daar een plukje gras. In de schaduwen van die hoge muren wilde bijna niets groeien. ‘En, heb je gewonnen?’


    ‘De race?’ Ze lachte – een heldere, muzikale lach. De maan overspoelde haar met een zilveren gloed en liet de waterval van lang donker haar zachtjes glanzen.


    ‘Kom op, Tom!’ Ze sprong van de steen, draaide zich om en legde haar hand erop. ‘Doe een wens!’


    ‘Ik heb geen steen nodig om een wens te doen,’ antwoordde Tom ergens vanachter de muur aan de noordkant.


    ‘Dan niet!’ Katherine keek Edmond aan. ‘Doe jij wel mee?’


    ‘O, ja.’ Edmond legde zijn hand op de koude, blauwgrijze steen. Die was zo oud dat de afbeeldingen die er ooit in waren gekerfd waren afgesleten tot vage contouren. Toch meende hij een paar van die oude, vreemde symbolen te herkennen.


    ‘Mijn vader heeft vanmorgen al mijn boeken verbrand.’ Hij flapte het er opeens uit en vervloekte zichzelf meteen. Het laatste wat hij wilde was een sukkel lijken in de ogen van dit meisje, dat ridderpaarden africhtte. Een slap jochie dat alleen om boeken gaf. Opeens leek zijn vaders straf zo onbeduidend.


    ‘O, Edmond, wat vreselijk! Ik wou dat hij je wat beter begreep… O, nee!’ Katherine trok haar hand van de steen. ‘Nou heb ik mijn wens gedaan!’


    ‘Ik mag er nog een doen.’


    ‘Toe dan.’


    Edmond sloot zijn ogen. Het is misschien maar beter om in het midden te laten hoe zijn wens precies luidde.


    ‘Ik hoop dat je wens vervuld wordt.’ Katherine liep bij de steen vandaan en keek omhoog naar de hoogste toren, een groots, indrukwekkend bouwwerk dat twee keer zo breed was als de ruïnes van de andere drie torens. ‘Nou ben ik alweer vergeten een touw mee te nemen. Ik wil zo graag een keer in die toren klimmen.’


    Edmond ademde scherp in. Hij rolde zijn schouders naar achteren en maakte zich zo lang mogelijk.


    ‘Katherine…’ Zijn stem kwam eruit als gepiep.


    ‘Maar dan moeten we wel voorzichtig zijn. Zo is Nicky Vogel aan zijn naam gekomen, wist je dat? Toen hij zo oud was als wij. Ze zeggen dat het een wonder is dat hij die val heeft overleefd.’ Katherine raapte een brokstuk van de muur op, dat helemaal was afgesleten door de regen. Ze draaide het om in haar hand, bracht haar arm naar achteren en gooide het in een hoge boog weg. De steen raakte wat over was van de kantelen en de klap weerkaatste luid tegen de muren.


    ‘Even over dat feest morgen, na de markt.’ Edmond kreeg zijn stem weer in bedwang. ‘Omdat vader nu in de dorpsraad zit, is hij uitgenodigd, en ik mag mee.’


    ‘O, dat is mooi.’ Katherine bukte zich en pakte nog een steen op uit het schaarse gras. ‘Ik was al bang dat ik me zou gaan vervelen.’


    ‘Er is ook een bal.’


    ‘Je weet wel dat we ons helemaal moeten opdoffen?’ Katherine woog de steen in haar hand en keek weer naar de hoogste toren.


    Edmond kwam naast haar staan, en keek nog even achterom naar de Wenssteen. ‘Dus vroeg ik me af, als we daar morgen zijn…’


    Katherine schatte de afstand in, gooide de steen en raakte de toren vlak onder het hoogste punt. ‘Ha! Bijna!’ Ze bukte zich weer. ‘Ik probeer een steen door dat schietgat te krijgen.

    Wil jij het een keer proberen?’


    ‘Als we daar morgen zijn…’ Edmond wrong zijn handen en verstopte ze toen achter zijn rug. ‘Het zou me een grote eer zijn, een enorme eer, als jij…’


    ‘Katherine!’ Toms stem sneed door Edmonds woorden, en hij zweeg meteen. Vooral omdat het bijna een schreeuw was en Tom nooit schreeuwde. Een schreeuw waarin angst doorklonk. ‘Edmond, kom alsjeblieft. Kom snel.’


    ‘Wat is er?’ Katherine rende naar de uitgang. Ze was al over de hopen puin gesprongen en uit het zicht verdwenen toen ze riep: ‘Tom, waar ben je?’


    Edmond balde zijn vuisten. Heel even wenste hij dat Tom van de rotsen zou springen. Toen haastte hij zich achter Katherine aan en klauterde over de brokstukken heen door de oude poort. Maar daar zag hij zijn vrienden nergens. Verward keek hij om zich heen. Het pad liep omlaag, en daarachter ontvouwde zich het uitzicht op hun vallei, een van de belangrijkste redenen om helemaal naar de top van de heuvel te klimmen. De loop van de rivier de Tamber was alleen af te lezen aan de plooien in de bodem van het dal, dat in het zilveren maanlicht baadde. Zo diep in de nacht was er geen teken van leven te bespeuren – geen licht, geen geluid. Vlak voor het dorp maakte de rivier een bocht. Waar hij eerst uit westelijke richting aan kwam snellen vanuit de verre bergtoppen van de Gordel, ging hij hier over in een stroom naar het zuiden die weliswaar kalmer was, maar nog steeds niet bevaarbaar. In het oosten zetelde de maan op een troon van wolken boven de uitgestrekte verlatenheid van de heide. In het noorden, voorbij de laatste weilanden, verbond het Dorwoud de horizon met de aarde. Dit uitzicht had Edmond altijd vervuld van het verlangen om een paar spullen in te pakken en gewoon te gaan lopen, om te zien wat er voorbij de grenzen lag van de wereld die hij kende. Maar op dat moment voelde hij zich kwetsbaar op die plek, als een onnozel muisje in het volle zicht van jagende uilen. De bries wakkerde aan tot een stevige wind en was nu onaangenaam koud.


    ‘Hierheen.’ Katherines stem klonk aan de westkant van de muur. ‘Heb jij een mes bij je?’


    ‘Hoezo?’ Edmond haalde zijn werkmes onder zijn riem vandaan. Op de tast vond hij zijn weg in het bijna-duister bij de muur, onder het bladerdak van de bomen. Hij trof zijn vrienden bij de ruïne van de noordoostelijke toren. Ze stonden over iets heen gebogen, een hoopje wittige dingen.


    ‘Botten.’ Katherine hield er een omhoog. ‘Varkensbotten.’


    Edmond knielde naast haar neer. ‘Niet van een wild zwijn?’


    Tom schudde zijn hoofd. ‘Dit zijn varkensbotten.’


    ‘Dus ze zijn van een varken.’ Edmond haalde zijn schouders op. ‘Dat al heel lang dood is.’


    ‘Varkens. Drie stuks. En van biggetjes. Die waren nog niet geboren.’ Tom legde een bot in Edmonds hand. ‘Voel eens.’


    Edmond wreef met zijn duim over het bot. ‘Wat moet ik dan voelen?’


    ‘Het is vettig,’ zei Tom. ‘Niet droog. Dit varken leefde gisteren nog.’


    Edmond keek wat beter naar de hoop botten. Zelfs in dit schemerige licht hadden ze de gelige tint van een pas gestorven dier. Maar er zat helemaal geen vlees meer aan.


    ‘Bossie,’ zei hij opeens. ‘En Bessie en Boterbloem.’


    Katherine keek hem aan. ‘Hugo Jossels varkens?’


    ‘Hij was naar ze op zoek, hij zei dat hij ze kwijt was.’ Edmond omklemde zijn mes en keek zenuwachtig om zich heen.

    ‘Kennelijk zijn er wolven!’


    ‘Nee, geen wolven,’ zei Tom. ‘Die afdrukken zijn van langere tanden dan van een wolf. En wolven leggen de botten niet op een hoopje, als ze klaar zijn. Die slepen ze mee.’


    Het laatste beetje aangename opwinding sijpelde nu uit Edmond weg en daarvoor in de plaats kwam een scherpe, onbedwingbare angst. ‘Wat bedoel je nou eigenlijk?’


    ‘Kijk naar die schedel.’ Katherine hield hem omhoog. ‘Die is in tweeën gespleten en de hersens zijn eruit geschept. Er is in die schedel gehakt, met een bijl of een zwaard.’


    ‘Die botten zijn opengekraakt om bij het merg te komen.’ Tom liet het bot dat hij vasthield weer vallen. ‘En de biggetjes zijn helemaal verbrijzeld.’


    Edmond slikte moeizaam. Zijn vrienden zagen er net zo bang uit als hij zich voelde.


    Katherine kwam als eerste overeind. ‘We kunnen maar beter gaan.’

  


  
    HOOFDSTUK 4


    Kijk in de vlam.


    Edmond staarde. Hij deed zijn uiterste best. De kaarsvlam vlak voor hem flakkerde even en het kaarsvet sputterde en siste. De gloed van de vlam verdronk bijna in het zonlicht dat door het open raam zijn kamer binnenstroomde.


    Kijk in de vlam. Op de een of andere manier moest hij naar de vlam kijken en het weten. Kennelijk kon een tovenaar, alleen door te kijken, precies weten wat de vlam zou doen, wanneer hij welke kant op zou bewegen. Kennelijk kon een echte tovenaar de vlam vragen te veranderen, waarop die zou gehoorzamen.


    Hij probeerde zich uit alle macht te herinneren wat hij uit zijn boeken had geleerd: Vuur is het rechterteken van het Rad van Substantie. De kleur is rood, het is droog en heet tegelijk. In zijn ware vorm is vuur volmaakt rood, volmaakt droog en volmaakt heet – alleen in de verwarde, rommelige wereld waarin wij leven kan het minder dan volmaakt zijn. Zie niet de vlam voor je. Zie Vuur.


    ‘Zie Vuur, zie Vuur.’ Edmond staarde naar de kaars tot zijn ogen pijn deden. ‘Zie Vuur en zie Licht. Vuur geeft licht, maar is niet het Licht.’


    De gammele trap naar de slaapkamer kraakte. Edmond liet het geluid langs zich heen gaan.


    Bij stukjes en beetjes herinnerde hij zich de volgende les, de dingen die hij had gelezen op de laatste bladzijden van De Zeven Wegen: Licht is in zijn ware verschijningsvorm een barst in het duister. Het is de zwakke plek in het perfecte plan van de tiran. Het is de hoop die mee zweeft op de laatste ademtocht van een stervende man. Het is een geluid, een akkoord. Als je Licht wilt oproepen, zie dan niet wat zich voor je ogen bevindt. Zie Licht, het hoogste Teken van het Rad van Essentie.


    Wacht – misschien werkte het nu wel. De vlam leek de kant op te bewegen die hij had verwacht. Hij hief zijn rechterhand en vormde het Teken van Vuur, en met zijn linkerhand vormde hij het Teken van Licht.


    De trap kraakte weer. Nu keek Edmond opzij.


    Nee! Met een ruk draaide hij zijn hoofd terug. Het lukte bijna, hij was er bijna! Hij voelde het, zijn geest bewoog mee met de dans van de vlam. Deze keer moest het echt lukken.

    Goede waskaarsen kostten bijna een hele stuiver per pond en hij kon ze niet eindeloos uit de kelder mee blijven smokkelen, want dan zou zijn vader het merken.


    Nog een teken: Bezieling. De eerste schop van een baby in de buik van zijn moeder. Overvallen worden door vreugde. De wereld stroomt voorbij in een eindeloze vloed – Bezieling, het rechterteken van het Rad van Verandering.


    Nu was hij er bijna! Hij wist het zeker. Hij had alleen nog wat woorden nodig. Met die woorden zou hij de magie bekrachtigen, zich toe-eigenen.


    ‘Vuur is een essentie. Vuur…’ Edmond stopte even om na te denken. ‘Vuur vanbinnen maakt…’


    Er werd een hand de kamer in gestoken. Edmond zag hem vanuit zijn ooghoek. Hij moest er wel naar kijken.


    De hand haalde Edmonds boog van de muur en vervolgens zijn pijlkoker.


    Edmond sprong op. ‘Hé!’ Hij doofde de kaars, sprintte zijn kamer uit en sprong de trap af. ‘Waar ga jij met mijn boog heen?’


    Gerlof draaide zich om bij de voordeur van de herberg en keek zijn broer uitdagend aan. Toen stak hij zijn hand uit om de deur op een kier te openen.


    ‘Die is van mij!’ Edmond wist dat het geen zin had om daar te gaan staan schreeuwen. Snel liep hij door de gelagkamer.

    ‘Geef terug.’


    ‘Ik kan veel beter schieten dan jij!’ Gerlof hield Edmonds boog als een zwaard vast en had de pijlkoker om zijn rug gehangen. ‘Jij kunt helemaal niet boogschieten, je oefent niet eens! Dus waarom zou jij hem mogen hebben?’


    ‘Omdat jij nog maar een kind bent.’ Edmond kwam zo dichtbij dat hij Gerlof kon vastgrijpen. ‘Als je een boog wilt, ga je die maar kopen als je ouder bent.’


    Gerlof schudde de boog onder Edmonds neus heen en weer. ‘Jij hebt deze niet gekocht! Vader heeft hem aan je gegeven!’


    ‘En dus is hij van mij. Geef hier.’


    ‘Hij geeft jou alles.’ Gerlof smeet de boog en de pijlkoker neer bij Edmonds voeten en gooide toen de deur open om boos naar buiten te stampen. Een straal helwit zonlicht doorkliefde de schemering in de gelagkamer.


    ‘Doe die deur eens dicht, alsjeblieft.’ Wout Coppe hief een hand om zijn ogen af te schermen. Hij zat samen met Has Holle bij het vuur, hun voeten op een bankje, een kroes bier in hun hand.


    Edmond deed de deur dicht en dempte daarmee het geluid van opgewekte gesprekken en honderden voetstappen buiten op de weg naar Langstee. Hij bukte zich om de pijlen weer in de koker te stoppen en legde hem op de beste tafel van de herberg. Hij overwoog de toverspreuk nog één keer te proberen, maar bedacht zich toen. Snel pakte hij zijn goede, nieuwe schoenen, die bij de deur stonden en waar hij hard over had onderhandeld op de markt. Het laatste wat hij wilde was Katherine laten wachten.


    ‘Het vuur is bijna uit.’ Has gebaarde naar de haard. ‘Ga eens wat hout voor ons halen, jongen.’


    Edmond tilde het deksel van de kookpot boven het vuur. Een geur van knoflook en uien prikte in zijn neus. ‘Mam!’ riep hij in de richting van de gesloten keukendeur. ‘Ik ga alvast!’


    ‘Ben je al klaar met dorsen?’ klonk de stem van zijn moeder, ergens uit het achterhuis. ‘Je vader zei dat je pas weg mag als je dat gedaan hebt.’


    ‘Gerlof heeft helemaal niets gedaan, en hij is ook al weg!’ Edmond pakte een lege kom en kwakte er een paar scheppen gerstepap in, uit de pappot. De nieuwe schoenen zaten pijnlijk strak om zijn tenen, maar hij nam aan dat dat de mode was.


    ‘Je kunt het graan niet gewoon aan de aren laten zitten, Edmond!’ Zijn moeder maakte afkeurende geluiden. ‘Ga nu eerst dorsen, anders krijg je straks op je kop van je vader als hij terugkomt!’


    ‘Goed dan.’ Edmond bleef bij de pappot staan en werkte de pap zo snel mogelijk naar binnen. Ondertussen porde hij met zijn voet tegen een stukje verschroeid leer dat uit het vuur op de haardplaat was gevallen – de rug van een van zijn boeken. Er zaten nog wat verkoolde resten van een paar pagina’s aan vast.


    Has Holle schoof Edmond opzij en reikte naar de paplepel.

    ‘Vertel eens, Edmond.’ Hij schepte een enorme portie voor zichzelf op. ‘Ga je vandaag meedoen met het boogschieten?’


    Edmond keek hem aan. ‘Misschien.’


    Has wisselde een blik met Wout. Daarop barstten ze uit in dronken gelach.


    Edmond kauwde verwoed op de dikke pap. Met zijn lepel wees hij naar Has. ‘Ga je daar ook nog voor betalen?’


    Has werkte zijn laatste lepel pap weg en liet een luide boer.

    ‘Je krijgt je geld heus wel, jongen. Maak je geen zorgen.’ Hij nam zijn plek bij het vuur weer in. ‘Morgen neem ik een beste kip mee, om alles netjes te betalen.’


    ‘Dat zei je gisteravond ook al.’


    ‘O, ja?’


    ‘Edmond!’ Zijn moeder klonk nu luider en dichterbij, te midden van het gekletter van kommen die klaargezet werden om af te wassen. ‘Heb je me gehoord?’


    Edmond zette zijn papkom met een klap op tafel en pakte zijn boog en pijlkoker. ‘Ja, mam!’


    ‘Ga dorsen, Edmond. Zorg dat het gebeurd is voordat je vader terugkomt. Als hij je betrapt…’


    ‘Ik ga!’ Edmond bleef niet staan om de rest te horen. Hij gooide de deur open en sprong het zonlicht in. Bijna alle dorpelingen liepen in zuidelijke richting, gekleed in hun eenvoudige zondagse goed, maar Edmond stak het plein over in noordelijke richting. De kleine, sjofele Nicky Vogel zat op zijn gemakje op de trap voor het dorpshuis. Martin Opper leunde tegen een van de taxusbomen. Hij was Katherines neef van moederskant, een reus van een vent met een gigantische baard, bijna twee keer zo groot als Nicky.


    ‘Hij zit daar maar met zijn hoofd in zijn handen.’ Nicky was een figuur aan het uitsnijden uit een stuk hout. ‘Hij is ontroostbaar.’


    Martin keek over het dak van Baldwin Telers huis naar de top van de Wensheuvel, in de verte. ‘Wie heeft ze dan gevonden?’ vroeg hij.


    ‘Je nicht Katherine. Ze zei dat ze vanmorgen uit rijden was met een van de paarden, en… Hé, Edmond! Heb je het gehoord, van de varkens?’


    ‘Nee.’ Edmond liep snel door. Hij wilde niet blijven staan, bang dat hij misschien zou verraden wat hij wist.


    Het beloofde een mooie dag te worden, zo mooi als je maar kon wensen in deze tijd van het jaar, en hij wilde geen tijd meer verspillen.


    Tegen de tijd dat hij bijna een kilometer had afgelegd over de weg naar Dorheim had hij bitter spijt van zijn schoenenkeuze. Hij rende een tijdje, probeerde een sukkeldrafje en wandelde toen weer een stuk. Hier ten noorden van het dorp rezen de heuvels op. In oostelijke richting, naar de rivier, strekten zich akkers vol gewassen uit, en in het westen gingen de weilanden over in de uitlopers van de Gordel. Het dorp was druk bezig met het binnenhalen van de oogst. De helft van de akkers stond vol met stoppels, de andere helft barstte nog van de gewassen – hectares vol tarwe, haver en gerst, met daartussen bonen en peulvruchten. Morgen zouden ze allemaal weer hard aan de slag gaan, eerst diep voorovergebogen aan het werk op de velden van hun heer en dan op hun eigen veld.

    Uit alle macht zouden ze proberen om genoeg te rapen, te binden en te dorsen om de winter door te komen. Dat maakte deze dag extra bijzonder, en uit pure, dwaze vreugde schoot Edmond een pijl weg. Die draaide om zijn as in de wind en plofte neer in een wei. De koeien die het dichtstbij stonden keken even op en graasden weer verder.


    Boven op de heuvels langs de weg groeiden eiken, die al helemaal rood kleurden nu de dagen steeds korter werden. Plotseling zag hij iets bewegen achter een van de bomen. Het was Katherine die in volle galop door een weiland raasde op een donkergrijs paard. Haar haren wapperden achter haar aan en hadden bijna dezelfde kleur als de manen en staart van het paard, een driedubbele wimpel die duidelijk maakte hoe snel ze gingen. Ze balanceerde een lans op haar onderarm. Het volgende moment liet ze het wapen in een soepele beweging zakken en richtte het op het kruisvormige apparaat aan het einde van de wei. Aan het ene uiteinde van de dwarslat van het kruis hing een zware zak, aan het andere was een rond schild bevestigd met een rode stip erop geschilderd. Katherine boog zich voorover, dook ineen, zette zich schrap in de stijgbeugels en raakte het doelwit precies in het midden. Daardoor begon het hele geval om zijn as te tollen en zwiepte de zak omhoog en vlak over haar ineengedoken gedaante heen terwijl ze langs denderde.


    Het paard zag Edmond als eerste aankomen. Het bewoog zijn oren, brieste luid en stampte met een enorme hoef op het gras.


    Katherine hief haar vrije hand. ‘Edmond! Het spijt me, ik ben zeker te laat?’ Ze trok de teugels aan en stuurde het paard naar het hek.


    Edmond keek naar het kruis, dat nog rondtolde door de klap van de lans. ‘Wat gebeurt er als je het doelwit mist?’


    ‘Ik mis niet.’ Ze gaf hem de lans aan, met het handvat naar Edmond toe gekeerd. ‘Je kent Indigo toch nog wel?’


    Indigo’s enorme flanken bewogen op het ritme van zijn hijgende ademhaling. Zijn manen hingen vochtig van het zweet langs zijn gespierde hals. In de volle zon had zijn vacht een blauwe glans, door de witte haren die tussen de zwarte groeiden. Edmond had niet meer verstand van paarden dan de gemiddelde boerenkinkel, maar een perfect exemplaar kon hij wel herkennen. Hij overwoog Indigo over zijn lange, rechte neus te aaien, maar één blik in de ogen van de hengst maakte hem duidelijk dat dat een uitermate slecht idee was.


    Katherine sprong uit het zadel. ‘Mooie schoenen.’ Ze haakte de teugels om haar vinger en leidde Indigo door de wei terug naar de stallen naast het huisje op het erf van haar vader. Edmond liep mee, genietend van het feit dat hij haar lans droeg, die aan het uiteinde nog warm was van haar greep.


    ‘Papa! Edmond is er!’ Katherine duwde de staldeur open.


    ‘Ik ben hier, kind.’ Katherines vader John, de stalmeester van Elverin, de baronie waar Moervallei toe behoorde, stond midden in een omheinde weide en liet een jong paard rondjes stappen aan een lange lijn. Heel even bewoog hij zijn lange zweep, nauwelijks merkbaar, en het paard versnelde zijn pas en hief zijn hoeven hoog in een elegante draf.


    ‘Papa.’ Katherine zuchtte. ‘Je hebt je niet verkleed voor het feest.’


    ‘Nog niet, nee. Ga jij maar vast, met Edmond.’


    ‘Maar jij bent de eregast, pap!’


    ‘Ja, ja.’ John klakte met zijn tong. Het paard aan de lange lijn draaide zich om en begon in de tegenovergestelde richting rondjes te lopen.


    Indigo hinnikte en stampte met zijn hoeven. Hij stak zijn oren naar voren, in de richting van de stal, deed zijn hoofd omlaag en liep op eigen houtje naar binnen.


    ‘Goed dan, maar je moet wel zo snel mogelijk komen.’ Katherine volgde Indigo naar binnen. ‘Blijf hier even wachten, Edmond. Ik ben zo terug.’


    Edmond zette Katherines lans naast de staldeur tegen de muur en probeerde koortsachtig een volwassen en mannelijk gespreksonderwerp te verzinnen. Met Katherine had hij er al moeite mee om de juiste woorden te vinden, maar met haar vader vond hij het helemaal lastig. Die was een echte held door wat hij vroeger had gedaan, hoewel je dat niet aan hem kon afzien.


    ‘Goedemorgen, Edmond.’ John Marchal bewoog de lange zweep even achter het paard om de gang van het dier te corrigeren. ‘Ik zie dat je meedoet aan het boogschiettoernooi?’


    ‘Nou… misschien wel, ja.’ Edmond had eigenlijk alleen zijn boog uit de hebberige klauwen van zijn broer willen redden.

    Hij had er niet bij stilgestaan wat de mensen zouden denken nu hij hem op zijn rug droeg.


    ‘Ik wou dat ik tijd had om te komen kijken, maar heer Alfrick gaat me natuurlijk weer de hele dag meesleuren om de handen te schudden van alle edele gasten in het kasteel.’ John stak zijn zweep omhoog en liet het jonge paard halt houden. Toen wierp hij een blik op Edmonds schoenen. ‘Ik ben het niet eens met de nieuwe mode die jullie jongeren tegenwoordig dragen. Je kunt iemand de ogen uitsteken met die dingen.’


    Edmond schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Dat paard waar Katherine net op reed vond ik echt mooi, meester Marchal. Hij lijkt me wel klaar voor de strijd.’ ‘O, dat is hij ook.’ John Marchal leidde het jonge paard naar het hek. ‘Ik heb maar één keer eerder zo’n paard meegemaakt.

    Maar Indigo is pas vier, en we geven ze meestal door aan heer Alfrick als ze vijf zijn.’


    Hij reikte omlaag naar een juten zak en gaf het paard een wortel. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat Katherine het er moeilijk mee zal hebben, als het zo ver is. Dat paard is stapelgek op haar en heeft verder aan iedereen de pest. Ik vrees dat de ridder die hem uiteindelijk krijgt straks zit opgescheept met een paard dat zijn hele leven een hekel aan hem zal hebben.’


    Katherine kwam om de hoek van de stal tevoorschijn, op het pad dat vanaf het huisje naar de stal voerde. ‘Ik had niet veel tijd meer om mijn haar te doen. Kan ik er zo mee door?’ Ze had een helderblauw lint in de kleur van haar jurk door haar haren gevlochten. Edmond probeerde iets te zeggen. Even dacht hij dat het zou lukken om de juiste woorden te vinden, een compliment dat vloeiend uit zijn mond zou rollen. De stilte leek eindeloos te duren.


    Katherine streek haar jurk glad. ‘Niet, dus?’


    ‘Je ziet er prachtig uit, kind.’ John leidde het jonge paard naar de stal. ‘Gaan jullie maar alvast plezier maken.’


    ‘Prachtig.’ Edmond nam het woord gretig over. ‘Ja, prachtig is het woord.’


    Katherine glimlachte opgelucht. ‘O fijn, dank je. Ik was bang dat ik er raar uitzag.’ Ze draaide zich om en wilde al over de omheining springen, maar bedacht zich en koos toch maar voor het hek. ‘Papa, ik heb je nette bloes en broek klaargelegd. Trek die aan, en kom niet te laat!’


    ‘Goed, kind.’ John sloot de staldeur. Katherine wierp een vermoeide glimlach naar Edmond, met een blik die verraadde hoeveel ze soms te stellen had met haar vader, en huppelde toen weg, zo uitbundig als haar lange rokken toelieten. Edmond wilde met haar meehuppelen, maar mannen huppelden nou eenmaal niet. En nooit eerder had hij zich zo bijna een man gevoeld als nu.


    Katherine keek hem over haar schouder aan. ‘Ik heb een verrassing!’


    ‘Echt waar?’ Een verrassing, dat kon alleen maar iets leuks zijn, wat het ook was. ‘Wat dan?’


    ‘Tom! Hij gaat ook mee!’


    ‘O.’ Nee, sommige verrassingen waren toch niet zo leuk.

    ‘Maar… hoe kan dat? Waarom dan?’


    ‘Zijn meester is weer eens door zijn rug gegaan, dus stuurt hij Tom om zijn schapenvachten te verkopen. Dat is toch geweldig? Het is de allereerste keer dat Tom naar een markt gaat!’


    ‘Het is…’ Edmond wist niet zeker of Katherine wel zou willen horen wat hij te zeggen had.


    ‘We moeten ervoor zorgen dat hij een leuke dag heeft.’ Katherine wees. ‘Daar is hij al!’


    Tom stond op de plek waar de weg een pad kruiste dat naar de westelijke weilanden leidde. Aan zijn voeten lagen een paar zakken, allebei groter dan hijzelf. Zelfs van deze afstand zag hij er doodmoe uit. Maar dat was meestal zo.


    ‘Ik hoor dat je hebt rondverteld dat jij Hugo’s varkens hebt gevonden.’ Met de nodige inspanning hees Tom een van de zakken op zijn magere schouders. ‘Iedereen lijkt het te geloven. Dank je.’


    ‘Die arme, oude Hugo. Hij was gek op die varkens, vooral op Bossie.’ Katherine tilde de andere zak op voordat Edmond kon aanbieden het ding te dragen. ‘Maar laten we daar vandaag niet aan denken. Vandaag gaan we plezier maken!’


    Ze volgden de weg door de heuvels naar het dorp. De menigte was intussen flink aangezwollen, en Edmond zag minstens de helft van alle mensen die hij kende in zuidelijke richting stromen, sommigen op wagens, anderen te paard. Maar de meeste mensen liepen de tien kilometer naar Langstee en vandaar naar het kasteel.


    ‘Laat mij er maar een dragen.’ Edmond vond het vreselijk dat zijn buren hem met lege handen zagen lopen terwijl Katherine, gekleed in haar mooiste jurk, zo’n zware zak meezeulde.


    ‘Neem die van Tom dan. Die draagt hem al veel langer.’ Edmond zuchtte. Hij ging naast Tom lopen en stak hem zijn boog toe, zodat ze hun vrachtje konden ruilen.


    ‘Het spijt me.’ Tom legde zijn zware zak op Edmonds schouders. ‘Ik wist helemaal niet dat ik ook zou gaan.’


    Boos blijven op Tom was net zoiets als een hongerige hond wegschoppen. Edmond probeerde het gewicht van de zak zo goed mogelijk over zijn schouders te verdelen. ‘Kijk, het is logisch dat je meester ervan uitgaat dat hij op jou kan rekenen. Maar het zit me wel dwars dat hij kennelijk ook op ons rekent.’


    ‘Ik moet al die vachten verkopen voor minstens twee mark in totaal.’ Tom boog achterover om onder het lopen zijn rug te rekken. ‘Maar ik weet niet meer hoeveel stuivers er in een mark gaan.’


    ‘Wij helpen je wel.’ Katherine knikte hem toe, over haar schouder. ‘Edmond is goed met geld.’


    De zak voelde opeens een stuk lichter. ‘Natuurlijk help ik je.’


    Ze staken het plein over en liepen verder naar het zuiden, voorbij de herberg. Edmond hield zijn adem in, maar zijn moeder was gelukkig nergens te bekennen.


    Wout en Has hadden kennelijk besloten dat ze wat beters te doen hadden dan de hele dag drinken in de herberg.

    Ze wandelden voor Edmond en zijn vrienden uit en namen om de beurt een flinke slok uit een kruik wijn. De weg naar Langstee voerde langs heer Alfricks jachtterrein en vervolgens omlaag tussen de velden door naar de brede bodem van de vallei. Onder de voetbrug liet de rivier de Zwaankreek zijn zachte lied klinken en kabbelde verder om zich even later te verenigen met de Tamber. Op een dag als deze bezat zelfs de heide in de verte een zekere kille pracht.


    ‘Katherine, Katherine!’ De schrille stem klonk vlak achter hen. Edmond stapte opzij om een wagen te laten passeren en zag dat zijn broer en zijn stomme vriendjes achterop zaten, hun benen bungelend over de rand.


    ‘Heb je al besloten, Katherine?’ Emma Russet was veel te mooi voor een dertienjarige en had het daardoor nogal hoog in haar bol.


    Katherine mompelde iets voor zich uit. Toen rechtte ze haar rug en keek ze op. ‘Goedemorgen, Emma. Wat heb ik al besloten?’


    ‘Nou, wie het wordt, natuurlijk.’ Emma stak haar hand uit en wees naar Tom en Edmond. ‘De slaaf of het onderkruipsel.’ Katherines gezicht liep rood aan. Ze opende haar mond, maar er kwam niets uit. Ze sloeg haar blik neer.


    ‘O, ze kiest vast Magere Tom, dat moet wel!’ Tilly Muller giechelde achter haar hand. Ze was Emma’s beste vriendin, haar schaduw, haar echo. ‘Want hij geeft haar een kus voor elke warme maaltijd!’ Ze was een stuk jonger dan de andere leden van Gerlofs bende en liep al zolang Edmond zich kon herinneren achter Emma aan.


    Gerlof stootte zijn eigen beste vriend aan, de muizige kleine Milos Tweestam, en smeet toen het vochtige klokhuis van een appel aan Edmonds voeten. Milos deed hetzelfde, al keek hij er wel een beetje schuldig bij. De jongen van de andere kant van de rivier – Peter Overborn, zo heette hij – deed geen moeite Edmond te missen, en gooide ook niet alleen een klokhuis.


    ‘Au!’ Verrast liet Edmond Toms zak vallen, waardoor een hele berg schapenvachten op de weg belandde.


    ‘Wat een prachtige jurk, Katherine.’ Milos’ grote zus Lena passeerde op een volgende wagen, hand in hand met Lefrick Gruin. ‘Heb je die geërfd?’


    ‘Wat? Jij…’ Katherine balde haar vuisten en keek Lena woedend na. De wagens verdwenen algauw uit het zicht tussen de bomen.


    Katherine zuchtte. ‘Waarom weet ik nooit iets terug te zeggen?’ Ze knielde neer om Tom te helpen alle vachten weer in de zak te doen.


    ‘Die Peter is nog de ergste van het stel.’ Edmond wreef over zijn borstkas, waar de appel hem had geraakt. ‘Gerlof is in een klein monster veranderd sinds hij met dat joch optrekt.’


    Tom klopte het stof van een van de vachten. ‘Ik begrijp waarom de mensen mij bespotten, maar ik snap niet waarom ze jullie uitlachen.’


    ‘Omdat ik te groot ben en Edmond te klein is,’ zei Katherine. ‘En omdat ik er meestal als een jongen bijloop. En omdat Edmond iets te veel van boeken houdt, voor een dorp waar bijna niemand kan lezen.’


    ‘We horen hier gewoon niet thuis.’ Edmond hees de zak weer op zijn rug. ‘En we zullen hier ook nooit thuishoren.’


    ‘Zolang wij drieën maar samen zijn, kan het me niet schelen.’ Katherine leidde hen verder over de weg. Haar woorden bleven in de lucht hangen en na een tijdje leek ‘wij drieën’ het enige wat er nog toe deed.

  


  
    HOOFDSTUK 5


    Sinds Edmond in het dorp was komen wonen had hij gemerkt dat iedereen daar een hekel had aan de stad die rondom het kasteel uit de grond was geschoten. Dat was hoe ze het noemden, ‘uit de grond geschoten’, hoewel hij vrij zeker wist dat de stad al meer dan honderd jaar oud was. Maar het geheugen van de mensen in Elverin ging nu eenmaal ver terug, ver genoeg om warrige verhalen te vertellen over een tijd waarin alles anders was, hoewel er geen dorpelingen meer waren die het zelf hadden meegemaakt. Wat de inwoners het meest dwars leek te zitten was de naam. De stad heette Noordeind, wat de indruk wekte dat de wereld daar ophield, hoewel er natuurlijk nog heel wat dorpen ten noorden van de stad waren gelegen, langs de brede herenweg en de oude boerenpaden. Edmond had zelf helemaal geen hekel aan Noordeind. Het was een welvarende, schone stad die bestond uit hoge, smalle huizen van hout met pleisterwerk die dicht op elkaar stonden en met elkaar verbonden waren door nog smallere steegjes en zijstraatjes. In het centrum lag het grote plein, dat was geplaveid met keitjes. De weg vanuit het noorden, die door de laaggelegen, vruchtbare akkers van Kwarteldal voerde, kwam hier uit op de weg naar Langstee. Overal wapperden vandaag banieren en wimpels in de kleuren van de baronie, donkergroen en zilverwit, boven een rumoerige menigte die zich tussen de vele marktkraampjes door bewoog. Het kasteel van heer Alfrick bevond zich ten noorden van de stad, een enorm, oud bouwwerk dat eenzaam op de top van een kale heuvel stond.


    Bij de eerste huizen bleef Tom abrupt staan. Edmond greep zijn kans, liet de zak met vachten van zijn rug glijden en zette hem neer. ‘Gaat het wel?’


    Tom zag er helemaal niet uit alsof het ging. ‘Zo veel mensen heb ik nog nooit gezien.’


    ‘Het komt wel goed. Wij zorgen voor je.’ Katherine nam hem bij zijn arm. Ze vervolgden hun weg de stad in langs de mooiste huizen van Elverin. Algauw waren ze omringd door straatventers en kooplieden in allerlei soorten en maten.


    ‘Fijn linnengoed!’ Een kleine man met een vlecht in zijn baard stond te schreeuwen achter zijn kraam. ‘Hemden, jurken en hoofdkapjes. Ook per meter te koop! Linnen zo licht als een veertje, gemaakt van het fijnste Westeren-vlas. Goedgekeurd door het vermaarde Weversgilde van Tambrug! Kom maar kijken!’


    ‘Kaarsen!’ riep een jonge vrouw, waarbij ze naar haar stal vol elegante, ranke kaarsen wees. ‘Van prachtige witte was! Helder licht! Gemaakt in de beroemde bijenhouderij van Anster. Koop hier uw kaarsen!’


    ‘Honingwafels!’ verkondigde de man in de kraam ernaast, aan de opvallende gelijkenis te zien waarschijnlijk de vader van de jonge vrouw. ‘Heerlijke wafels, bedekt met zoete Anster- honing. Zoiets lekkers heeft u nog nooit geproefd!’


    Katherine bleef staan en grabbelde in haar geldbuidel. ‘O, honingwafels! Daar ben ik gek op!’


    ‘Wacht, ik koop er wel een paar!’ Edmond diepte een klein zilverstukje op, een kwart van een stuiver. Hij kocht twee wafels en – geniale inval! – gaf de eerste aan Tom. Katherine keek hem stralend aan toen hij haar de tweede wafel aanbood.


    ‘Drankjes en elixers!’ schreeuwde een man die tussen hen in kwam staan met een doos vol flesjes en potjes. ‘Allerlei drankjes voor allerlei doeleinden! Drankjes waarvan je gaat slapen, drankjes die je wakker houden! Jij daar, jongen!’ Hij bekeek Edmond van top tot teen, en wierp toen een blik op Katherine. Snel trok hij Edmond een stukje opzij.


    ‘Ik heb precies wat je nodig hebt. Volgens mij kun je wel wat hulp gebruiken.’ Hij draaide een flesje in het rond waardoor de rode vloeistof die erin zat wild rondwervelde. ‘Doe hiervan een paar druppels in haar wijn, en voor je het weet is ze als was in je handen. Zes stuivers maar, voor een leven lang plezier! Wat zeg je ervan?’


    Katherine beende naar hen toe en trok Edmond mee aan zijn mouw. ‘Wat het ook is, hij heeft het niet nodig!’


    De man wierp Katherine een duistere blik toe. ‘Met haar moet je oppassen, jongen. Zo’n meid bezorgt je alleen maar ellende.’ Hij had zich al omgedraaid voordat Edmond een antwoord kon verzinnen.


    Tom keek ondertussen paniekerig om zich heen, alsof hij ervandoor wilde gaan. ‘Wat moet ik doen?’


    ‘Ten eerste moet je je hand op je geldbuidel houden.’ Edmond loodste hem uit de ergste drukte.


    ‘Waarom? Er zit nog geen geld in.’


    ‘Omdat het een goede gewoonte is.’ Edmond keek om zich heen, op zoek naar een geschikte handelaar. De markt was anders ingericht dan de gewone markt in het voorjaar. Deze keer was het rommeliger, stond alles door elkaar en waren er meer bierkramen en geïmproviseerde goktenten dan echte marktkramen. Ook waren er veel te veel mensen die alleen maar wat ronddrentelden, spiedend om zich heen keken en niets kochten. En die dus waarschijnlijk niets goeds in de zin hadden.


    ‘Die koopman ziet er veelbelovend uit.’ Katherine ging op haar tenen staan. ‘Daar.’ Ze hees een van de zakken op haar schouders en begon haar vrienden naar een hoek van het plein te leiden die in de volle zon lag. Tom keek onderweg verwilderd om zich heen, zijn groene ogen wijd open. Hij wees naar een tafereel iets verderop. ‘Wat is dat?’


    Edmond volgde met zijn blik de richting van zijn uitgestoken vinger. ‘O, dat. Dat is een toneelstuk. Met mensen die acteren. Dat toneelstuk gaat over het ontstaan van het koninkrijk. Heel saai.’


    ‘O.’ Tom knikte. ‘Ik wist niet dat ze er ook bij zongen. En wat is dat daar dan? Is dat ook een toneelstuk?’


    ‘Dat zijn twee mannen die ruziemaken over de prijs van een vat zoute haring. Dat kun je natuurlijk ook als amusement beschouwen.’


    ‘En dat?’


    Edmond probeerde een blik van verstandhouding met Katherine te wisselen over zo veel onbenul, maar ze was te druk bezig zich een weg te banen door de menigte. Dus draaide hij zich om naar Tom, om te kijken wat deze keer diens aandacht had getrokken. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Die grote tent daar, waar een vrouw in staat te schreeuwen.’


    ‘O, dat? Dat is het gerechtshof.’ Edmond bleef plotseling staan, omdat hij dacht dat hij iets in zijn zij voelde. Hij legde snel zijn hand op zijn buidel en keek boos over zijn schouder, maar het was slechts een rund dat langs hem werd gedreven op weg naar de veemarkt. Hij richtte zich weer tot Tom. ‘Dat is het gerechtshof van de Stoffige Voeten. Heer Alfrick spreekt altijd recht, als er markt is. En meestal moet hij dan meer problemen aanhoren dan normaal in een heel jaar.’


    ‘… mijn varken gestolen!’ De schreeuwende vrouw was nu zichtbaar door de opening in de tent, maar de persoon op wie ze stond te wijzen niet. ‘Ik zweer het u, mijn heer, en ik heb tien fatsoenlijke mensen bij me die ook op mijn goede naam zullen zweren dat ik geen leugenaar ben! Mijn varkens, mijn mooie mestvarkens, zijn spoorloos verdwenen!’


    Edmond lachte. ‘O, nee! Nog meer verdwenen varkens!’


    ‘Dus heer Alfrick is daarbinnen?’ Tom bukte zich om onder het tentzeil door te kijken. ‘Ik heb hem nog nooit gezien. Komt hij vaak zijn kasteel uit?’


    ‘Ik moet u eraan herinneren, beste vrouw, dat ik hier slechts zit als plaatsvervanger van mijn vader.’ De stem die antwoordde klonk voornaam, maar ook helder en jong. ‘Ik spreek recht namens uw heer, maar ik ben uw heer niet. Dus vraag ik u nogmaals om de regels in acht te nemen en me aan te spreken met jonkheer. Griffier, wilt u haar beschuldiging noteren en de namen opschrijven van de mensen die voor haar instaan?’


    Edmond keek de tent in. De vrouw stond met haar gevolg van boze familieleden woedend naar een ineengedoken man te kijken die onder het reisstof zat en eruitzag als een landloper. Aan de andere kant van de tent was een podium opgericht waarop een zware, eikenhouten zetel stond. Degene die erop zat kon je net zo goed een jongen als een man noemen.

    Zestien jaar oud met zandkleurig blond haar en een vlasbaardje dat er in Edmonds ogen nogal mislukt uitzag.


    Edmond schudde zijn hoofd en gaf Tom antwoord. ‘Nee, dat is zijn zoon, Harold. Kennelijk wil Alfrick hem leren hoe het allemaal werkt door hem vandaag recht te laten spreken, zodat hij weet hoe het moet als hij zijn vader opvolgt.’


    Op dat moment liet Katherine zonder enige waarschuwing haar zware zak met vachten in Edmonds armen vallen. ‘O, kijk! Laten we even naar binnen gaan!’


    ‘Wat? Waarom?’ Edmond wankelde onder het onverwachte gewicht. ‘Wat heb je daar in vredesnaam te zoeken? We moeten nog een hele markt bekijken!’


    ‘Laten we gewoon even gaan kijken! Kom mee! Hoe zie ik eruit? Zie ik er goed uit?’


    ‘Ik kan je nu even niet zien, er zit een zak voor mijn ogen.’ Edmond slaagde erin de zak op de grond te zetten zonder de inhoud eruit te laten vallen. ‘Laten we anders Toms vachten eerst gaan verkopen, dan hoeven we die niet meer mee te zeulen.’


    ‘Ja, goed idee. Doe jij dat maar. Jij bent goed met geld, beter dan wie dan ook.’ Katherine schikte haar rokken en wierp haar lange haren over haar schouders. ‘Ik wil gewoon weten hoe het zit met die verdwenen varkens. Het zou wel eens belangrijk kunnen zijn. Tot zo dan!’ Ze snelde de tent binnen.


    Edmond haalde zijn schouders op en keek Tom aan. ‘Ik begrijp het niet. Wat kunnen haar die varkens nou schelen?’


    ‘Het spijt me echt,’ zei Tom. ‘Ik weet dat je graag alleen met haar hierheen wilde.’


    ‘Ach, we hebben straks nog het feestmaal en het bal daarna.’ Edmond hees zijn vracht op zijn rug en nam zijn boog weer over van Tom. ‘Volgens mij heb ik het best goed aangepakt met die honingwafels, denk je niet?’


    ‘Ik zou het niet weten, maar die wafel was erg lekker. Nog bedankt, trouwens.’ Het duurde niet lang voordat ze de vachten hadden verkocht, toen Edmond Tom eenmaal had overgehaald om te doen alsof de vachten van hem waren en zelf buiten beeld te blijven. Tom had namelijk de verontrustende gewoonte om in te stemmen met alles wat zo’n sluwe dikzak van een koopman tegen hem zei. Dan knikte hij als een mak lammetje en beaamde dat de vachten er inderdaad wel een beetje mottig uitzagen en dat het inderdaad niet eerlijk was om een respectabele man die zo veel ouder was dan hij zulke troep aan te smeren voor zo’n prijs. Dus schoof Edmond zijn vriend vriendelijk maar beslist opzij en ging zelf aan de slag. Tegen de tijd dat hij de trompetten hoorde schetteren vanaf het veld ten noorden van de stad kon hij Tom twee marken, drie stuivers en een duit in zijn handen drukken, samen met een paar lege zakken.


    Uit zijn ooghoek zag hij Katherine aankomen en hij zorgde ervoor dat hij precies op het juiste moment de munten rinkelend in Toms hand liet vallen. ‘En, hoe zit het met de verdwenen varkens?’


    ‘Het gaat niet alleen om varkens. Koeien en katten, geiten, honden.’ Katherine liep met hen mee over de brede laan die vanuit de stad naar het kasteel leidde. ‘Er is zelfs een man uit Ruigte die zegt dat hij een dochter en allebei zijn zoons mist.’


    ‘Het is gewoon toeval,’ zei Edmond schouderophalend. ‘Er is geen verband tussen.’


    ‘Dat is niet wat Harry zei.’


    Edmond keek haar scherp aan. ‘Harry?’


    Katherine frummelde met het kwastje aan haar riem. ‘Ik hoor dat zijn vrienden hem Harry noemen.’


    ‘Ik kan echt geen wezen verzinnen dat zowel koeien als honden eet, laat staan kinderen,’ zei Tom. ‘Wat zeiden de mensen ervan?’


    ‘Nou, iemand had het over de Nedergrim, maar toen begon iedereen te lachen.’ Katherine klonk vreemd. Anders dan normaal, met een opgewonden, meisjesachtige toon in haar stem die Edmond nog nooit had gehoord. ‘Harry werd er kwaad om. Hij zei dat het fout was om daar uitgerekend vandaag over te beginnen, nu we hier allemaal zijn samengekomen ter ere van de helden die de Nedergrim hebben gedood en het noorden voor ons allemaal veilig hebben gemaakt. Volgens mij keek hij zelfs naar mij, toen hij dat zei. Jullie hadden hem moeten zien! Hij deed het geweldig, hij pakte het heel goed aan en vatte alles heel scherp samen. Hij zei dat hij zijn vader erover zou inlichten, dat hij ervoor zou zorgen dat het land veilig bleef en dat niemand bang hoefde te zijn. Ja, jullie hadden hem moeten zien!’


    Vertwijfeld keek Edmond even omhoog, om te zien of het opeens bewolkt was. Maar nee, de zon scheen nog net zo stralend als eerst, de hemel was nog net zo blauw en de wereld om hem heen was nog steeds in een feeststemming, maar hij had er geen plezier meer in.


    ‘O, kijk. Daar is papa!’ Katherine wuifde, maar haar vader leek haar niet te zien. Hij stond onder een felgekleurd afdak naast de strenge, enigszins voorovergebogen gedaante van heer Alfrick van Elverin. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak tussen al die edelen die bijeen waren gekomen voor het feest dat – tegen zijn zin – ter ere van hem werd gegeven.

    Heer Alfrick hield een korte toespraak, maar zijn krakerige oude stem droeg niet ver.


    ‘Laten we gaan kijken.’ Katherine greep Tom beet en begon zich een weg te banen door de mensenmassa. ‘En als Harry er zo dadelijk ook is, kunnen we hem vertellen wat we gisteravond hebben gevonden op de heuvel. Ik kan hem er zelf naartoe brengen en…’


    ‘Nee, nee!’ Edmond wilde nog een ontmoeting met Harry per se vermijden. ‘Laten we Tom meenemen naar het boogschiettoernooi. Dat heeft hij nog nooit gezien!’ Hij trok Tom de andere kant op, naar de rij boogschietdoelen die op het veld aan de voet van de kasteelheuvel was opgesteld.


    Tom keek van de een naar de ander, zijn lange armen in tegenovergestelde richtingen uitgerekt. Het leek hem niet veel te kunnen schelen welke kant hij op werd gesleurd.


    ‘O, nou, goed dan.’ Katherine liet los. ‘Voor Tom.’


    Ze liepen terug over het veld en vonden een plaatsje naast de schietbanen. Een aantal mannen, geen van allen rijk of van adel, stond klaar met pijl-en-boog. Steeds stapten er een paar naar voren om hun positie in te nemen en drie pijlen op het doel te mikken, onder het gejuich of boegeroep van hun mededingers.


    ‘Het is er een mooie dag voor.’ Katherine spreidde haar rok en ging in het gras zitten. ‘Weinig zijwind.’ Tom leunde tegen een walnootboom. Hij strekte zijn hand uit, plukte een grassprietje en begon erop te kauwen. Edmond vond een plekje vlak bij Katherine, op een rotsblok dat lekker warm was van de zon, en ging daar zitten, met zijn boog op schoot. Het volgende moment liep Joran Doger, een van zijn buren, naar voren om te schieten. Hij nam zijn positie in, spande de boog en raakte op een haar na de roos.


    ‘Goed zo, Joran!’ Edmond klapte enthousiast mee met het publiek. Even wenste hij dat hij zelf wat meer had geoefend, in elk geval genoeg om mee te doen zonder compleet voor schut te staan. Het probleem was alleen dat zowat iedereen in het dorp uitstekend kon boogschieten. Van kinds af aan oefenden ze twee keer per week, en heer Alfricks wet schreef voor dat ze daarmee door moesten gaan tot ze zestig waren. Zo’n wet was er niet in Bals, de stad waar Edmond tot zijn tiende had gewoond. Tegen de tijd dat Edmond met zijn familie naar Moervallei was verhuisd waren zijn leeftijdgenoten al zo goed dat hij ze toch nooit meer in kon halen.


    ‘Je had gelijk, dit is leuker dan een toespraak.’ Katherine leunde met haar rug tegen het rotsblok, haar schouder vlak naast Edmonds voet. ‘Je gaat dus zeker naar het feestmaal?’


    ‘O, dat wil ik niet missen,’ zei hij. ‘Voor geen goud.’


    ‘Ik zie er eigenlijk een beetje tegenop. Het bal, bedoel ik,’ zei Katherine.


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat er ook allemaal rijke meisjes zijn, van die adellijke meisjes met kleine fijne handjes en jurken die net zo veel kosten als papa’s huis.’ Katherine keek omlaag naar haar eigen handen en probeerde ze toen te verbergen in de mouwen van haar jurk. ‘Ik weet wat de mensen over me zeggen. Ik ben bang dat ik de hele avond langs de kant zal blijven staan.’


    Edmond had zich onmogelijk een beter moment kunnen wensen. Bijna liet hij het voorbijgaan, zo verbijsterd was hij over hoe perfect dit uitkwam. Hij haalde diep adem. ‘Nou, als je wilt, dan zou ik vereerd zijn – nee, ik zou zeer vereerd zijn, als je…’


    Ze keek naar hem op. Zijn mond werd kurkdroog.


    ‘Eh… Katherine, is het toch?’ Katherine hapte naar adem en sprong overeind. Snel maakte ze een buiginkje. ‘Mijn heer!’


    ‘Nee, ik ben nog geen heer.’ Harry wuifde haar woorden weg met zijn hand. ‘Ik heb je vader net gesproken, Katherine. Dit is voor hem vast een grote dag!’


    Edmond staarde naar de plek waar Katherine net nog had gezeten. Tom ontwaakte uit zijn dagdromen, keek met knipperende ogen naar Harry en ging er snel vandoor, voordat hij werd opgemerkt.


    ‘Ik heb je al een tijdje niet gezien, Katherine. Een paar jaar, denk ik.’ Harry was net zo lang als Katherine, of misschien iets langer. Zijn helderbruine ogen leken wel van goud in het zonlicht. ‘Was dat niet bij ons midwinterbanket?’


    Katherine stamelde wat, en maakte nogmaals een buiginkje.

    ‘Ja. Ik was toen elf jaar, jonkheer.’


    ‘Ja, dat is ook zo. We hadden je vader toen uitgenodigd, en jij was met hem mee.’ Harry’s laarzen waren van zacht kalfsleer gemaakt, en zijn kleren zaten als gegoten. ‘Ik weet nog dat we tikkertje speelden, achter het kasteel, met wat andere kinderen. En ik kan me herinneren dat je me toen nog een kleine streek hebt geleverd.’


    ‘Ik had gehoopt dat u dat vergeten was, jonkheer.’ Katherine werd knalrood.


    ‘Hoe kon ik dat vergeten? Het heeft me dagen gekost om die troep uit mijn haar te krijgen!’ Harry lachte. Edmond had graag beweerd dat hij onoprecht en zelfingenomen klonk, maar dat was niet zo. ‘Ja, je was toen echt nog zo’n kleine dondersteen. Je bent wel gegroeid.’


    Katherine sloeg haar blik neer. ‘Dat zegt iedereen.’


    ‘Ik vraag me af of ze het net zo bedoelen als ik.’


    Nu keek ze weer op naar Harry. De zwijmelende blik in haar ogen maakte Edmond gewoon misselijk.


    Pas toen leek Harry Edmond op te merken. ‘Aha.’ Hij trok één elegante wenkbrauw op. ‘En wie is dit? Je vriend?’


    ‘Ja, jonkheer,’ zei Katherine. ‘Dit is Edmond Bals. Mijn vriend.’


    Edmond klom snel van het rotsblok af en maakte een buiging. ‘Jonkheer.’


    ‘O, ja. Jij komt uit Moervallei, nietwaar? De zoon van de herbergier.’ Harry boog zich glimlachend over Edmond heen met zijn handen op zijn rug, alsof Edmond een klein kind was dat een aai over zijn bol wilde. ‘Ik vertelde onze edele gasten net dat we hier in Elverin de beste boogschutters uit het hele koninkrijk hebben en dat de beste boogschutters van Elverin uit Moervallei komen.’


    Edmond knikte. ‘De allerbeste, jonkheer, zonder twijfel.’


    ‘Vertel eens, jonge Edmond,’ zei Harry. ‘Wanneer ben jij aan de beurt?’


    Edmond knipperde met zijn ogen. ‘Aan de beurt?’ ‘Bij het toernooi!’ Harry tikte tegen Edmonds boog.


    Edmond staarde met open mond naar de boog, en toen naar Harry. ‘O, ik was niet…’


    ‘Kom, kom,’ zei Harry. ‘Laat ons eens wat van je buitengewone boogschietkunst zien.’


    ‘Mijn buitengewone…’ Edmond slikte moeizaam. ‘Ja, jonkheer.’ Hij draaide zich om en schuifelde het veld op. Moedeloos ging hij in de rij met de andere deelnemers staan en probeerde ondertussen Harry en Katherine in de gaten te houden.


    ‘Je bent vast trots op je vader, Katherine.’ Harry’s stem schalde over het open veld. ‘En we zijn je allemaal dankbaar voor het werk dat jullie verrichten. John zegt vaak dat de paarden die hij ons stuurt ook dankzij jou zo goed zijn.’ Katherine leek van top tot teen te blozen.


    Edmond nam zijn positie in en bepaalde waar de wind vandaan kwam. Hij keek om zich heen naar de toeschouwers en zag daar bijna alle dorpsgenoten die elke week naast hem stonden bij de boogschiettraining. Hij probeerde zich te herinneren wat ze hem hadden geleerd. Eerst je houding. Voeten op schouderbreedte, gewicht over beide benen verdeeld. Je tenen moesten op één lijn staan met het doelwit. Neem dan de pijl tussen je wijsvinger en middelvinger, maar niet te veel knijpen, want dan mis je het doel.


    Hij richtte zijn pijl op het doel en mikte. Misschien zou het hem toch lukken.


    ‘Mis! Mis, mis, mis!’


    Edmond keek op en zag Gerlof met zijn stomme vriendjes langs de kant staan. Hun kreet werd overgenomen door andere kinderen, die Edmond niet eens kenden en die geen flauw idee hadden waarom het terecht zou zijn als Edmond het doel miste.


    ‘Ik zag je daarstraks, toen ik bezig was met rechtspreken.’ Harry kwam vlak naast Katherine staan. ‘Ik ben blij dat ik je heb teruggevonden.’


    Als Katherine al iets terugzei, was haar antwoord zo ademloos dat Edmond het niet kon horen. Hij schatte de afstand in. Een goed schot zou gejuich opleveren en Katherines aandacht trekken. Eén goed schot.


    ‘Vanavond vieren we feest ter ere van je vader, dus ik vind dat jij ook een ereplaats verdient.’ Door de nerveuze, hoopvolle toon in Harry’s stem deden zijn woorden nog meer pijn aan Edmonds oren. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je bij de adellijke gasten zit, aan de hoofdtafel.’


    Edmond deed zijn best om te doen alsof hij doof was en herhaalde in zijn hoofd de instructies. Plaats je andere hand op de boog, met de greep vlak onder je duim. Ja, dat was de volgende stap. Hij spande de boog. In de roos, alsjeblieft, deze ene keer.


    ‘Je zult echt niet uit de toon vallen, dat beloof ik je. Kom maar naast mij zitten, dan kunnen we over paarden praten. Dat lijkt me heel leuk. En later, als je wilt…’ Harry deelde de genadeslag uit. ‘Katherine, ik zou me zeer vereerd voelen als je vanavond met mij het bal wilt openen.’


    Edmond liet zijn pijl wegzoeven. Hij liet zijn hoofd al hangen voordat het ding in het stof plofte, op meters afstand van het doel.


    ‘Het bal openen?’ Katherines stem klonk schril. ‘Ik… dat zou… ja, alstublieft, jonkheer!’


    ‘Ha!’ Gerlof stond langs de zijlijn te springen en te juichen.

    ‘Goed gedaan, Edmond!’ Zijn vrienden lachten luid en lang.


    Verder zei niemand iets, de meeste volwassenen waren niet zo wreed. Het voelde allemaal als een boze droom, hoewel Edmond zich niet kon herinneren dat hij ooit zo naar gedroomd had. Hij bedacht dat hij zich net zo goed helemaal kon uitkleden om daar naakt in het gras te gaan staan, want veel erger dan dit kon het toch niet worden.


    Harry keek nu eindelijk ook naar de schietbaan. ‘O.’ Hij wendde zich tot Katherine. ‘Je vriend is hier niet zo goed in, hè?’


    Edmond voelde een por in zijn rug. ‘Eh… je mag nog een keer.’


    ‘Laat maar.’ Met hangende schouders liep hij van het veld af. Hij keek naar Katherine en zag dat ze Harry nog steeds stond aan te kijken met grote, stralende ogen en blosjes op haar wangen. De pijn was bijna ondraaglijk.


    Hij trof Tom verstopt achter de walnootboom. ‘Ik ga wel met je mee naar huis, als je wilt.’


    ‘En het feestmaal dan?’ Tom draaide zich om toen Edmond voorbij sjokte. ‘Je zou toch naar het bal gaan?’


    Edmond kon het niet opbrengen om antwoord te geven. Met zijn blik strak op de grond gericht baande hij zich een weg tussen de mensen door. Alleen het geluid van voetstappen achter hem vertelde hem dat Tom hem naar huis vergezelde.

  


  
    HOOFDSTUK 6


    'Papa, je verdedigt je niet goed.’ Katherine hief haar arm om met de rand van haar schild een klap op te vangen. Haar vader weerde haar tegenaanval af. ‘Heb medelijden met een oude man!’ Hij sprong achteruit en wisselde van houding.


    Het was niet echt warm zo laat op de dag in deze tijd van het jaar, maar de zon brak wel door de wolken heen. Het doffe getik van houten zwaard op houten zwaard weerkaatste over het vlakke land om hen heen. De paarden die in de wei stonden te grazen sloegen allang geen acht meer op het lawaai.

    Hoe langer Katherine aan het zwaardvechten was en hoe meer ze opging in het wisselen van houding, in het aanvallen en verdedigen, des te beter het lukte om de verschrikkingen van de avond ervoor even te vergeten.


    ‘Je bent flink aan het zweten, papa.’ Ze deelde een klap uit op haar vaders zwaard, bij de beschermkap vlak boven de greep. ‘Wil je even stoppen?’


    John sloeg haar zwaard opzij. ‘Dat is ook toevallig, kind. Ik wilde jou net hetzelfde vragen. Houd je arm recht. Je houding is niet goed, zo.’


    ‘Ha! Zoals je wilt, dan.’ Katherine viel aan, zwiepte keer op keer haar zwaard hoog de lucht in, weerde elke tegenaanval af en dreef haar vader achteruit over de top van de heuvel. John moest steeds meer terrein prijsgeven, helemaal tot achter de eik met de wijd uitstaande takken, struikelend over de wortels, nauwelijks in staat om haar op afstand te houden – maar hij bleef erbij lachen.


    Ze had zijn truc net iets te laat door.


    Haar vader lokte haar nog wat dichterbij, plantte toen zijn voeten stevig neer en doorbrak haar aanval. Van gestruikel was nu niets meer te merken. ‘Je bent uit balans, kind. Je bent te gretig.’ Zijn zware ademhaling was echter niet gespeeld – ze had hem wel degelijk in het nauw gedreven. Nu moest ze zijn slagen ontwijken, om hem heen cirkelen en op haar beurt terrein prijsgeven tot ze haar evenwicht had hervonden.


    ‘Hallo, daarboven!’ De stem zweefde vanuit de verte omhoog naar de top van de heuvel.


    Katherine en haar vader stapten bij elkaar vandaan en lieten hun zwaard zakken. Over de weg naar Dorheim kwamen twee figuren aanrijden, op fiere paarden. De voorste was jong en zat recht in het zadel, de achterste droeg lange rokken en reed in amazonezit, met beide benen aan één kant van het paard. De voorste ruiter steeg af om het hek naar de wei te openen. Katherine hapte naar adem en gooide haar zwaard snel weg.


    John schermde zijn ogen af tegen de zon en tuurde naar de naderende figuren. ‘Wie is dat?’ ‘Harry – Harold, papa.’ Katherine gespte haar schild los en liet het in het gras vallen.


    ‘Met zijn vader?’


    ‘Nee, zijn moeder.’ Katherine probeerde het stof en de grassprietjes van haar tuniek te kloppen en bekeek zichzelf kritisch. Het zag er niet best uit. Vlekken op haar rijbroek, modder op haar laarzen. Ze reikte omhoog om snel wat losgeraakte plukken haar in haar vlecht terug te stoppen. Een klein stemmetje in haar achterhoofd vroeg waarom ze al die moeite deed, maar ze kon zich niet inhouden.


    John zette zijn zwaard tegen de stam van de eik. ‘Maak je niet zo druk, kind. We werken de hele dag met hun paarden.

    Ze verwachten heus niet dat we brandschoon zijn.’


    Harry kwam als eerste de heuvel op, gezeten op een donkergrijs paard dat zes jaar eerder met Katherines hulp ter wereld was komen. Hij draaide zich om en riep over zijn schouder: ‘Hier zijn ze, moeder!’ Toen liet hij zich uit het zadel glijden. Katherine hield haar hoofd gebogen en keek naar het gras bij zijn voeten. Een ongemakkelijke stilte bleef even tussen hen in hangen.


    ‘Van harte welkom.’ Haar vader vulde de stilte snel. ‘Ik hoop dat u heeft genoten van het feestmaal?’


    ‘Jazeker, heel erg,’ zei Harry. ‘U ook?’


    ‘Het was me een eer, jonkheer.’


    ‘O, mooi zo. Dat is goed om te horen. En… uw dochter?’


    Katherine kon geen woord over haar lippen krijgen. Haar dromen waren veel te snel een wrede dood gestorven.


    ‘Het was toch niet nodig om helemaal omhoog te rijden, Harold.’ Ook barones Isabeau bereikte nu de heuveltop, gezeten op een spierwit paard. ‘Als je een rondleiding wilt door de stallen van je vader, hoef je onze bedienden alleen maar op te dragen naar beneden te komen en ze te laten zien.’ Ze was niet jong en niet oud, niet dik en niet dun. Haar haren droeg ze opgestoken, onder een rijk bewerkt hoofdkapje dat al minstens tien jaar uit de mode was.


    ‘Mevrouw de barones.’ John boog diep. Katherine maakte achter hem een buiginkje, met haar handen zijwaarts uitgestoken als om denkbeeldige rokken op te tillen.


    ‘John Marchal.’ Met een afkeurende frons op haar voorhoofd keek barones Isabeau naar de wapens die in het gras lagen. ‘Hoelang ben je je dochter al aan het leren zwaardvechten?’


    ‘Sinds haar achtste, mevrouw.’


    ‘En waarom dan wel?’


    John Marchal keek haar even aan en sloeg zijn blik weer neer. Hij antwoordde niet. Even verscheen er een gepijnigde blik in Harry’s ogen. Katherine werd helemaal rood van ellende.


    ‘Welnu, Harold. We zijn er. Bij je vaders stallen – die op een dag van jou zullen zijn.’ Barones Isabeau wendde haar paard. ‘John, loop even mee. Ik wil je advies over een paar kwesties.’


    ‘Natuurlijk.’ John begon haar te volgen, de heuvel af. Barones Isabeau dwong hem een stukje te rennen om haar paard bij te kunnen houden.


    ‘Ik blijf hier, moeder,’ riep Harry haar na over zijn schouder. ‘Om van het uitzicht te genieten. Is dat goed?’


    ‘Doe wat je wilt, zoon. Laat dat meisje wat te drinken voor ons halen.’


    ‘Ja, moeder.’ Harry keek hen na en wendde zich toen met een glimlach tot Katherine. Het lukte haar niet om zijn glimlach te beantwoorden.


    Hij liep naar de eik en pakte het oefenzwaard op dat tegen de stam rustte. ‘Vertel eens, ben je goed?’


    ‘We doen dit alleen om de tijd te verdrijven, papa en ik. Als we klaar zijn met het werk voor uw edele vader, uiteraard.’ Katherine wenste dat hij wegging. Ze had nooit kunnen dromen dat ze dat ooit zou wensen, maar toch was het zo.


    ‘Nou.’ Harry gebaarde dat ze het andere zwaard moest pakken. ‘Laat maar eens zien, dan.’ Katherine kon geen smoes verzinnen. Ze pakte haar zwaard, maar liet het langs haar lichaam hangen, haar vingers losjes om de greep gekruld.


    Harry lachte. ‘Mij houd je niet voor de gek. Ik heb je net bezig gezien. Ik weet dat je veel meer kunt!’ Hij deed een speelse uitval. Katherine weerde in een reflex af.


    ‘Dat lijkt er meer op!’ Harry probeerde het nog eens. Hij kwam op haar af met een serie trage slagen waarmee hij haar opzettelijk miste, gevolgd door een snelle aanval van dichtbij, bedoeld om Katherine zachtjes in haar zij te raken. Ze kon de slagen met gemak afweren. Bij zijn laatste aanval sloeg ze zijn zwaard opzij en kwam ze terug met een snelle tegenstoot. Ze voelde dat ze volledig in balans was, terwijl ze zo lichtvoetig om hem heen danste. En ze zag nu dat Harry naar haar lachte, over de kap van zijn zwaard heen.


    ‘Goed, zal ik je vertellen waarom ik vandaag hierheen ben gekomen?’ Harry probeerde een slag vanuit een onverwachte hoek, maar zijn voeten verraadden allang wat hij van plan was.


    Eigenlijk hoorde ze nu te pareren met een stoot in zijn gezicht, maar ze koos voor een eenvoudige afweer. ‘Waarom dan, jonkheer?’


    ‘Niet zo formeel, hoor. Noem me maar Harry.’ Hij kwam weer op haar af, ontweek haar zwaard en prikte even in haar zij. ‘Ik kom mijn verontschuldigingen aanbieden. Je moet namelijk weten dat ik helemaal niet kan dansen.’


    ‘Maar het was mijn schuld.’ Katherine blokkeerde zijn slag.

    ‘Ik ging op je voet staan. En ik ben zo hard tegen mevrouw Tanderen opgebotst dat ze tussen de minstrelen belandde.’


    Harry boog zich naar haar toe boven hun gekruiste zwaarden. ‘Maar ik moest jou leiden bij die dans, dus was het mijn schuld.’ Zijn ogen hadden de goudbruine kleur van een veld vol rijpe zomertarwe. ‘Ik was zenuwachtig.’


    ‘Zenuwachtig? Door mij?’ Katherine sprong achteruit en nam een gevechtshouding aan. ‘Dus je vindt me niet… vreemd?’


    ‘Ik vind het vooral heel moeilijk om door je verdediging heen te breken.’ Harry stopte een losse haarlok achter zijn oor. Nu hij bloosde van inspanning was hij nog knapper, voor zover dat mogelijk was. Katherine speurde zijn gezicht af om te zien of hij het dubbelzinnig bedoelde, haar wreed aan het bespotten was, maar ze zag slechts een hoopvolle, intense blik die ze niet goed kon plaatsen. Gelukkig had ze minder moeite om zijn stijl van zwaardvechten te doorgronden. Hij kende de meeste basisposities en de gebruikelijke slagen, maar wist niet hoe hij daartussen soepel moest schakelen. Hij deed het zo volgens het boekje dat ze elke aanval kon voorspellen. Ze vermoedde dat de ridders die hem trainden het hem niet al te moeilijk maakten.


    ‘Ik durf te wedden dat je deze beweging niet kent!’ Harry probeerde nog een stoot, directer dan de vorige. Voor Katherine besefte wat ze deed, had ze haar zwaard over het zijne gelegd en gaf ze een harde ruk zijwaarts, zodat het wapen uit zijn handen vloog en door de lucht weg tolde.


    De moed zonk haar in de schoenen.


    Ze had de jongen die ze aanbad verslagen – niet alleen verslagen, maar ontwapend en voor schut gezet. Ze had hem een onhandige lomperik laten lijken. Alweer. Hij draaide zich om en zag zijn zwaard halverwege de helling landen.


    ‘Dat ging per ongeluk.’ Katherine liet haar zwaard vallen en zette zichzelf volledig voor gek door weer een buiginkje te maken. ‘Heus, dat was gewoon pech.’ Haar haren vielen slordig om haar gezicht en ze ademde zwaar, als een os voor de ploeg. De neiging om zich om te draaien en het bos in te rennen was bijna onweerstaanbaar.


    ‘Dat…’ Harry keek haar met open mond aan. ‘Dat was geweldig!’ Katherine keek naar hem op, van onder haar wimpers. ‘O ja?’


    ‘We moeten jou de ridders van mijn vader laten trainen!’ Er was geen spoortje bitterheid of ironie op zijn gezicht te bekennen. ‘Zo’n manoeuvre heb ik nog nooit gezien!’


    ‘Die heeft papa me geleerd. En hij heeft hem van Tristan geleerd.’


    ‘Natuurlijk! Nou…’ Harry boog voor haar. ‘Ik ben eerloos verslagen en smeek om genade. Kom je nu met me mee naar de stallen? Mijn geliefde moeder wordt knorrig als ze te lang op haar wijn moet wachten.’
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    Katherine trok haastig een jurk aan en haalde een borstel door haar haren in het huisje met het rieten dak dat ze met haar vader bewoonde. Toen schonk ze de hele wijnvoorraad in een karaf, diepte twee bokalen op uit de kist bij de deur en ging naar buiten. Ze liep om de stal heen en trof Harry in zijn een tje bij de wei. Hij leunde op het hek en keek naar de jaarlingen die met elkaar aan het spelen waren.


    Zodra hij haar in het oog kreeg, wenkte hij haar. ‘Vertel eens, hoe heet dat paard daar?’ Katherine schonk een bokaal vol wijn. ‘Hij heeft nog geen echte naam. Wij noemen hem Indigo.’


    Indigo hief zijn hoofd bij het horen van zijn naam. Hij kauwde een mond vol hooi weg en boog zijn nek voor een volgende hap.


    ‘Zo’n paard heb ik nog nooit gezien.’ Harry leunde over het hek om eens goed te kijken. ‘Wie is zijn vader?’


    ‘Bregoman, uit de stallen van heer Ranolf in Donkerbos.’


    ‘Die appelschimmel met die zwarte manen, bedoel je? Ongeveer een meter zestig, met witte sokken?’


    ‘Ja, die. Een van Ranolfs favorieten. We hebben hem hier een paar keer gehad, voor wat vers bloed.’ Katherine bood hem de bokaal met wijn aan. Hun vingers raakten elkaar even toen hij hem overnam en warme schokjes schoten omhoog langs haar pols.


    ‘Het resultaat is indrukwekkend, moet ik zeggen.’ Harry keek naar de oostelijke wei waar de merries stonden met hun pasgeboren veulens, en toen naar de oudere veulens – elk op hun eigen omheinde stukje weiland, elk voorbestemd om strijdros te worden. ‘Het moet een fijn leven zijn, hier. Zo eenvoudig.’ De wind streek langs zijn voorhoofd, woelde speels door zijn haren, liefkozend bijna. Uit alle macht probeerde Katherine niet naar hem te staren.


    Indigo kwam op haar af, nu kauwend op wat haver. Ze stak haar hand uit om hem over zijn hals te aaien, om zichzelf weer terug op aarde te krijgen nu het nog kon.


    ‘Moet je die gang zien.’ Harry dempte eerbiedig zijn stem.

    ‘Zo’n paard kom je maar één keer in je leven tegen.’


    ‘Ik ben hem voor jou aan het africhten,’ flapte Katherine eruit.


    Verrast draaide Harry zich naar haar om.


    Nu moest Katherine wel verder vertellen. ‘Ik weet dat wij niet bepalen wie de paarden krijgen, als we ze overdragen aan het kasteel. Maar ik hoopte dat jij hem zou willen nemen.’


    Harry wierp een lange blik op Katherine, en toen op Indigo. ‘Zoiets aardigs heeft nog nooit iemand voor me gedaan, weet je dat?’


    ‘Echt waar?’ Katherine kon haar ongeloof niet verhullen.


    ‘Je moet er misschien om lachen, maar het is niet altijd even leuk om de enige zoon en erfgenaam te zijn. Soms zou ik…’ Harry schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb geen recht om te klagen.’


    ‘Je kunt ons hier komen opzoeken, als het je allemaal te veel wordt.’ Katherine drukte de karaf aan haar borst. ‘Je mag zo vaak komen als je wilt!’


    Hij ontspande zich weer en glimlachte op een manier die haar diep vanbinnen raakte. ‘Dat zou ik graag willen. Heel graag.’


    Ze stonden nu vlak bij elkaar, oog in oog. Allerlei woorden tuimelden rond in Katherines hoofd, maar er kwam niets uit haar mond. Het voelde alsof ze geen vaste grond meer onder haar voeten had.


    Harry stak zijn hand naar haar uit. Ze liet de karaf met één hand los en vlocht haar vingers door de zijne.


    ‘Harold!’


    Geschrokken vlogen ze uit elkaar. Barones Isabeau bukte zich om door de lage deuropening uit de stal naar buiten te stappen.


    ‘O… moeder. Hallo.’ Harry knikte haar toe. ‘We stonden naar de paarden te kijken.’


    ‘Is dat zo?’ Barones Isabeau kwam naar het hek. Katherine bood haar een bokaal wijn aan en trok zich terug met een onhandig buiginkje.


    ‘Katherine Marchal.’ Barones Isabeau nipte van de wijn en trok een grimas. ‘Tot mijn spijt heb ik vernomen dat je nog niet getrouwd bent.’


    Katherine was blij dat ze niet geacht werd de barones te antwoorden. Ze hield haar blik afgewend.


    Harry kuchte. ‘Moeder, je weet misschien dat boerenmeisjes vaak op latere leeftijd trouwen dan adellijke dames.’


    ‘Ja. Een schandelijke gewoonte. Zeer riskant voor de reputatie van een vrouw.’ Barones Isabeau wendde zich tot Katherine. ‘Wij hebben veel waardering voor je vader, hij is een goede stalmeester. De afgelopen twintig jaar hebben we geen klachten gehad over onze stallen. De paarden die hij fokt en africht zijn superieur. En zijn boekhouding klopt altijd. Zo’n man verdient een dochter die zijn eer hooghoudt.’


    Katherine maakte een benauwd geluid. ‘Ja, mevrouw.’


    ‘Heb je al een aanbidder?’


    ‘Nee, mevrouw.’


    ‘De tijd gaat snel. Denk aan je liefhebbende vader.’


    ‘Dat doe ik, mevrouw.’ Katherine hief haar gezicht. ‘Elke dag.’


    ‘Harold is een goede zoon.’ Isabeau keek Katherine indringend aan. ‘Onze enige zoon. We hebben grote plannen met hem.’


    Katherine voelde de neiging de barones gewoon aan te blijven kijken. Maar toen kwam haar vader de stal uit met Harry’s zadel over zijn arm en herinnerde ze zich haar plaats in het leven weer, bedacht ze wie de boerderij bezat waar zij met haar vader woonde. Ze maakte een buiginkje. ‘Mevrouw, vergeeft u mij alstublieft als ik u ontstemd heb.’


    Barones Isabeau drukte haar de bokaal weer in handen.

    ‘Kom, Harold. We zijn hier wel klaar, denk ik.’ Ze liep naar haar wachtende paard.


    ‘Moeder.’ Harry draaide zich om, zijn hand uitgestrekt in een sussend gebaar. ‘Moeder, we stonden alleen maar te praten!’ Katherine nam het zadel van haar vader over en haastte zich naar Harry’s paard, blij dat ze iets anders te doen had dan daar blijven staan als een hoopje ellende.


    ‘Voed je dochter eens een beetje op, John.’ Barones Isabeau trok haar handschoenen aan. ‘Je moet nog wel een man zien te vinden die met haar wil trouwen.’


    ‘Hoe bedoelt u, barones?’ Katherines vader bracht haar zadelkussen en maakte het vast aan de singel van haar paard. Zijn gezicht hield hij zorgvuldig in de plooi.


    Barones Isabeau liet toe dat hij haar in het zadel hielp. ‘De hekken rondom deze boerderij zullen je dochter niet veel langer in bedwang houden.’ Ze schikte haar rokken, zodat ze langs de flank van het paard omlaag hingen. ‘En ze moet haar plaats kennen tegen de tijd dat ze hier vertrekt.’


    John staarde omhoog naar barones Isabeau en fronste zijn voorhoofd. Hij keek bijna kwaad, maar wist zich te beheersen.

    ‘Ja, mevrouw. Bedankt voor uw vriendelijke advies.’


    ‘Ik zeg het voor haar eigen bestwil, John.’ Barones Isabeau pakte de teugels op. ‘Je moet haar tot een vrouw vormen, nu het nog kan.’ Ze gaf haar paard de sporen en verliet in galop de boerderij. Harry keek Katherine verslagen aan, sprong in zijn zadel en wendde zijn paard om zijn moeder te volgen.


    Katherine liet haar hoofd hangen. Tranen sijpelden tussen haar wimpers door.


    Nu liet haar vader de woede wel doorbreken op zijn gezicht, terwijl hij barones Isabeau nakeek. Hij wendde zich tot Katherine. ‘Gaat het wel, kind? Wat heeft ze tegen je gezegd?’


    ‘Ben ik je tot last, papa? Schaam je je voor me?’


    ‘Nee, kind.’ Haar vader legde zijn handen op haar schouders. ‘Nee. Je bent mijn grootste geluk.’


    Ze veegde haar tranen weg, keek hem aan en probeerde zijn glimlach te beantwoorden.


    ‘Dat is beter. Laten we dit gewoon vergeten.’ Haar vader pakte de bokalen en liep naar het huis. ‘Weet je wat, ik maak vanavond het eten.’


    ‘Papa,’ begon Katherine. Ze kon de vraag niet meer voor zich houden. ‘Had je liever gehad dat ik een jongen was geweest?’


    ‘Wat? Nee!’ Hij draaide zich met een ruk weer om. ‘Denk dat nooit meer, mijn kind. Beloof me dat.’


    ‘Goed, papa. Ik zal het niet meer denken.’ Katherine was opgelucht toen hij zich weer omdraaide om naar binnen te gaan. Ze vond het vreselijk om tegen hem te liegen.

  


  
    HOOFDSTUK 7


    ‘Het is de Nedergrim. Geloof me, mensen, hij is terug! Hij is nooit gestorven!’


    ‘Hou toch je kop.’ Katherines neef Martin Opper draaide zich om, leunend op een machtige arm, om boos naar Groezelige Handen te kijken die aan de andere kant van de gelagkamer zat. Hij schudde zijn hoofd en hield zijn kroes weer omhoog. ‘Het spijt me, Edmond.’


    De feestelijke markt was alweer een vage herinnering, verloren gegaan in de koortsachtige drukte van het oogsten. Net als iedereen moest Edmond van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat op de akkers aan het werk. Maar terwijl zijn buren na zo’n dag naar de herberg kwamen om rustig een biertje te drinken voor ze naar bed gingen, moest hij zijn dienblad en bierkan oppakken om iedereen te bedienen. Zijn enige troost was dat niemand genoeg kracht had om lang op te blijven.


    ‘Jullie kennen allemaal de legendes, jullie weten wat er gezegd wordt.’ Groezelige Handen leek de aandacht te hebben van zijn eigen gezelschap en van een paar dorpelingen die om zijn tafel heen dromden. ‘De Nedergrim is net als de winter. Hij komt altijd weer terug! In de lente is de winter niet meer dan een herinnering, maar toch komt de winter weer. Als de zomer ronddartelt, wacht de winter af, en als de herfst wankelt, slaat de winter weer toe. De Nedergrim is de winter; hij is als oorlog, belastingen en wiegendood. Hij is als ouderdom en verval!’


    ‘Het zijn maar een paar dode varkens!’ Martin gaf het op.

    Hij pakte zijn kroes aan van Edmond en nam zo afwezig een slok dat hij eindigde met een baard van schuim. ‘Dat moet plezierig zijn, de hele dag in een herberg rondhangen en verhalen vertellen in plaats van fatsoenlijk werk te doen.’


    ‘Kooplui, ik moet er niks van hebben.’ Nicky Vogel lag half over de tafel, met een opgerolde mantel als kussen onder zijn hoofd. ‘Hé, Horsa, pak je viool eens. Laten we gaan zingen.’


    ‘Vergeet het maar. Ik voel mijn armen bijna niet meer.’


    Edmond schonk zijn kan leeg en schuifelde weg door de gelagkamer. Zijn bierkan bungelde aan een van zijn vingers. Hij hoefde niet te kijken waar hij liep. Hij kende elke hobbel en kuil in de vloer, en deze avond hoefde hij niet bang te zijn om tegen dansers op te botsen.


    ‘En daar lagen ze, diep in slaap tussen de struiken aan de rand van het veld, als een stel landlopers!’ Bella Coppe boog zich vertrouwelijk voorover naar Ida, de vrouw des huizes bij de Tweestams. ‘Ze bezorgen Bals en Overborn een slechte naam, vind ik. Luie zoons hebben slechte vaders.’


    Bella schrok even toen ze merkte dat Edmond vlak langs haar liep. ‘Ik bedoel jou natuurlijk niet, Edmond. Jij bent altijd een goede jongen geweest.’ Ze dempte haar stem en fluisterde: ‘Zou hij me gehoord hebben?’


    Edmond stommelde de trap naar de kelder af en hield daarbij een hand tegen de oude gepleisterde muur gedrukt. Het enige licht hier scheen vanuit de gelagkamer omlaag. Het schijnsel vormde een lichtkrans om de rode krullen van Gerlof, die daar over het kraantje van het middelste biervat gebogen stond.


    ‘… en als ik nog één keer merk dat je je drukt, nog één keer, dan kun je je spullen pakken en vertrekken. En het kan me niet schelen waar je dan heen gaat.’


    Edmond bleef stokstijf staan. Gerlof stond ineengedoken bij het kraantje, maar was niet aan het tappen. Zijn vader stond in de schaduw in de hoek, bij de plank met kroezen, met zijn armen over elkaar geslagen.


    ‘Je denkt zeker dat ik een grapje maak, hè?’ Harman Bals sprak zacht, zodat ze hem in de gelagkamer niet konden horen. ‘Je denkt zeker dat je maar een beetje kunt rondlummelen, dat je in de struiken kunt gaan liggen slapen in de oogsttijd, zodat je onze hele familie voor gek zet. Er zijn jongere jongens dan jij die als bedelaar langs de wegen trekken. Je zult wel merken hoe ver je nog kunt gaan, hoe weinig er nog voor nodig is voordat ik je eruit gooi. En denk vooral niet dat je moeder je kan redden. Ik trap je er zo uit, als ik dat wil, en dan kan ze jammeren tot ze een ons weegt.’


    Harman haalde zijn armen van elkaar en stapte bij de muur vandaan. Pas toen leek hij Edmond op te merken.


    ‘Vader.’ Edmond knikte hem toe, en slikte toen onwillekeurig. Hij ging opzij om hem erlangs te laten.


    Harman hield halt op Edmonds traptree, veel dichterbij dan hem lief was. ‘Je moet het zelf weten, zoon. Maar als je later deze herberg erft, zou ik hem hier niet houden.’ Na die woorden liep hij verder de trap op. Tegen de tijd dat hij boven was, waren zijn gezicht en stem weer totaal veranderd. Hij riep opgewekt naar Horsa dat hij een gezellig deuntje moest spelen, een lied om iedereen op te vrolijken na zo’n lange, zware dag.


    Gerlof opende het kraantje op het middelste vat. ‘Dit vat is bijna leeg.’ Zijn stem klonk gebroken en was nauwelijks hoorbaar.


    ‘Hij meent het niet.’ Edmond stapte omlaag van de onderste trede. ‘Hij probeert je gewoon bang te maken.’


    Gerlof hield zijn gezicht afgewend. Zijn huid was bleek, onder zijn sproeten. Een dun straaltje bier stroomde langzaam in zijn kan.


    Edmond drukte zijn rug tegen het koele pleisterwerk van de keldermuur. ‘En ik wil de herberg helemaal niet erven.’


    ‘Hou je mond. Hou gewoon je mond.’


    ‘En ik zou je er nooit uitzetten. Dat zweer ik.’


    Gerlof stampte naar boven, waarbij hij zijn overvolle kan met twee handen krampachtig vasthield. Edmond nam zijn plaats in bij het kraantje, maar de stroom bier stopte al toen zijn kan nog niet eens halfvol was. Hij draaide het kraantje op het laatste vat open en wendde zijn gezicht af van de lucht die eruit spoot voordat de stroom zwart bier op gang kwam.

    Hij veegde het dikke, gele schuim van de rand van zijn kan en ging weer naar boven, waar Groezelige Handen nog steeds bezig was met zijn praatjes, nu nog luider dan eerst.


    ‘Grauw is hij, en waar hij loopt, blijft de kou hangen.’ De man zwaaide met zijn vadsige armen en morste wat van zijn bier op de vloer. ‘Groot is hij, groot als een huis, en zijn ogen zijn zo zwart als het einde van de wereld! Aan zijn vacht zitten vlijmscherpe punten, zijn tanden zijn net dolken, zijn handen zijn bloedrood van duizenden misdrijven en hij laat zich niet weerhouden door tijd, liefde of moedige daden. Hij kan niet verslagen worden, want hij spreekt met de stem van de wereld als die zegt: “Ik houd niet van jullie.”’


    Edmond maakte zijn ronde en vermeed de tafel van de koopman. Groezelige Handen had meer dan genoeg gedronken. Toen hij langs de keuken liep, ving hij het geluid op van zijn ouders die op gedempte toon ruziemaakten. Zijn moeder smeekte en huilde, zijn vader stond te brommen en viel haar steeds in de rede.


    ‘Hebben ze ooit verteld wat het was?’ Een andere vreemdeling, de stoffige landloper die Edmond had gezien in het gerechtshof op de markt, boog zich over de tafel. ‘De Nedergrim, bedoel ik. Hebben ze ooit verteld wat ze gezien hebben, wat ze gedaan hebben?’


    ‘Er kwamen slechts drie mannen terug uit de bergen.’ Horsa Pinker vouwde zijn handen op zijn buik. ‘Tristan stierf bijna aan zijn verwondingen, Vithrick was wekenlang aan het ijlen en John Marchal… je had de blik in zijn ogen moeten zien. John zei alleen dat het gebeurd was, meer niet, en daarna heeft hij er nooit meer een woord over gezegd.’


    ‘Nee, dat is niet zo! Hij zei dat Tristan de Nedergrim had doorboord!’ Nicky stak een hand uit om wat van Martins schamele maaltijd te pakken – een homp brood en een ui, waar hij een hap uit nam alsof het een appel was. ‘Dat is wat hij zei, dat de Nedergrim was bezweken onder Tristans zwaard.’


    Horsa krabde aan zijn wrattige neus. ‘Ik zie geen grijze haren in je baard, Nicolaas Vogel. Volgens mij was je nog niet geboren toen ze terugkeerden.’


    ‘Nou, dat heeft mijn grootmoeder me verteld.’ Nicky gooide de ui van zijn ene hand in de andere. ‘Keer op keer, als ik ’s avonds bij haar zat: “Tristan heeft de Nedergrim gedood, zo waar als ik hier zit. Hij doorboorde zijn hart met zijn zwaard, en verdronk bijna in het bloed.”’


    ‘Je grootmoeder was gewoon een oude…’ Horsa stopte, keek even opzij naar Nicky en hield het toen maar bij een misprijzend hoofdschudden.


    Edmond bleef bij de tafel staan. ‘Heeft Tristan ooit zelf verteld wat hij heeft gedaan?’


    ‘Als dat zo is, hoe moeten wij dat dan weten?’ Horsa legde zijn viool op zijn knieën, haalde zijn strijkstok eroverheen en begon toen aan de stemschroeven te draaien. ‘Hij is datzelfde jaar uit Elverin vertrokken en is hier sindsdien niet meer geweest.’


    De stoffige landloper waagde het erop en kwam naar de tafel van Horsa. ‘Ik zal je dit zeggen: elke bard en minstreel in elke herberg van hier tot Anster zingt precies hetzelfde. Dat Tristan aanviel en de Nedergrim doodstak.’ Hij ging naast Martin zitten. ‘Jullie hebben die liederen toch zeker ook gehoord? En Tristan stak zijn zwaard recht in zijn oog, recht in zijn oog, dus looft allen Tristan, want hij…’


    Martin stak een vlezige hand op. ‘Luister, vreemdeling, als je ophoudt met zingen is het volgende rondje van mij.’


    ‘Maar misschien is het verhaal op die manier ontstaan,’ zei Edmond. ‘Misschien heeft Tristan het zo verteld, eenmaal terug in zijn eigen land. Of misschien Vithrick, voor hij stierf.’


    Horsa speelde wat toonladders op zijn viool. ‘We hebben John Marchal nooit onder druk gezet om ons het hele verhaal te vertellen, hoewel hij al bijna dertig jaar hier woont. Dat zou ook niet goed zijn.’


    Martin knikte. ‘Als oom John zijn dagen doorkomt door erover te zwijgen, dan moet het maar zo zijn.’


    ‘Jullie jonge mensen, jullie vreemdelingen, jullie weten helemaal niet hoe het toen was.’ Horsa zwaaide in het rond met zijn viool. ‘Het was alsof alle ellendige wezens uit alle oude legenden die je ooit hebt gehoord tegelijk terugkeerden om ons te gronde te richten. Eerst was ons vee aan de beurt, toen de mensen die alleen op pad waren, toen boerderijen en toen hele dorpen. Zonder waarschuwing, zonder genade, ze waren op niets anders uit dan onze dood. Het was heel anders dan de oorlogen die mensen voeren. We konden niet om genade smeken of onderhandelen. We konden ons zelfs niet overgeven. We werden keer op keer overvallen, de wegen en velden op gedreven om daar een voor een te worden afgemaakt, en onze heren leken niet in staat om iets te doen. Maar toen kwamen Tristan en Vithrick, John en de Tien. Ze vochten voor ons, ze stierven voor ons, ze gaven ons hoop. Het is waar, vreemdeling, dat we niet weten wat ze daar hebben gezien in die bergen, dat we zelfs niet precies weten waar de lichamen van onze vaders en broers liggen. Maar sinds de dag waarop die drie terugkeerden, is er geen grunt of bolog meer gezien in de bewoonde gebieden. Ze hebben ons vertrouwen verdiend en dus geven we het graag.’


    ‘Jij daar, blonde jongen!’ Groezelige Handen tikte tegen zijn lege kroes. ‘Kom hier nog eens inschenken!’


    Edmond deed of hij hem niet hoorde. Hij gleed terug het schemerduister in en ging bier schenken bij de tafels die wat verder van het vuur stonden. Hij liep langs de tafel in de achterste hoek en botste toen tegen een bokaal op die omhoog werd gehouden, vlak bij zijn bierkan.


    ‘Bier, alsjeblieft.’


    Een kille huivering liep over Edmonds rug. De man die de bokaal naar hem uitstak was jonger dan hij klonk, met kort dik haar dat net begon te grijzen en een gladgeschoren kaak.

    Hij droeg donkere kleren van een kwaliteit die je wel zag bij welvarende kooplui, maar dan zonder de felle kleuren waar de meeste kooplieden een voorkeur voor hadden. Hij hield een vel perkament omhoog om het te lezen bij het licht van een kaars. Het leek een stamboom te zijn van de koninklijke familie. Op de tafel lagen allerlei boeken en perkamentrollen uitgespreid, naast een schaal vol kippenbotten.


    Een golf van herinneringen deed Edmond duizelen. Hij had die man even daarvoor ook al bediend. Hij had hem gezien, hem eten en drank gebracht, en daarna was hij hem op de een of andere manier weer vergeten. Hij herinnerde zich dat de man er al dagen zat, en toen herinnerde hij zich dat hij zich dat eerder had herinnerd en het weer was vergeten, telkens opnieuw. De met stro bedekte vloer leek onder hem weg te zinken. Omdat hij niet wist wat hij moest doen, stak hij zijn kan maar uit om de vreemdeling bij te schenken.


    ‘Weet je, laat ook maar.’ De man klapte zijn boek dicht.

    ‘Houden die mensen wel eens op met drinken?’


    ‘Ken ik… Ken ik u?’


    De vreemdeling wierp Edmond een kil lachje toe. ‘Nee, je kent me niet.’ Hij rolde zijn vel perkament op en liet het in een ivoren koker glijden. ‘Maak mijn paard klaar.’


    Edmond keek weer naar de boeken. ‘U… u bent een tovenaar.’


    ‘En jij bent een boer. Jeetje, wat een leuk spelletje is dit. Ga nu maar snel mijn…’ Een hoestbui borrelde op uit zijn keel.

    Hij boog zich voorover en spuugde bloed in zijn zakdoek.


    Edmond keek de gelagkamer rond. Niemand schonk ook maar de minste aandacht aan de vreemdeling, ondanks zijn luide hoestbui, ondanks de elegante snit van zijn kleren en ondanks de rijk bewerkte boeken en perkamentrollen die voor hem op tafel lagen en die per stuk waarschijnlijk meer waard waren dan alle aanwezigen bij elkaar in één maand konden verdienen.


    ‘… mijn paard klaarmaken.’ De man schoof zijn boeken in een paar zadeltassen en hing ze over Edmonds schouder. ‘Nu meteen.’


    ‘Ja… heer?’


    ‘Je mag me aanspreken met “eminentie”.’


    ‘Goed, eminentie.’ Edmond haastte zich naar buiten. Met het dichtklappen van de deur achter hem verdween het geluid van geroezemoes en muziek. De zon ging onder achter de verre toppen van de Gordel en wierp lange schaduwen. De zadeltassen hingen zwaar aan Edmonds schouder, volgepropt als ze waren met dikke, rechthoekige vormen.


    Hij liet zijn vinger langs de bewerkte riem van de zadeltassen glijden, en toen onder de flap. Hij voelde de ruggen van in leer gebonden boeken, ruwe pagina’s, het kwastje dat aan een boekenlegger zat. Hij keek op naar de sterren die waakten aan de hemel en vroeg zich af of hij zijn besluit misschien even moest overwegen. Maar hij wist dat hij al besloten had.


    De toekomst reikte naar hem en wenkte hem. In een paar ogenblikken woog hij alles af. Hij zou misschien jaren wegblijven, maar als hij terugkwam, als Katherine zag wat hij was geworden, zou ze niet anders kunnen dan verliefd op hem worden. Hij stelde zich voor hoe hij als volwassen man, lang en ongenaakbaar, gekleed in elegante donkere kleren en bekroond met moeizaam verworven wijsheid, een zak gouden marken in de verweerde handen van Toms meester zou smijten en hem zou vragen – nee, bevelen – zijn vriend vrij te laten. Ja, zeker. En het mooiste van alles was dat Gerlof de herberg moest overnemen. Vader zou geen keuze hebben.


    De vreemdeling kwam aanlopen. Edmond wendde zich naar hem toe, klaar om de vraag te stellen die hem zo veel verder zou brengen, die zijn leven zou veranderen en zijn koers voor altijd zou verleggen. ‘Eminentie…’


    ‘Nee,’ zei de vreemdeling.


    Edmonds mond viel open. Hij stamelde: ‘Hoe… hoe…’


    ‘Je hebt de houding van een smekeling.’ De vreemdeling liep langs hem heen naar de weg. ‘Geloof me, ik heb er genoeg gezien.’


    ‘Maar u weet niet eens wat ik u wil vragen.’ Edmond volgde hem. ‘Alstublieft!’


    ‘Moet je me dat dan nog vertellen?’ De vreemdeling boog zich voorover toen hij weer een hoestbui kreeg en richtte zich weer op. ‘Je ogen vertellen me wat ik moet weten. Je wilt iets van me en je hebt niets om me daarvoor in ruil te geven.’


    ‘Maar ik heb De Zeven Wegen gelezen! Ik ken de sleutels en de akkoorden van de Vijf Raderen, de geheime namen van de Drie Pilaren! Stel me op de proef, eminentie! Doet u dat, alstublieft! Ik ken ze allemaal!’


    De vreemdeling bekeek Edmond van top tot teen. ‘Tja, ik kan er natuurlijk een keer naast zitten. Ik dacht dat je me zou smeken om je als bediende aan te nemen, maar nee! Je wilt mijn leerling worden. Hoe oud ben je?’


    ‘Veertien, eminentie.’


    ‘Veertien.’ De tovenaar stootte een vreugdeloze lach uit. ‘Op mijn twaalfde had ik al een uitgebreid commentaar geschreven op elk van de Zeven Wegen. Op mijn veertiende kon ik krachten oproepen en inzetten die jij niet eens kunt benoemen, had ik woorden gesproken waarvan jij over een jaar nog niet zou weten wat ze betekenen, had ik mijn geest door gedachtewerelden gejaagd waarvan jij zelfs de schaduwen nooit zult kennen. Je hebt veel te veel ambities. Als je vijf jaar geleden naar me toe was gekomen, had ik het misschien overwogen, maar nu ben je echt te oud.’


    Hij boog zich voorover omdat hij weer moest hoesten en dat leek zijn woede aan te wakkeren. Hij stak zijn arm uit en wees naar de stal. ‘Ga nu snel mijn paard halen voordat ik besef dat je me begint te irriteren.’


    Edmond deinsde achteruit. ‘Ja, eminentie. Vergeef me, eminentie.’ Zijn stem klonk net als die van Gerlof – een schor gepiep, het geluid van iemand die weet dat hij nooit zal winnen.


    De stallen waren naast de herberg gebouwd, een nieuwer en veel minder degelijk bouwwerk dat een stukje van de weg afstond, bij de hoge, oude heg van de Tweestams. Edmond hoefde niet te vragen welk paard van de vreemdeling was. Hij legde de zadeltassen in het stro op de vloer.


    Woede laaide in hem op, heviger dan de schaamte die hij net had ingeslikt. De flap van een van de zadeltassen viel open en onthulde de zilveren bies op de rug van een van de boeken. Hij staarde ernaar, en zijn mond werd kurkdroog.


    Het was in een oogwenk gebeurd. Het zweet stond in zijn handen. Hij veegde ze af aan zijn broek en tastte de stalwand af op zoek naar het hoofdstel van het paard.


    ‘Ben je nou nog niet klaar?’ De vreemdeling was hem inmiddels de stal in gevolgd.


    ‘Bijna, eminentie.’ Edmond gooide de zadeltassen over de rug van het paard en legde het zadel eroverheen. Hij bukte zich om de singel vast te maken, wat niet lukte, en probeerde het nog eens.


    ‘Jongen! Heb je licht nodig?’


    ‘Nee, nee. Het is al gebeurd, eminentie!’ Edmond leidde het paard uit zijn box en gaf de teugels aan de vreemdeling. Hij kon niet voorkomen dat zijn vingers hevig trilden.


    Zonder hem aan te kijken nam de vreemdeling de teugels over. Hij keek om zich heen, naar het dorp waar de schemering nu inviel. Naar het standbeeld en het dorpshuis op het plein, toen weer naar de herberg en ten slotte naar de overkant van de straat, naar Joran Dogers werkplaats. Alsof hij iets zocht, maar het niet kon vinden.


    ‘Hm. Het is wel wat armoediger dan ik me herinner.’ Hij gebruikte Edmonds hand als opstapje om in het zadel te klimmen, zette zijn paard in galop en verdween over het plein het duister in.


    Edmond ademde in en uit door zijn neus. Hij wachtte tot het geluid van de paardenhoeven was weggestorven en rende de stal weer in. Hij pakte het boek op uit het stro en glipte in de schaduwen achter de herberg. Zijn huid tintelde – hij had het gedaan. Nu had hij alleen nog een nieuwe bergplaats nodig.

  


  
    HOOFDSTUK 8


    Een gure wind joeg over het veld. De zon kwam op achter het rafelige wolkendek dat aan de horizon in nevelen eindigde. Tom pakte de handvatten van de ploeg beet. ‘Vort.’ De ossen zetten kracht onder hun juk en de ploeg begon te bewegen door de aarde, die nog zwaar was van de dauw.


    ‘Dit had je meester je in de lente moeten laten doen.’ Een ingehuurde knecht die Oswin heette volgde Tom op de hielen en sloeg met een hamer de kluiten aarde plat die de ploeg achterliet in de verse voren. Oswin had een pet diep over zijn pluizige donkere krullen getrokken. Zijn gezicht vertoonde de sporen van waterpokken. Zijn hemd was net zo armoedig als dat van Tom en zat vol slordig gerepareerde scheuren en gaten.


    Toms oude schoenen met slappe zolen boden weinig bescherming tegen de ijzige koude. Het water in de poelen die zich in de diepe voren vormden drong erin door en doorweekte hem tot aan zijn enkels. ‘Vort, daar gaan we weer.’ De ossen brachten hun kop omlaag en trokken, briesend en snuivend. Zo zwoegden ze voort naar het keerpunt aan het einde van de akker, waar ze heel even rust zouden krijgen.


    ‘Geweldig, hoe je dat doet,’ zei Oswin. ‘Kijk ze eens gaan.

    Dat heb ik nog nooit iemand voor elkaar zien krijgen, zonder zweep.’


    De ploeg stuiterde omhoog op een harde klomp aarde en bleef haken. Tom had de grootste moeite om het werktuig rechtop te houden. Het beloofde een dag van hard werken te worden en van niets anders, de ene voor na de andere, tot hij erbij neerviel. De wereld is mooi, de wereld is goed – dat dacht hij elke ochtend bij zichzelf. Meestal was het genoeg om hem de dag door te laten komen.


    In een van de bomen langs de akker zette een merel haar lied in. Ze bewoog met Tom mee, vloog van tak naar tak, en maakte toen een duikvlucht om op zijn schouder te landen.

    Hij voelde hoe ze haar klauwtjes in zijn hemd zette, net stevig genoeg om niet te vallen. De wind draaide naar het westen en bracht nieuws: het zou de volgende dag gaan regenen, maar niet eerder dan het middaguur. De merel schikte haar verenkleed. De wereld is mooi, de wereld is goed.


    ‘Hé, Tom. Er zit een vogel op je schouder!’


    Tom keek achterom. De blik in Oswins ogen beviel hem niet.


    ‘En het is nog een lekkere vette vogel ook.’ Oswin liet zijn hamer vallen. ‘Blijf even staan. Merels kun je prima eten.’


    Tom trok zijn schouders op. ‘Ga snel.’ De merel vloog net op tijd weg en fladderde gauw buiten Oswins bereik.


    ‘Hè, verdorie. Waarom bleef je niet stilstaan?’ Oswin sprong op en maaide met zijn hamer door de lucht, maar hij wist dat hij de vogel niet meer zou raken. ‘Die hadden we in de stoofpot kunnen doen!’


    Even later bereikten ze het keerpunt, een ruige boomwal tussen de velden. Tom stuurde de ossen door de lange, flauwe bocht en bracht de ploeg weer in positie aan de rand van de akker. Hij wenste vurig dat hij nooit naar die markt was gestuurd. Daardoor leek het alsof hij nu naar dingen verlangde die hij nooit zou kunnen hebben. En het was makkelijker om dat verlangen niet te voelen.


    ‘Lieve hemel, wat heb ik een honger.’ Oswin leunde tegen de met mos begroeide zwerfkei bij de beek. ‘Wanneer komt je meester ons iets te eten brengen?’


    ‘Daar probeer ik niet aan te denken.’ Tom trok zijn hemd wat strakker om zich heen, tegen de snijdende wind. Het zweet op zijn huid begon af te koelen. De adem van de ossen kwam in stoomwolkjes naar buiten, steeds langzamer. Ze keken achterom. Zij hadden ook honger.


    ‘Hij betaalt me niet genoeg. Bij lange na niet.’ Oswin klopte met zijn hamer op de zwerfkei. ‘Dus daarom vraag ik me af, Tom… Waarom ben je hier eigenlijk?’


    Tom had geen idee wat Oswin bedoelde. Als hij geen idee had wat mensen bedoelden, wachtte hij gewoon tot ze opnieuw begonnen.


    ‘Je bent een beetje traag van begrip, hè?’ Oswin grinnikte.

    ‘Waarom ben je hier, Tom, op deze boerderij, als slaaf van je meester? Wat is er gebeurd? Heb je geen familie meer?’


    ‘O.’ Tom schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Ik ben achtergelaten op de stoep van een herberg, in de stad. Mijn meester heeft me gekocht en me hierheen gebracht. Ik was nog maar een baby, ik weet er niets meer van.’


    ‘Aha, dus zo zit het.’ Oswin krabde aan zijn kin. ‘Dan is het maar goed dat je je ouders niet kent. Lijken me geen mensen die je graag zou willen kennen.’


    Tom sloot zijn ogen. Dit was genoeg om deze dag tot een slechte dag te maken, tot de avond aan toe. Het was genoeg om hem naar slaap te laten verlangen, zodat hij niet meer hoefde na te denken. Hij pakte de ploeg weer beet en floot.

    De ossen begonnen te trekken.


    ‘Hé, ik bedoel er niets kwaads mee.’ Oswin ging weer achter hem lopen. ‘Ik weet wie mijn moeder is en geloof me, dat had ik liever niet geweten.’


    Sommige mensen leken alleen maar te praten zodat ze niet hoefden te luisteren. Tom had altijd vermoed dat het zo in elkaar zat, want de woorden die mensen uitspraken leken zo vaak in de weg te zitten.


    ‘Ik heb zo’n honger dat ik zo die os op kan eten, en die tweede als toetje.’ Oswin sloeg een kluit aarde plat met meer kracht dan nodig was. ‘Ik was laatst bij een feestmaal in het kasteel, met een heleboel gasten, vlak voordat je meester me inhuurde. Heb ik je dat al eens verteld? Zulke dingen doen die edelen soms. Dan houden ze een banket voor een paar armelui zoals wij zodat ze met een gerust hart kunnen slapen. Ik stond toevallig te bedelen bij de poort en toen trokken ze me opeens naar binnen en zetten me op een stoel. Je had het moeten zien!

    Stoofpot van rundvlees met ui, gerookte haring op houten schalen met erwten en bonen. En ze hadden ook dingen die vijgen heetten, met honing erover. Heb je wel eens een vijg gegeten?’


    De ploeg helde vervaarlijk over naar de zijkant. Tom hield hem tegen en keek omlaag. De os aan de linkerkant, een donker gevlekt dier met een schofthoogte van minstens een meter twintig, trok met zijn ene achterpoot en wankelde bij iedere stap.


    ‘Ze zijn een beetje taai, en lekker zoet,’ zei Oswin. ‘Ik zou ze de hele dag wel kunnen eten. En ze hebben kommen vol zout op tafel staan, wist je dat? Iedereen krijgt zo’n kom, en dan kun je zo veel zout over je eten strooien als je wilt. En op het laatst waren er nog appels uit de oven met kruidnagels en iets wits waarvan ik dacht dat het nog meer zout was, maar dat bleek pure suiker te zijn! Heb je wel eens suiker geproefd?

    Zoiets heb ik echt nog nooit… hé, waarom stop je?’


    Tom liet de ploeg rusten. ‘Donder is kreupel.’


    ‘We kunnen nu niet stoppen, we moeten nog een hele akker.’ Oswin wees met zijn hamer om zich heen. ‘En we zijn toch al tot zonsondergang bezig!’


    ‘We kunnen helemaal niets meer doen als Donder door zijn hoeven zakt.’ Tom knielde naast de os neer. Het dier rolde met zijn ogen en had duidelijk pijn.


    Voorzichtig voelde Tom aan de kreupele poot. Die trilde hevig en was gloeiend heet. Niet best. ‘We moeten de paarden halen.’


    ‘Kan niet, je meester heeft ze voor vandaag aan de Mullers verhuurd. Weet je zeker dat het zo ernstig is?’


    ‘Ja, en het wordt alleen maar erger als we doorgaan. Hij moet rusten.’


    Oswin snoof geërgerd en gebaarde toen met zijn weke, terugwijkende kin naar de andere kant van de akker. ‘Vertel dat je meester maar. Daar komt hij net aan.’


    Tom kwam overeind en draaide zich om. Zijn meester, Attelstan Barnwel, kwam aangestampt over het pad – oud, met gekromde rug, zijn gezicht een masker van verbitterde groeven en lijnen. Hij had een zweep in zijn hand.


    ‘Goedemorgen, Attelstan.’ Oswin zwaaide toen hij dichterbij kwam. ‘Heb je misschien wat ontbijt voor ons?’


    ‘Jullie gaan langzaam.’ Attelstans stem was onaangenaam scherp. ‘Verrekte langzaam. Dankzij jullie krijg ik straks geen goede oogst en dat zal jullie berouwen.’


    Tom boog zijn hoofd. ‘Donder is kreupel, meester.’ Attelstan duwde hem opzij en boog zich voorover om de os te bekijken. ‘Welke poot?’


    ‘Linksachter, meester.’


    ‘Laat ze lopen.’


    Tom pakte de handgreep van de ploeg beet en mompelde iets tegen het span. ‘Vort, kom op. Daar gaan we.’ De ossen kwamen in beweging.


    De zweep knalde. Donder gaf een brul en wierp zichzelf naar voren in het juk. Tom werd verblind door pure angst – een moment lang wist hij niet waar de zweep had toegeslagen, kon hij paniek niet van pijn onderscheiden. De ploeg schoot uit zijn handen en hij sprong snel naar voren om de handvatten weer beet te pakken, voor het ding omviel. Attelstan keek even naar de ossen en hief toen zijn hand om ze weer te laten stoppen.


    ‘Span hem uit,’ blafte hij. ‘We gaan hem slachten.’


    De ossen stonden angstig te trillen, met hangende koppen.

    Bloed sijpelde uit de striem op Donders rug. Tom stak zijn hand uit om zijn flank zachtjes aan te raken.


    ‘Meester.’ Hij koos zijn woorden zorgvuldig. Als hij te smekend klonk, was het lot van de os bezegeld. ‘Ik kan hem genezen, meester. Hij is een harde werker, hij heeft alleen wat rust nodig.’


    Attelstan gromde. ‘Ik heb geen geduld met treuzelaars en luiaards. Maak vandaag die akker af, anders is die os zijn voer niet meer waard.’ Hij wendde zich tot Oswin. ‘Jij gaat naar Jarvus Muller. Je werkt door tot de schemering. Het loon is een stuiver, en jij krijgt daar een kwart van.’


    Oswin trok zijn wenkbrauwen op tot onder de rand van zijn pet. ‘Een kwart?’


    Attelstan stak zijn ongeschoren kin uit naar Oswin. ‘Schiet nou maar op, anders kun je vanavond weer om brood gaan bedelen.’


    Oswin mompelde iets lelijks, liet de hamer vallen en liep weg over de akker. Net op dat moment begon Toms maag te rommelen.


    ‘Je krijgt geen hap tot je klaar bent.’ Attelstan wees met zijn zweep naar de akker. ‘Aan de slag.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en strompelde weg.


    Tom pakte de ploeg weer stevig beet en zette de schaar in de grond. Hij deed zijn best om Donder te ontzien en het meeste gewicht te laten trekken door Bliksem, de andere os, een wat kleiner dier met een witte vlek rond zijn ene oog. Hij sprak geen woorden meer, maar moedigde de dieren aan met gebrom en gehum, en door de ploeg te duwen en te trekken.

    De zon bereikte zijn hoogtepunt en ging op weg naar het westen om daar onder te gaan. De hemel kleurde oranjerood en vervolgens donkerblauw. Een zwerm spreeuwen van wel tienduizend stuks nam bezit van de bomen. Ze vormden een koninkrijk op zich en kwetterden alleen maar over zichzelf.


    De avond ging over in de nacht. De kou keerde terug. Toms schouder klopte en bonkte van de pijn door de inspanning die nodig was om Donders kreupele gang op te vangen. In zijn maag knaagde en gromde de honger. Er kwam een diepe vermoeidheid over hem. Hij zonk erin weg tot hij niets meer zag dan de voor die vlak voor hem ontstond achter de ploegschaar, een golfpatroon in de donkere aarde dat nooit precies hetzelfde was.


    De ploeg stopte. Tom hing over de handvatten heen en stond zichzelf toe even rustig adem te halen, totdat hij voelde dat hij in slaap viel. Met een ruk deed hij zijn hoofd omhoog. ‘Niet ver meer. Kom op, vort. Niet ver meer.’


    De ossen bewogen zich niet. Tom keek om zich heen. Ze hadden de laatste voor getrokken. De hele akker.


    Hij struikelde naar voren om een hand op Donders zwoegende flank te leggen. ‘Het is je gelukt.’ Hij maakte het tuig los en wikkelde de leren leidsels om zijn schouder. Toen greep hij de ploeg bij de handvatten om het ding achter zich aan te slepen. De ossen volgden hem naar huis.


    De deur van het huis van zijn meester stond wijd open. ‘Je bent verrekte laat.’ Attelstan leunde door de deuropening naar buiten en keek scherp naar Donders kreupele gang over het erf.


    Tom liet zijn hoofd hangen. ‘De hele akker is gedaan, meester.’


    ‘Nu snel naar de wei.’ De deur werd dichtgeslagen.


    Tom sleepte de ploeg de koeienstal in. Overal gingen koppen omhoog in het stro. De meeste waren wollig wit met glanzende, donkere ogen, maar er waren er een paar tussen die groen glinsterden in het maanlicht dat over Toms schouder naar binnen viel. Oswin schrok met een luide snurk wakker, draaide zich om in het stro en legde zijn armen over zijn gezicht.


    ‘Jubbel.’ Tom floot. ‘Jubbel, kom!’


    Een vrolijke snuit dook op vanuit het stro, een zwart met wit gevlekte vacht met een paar ongelijke flaporen. Jubbel blafte van blijdschap en sprong op van zijn ligplaats in de hoek van de stal. Hij dook op Toms schoot en likte zijn neus, waarbij hij met zijn rafelige pluimstaart op de harde lemen vloer roffelde.


    ‘Brave jongen, Jubbel. Braaf zo. Tijd om aan het werk te gaan.’ Tom pakte een pakketje dat in een doek was gewikkeld van de boomstronk die hij als tafel gebruikte. ‘Ga ze maar halen, Jubbel.’


    Jubbel rende naar de achterkant van de stal, waar de schapen zich hadden verzameld, en blafte schel. De katten begonnen te blazen en te sissen en schoten weg in de hoeken van de stal, op de vlucht voor de aanzwellende massa schapen.

    Tom pakte de herdersstok die naast de deur stond en leidde de kudde het erf op. De ossen voegden zich bij het gezelschap, donkere schimmen in een wolk van grauw wit.


    Ze liepen in noordelijke richting weg van de kleine heuvel waarop het huis en de stal stonden en volgden een smal pad tussen de heggen door. Jubbel dartelde rond achter de kudde en schoot van links naar rechts om achterblijvers op te drijven. De bel om de nek van de ram klonk ongelooflijk luid in die nachtelijke stilte.


    Tom vond algauw een plek met goed gras, aan de voet van een heuvel. Hij ging zitten bij een eenzame iep en leunde tegen de stam. Jubbel kwam aandraven en legde een poot op Toms onderbeen.


    ‘Hou ze in de gaten, jongen. Doe dat maar.’


    Jubbel scharrelde weer weg naar de rand van de kudde. De schapen begonnen aan hun avondmaal en cirkelden langzaam rond binnen de grenzen die Jubbel aangaf. Lammetjes bleven dicht bij hun moeders. De ossen gingen liggen om uit te rusten, zelfs te moe om te eten.


    Tom vouwde de bundel die hij had meegenomen open. Er zaten een homp oudbakken brood in en een knol. Hij schrokte het eten naar binnen en leunde toen tegen de boom. Boven hem zweefden de sterren. De wind rukte aan het gras bij zijn voeten. Rust daalde neer en suste hem in slaap…


    [image: ]


    Met een schok werd Tom wakker. Hij wist niet waar hij was, of hij nog droomde of niet. Toen viel de sluier van de slaap van hem af en wist hij zeker dat hij wakker was. Hij zag de schapen voor zich, verspreid over het veld. Jubbel liep achterwaarts bij de bomen vandaan, grommend, zijn staart laag.


    Angst golfde plotseling door Tom heen. Hij rook, hoorde, voelde iets wat naar hem loerde, iets wat hem op wilde eten. De ossen keken met angstig rollende ogen om zich heen en draaiden onrustig met hun oren, klaar om te vluchten, maar onzeker welke kant op. Jubbel likte langs zijn bek – zijn gegrom ging over in gejank.


    ‘Rustig.’ Tom kwam overeind. ‘Rustig maar, alles is in orde.’

    Iets maakte een geluid, ergens ten westen van de bocht in de beek – een snel, ratelend geluid. Hij kon het geluid niet thuisbrengen, kende geen dier dat zo klonk.


    ‘Drijf ze bij elkaar, Jubbel.’ Tom tastte om zich heen, op zoek naar de herdersstok. ‘Kom op, drijf ze bij elkaar. Snel!’


    Jubbel draaide zich om en rende weg. Tom vroeg zich af of hij er gewoon vandoor ging, maar toen de hond de rand van de kudde bereikte maakte hij een scherpe bocht naar links, blafte scherp en dreef de schapen bijeen voor ze zich verder verspreidden. Nu klonk er nog meer geratel tussen de bomen, en het geluid van adem die sissend werd uitgeblazen.


    ‘Schiet op.’ Tom sloeg de ossen op hun flank. ‘Rennen!’ Hij zette het zelf op een lopen over het korte gras, zo snel dat hij in het donker geen steen of kluit aarde kon zien. Hij hoopte er maar het beste van. De ossen volgden hem in dreunende vaart. Ze hadden hem makkelijk onder de voet kunnen lopen, maar ze bleven keurig op een armlengte afstand, links en rechts van hem.


    Er flitste iets op tussen de bomen bij de beek. Tom wist bijna zeker dat hij een paar ogen zag, uitpuilende, felgele ogen, zo wijd uit elkaar dat ze niet van een wezen konden zijn dat hij kende. ‘Jubbel, Jubbel! Drijf ze op!’ Snel keek hij om. Jubbel had zijn best gedaan, maar kon niet alle schapen dwingen de juiste kant op te rennen. Een paar ooien volgden de ram het duister in. Weer dat ratelende geluid, verder weg, maar toch luider.


    Even later bereikten ze het erf. De deur van de boerderij zwaaide open. ‘Wat moet dat allemaal?’ Attelstan tuurde met toegeknepen ogen naar Tom. ‘Wat doe je hier?’


    ‘Er is daar iets, meester. Tussen de bomen.’ Tom keek over zijn schouder naar het noorden. Jubbel kwam aanrennen achter de laatste schapen, maar er ontbraken er zeker vier.


    Attelstan liet zijn blik snel over de kudde op het erf gaan.

    Toen keek hij Tom boos aan. ‘Waar is de rest?’


    ‘In de wei. Ik heb er zo veel mogelijk meegenomen, maar…’


    ‘Idioot!’ Attelstan reikte naar zijn zweep. ‘Schiet op, ga die schapen zoeken. Snel!’


    Tom dreef de schapen snel de stal in en liep in de deuropening bijna Oswin omver. Hij bleef niet staan om uit te leggen wat er was gebeurd, maar draaide zich om en stormde terug naar de wei, wild om zich heen kijkend op zoek naar de vermiste schapen. Maar hij hoorde alleen de wind. Geen sissende ademhaling, geen ratelend geluid. Hij hoorde zelfs de bel van de ram niet.


    ‘Waar zijn ze, jongen?’ Attelstans gezicht lichtte op in de gloed van de maan. De manier waarop hij zijn zweep omklemde, maakte Tom helemaal slap van angst.


    ‘Meester, ik zweer u, er is daar iets tussen de bomen.’ Tom kromp ineen en schuifelde naar achteren. ‘Er is daar iets!’


    Attelstan greep hem bij zijn kraag en duwde hem in de richting van het erf. ‘Ga naar de stal. Nu.’


    ‘Alstublieft, meester. Alstublieft, het spijt me. Ik zou de schapen nooit…’


    Attelstan knalde met de zweep, vlak bij zijn voeten. ‘Ga naar de stal. Snel een beetje, jongen. Kniel neer bij de deuropening en wacht daar op me. En denk maar vast aan wat je zo van me krijgt, als ik terug ben.’

  


  
    HOOFDSTUK 9


    Edmond reikte naar een lichtpunt aan de hemel en trok een lijn omlaag. ‘Laat het licht van de sterren neerdalen.’


    Hij aarzelde. Het had geen zin – of toch wel? Hij keek naar de sterren en trok nog een lijn. ‘Sterren, gehoorzaam me. Laat je licht neerdalen.’


    Er gebeurde niets.


    Hij legde het boek op het houtblok dat hij als stoel gebruikte en begon langs de cirkel die hij in de aarde had getrokken te ijsberen. Wat was er mis?


    Het had iets te maken met de bogen of de hoeken van de lijnen die hij trok. Edmond ging nu achteroverliggen in het gras en probeerde op een rijtje te zetten wat hij allemaal had gelezen, voordat de zon onderging. Er zat gewoon geen logica in – geen normale logica, in elk geval. Hij sloot zijn ogen en worstelde om kalm te blijven, probeerde steeds langzamer adem te halen.


    Het probleem was dat hij telkens Katherine voor zich zag als hij zijn ogen sloot, en dan dwaalden zijn gedachten af naar heel andere dingen dan de magische verbinding van hoeken, lijnen en Licht.


    Hij deed zijn ogen weer open en keek naar de sterrenbeelden boven hem.


    ‘Laat het licht van de sterren neerdalen.’ Hij hief zijn handen, zoekend naar het juiste ritme, de juiste gebaren. ‘Sterren, gehoorzaam me. Omring me. Laat jullie licht neerdalen.’


    Niets.


    Edmond keek kwaad naar de hemel. ‘Daal neer!’


    De wind jammerde en rukte ongedurig aan de bomen. Het had geen zin.


    ‘Verdorie.’ Edmond kwam overeind en ging weer op het houtblok zitten. Hij legde het boek op zijn schoot en zocht met zijn vinger de pagina’s af, bladerde terug vanaf de merkwaardige tekening van zeven kinderen op de punten van een ster. Een paar pagina’s daarvoor vond hij een paar regels tekst, geschreven in zwarte inkt en duidelijk genoeg om bij het weinige licht te lezen.


    Er zijn woorden die nooit zijn uitgesproken, woorden die niet uitgesproken kunnen worden, woorden die, indien uitgesproken, de aarde zouden doen beven.


    ‘Wat bedoelen ze toch?’ Edmond had de neiging het boek in het gras te smijten. ‘Wat kan dat nou weer betekenen?’


    Deze woorden volgen gedachten die zo groot zijn dat het brein ze niet kan bevatten. Ze kunnen niet begrepen worden, slechts worden aangeraakt in de siddering van een moment. Dit is de taal van de magie, de stem van alles wat is, het spreken van het groeiende gras, het bevel dat de maan ver weg op zijn plek aan de hemel houdt.


    Edmond wreef over zijn slapen. Misschien was hij hier gewoon te dom voor. Hij boog zich voorover om naar het krullerige handschrift te turen:


    Alles is met alles verbonden. Alles is een symbool voor iets diepers. Voor de bewerker van de wilskracht is het symbool een startpunt, het kader van een gedachte, zo subliem boven alles…


    ‘Je wordt blind hoor, als je zo doorgaat.’


    Edmond keek geschrokken op. ‘O, Katherine. Ben jij het?

    Hoelang sta je daar al?’


    ‘Ik kom net aan.’ Ze droeg haar haren los over haar geborduurde hemd. Het licht van de sterren raakte haar gezicht aan alle kanten. ‘Hier is hij, Tom.’


    Tom kwam geruisloos uit het duister naar voren. Een kudde schapen dromde langs hem heen en omringde het heuveltje in het midden van de wei. Jubbel kwam blaffend aanrennen, sprong tegen Edmond op, likte zijn gezicht en roffelde met zijn staart op de grond.


    ‘Nee, Jubbel, niet op het boek! Ga van dat boek af!’ Edmond pakte Jubbels voorpoten beet om die van het boek te halen. De hond vond het wel een leuk spelletje. Hij gaf Edmond zijn ene poot en zette dan de andere neer, steeds weer op de kostbare pagina’s.


    Katherine lachte. ‘Jubbel, stoute hond!’ Ze bukte om hem zachtjes aan zijn oor te trekken, en kreeg als dank een enthousiaste lik over haar neus.


    ‘Kom hier.’ Tom floot. ‘Aan de slag, jongen. Drijf ze bij elkaar.’


    Jubbel vloog ervandoor om de achterblijvers bij elkaar te drijven. Zijn geblaf klonk eerst aan de noordkant van het heuveltje, toen aan de westkant, daarna aan de zuidkant. Tom leunde op zijn herdersstok, draaide mee met het geluid en keek hoe zijn kudde zich verzamelde. ‘Waarom vroeg je om licht?’


    ‘Doet er niet toe.’ Edmond reikte omlaag om het hoekje van een pagina op te pakken dat Jubbel net per ongeluk had afgescheurd. Hij sloeg het boek dicht.


    ‘Vannacht kunnen we maar beter geen licht hebben.’ Katherine rommelde aan haar riem en legde toen een lang, rank voorwerp in haar schoot. ‘Als we Tom moeten bewaken, moeten onze ogen aan het duister gewend zijn.’


    Verbaasd keek Edmond naar het voorwerp in haar schoot.

    ‘Is dat een echt zwaard?’


    ‘Het was van mijn oom William. Papa heeft het mee teruggenomen, na de oorlog.’ Katherine trok het half uit de hoes.

    ‘Wil je het zien?’


    Ze legde het zwaard in Edmonds handen. Hij liet zijn duim langs de versleten leren greep glijden en over de eenvoudige ronde degenknop. De beschermkap stak recht omhoog, zonder versierselen. Op één plek zat er een diepe houw in, waar ooit kennelijk een zware slag was afgeweerd.


    ‘Ik ben blij dat jullie allebei mee konden.’ Tom ging aan Katherines voeten in het gras zitten. ‘Ik wilde vanavond niet in mijn eentje zijn, vooral niet hier.’


    Edmond volgde de richting van Toms nerveuze blik, naar de bomen bij de in schaduwen gehulde ruïne op de Wensheuvel.


    ‘Geloofde je meester je niet?’


    ‘Nee.’ Tom schuifelde ongemakkelijk heen en weer en leunde naar achteren. Zijn gezicht vertrok in een grimas en hij rechtte zijn rug weer.


    ‘Kom.’ Katherine stak haar hand uit. ‘Laat mij daar eens naar kijken.’


    Tom rommelde in de tot op de draad versleten tas die naast hem lag en haalde een houten potje met een kurk tevoorschijn. Dat gaf hij aan Katherine.


    Trek je hemd op.’ Katherine trok de kurk van het potje.

    Tom reikte naar achteren en sjorde zijn rafelige oude hemd omhoog. Er bleven wat losse draden plakken in de bloederige striemen die kriskras over zijn rug liepen.


    ‘O!’ Ondanks zijn schrik en afkeer keek Edmond nog wat beter. ‘O, bah!’


    Katherine doopte haar vinger in de zalf. Zachtjes smeerde ze wat op de rand van een van de wonden. Tom liet sissend van de pijn zijn adem ontsnappen.


    ‘Ik geloof niet dat ik ooit iemand gehaat heb. Maar jouw meester, Tom, die haat ik.’ Katherine smeerde de zalf voorzichtig op Toms rug, langs een van de felrode striemen. ‘Ik haat hem echt, uit de grond van mijn hart.’


    Edmond leunde achterover. Hij voelde zich misselijk.

    ‘Maar… heb je alle schapen gevonden?’


    ‘Nee.’ Weer siste Tom. Katherine smeerde zijn wonden een voor een in.


    De wind rukte aan de essenbomen, waardoor de boomtoppen elkaar raakten.


    Edmond legde zijn vingers om de greep van het zwaard en draaide de punt naar de hemel. ‘Luister, ik heb eens nagedacht.’


    Katherine keek hem spottend aan. ‘Doe je dan wel eens wat anders?’


    ‘Ik meen het. Misschien moeten we weglopen.’


    Zijn vrienden keken hem aan, een paar bruine en een paar groene ogen.


    ‘Wij allemaal,’ zei Edmond. ‘Met z’n drieën, samen.’


    Tom liet zijn hemd zakken. Katherine sloot het potje weer af met de kurk. ‘Waar zouden we dan heen gaan?’


    ‘Ik weet het niet, het maakt niet uit.’ Edmond hief zijn armen. ‘Als we hier maar weg zijn.’


    Tom plukte een grassprietje. Hij begon erop te kauwen en keek om zich heen, naar de verre toppen van de Gordel, en toen naar de weilanden. ‘Dit is mijn thuis. Hier hoor ik.’


    ‘Dat zijn de dingen die je zegt om de dagen door te komen.’

    Edmond schudde zijn hoofd. ‘Maar het is niet waar. Er moet iets beters zijn in deze wereld, en als we de moed hebben, kunnen we dat gaan zoeken.’


    ‘Zoeken naar iets beters betekent altijd zoeken en nooit iets vinden.’


    Edmond kon een minachtend gesnuif niet onderdrukken.

    ‘Hoelang duurt het voordat die littekens op je rug genezen zijn? Hoelang duurt het voordat je meester weer een reden verzint om je af te ranselen?’


    ‘Edmond, we zijn veertien,’ zei Katherine. ‘We kunnen niet zomaar weglopen. Dan sterven we van de honger, of erger.’


    ‘Dat weet je helemaal niet,’ zei Edmond. ‘En wat gebeurt er als we hier blijven? We passen hier niet, dat weet je. Wat gebeurt er als we volwassen worden? Wat gebeurt er als we de levens gaan leiden die voor ons zijn uitgestippeld? Dan worden we nooit gelukkig, alle drie niet.’


    Katherine nam de verweerde leren hoes van het zwaard in haar handen. Tom liet Jubbel op zijn schoot springen.


    ‘Ik leer dingen van dit boek, van alles wat ik lees.’ Edmond raakte het omslag even aan. ‘Er is nog een hele wereld om ons heen, een enorm grote wereld. Zeeën van zand, steden met duizenden torens, paleizen van ebbenhout en marmer. We hoeven hier niet te blijven.’


    ‘Maar dit is een goede plek,’ zei Katherine. ‘Een veilige plek.

    Er zijn veel mensen gestorven om het hier veilig te maken. We zouden dankbaar moeten zijn.’


    ‘Hoe weten we of dit een goede of een slechte plek is als we nooit een andere plek zien? Hoe weten we of we een beter leven kunnen krijgen als we nooit iets veranderen?’ Edmond hoorde zijn eigen stem galmen boven de weide en besefte dat hij te hard had gesproken. ‘Hier heeft niemand ons nodig. Als we blijven, eindigen we met levens die we niet willen.’


    Katherine pakte haar zwaard terug. ‘Het gaat in het leven niet om krijgen wat je wilt, Edmond. Het is niet alleen maar doen waar je zin in hebt en daarbij de mensen vergeten die je nodig hebben. Je denkt alleen maar aan jezelf.’


    ‘Jij wilde ook iets anders zijn, iets anders doen!’ Een stemmetje in zijn achterhoofd waarschuwde Edmond dat hij moest ophouden, maar hij negeerde het. ‘Maar je bent veranderd!’


    ‘Ja, Edmond. Ik word volwassen.’ Katherine keek hem scherp aan. ‘Dat moet jij ook eens proberen.’


    ‘O, dus jij wilt hier blijven wachten tot je wordt uitgehuwelijkt aan een of andere hoefsmid? Denk je dat die je laat oefenen met je zwaard als je daar zin in hebt, zodra je zijn baby’s hebt gebaard? Denk je dat je dan ooit nog een strijdros aan zult raken? Denk je…’ Edmond sloot zijn mond, maar het was veel te laat.


    Katherine wendde zich af, hevig knipperend met haar ogen. ‘Wat ben je toch een kind.’


    ‘Het spijt me.’ Edmond kon zijn tong wel afbijten. ‘Toe nou, Katherine. Het spijt me.’


    Katherine bleef met haar rug naar hem toe zitten. Jubbel sprong van Toms schoot, met gespitste oren. Tom kwam overeind en volgde hem, langs het houtblok en de bomen.


    ‘Ik vind het hier verschrikkelijk.’ Edmond dook in elkaar.

    ‘Ik wil niet in de herberg blijven om mijn vaders kroezen te wassen, zijn bier te schenken en te wachten tot hij sterft. Ik haat het.’


    ‘Ik kan papa niet alleen laten. Als ik dat doe, droogt hij gewoon uit en waait hij weg.’ Katherine draaide het zwaard om en om in haar handen. Ze liet het weer in de hoes glijden en legde het neer. ‘Maar ik weet heus wel wat me te wachten staat. En dat maakt me zo bang dat ik soms niet kan slapen.’


    ‘Ik wou gewoon dat er iets gebeurde.’ Edmond duwde zijn vuisten in zijn ogen om de tranen tegen te houden. ‘Ik wou gewoon…’


    ‘Stil.’


    Edmond draaide zich om op zijn houtblok. Tom stond vlak naast Jubbel in het maanlicht naar de top van de Wensheuvel te staren.


    ‘Waarom?’ Edmond werd weer boos. ‘Tom, dit is belangrijk. We hebben het over ons leven, hoor. Onze toekomst. Denk jij daar dan helemaal niet over na?’


    ‘Nee.’ Tom gebaarde met zijn hand. ‘Ik hoorde iets.’


    ‘Wat dan?’ Edmond zweeg heel even. ‘Ik hoor niets…’


    Een angstige, wanhopige gil zweefde vanaf de heuvel naar ze toe. Edmonds hart begon wild tegen zijn ribben te bonken.


    Tom draaide zich met een ruk om naar Jubbel. ‘Blijf!’ Hij rende weg in de richting van de na-ijlende echo van de angstkreet. Katherine greep haar zwaard en sprong overeind om hem te volgen.


    ‘Wacht! Moeten we echt wel…’ Edmond stak de oude Westerweg net op tijd over om Tom tussen de bomen te zien verdwijnen. Hij stormde achter Katherine aan. Takken sloegen pijnlijk in zijn gezicht. Het duister verhulde boomwortels en kuilen in de grond; hij struikelde, vloekte en krabbelde weer overeind, keer op keer. Hij volgde Katherine die een scherpe bocht naar links maakte, toen een stukje omhoog rende, en toen weer naar rechts. Weer klonk daarboven een gil, nog langer en wanhopiger dan eerst.


    Edmond klauterde over een omgevallen boom en haalde zijn buik open aan de scherpe punt van een afgebroken tak. Hij zag Tom op de helling boven hem als een opgejaagd hert tussen de bomen door snellen en verloor hem weer uit het oog. Hij rende zo hard als hij kon verder en baande zich krakend en knerpend een weg door het struikgewas. In volle vaart nam hij de volgende haarspeldbocht in het pad en knalde bijna tegen zijn vrienden op.


    ‘Wat…’ Hij had geen adem meer en greep naar zijn zij.

    ‘Waarom staan jullie…’ Toen zag hij het.


    Midden op het pad lag een jongen, met het gezicht omlaag, zijn armen onder zijn borstkas, zijn benen gespreid. Even bleven ze vol afschuw staan kijken, toen haastten ze zich naar hem toe.


    De jongen droeg een rafelige tuniek onder zijn mantel en een veel te grote broek, omwonden met repen leer om te voorkomen dat hij zou afzakken. Op de plek waar zijn hoofd de grond had geraakt zaten bladeren in zijn haar. Katherine knielde naast hem neer, schudde aan zijn schouder en draaide hem toen om.


    ‘O, nee,’ zei ze. ‘Nee.’


    Ze nam Peter Overborn in haar armen. Zijn hoofd bungelde slap achterover. Tom tastte Peters kleren af en vond een scheur in zijn tuniek. Hij trok zijn hand terug, nat van het bloed. ‘Dit is van een dolk.’


    ‘Maar het was niet Peter die we hoorden gillen.’ Katherine wierp hem een snelle blik toe. ‘Dat was een meisje.’


    ‘Hoe is dit gebeurd?’ Edmonds stem trilde. ‘Wat is er aan de hand?’


    Tom streek met zijn hand over Peters gezicht om zijn starende ogen te sluiten.


    ‘Ik weet het niet.’ Katherine legde de jongen neer in de bladeren. ‘Ik weet het niet. Wil jij gaan kijken?’


    Edmond stommelde weg over het pad, de heuvel af. Hij zag iets glimmen in het struikgewas. ‘Ik heb iets gevonden.’

    Hij reikte omlaag en sloot zijn hand om het heft van een mes. Een dolk met dubbel lemmet, een typisch gevechtsmes. Het lemmet ving het licht van de sterren op toen hij het omdraaide. ‘Dit mes is van Gerlof!’


    Katherine kwam overeind. ‘We moeten hulp halen.’


    ‘Wacht.’ Tom tilde Peters hand op en bekeek die in het schemerige licht. Er zaten spetters op van een dikke, donkere vloeistof. Net als op het mes – Edmond raakte een van de vlekken aan en stak zijn vinger omhoog.


    ‘Wat is dit?’ De vloeistof was diepblauw, bijna zwart.


    Er kraakte iets in het dichte struikgewas aan de andere kant van het pad. Edmond kon nog net een kreet slaken voordat hij tegen de grond werd gesmeten. Een enorme gedaante torende boven hem uit. Het wezen had een donkerblauw gezicht zonder neus, onmenselijk rond, met wijd uit elkaar staande, uitpuilende ogen en een platte kaak die zich opende om een rij vlijmscherpe tanden te onthullen.
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    Edmond verstijfde. Als verlamd staarde hij in de felgele ogen van het wezen. Dat stak een arm uit om Edmonds gezicht aan te raken, streek met de achterkant van zijn lange vingers over zijn wang en greep hem toen bij zijn hals. Edmond hapte naar adem en worstelde om los te komen, maar merkte algauw dat zijn verzet zinloos was. Het wezen legde zijn keel bloot door zijn kin ruw omhoog te duwen en trok hem dichterbij. Edmond haalde uit met Gerlofs mes, maar raakte alleen de boom vlak naast hem. De kaken van het wezen gingen wijd open en toonden een dubbele rij lange, puntige tanden. De adem die uit de opengesperde muil kwam was zoet en zurig tegelijk, en erg heet.


    Er zoefde iets door de lucht en landde boven op het wezen, waardoor het tegen de grond gesmakt werd en Edmond mee naar voren werd getrokken. Hij knalde met zijn schouder tegen de boomstam. Het wezen liet zijn greep verslappen en Edmond zonk neer op zijn knieën, snakkend naar adem. Voor hem rolden twee figuren door het gras, in het schemerduister. De ene gedaante kreeg de overhand en drukte de ander tegen de grond. Het was Katherine. Ze hief haar zwaard, maar het wezen was net zo snel als het sterk was. Het haalde naar haar uit en raakte haar vol op haar kaak. Toen wurmde het gedrocht zich onder Katherine uit en smeet haar boven op Edmond, waardoor die in de rottende bladeren werd gedrukt. Het zwaard vloog uit Katherines handen, buitelde door de lucht en landde in het struikgewas naast het pad.


    Het wezen was tanig en gespierd. Hoewel het ineengedoken voor hen stond, was het toch zo groot als een volwassen man. Het droeg een hemd van slijmerige, zwart uitgeslagen huid van onbestemde afkomst. De bovenbenen waren gehuld in een smerige broek die onder aan de pijpen gescheurd en gerafeld was en omhoog werd gehouden door een riem van iets wat op donkergekleurd touw leek. Het monster hield een hand op de wond in zijn zij gedrukt – in de andere had het een dolk vast. Toen kwam het op hen af gesprongen op zijn kromme benen, sissend en gorgelend van woede.


    Op dat moment sprong Tom voor zijn vrienden en begon wild in het rond te maaien met zijn herdersstok. Het wezen dook er behendig voor weg en haalde ondertussen venijnig uit met zijn dolk, waarbij hij de herdersstok meerdere keren raakte en Tom steeds verder naar achteren dreef. Katherine rolde snel van Edmond af en trapte het wezen in zijn buik, vlak bij zijn wond. De enorme gele ogen puilden nog verder uit. Met een luide brul struikelde het wezen naar achter, wat Katherine de tijd gaf om overeind te krabbelen. Edmond probeerde ook overeind te komen, maar zijn schouder kon zijn gewicht niet dragen.


    Het wezen draaide weg, buiten het bereik van Toms stok, en sprong op een rotsblok naast het pad. Het bloed dat uit de wond sijpelde, onder zijn hand door, glinsterde blauwzwart in het maanlicht, twee tinten donkerder dan zijn huid. Toen besprong het wezen Katherine, met zijn dolk in de aanslag. Ze stapte opzij, liet hem struikelen, greep hem beet en slingerde hem over Edmond heen zo de helling af, de bomen in. Wild zwaaiend met al zijn ledematen verdween hun belager in het duister. Ze hoorden het luide gekraak van brekende takken, toen een doffe klap, en vervolgens stilte.


    ‘Gaat het wel? Ben je gewond?’ Katherine hees Edmond overeind. Haar haren vielen in wilde, warrige slierten om haar gezicht. Ze had een flinke zwelling op haar kaak.


    ‘Ja, ik ben in orde.’ Edmond kon niet ophouden met trillen.

    Afwezig wreef hij over zijn schouder. ‘Het gaat wel. Waar is hij nu?’


    ‘Daarbeneden. Hij beweegt niet meer.’ Tom stond aan de rand van het pad en speurde de steile helling af.


    Edmond pakte een tak vast en boog zich voorover om te kijken. Het wezen lag op een hoopje aan de voet van een boom, een stuk lager op de helling. ‘Volgens mij heb je hem gedood.’


    ‘Laten we hem omhoog slepen, waar wat meer licht is, en hem eens goed bekijken.’ Katherine trok Gerlofs mes los uit de boomstam waarin het was blijven steken. Ze gaf het aan Edmond. ‘Jij dekt ons. Als hij zich verroert, steek je hem.’


    Ze liepen de helling af en naderden het wezen, angstig om zich heen kijkend. Katherine en Tom grepen het monster bij zijn enkels en sleepten het omhoog naar het pad, waar ze het vlak naast Peter neerlegden. Het wezen was inderdaad dood – de muil vol tanden hing open en de gele ogen zagen niets meer, net als die van Peter.


    ‘Wat is dit voor iets?’ vroeg Katherine.


    Edmond porde met zijn voet in de zij van het wezen. ‘Een bolog, denk ik. Ik heb er wel eens een tekening van gezien.’


    ‘Een bolog?’ Katherine raapte het lange mes van de bolog van de grond op. Het was eerder een zwaard dan een dolk, met een breed lemmet, gemaakt om mee te stoten. ‘Dat kan niet. De bologs dienden de Nedergrim, en die is dood.’


    Edmond begreep ook niet hoe het kon, maar toch lag dat wezen daar aan hun voeten. Hij knielde neer, porde nog eens voorzichtig in de enorme romp, en toen de bolog niet reageerde draaide hij het hoofd om, zodat hij dat nog eens goed kon bestuderen.


    ‘Moet je die tanden zien!’ Hij liet zijn vingers over het gespierde, blauwe bovenlijf van de bolog glijden en voelde de wond in zijn zij. De broek die het wezen droeg was gemaakt voor een jongen. Veel te kort, maar net wijd genoeg voor zijn tanige dijbenen. De riem om zijn middel bleek een vlecht van lang bruin haar te zijn.


    Katherine boog zich over de bolog heen. ‘Heb jij hem gestoken?’


    ‘Nee. Dat heeft Peter gedaan, denk ik.’


    ‘Peter rende de heuvel af.’ Tom stond een paar meter verderop voorovergebogen op het pad en bestudeerde de grond in het maanlicht. ‘Kennelijk kwam hij bij de ruïne vandaan.

    Dit geval zat achter hem aan.’


    Edmond keek naar Gerlofs mes en zijn maag kromp ineen.

    ‘Dan is mijn broer dus daarboven!’


    ‘En het was een meisje dat gilde, dat weet ik zeker.’ Katherine worstelde zich door het dichte struikgewas naast het pad, op zoek naar haar zwaard. ‘Tom, jij bent het snelst. Ga hulp halen.’


    Tom keek over zijn schouder naar het lijk van de bolog. ‘En als er nog meer van die dingen zijn?’


    ‘Dan moet iedereen uit het dorp komen helpen, met zo veel mogelijk wapens, en snel ook. Ga nou maar.’


    Tom liet zijn herdersstok vallen. ‘Pas goed op, allebei.’ Hij draaide zich om en begon de heuvel af te rennen. Edmond volgde Katherine de andere kant op.


    Het pad voerde omhoog en leidde naar de afgebrokkelde poort van het oude fort. Licht scheen vanaf de binnenplaats over de vervallen muren. Edmond hurkte neer naast Katherine, tussen de bomen vlak bij de ingang. ‘Dat licht komt van een vuur. Een groot vuur.’


    Katherine stopte haar haren achter haar oren. ‘Ik hoor voetstappen.’ Ze boog zich voorover. ‘Twee paar, misschien meer.’


    ‘Kijk daar, bij de ingang.’ Edmond wees. Een bolog stapte over het puin dat de ingang versperde en tuurde om zich heen. Toen maakte hij een afgrijselijk ratelend geluid met zijn lange tanden. Hij was gewapend met een primitieve speer, met een brede schacht.


    Katherine bekeek de bolog nog eens goed en liet haar blik naar de bovenkant van de muur dwalen. Peinzend beet ze op de nagel van haar duim.


    ‘Gerlof, idioot die je bent,’ mompelde Edmond. ‘Wat ging je daar in vredesnaam doen?’


    ‘Spelen en dromen,’ zei Katherine. ‘Net als wij.’


    Even zag Edmond voor zich hoe zijn moeder hem huilend zou omhelzen – o, Edmond, geef jezelf niet de schuld, je had niets kunnen doen. En dan zijn vader die een hand op zijn schouder legde – zinloos om je leven daarvoor op te offeren, zoon. Gelukkig hebben we jou nog.


    Een nieuw geluid bereikte zijn oren, een angstig, zeer menselijk gejammer. ‘Alsjeblieft, doe het niet. Ik weet niet wie of wat je bent, maar alsjeblieft…’


    ‘Dat klinkt als Emma Russet.’ Katherine hief haar zwaard.


    Edmond was al overeind gekomen voordat hij besefte dat hij had besloten zijn leven in de waagschaal te stellen. ‘Aan de achterkant is een stuk muur ingestort. Misschien kunnen we daar naar binnen glippen.’


    Ze slopen noordwaarts tussen de bomen door, voorbij de plek waar ze de botten van Hugo Jossels varkens hadden gevonden. Katherine keek voorzichtig om een boom heen om te zien of de bolog die de wacht hield hen had gezien. Ze gebaarde Edmond dat de kust veilig was; hij rende ineengedoken achter haar aan, langs de muur en om de toren aan de achterkant heen.


    ‘Hier.’ Hij stopte bij de plek waar de muur was ingestort en niet hoger reikte dan twee volwassen mannen. Op de binnenplaats begon Emma weer te jammeren, huilend om haar moeder, iemand, wie dan ook. Een bolog bracht haar tot zwijgen met een huiveringwekkend gekrijs.


    Katherine knielde neer en vormde een opstapje met haar handen. Edmond zette zijn voet erin en ze tilde hem op langs de muur, tot hij rechtop op haar handpalmen stond. Hij reikte naar boven en tastte rond, op zoek naar een houvast tussen de afgebrokkelde stenen. Hij vond er een en trok zich op. Maar de steen schoot los, zoefde langs zijn hoofd en plofte in het gras.


    ‘Voorzichtig!’ Katherine hield geschrokken haar adem in, maar bleef wel staan.


    Edmond klauwde zich vast aan de bovenkant van de muur en vond een wankele steun voor zijn voeten. Zo snel als hij durfde werkte hij zich omhoog, en toen keek hij naar beneden.


    Naast de grote Wenssteen laaide een kampvuur op. Milos Tweestam lag ernaast, aan handen en voeten gebonden. Hij leek stiekem aan zijn boeien te sjorren. Emma Russet wrong zich snikkend in allerlei bochten en probeerde onder een bolog vandaan te kruipen die kennelijk bezig was haar zo hard door elkaar te schudden dat ze zou gehoorzamen. De bolog met de speer stapte opzij om vier soortgenoten naar buiten te laten, de duisternis in. Deze vier liepen twee aan twee, met een stok over de schouders waaraan een vastgebonden kind hing. Een van de kinderen had rode krullen.


    Edmonds maag keerde zich om. Hij boog zich omlaag en fluisterde tegen Katherine: ‘Ze nemen Gerlof mee!’


    ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ Katherine trok haar zwaard en rende terug om het fort heen.


    ‘Nee, Katherine, wacht! Het zijn er te veel!’ Edmond stak zijn hand uit, maar ze was al verdwenen. Hij draaide zich weer om naar de binnenplaats, misselijk van angst. Hij kon niets doen.


    ‘Laat me los!’ Gerlof trapte wild om zich heen. ‘Laat me los, laat… help!’ De bologs droegen hem mee het duister in.


    In gedachten begon Edmond razendsnel door oude, perkamenten pagina’s te bladeren. Het was waanzin, totale waanzin. Hij had nog nooit een toverspreuk gebruikt, kon niet eens een kaarsvlam zijn wil opleggen, en nu ging hij iets proberen dat hem makkelijk fataal zou kunnen worden. Maar Katherine en Gerlof… hij moest het gewoon proberen.


    ‘Hé!’ Hij ging rechtop staan, boven op de muur. ‘Hé, jij daar, met je lelijke kop. Kom eens hier!’


    De bolog die Emma vasthield, liet haar op de grond vallen en trok een mes. Het wezen deed zijn mond wijd open om alarm te slaan. De bewaker bij de poort draaide zich om en tilde zijn speer op. Een derde bolog sprong tevoorschijn uit de schaduw van de Wenssteen met in zijn handen een angstaanjagende knots vol scherpe punten.


    Edmond staarde naar de vlammen op de binnenplaats tot hij het vuur door en door kende, tot de rusteloze vorm net zo vertrouwd was als het gezicht van een oude vriend. Hij maakte het teken voor Vuur, en een rode ster ontbrandde achter zijn ogen. Hij vormde het teken voor Bezieling, voelde een razende tinteling op zijn huid en ging soepel over op Licht. Deze keer voelde hij het daadwerkelijk onaards gloeien. Hij kon de spreuk alleen maar op de allergevaarlijkste manier uitproberen, kon alleen zichzelf als anker gebruiken. De woorden kwamen tot hem, woorden die vreemde trillingen veroorzaakten in de verstilde nachtlucht.


    ‘UIT HET VUUR WORDT LICHT GEBOREN. IN HET LICHT VERVLIEGT HET DUISTER!’


    Een verzengende hitte laaide op in zijn lichaam. Het voelde alsof alle lucht uit hem werd gezogen en werd vervangen door iets droogs en onbeschrijfelijk heets. Hij voelde zijn hart opspringen en toen stoppen, en stortte in elkaar.


    Het vuur explodeerde geluidloos en bracht een golf licht voort die tegen de wolken aan knalde.


    Edmond hapte naar adem. Zijn hart begon weer te kloppen, en elke fladderige hartslag bezorgde hem een nieuwe pijnscheut. Een grijze tunnel vormde zich aan de rand van de wereld en kwam op hem af, zoog hem op. Moeizaam rolde hij zich op zijn zij. De twee dichtstbijzijnde bologs lagen op hun rug. Ze grepen naar hun gezicht en gilden het uit. De bewaker bij de ingang wankelde, met zijn speer nog geheven, en bewoog zijn donkerblauwe hand heen en weer voor zijn ogen.

    Hij knipperde met zijn gele ogen, tuurde naar Edmond en wilde zijn speer al werpen, maar Katherine was hem te snel af.


    Ze rukte de speer uit zijn handen, draaide die om en stak de bolog in zijn buik. Ze trok de speer weer los en smeet het krijsende wezen tegen de grond. De andere twee bologs kwamen weer overeind. Ze hieven hun wapens, maar hielden hun lange vingers voor hun ogen en sloegen verwarde kreten uit. Katherine wierp de speer naar de ene bolog, trok haar zwaard en rende op de andere af. De grijze tunnel slokte Edmond helemaal op. Hij zonk weg en de pijn verliet hem. Hij wist dat hij op stenen lag, maar voelde ze niet. Geluiden van een gevecht bereikten zijn oren, toen gekrijs, een gil.


    ‘Katherine? Katherine, ik kan niets zien!’
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    ‘Edmond! Edmond!’


    Edmond voelde zijn bed schudden. Hij bewoog zich even en kreunde luid. ‘Niet doen. Voel me niet goed.’ Hij probeerde met zijn ogen te knipperen.


    Iemand raakte zijn hoofd aan, pakte hem bij zijn schouders. ‘Edmond!’


    ‘Mama, nee! Laat me slapen…’ Met moeite opende hij zijn ogen. Het was donker, en hij lag in het stof. Nu begon zijn geheugen weer te werken. De bologs hadden zijn broer meegenomen.


    ‘Gerlof!’ Hij probeerde te gaan zitten, en alles werd weer grijs. Hij greep zijn hoofd beet en zonk achterover op de grond. ‘


    Ik kon ze niet meer inhalen.’ Katherine hees hem omhoog tot hij zat. ‘En ik kon jullie hier niet alleen achterlaten. Het spijt me.’


    Edmond knipperde de vlekken voor zijn ogen weg en keek om zich heen. Het vuur was snel aan het uitdoven. Er kwamen merkwaardig dikke, vochtige rookwolken vanaf. Witte as rees op in een hoge zuil, die openbrak en het gras rondom de Wenssteen met een poederlaag bedekte.


    Zodra Katherine hem losliet, stortte hij weer in. Niets leek goed te werken. Als hij heel hard aan een arm dacht, kon hij die bewegen, maar dan deden zijn andere ledematen het niet. Ze trilden en schokten, alsof ze een eigen leven leidden. En ze voelden koud aan. Hij had het koud, zo koud dat hij ervan gloeide, maar als hij zijn ogen sloot, was het allemaal verdwenen.


    ‘Toe nou, Edmond.’


    Edmond. Hij sprak de naam in gedachten uit. Hij vond hem wel mooi klinken, maar hij snapte niet waarom het zijn naam was.


    ‘Toe nou. Je moet me helpen.’


    Edmond dwong zichzelf zijn ogen te openen. Katherine had een flinke snee in haar zwaardhand. De sterren leken te trillen aan de hemel. Milos Tweestam zat lijkbleek naast hem, met opgetrokken knieën. Emma lag waar ze was neergesmeten, naast de twee dode bologs bij het vuur. Met grote, niets ziende ogen staarde ze omhoog.


    ‘Zitten… ik moet zitten.’ Edmond werkte zichzelf met één arm omhoog. Hij raakte zijn voorhoofd aan en hield zijn hand vlak voor zijn ogen om het bloed te bekijken. Wanneer had hij zijn hoofd gestoten?


    Katherine sjorde hem omhoog tot hij met zijn rug tegen de Wenssteen leunde. ‘Wat is er met je?’


    ‘Toverspreuk. Weet niet. Heb het zo koud.’


    ‘Hoelang duurt het voordat je weer kunt lopen?’ Edmond haalde zijn schouders op en gleed prompt bijna weer op de grond.


    Katherine ving hem op. ‘Zeg het me als je je beter gaat voelen.’ Ze stond op en sleepte de bologs weg bij het vuur. ‘Emma, Milos, denk allebei goed na. Met hoeveel kinderen waren jullie hier?’


    Milos begroef zijn gezicht in zijn armen. Tranen stroomden langs Emma’s wimpers, over haar wangen, in haar oren en in haar haren, die vol bladeren zaten.


    ‘Ik zie niets,’ zei Emma met een heel klein stemmetje. ‘Ik kan niets zien.’


    ‘Toe nou, je moet goed nadenken.’ Katherine tilde Emma’s handen op om haar boeien door te snijden. ‘Hoeveel bologs waren er?’


    Emma rolde zich op haar zij en huilde zonder geluid. Haar voeten waren bloot en een scherpe splinter stak uit haar ene voetzool. Hij was vlak boven haar huid afgebroken. Het leek erop dat hij door haar hele voet heen was gegaan.


    Edmond balde zijn ene hand tot een vuist en toen de andere, om de beurt, telkens weer. Het gevoel keerde langzaam terug in de vorm van hete tintelingen, alsof hij op twee armen tegelijk had liggen slapen. Hij stak zijn arm uit, nog steeds flink huiverend, en tikte Milos op zijn schouder. ‘Zeg het nou.’


    Milos schrok op. ‘We waren… we waren met zijn vijven. Gerlof en ik, Peter, Tilly en Emma.’ Hij wreef over de striemen op zijn polsen, van het touw waarmee de bologs hem hadden vastgebonden. ‘Ze kwamen allemaal tegelijk binnen, ik had geen tijd om ze te tellen.’


    Edmond boog zich voorover naar de knots met scherpe punten die op de grond voor hem lag. Het ding was bedekt met blauwachtige smurrie. Hij moest bijna overgeven.


    ‘Maar ik zag Peter ontsnappen.’ Milos hief zijn hoofd. ‘Ik zag hem wegrennen door de poort, voordat ze me neersloegen. Misschien is hij hulp gaan halen.’


    Katherine wierp Edmond een waarschuwende blik toe. ‘Ja, laten we het hopen.’ Ze trok de speer uit de zij van de ene bolog. ‘Tom is ook hulp gaan halen, het zal vast niet lang meer duren voor ze komen.’


    De sterren hielden eindelijk op met trillen. Edmond probeerde het nog eens, en deze keer lukte het hem de knots vast te pakken. Met zijn andere hand tastte hij de grond eromheen af. Vlak bij de vuurplaats vond hij Emma’s schoen en een kan die hij herkende uit de herberg.


    Katherine liep naar Milos en stak hem de speer toe. Vol afschuw staarde hij naar het glinsterende bloed dat van de punt druppelde.


    ‘Pak aan,’ zei Katherine. Hij knipperde met zijn ogen en deinsde achteruit. Tranen trokken sporen door het stof op zijn gezicht. Hij leek veel jonger dan twaalf.


    ‘Kijk me aan.’ Ze hield zijn blik vast met de hare. ‘Je moet nu moedig zijn. Pak die speer.’


    ‘Wat wil je dan dat ik doe?’


    Ze legde de speer in zijn handen. ‘Ons bewaken. Ga daar bij de ingang staan en luister goed of je iemand hoort aankomen. Als je iets hoort, roep me dan. Ik blijf in de buurt.’


    Milos kwam overeind en strompelde naar de poort. Daar ging hij staan, terwijl hij de speer vasthield alsof het een slang was die elk moment uit zijn handen kon kronkelen.


    Katherine maakte met haar vinger een draaiende beweging in de lucht. ‘Andersom, Milos. Met de punt omhoog.’


    ‘O.’ Milos draaide de speer om.


    Edmond ging weer met zijn rug tegen de Wenssteen zitten. Huiverend sloot hij zijn ogen. De kou sijpelde zijn lichaam binnen.


    Warme adem streek over zijn gezicht. ‘Edmond!’


    Hij schrok op. Katherine boog zich over hem heen. ‘Voel je je al beter?’


    ‘Gerlof…’ Edmond probeerde overeind te komen, steun zoekend bij de knots en de Wenssteen. ‘We moeten achter hem aan.’


    ‘Dat gaan we ook doen.’ Katherine pakte hem vast onder zijn oksel. ‘Dat licht… was jij dat?’


    Edmond had nauwelijks genoeg kracht om ja te knikken.

    Wankelend schuifelde hij naar Milos, bij de vervallen poort.

    ‘Al iets gezien?’


    ‘Het spijt me zo.’ Milos stond angstig te snikken. ‘We… we waren gewoon aan het spelen. We wilden alleen maar diefje met verlos doen. Maar we hadden hier niet heen moeten gaan. Het spijt me, het spijt me zo.’


    ‘Milos.’ Edmond zocht een vlak stuk steen om op te zitten.

    ‘Heb je al iets gezien?’


    ‘Nee, alleen een das. Hoelang moeten we hier nog blijven?

    Ik wil naar huis!’


    Edmond tuurde door de vervallen poort naar buiten. Hij liet zijn ogen wennen aan het duister, totdat hij net de bocht van de Tamber kon zien, een eind verderop in de vallei. Geen paniek in het dorp, geen geschreeuw, geen rumoer. Geen hulp.


    Waar bleef Tom?


    ‘Emma?’ vroeg Katherine op vriendelijke toon. ‘Emma, kun je al zien? Ik ga even naar je voeten kijken.’ Emma siste van de pijn en eindigde met een snik.


    ‘Hoe erg is het?’ Edmond keek achterom. ‘Kan ze lopen?’


    Katherine scheurde een mouw van haar hemd en sneed die met Gerlofs mes aan repen. Ze tilde Emma’s voet op en hield hem vast. ‘We komen hier wel weg, dat beloof ik je.’ Emma keek haar met bloeddoorlopen ogen aan.


    Katherine legde haar duim en wijsvinger om de scherpe punt van de splinter. Emma ademde scherp in. Edmond bedacht een moment te laat dat hij beter de andere kant op kon kijken.


    De splinter kwam er niet makkelijk uit. Edmond dook ineen en bedekte zijn oren met zijn handen tot het gegil ophield.


    Katherine goot wat water uit de kan over Emma’s voet en verbond hem toen met de repen stof van haar hemd. ‘Zo moet het maar even.’ Aan Emma’s andere voet deed ze een schoen. ‘Zo, en nu moet je overeind komen. We gaan.’


    De pijn leek Emma uit haar verdoving te hebben gehaald.

    ‘Wat was dat licht, daarnet?’


    ‘Daar hebben we het straks wel over. Kom, opstaan.’


    Edmond werkte zich omhoog vanaf de steen waarop hij zat totdat hij half overeind was. Hij stak een arm uit. ‘Milos, kun je me helpen?’


    Milos gaf geen antwoord. Hij staarde door de poort naar buiten, met grote ogen en open mond.


    Edmond zwaaide met zijn hand. ‘Milos?’


    Er ritselde iets in de bomen daarbuiten. Milos bleek nog harder te kunnen gillen dan Emma.


    ‘Duiken!’ Katherine kwam in beweging voordat Edmond tijd had om na te denken. Ze sprintte over de binnenplaats en duwde Milos in het gras aan de voet van de muur. Ze wierp een blik naar buiten, dook ineen en omklemde haar zwaard zo stevig dat haar knokkels wit werden.


    Edmond kroop naar haar toe, met wild kloppend hart.

    ‘Wat is daar?’

    ‘Zeg jij het maar.’



    Tussen de bomen, op nog geen tien meter afstand, stond iets diep in de schaduwen. Het was veel te groot en te breed om een man te zijn. De gedaante kwam naar voren, en het vage licht viel even op zijn inktzwarte ogen.


    Pure angst benam Edmond de adem. Katherine trok hem terug achter de muur. ‘Kun je die toverspreuk nog een keer doen?’


    ‘Het vuur is gedoofd.’ Koortsachtig zocht hij in zijn hoofd naar nuttige kennis, maar hij vond alleen een onbruikbare warboel van angstige gedachten. ‘Wat nu?’


    Dorre bladeren knerpten buiten de poort. Reusachtige schouders rolden in de schemering.


    Milos gilde het uit en liet zijn speer vallen. ‘Hij komt hierheen!’ Het ding tussen de bomen deed een stap naar voren. De schaduwen vielen weg en onthulden een kronkelige kluwen van doornen. Edmond hoorde hoe een andere stem begon te gillen. Hij herkende het geluid niet, tot hij besefte dat het zijn eigen stem was.


    ‘Snel! We moeten vluchten, via de achterkant!’ Katherine sleurde Emma overeind. ‘Milos, help Edmond. Schiet op!’


    Maar Milos stoof ervandoor, het duister in. De doornige tentakels van het wezen spreidden zich over de met mos begroeide stenen bij de poort. Edmond krabbelde overeind en probeerde weg te rennen. Het lukte hem vijf passen te zetten voordat zijn benen het begaven.


    ‘Edmond!’ Katherine, die al bij de Wenssteen was, draaide zich om. ‘Milos, je hebt Edmond achtergelaten! Edmond, kom op!’


    Zoals de slijker de Nedergrim dient in troebel water, en het steenwezen hem dient in zijn schuilplaats in de bergen – een pagina uit het boek fladderde door Edmonds hoofd – zo dient het doornbeest hem in bossen en valleien. Toen herinnerde hij zich de rest van de woorden. Snel keek hij achterom.


    Het doornbeest stak dat wat voor een kop moest doorgaan door de poort. Het wezen was één kronkelige massa doornen en takken in de vage vorm van een man, bijna tweeënhalve meter hoog bij zijn schouders. Zijn ogen waren niet meer dan twee gaten in die stekelige kluwen, zo donker dat het onmogelijk was te zien uit welke substantie ze bestonden.


    ‘Snel, schiet op!’ Katherine kwam terugrennen, met Emma over haar schouder. ‘Edmond, pak mijn hand.’


    ‘Wacht.’ Edmond kwam moeizaam overeind. ‘Niet wegrennen.’


    ‘Ben je gek geworden?’ Katherine greep hem bij zijn arm.

    ‘We moeten…’


    Edmond hief zijn hand. ‘Wachten, zei ik!’ Katherine liet hem niet los, maar bleef één doodsbange ademtocht lang stilstaan. De doornige tentakels gleden steeds verder naar binnen, tot ze kennelijk niet verder konden en slechts hulpeloos over de stenen krabbelden. Het wezen kwam niet dichterbij.


    ‘Hier heb ik iets over gelezen.’ Edmond keek Katherine aan. ‘Doornbeesten kunnen niet over steen lopen.’ De stekelige massa’s die de poten van het doornbeest vormden probeerden te landen tussen de brokstukken bij de ingang, maar werden telkens weer snel opgetrokken, omdat ze daar geen wortel konden schieten. Uiteindelijk trok het doornbeest zich terug in het duister.


    Katherine zette Emma op de grond, met haar rug tegen de Wenssteen. ‘Milos, niet over de muur klimmen! Blijf binnen!’

    Ze gaf Edmond een stomp op zijn schouder. ‘Als je vader weer eens beweert dat boeken nergens goed voor zijn, roep je mij er maar bij.’


    De gedachte dat ze hem deze avond vaker had aangeraakt dan in zijn hele leven daarvoor flitste even door Edmonds hoofd. ‘Als ik het me goed herinner, stond in het boek dat het doornbeest zich net zo snel tussen de bomen door kan bewegen als een paard in galop. Ik denk dat hij ons op wilde jagen, zodat hij ons in het bos te grazen kon nemen.’


    Katherine moest er bijna om lachen. ‘Dan blijven we hier en wachten we op hulp. We hebben geen keus.’


    Edmond keek omhoog naar de sterren.


    ‘Ik weet het.’ Katherine zuchtte. ‘ Hij had allang terug moeten zijn.’


    Milos dook naast hen op. ‘Het spijt me, ik wilde niet zomaar wegrennen, maar ik was zo bang. Is dat beest weg?’


    ‘Hij staat voor de poort. Pak je speer.’ Katherine raapte de knots en Gerlofs mes op. Ze woog ze even in haar handen en gaf het mes toen aan Edmond. ‘Ik ga op de muur klimmen om dat beest in de gaten te houden. Als de mensen uit het dorp komen, moet ik ze waarschuwen.’


    ‘Er zijn ook nog bologs daarbuiten.’ Edmond zakte ineen op het gras. ‘Als die terugkomen, zijn ze hier zo weer binnen.’


    ‘Niet als wij ze de volle lading geven.’ Ze stak de binnenplaats over en klauterde tegen de muur op.


    Edmond sloop naar de poort en wierp weer een blik naar buiten. Het doornbeest stond in de schaduw aan de rand van de open plek, vlak bij de met mos begroeide hoop stenen die de ingang versperde.


    ‘Hij is er nog.’ Edmond draaide zich om en ging met zijn rug tegen een hoop stenen zitten. Door al die paniek en die wilde vlucht was hij weer duizelig en volledig uitgeput, en hij had het vreselijk koud. Hij stopte zijn handen in zijn mouwen en probeerde niet te rillen. Toen keek hij omlaag naar het dorre gras aan zijn voeten. De grijze tunnel keerde terug en slokte hem op.


    ‘Hoelang zijn we hier al?’


    Edmond knipperde met zijn ogen en kneep in zijn arm om wakker te worden. ‘Niet zo lang als het voelt.’ Hij keek om zich heen. Emma en Milos zaten dicht tegen elkaar aan bij de muur. Het meisje klampte zich angstig aan Milos vast.


    ‘Wakker blijven, Edmond.’ Katherine zat boven op de muur ineengedoken in de schaduw, net zichtbaar door een gat in de afgebrokkelde kantelen. Ze stond op en liep langzaam een rondje over de muur, van de ene kant van de ingevallen poort naar de andere.


    Edmond hees zichzelf op tot hij overeind stond en merkte dat zijn krachten enigszins terugkeerden. Hij begon rond te lopen op de binnenplaats en zwaaide met zijn armen om het gevoel terug te krijgen. Daarbij probeerde hij niet naar de lijken van de bologs te kijken. Van het vuur was niets over dan zuiver witte as. Het rookte niet eens meer. Een vlucht ganzen kwam aanvliegen, maar boog plotseling af van de top van de heuvel.


    ‘De bel!’ Milos’ stem schoot de hoogte in. ‘Horen jullie dat?

    De dorpsbel!’


    Edmond had een gat in de lucht kunnen springen als zijn vermoeide benen het hadden toegelaten. De bel boven op het dorpshuis klingelde luid in de vallei onder hen – één keer, twee keer, drie keer.


    ‘Zie je nou wel?’ Edmond liep naar de ingang. ‘Nu duurt het niet lang meer. Ze zijn allemaal onderweg – ik durf te wedden dat zelfs heer Alfrick er inmiddels van weet. We hoeven alleen nog maar even te wachten, en…’


    ‘Opgelet, daarbeneden,’ siste Katherine dwars door zijn woorden heen. ‘Kijk naar buiten.’


    Edmond hurkte bij de poort neer en tuurde naar buiten.

    Doornige tentakels kronkelden over de open plek voor de ingang. Met woeste rukken woelden ze de aarde om. Milos begon zachtjes te jammeren.


    ‘Wat gebeurt er?’ Emma zat te rillen van angst.


    ‘Het doornbeest komt terug,’ zei Milos. ‘Hij komt dichterbij.’


    ‘Kalm maar,’ zei Edmond. ‘Hij kan ons hier niet pakken.’


    Het doornbeest zette een stap naar voren. Vlijmscherpe stekels sidderden en trilden aan zijn voorste poot. Het maanlicht viel op het angstaanjagende masker dat zijn gezicht was.


    ‘Niet kijken. Hij probeert ons gewoon bang te maken.’ Edmond keek omhoog naar Katherine. ‘Wat doe hij nu?’


    Ze keek net zo bang als hij zich voelde. ‘Ik weet het niet.’ Iets verderop knapte een takje in het gras, en toen nog een, gevolgd door het geknisper van dorre bladeren.


    Emma hapte naar adem. ‘Ze komen van achteren!’


    ‘Het zijn de monsters!’ jammerde Milos. ‘Ze zijn terug! We gaan eraan, we gaan er allemaal aan!’


    Edmond draaide zich met een ruk om. Er klonken voetstappen, een heleboel voetstappen, vanuit het struikgewas om het kasteel heen.


    ‘Het zijn er te veel. Katherine, het zijn er te veel!’ Edmond keek verwilderd om zich heen. Er was geen uitweg. Beneden in de vallei klonk weer de dorpsbel. Misschien was er hulp onderweg, maar die zou te laat komen. K


    atherine klauterde over het puin omlaag en kwam gevaarlijk dicht bij de rondtastende doorntentakels. ‘We moeten ze bij de ingang tegenhouden, dat is onze enige kans. Milos, als ze aanvallen, kom dan hier in de poort staan en houd de speer met beide handen vast. Mik op de voorste bolog en laat hem in de punt rennen. Kun je dat doen?’


    ‘J-ja.’


    ‘Ik sta vlak naast je. Je hoeft er maar één uit te schakelen, ik doe de rest. Edmond, help waar je kunt. Als ze het opgeven en ervandoor gaan, volg ze dan niet.’


    Edmond hief zijn mes. Zijn hand trilde zo hevig dat het lemmet ervan schudde. De voetstappen klonken nu luider en kwamen langs de muren naar de ingang.


    Het doornbeest rukte nog verder op en was nu volledig in zicht. Hij richtte zijn lege blik strak op Edmond, die bijna geen adem meer kreeg. Plotseling voelde hij het gewicht van Emma tegen zijn schouder. Hij dacht even dat ze hem probeerde te omhelzen, maar ze gleed langs hem en viel op de grond.


    ‘Alsjeblieft.’ Emma rolde zich op tot een balletje. ‘Alsjeblieft, laat het snel voorbij zijn.’


    Milos ging naast haar zitten. ‘Mijn moeder zegt altijd dat ik te klein was bij mijn geboorte.’ Plotseling klonk zijn stem heel kalm. ‘Ze wisten niet eens of ik het wel zou redden. Ergens diep vanbinnen heb ik altijd wel geweten dat ik nooit volwassen zou worden.’


    ‘Milos, kom overeind. Geef het niet zomaar op.’ Katherine schraapte al haar moed bij elkaar en liep behoedzaam naar de ingang. Edmond pakte de speer op en volgde haar. Als er één ding was dat hij nog zou doen voor hij zou sterven, was het haar helpen.


    Het geritsel en gekrabbel stopte. Het doornbeest leek te aarzelen en keek opzij.


    Een fel licht spleet het duister. Het was een fakkel die door de lucht buitelde, voor de ingang langs. Hij doofde bijna onderweg, maar raakte zijn doel. Het doornbeest draaide zich om om naar iets te kijken wat Edmond niet kon zien. Zijn rug begon te smeulen en er kringelde rook vanaf.


    ‘Houd je fakkel naar voren!’ Een bekende stem klonk buiten de poort. ‘Blijf bij elkaar – bij elkaar blijven, mensen! Als je aarzelt, slaat hij toe. Voorwaarts!’


    De golf van hoop die door Edmond heen spoelde bracht hem bijna op zijn knieën.


    ‘Papa!’ Katherine liet haar zwaard zakken. ‘Papa, we zijn hierbinnen, in de burcht!’


    Nu klonken er nog meer kreten: ‘Milos?’ ‘Matilda – Tilly!’ ‘Milos!’ ‘Emma – Emma, waar ben je?’


    ‘Vader!’ Milos sprong overeind. ‘Ik ben hier, vader!’


    Het volgende moment verscheen John voor de ingang. Hij hief zijn fakkel en liep op het doornbeest af. ‘Kijk maar hierheen. Ja, goed zo, hierheen. Ik ben gevaarlijk en ik ga je verbranden.’


    Het doornbeest trok zijn machtige schouders op, rolde ze naar elkaar toe en duwde zo de brandende fakkel die in zijn rug was blijven haken diep weg in zijn romp. Toen liet hij zijn schouders weer zakken. Op zijn rug zaten alleen een paar verschroeide takken en de uitgedoofde fakkel tuimelde uit de stekelige massa op de grond. Het doornbeest maakte zich nog groter.


    ‘Papa!’ Katherine rende naar de ingang. Voor hij het besefte was Edmond haar gevolgd, hoewel hij geen idee had wat hij met een speer kon uitrichten tegen een hoop doornen van bijna drie meter hoog.


    ‘Volg John!’ Nu hoorde hij zijn eigen vader schreeuwen aan de andere kant van de burcht. ‘Naar voren, verdorie!’


    Er verschenen twee rijen fakkels aan weerskanten van de ingang. Het doornbeest zag er in het felle schijnsel nog afgrijselijker uit. Hij wilde John Marchal aanvallen, maar vond tientallen fakkels op zijn pad. Woest draaide hij zich om. Harmans groep, aan de andere kant van de ingang, aarzelde even, maar bleef staan. Daarop trok het wezen zich terug en verdween in de schaduwen tussen de bomen.


    ‘Ha!’ Een gedaante maakte zich los uit de groep en liep naar de rand van de helling. ‘Dat zal je leren!’


    ‘Opschieten! Er dreigt nog steeds gevaar!’ John Marchal wees met zijn zwaard naar de binnenplaats. ‘Gilbert Winter en Harman Bals, ga naar binnen en haal de kinderen. Draag ze, als ze niet kunnen lopen. Opschieten, zei ik! Nicky Vogel, idioot die je bent, ga weg bij die bomen. Dat beest is nog niet verslagen!’


    Harman en Gilbert haastten zich de binnenplaats op. De andere mannen dromden samen bij de poort. Sommigen droegen speren, in allerlei soorten en maten, anderen hielden een pijl-en-boog in de aanslag. Een enkeling had alleen zijn fakkel, die hij omhoogstak om het duister te verdrijven.


    John voegde zich bij zijn mannen. ‘Houd je speer goed vast, draai je om en kijk naar de bomen! Houd die fakkels omhoog, dat zijn de enige dingen die ons in leven houden!’ De mannen draaiden zich geschrokken om en richtten hun wapens op het duister dat hen omringde.


    Harman wierp een snelle blik op het uitgedoofde vuur, de wapens die op de grond lagen en de lijken van de bologs. Hij pakte Edmond bij zijn schouders. ‘Waar is je broer?’


    Edmond voelde dat zijn benen het begaven. ‘Ze hebben hem meegenomen, vader.’


    ‘Rustig maar, zoon. Ik ben bij je.’ Harman greep hem bij zijn middel en tilde hem op. Hij klauterde over het puin bij de ingang en struikelde bijna over de hobbelige stenen. Martin Opper stak zijn hand uit om hem te helpen. De grond vlak voor de burcht was helemaal omgewoeld door het doornbeest.


    ‘John, ik zie hem.’ Joran Doger hield zijn pijl-en-boog in de aanslag. ‘Een stukje verderop. Hij gaat ervandoor.’


    ‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ Edmonds vader had nu weer vaste grond onder zijn voeten. ‘Waar komen die blauwe dingen vandaan?’


    ‘Vorm een cirkel,’ zei John. ‘Houd de fakkels omhoog en verdeel ze over de cirkel, zodat er overal genoeg vuur is. Want vuur is het enige wat het doornbeest vreest. Geen tijd voor vragen, doe wat ik zeg.’


    De boeren en kooplui uit het dorp deden hun best om te gehoorzamen. Ze duwden Katherine en Edmond snel bij de andere kinderen, midden in de slordige cirkel. Daar zag Edmond Tom, die bleekjes stond te huiveren in het maanlicht.


    ‘Tom!’ Katherine omhelsde hem en hield hem toen een eindje van zich af om hem goed te bekijken. ‘O, ik was zo bang dat je dood was. Help me even met Edmond.’


    Tom legde zijn arm om Edmond heen om hem overeind te houden. Edmond wilde hem al verwijten maken, hem toesnauwen ‘waar bleef je nou?’ Maar de woorden stierven op zijn lippen toen hij de wonden zag die vanaf Toms onderarmen doorliepen tot onder de mouwen van zijn rafelige hemd. Ook had hij een diepe snee in zijn gezicht, van zijn oog tot aan zijn kaak.


    John Marchal nam de leiding. ‘Richt je wapen naar buiten en houd jouw deel van de cirkel goed in de gaten. Zodra je iets ziet, roep je een waarschuwing. Hebben jullie dat begrepen?’


    ‘Ja, John,’ zei Henrick Tweestam. ‘We hebben je gehoord.’


    ‘Als we eenmaal veilig terug zijn in het dorp nemen we de stand van zaken op.’ John draaide zich op zijn hakken om.

    ‘Daar gaan we!’


    Zo daalden ze de heuvel af, met hun speren en fakkels naar alle kanten uitgestoken. Zodra ze de Westerweg hadden bereikt liet John Marchal hen op een drafje lopen. Het ging bijna te snel voor Edmond, zelfs met de hulp van zijn vrienden. Ze passeerden donkere boerderijen, braakliggende akkers en koeien die onrustig op en neer liepen langs de hekken van hun weiden. Het stenen dak van het dorpshuis, waarop het waaklicht fel brandde, kwam in zicht, en toen de molen, de herberg en de dorpshuizen.


    Er klonk geschreeuw toen ze op het plein aankwamen. Mannen stonden druk met elkaar te overleggen bij het gehavende standbeeld van de ridder. Moeders stonden op het stoepje voor hun huis, met hun kinderen tegen zich aan gedrukt, klaar om naar binnen te rennen, alsof een dichtgeslagen voordeur al het kwaad kon buitensluiten. Johns mannen verbraken de cirkel en verspreidden zich in de menigte. Hun dorpsgenoten stelden vragen en slaakten verbaasde kreten, dromden om hen heen en omhelsden hen in het schijnsel van het waaklicht. Hun langgerekte schaduwen schoven over elkaar heen. De dorpsbel luidde hard en lang. Het geroezemoes ging over in luid rumoer toen elke man die de heuvel op was geweest hetzelfde adembenemende verhaal vertelde.


    Tom liet Edmond op de grond zitten, met zijn rug tegen de sokkel van het standbeeld. Katherine legde haar zwaard op de grond en ging naast hem zitten, met opgetrokken knieën.


    Edmond leunde achterover en keek omhoog naar Tom.

    ‘We moeten een plek vinden waar we rustig kunnen praten.’


    Op dat moment greep een rimpelige hand Tom vanachter beet en draaide hem ruw om. Tom verstijfde en liet toen zijn hoofd hangen. ‘Meester.’


    ‘Heb ik je toestemming gegeven om de heuvel op te gaan?’

    Attelstan schudde zijn vuist in Toms gezicht. ‘Nou, jongen?’


    ‘Hé!’ Katherine sprong overeind om tussenbeide te komen, maar Attelstans ijzige, schorre stem onderbrak haar. ‘Jij houdt je mond, begrepen? Van jou wil ik niets meer horen. Ik heb deze jongen in huis genomen, als wees, ik heb hem gekocht en voor hem betaald. Hij is mijn bezit – van mij! Hij is mijn eigendom, hoor je dat? De zoons en dochters van vrije mannen moeten hem met rust laten. Als jij je wilt laten doorboren door een speer, ga dan vooral je gang. Maar als dit joch hier sterft, dan is het achter mijn ploeg!’


    Katherine balde haar vuisten, maar Tom keek haar aan en schudde zijn hoofd. De menigte week uiteen, zodat Attelstan Tom voor zich uit de weg op kon duwen. Maar daar versperde John Marchal hem de weg.


    Attelstan zwaaide dreigend met zijn stok. ‘Opzij!’


    Johns gezicht leek een granieten masker. Kalm hief hij zijn zwaard. Attelstan kromp ineen en deinsde achteruit.


    John draaide zijn zwaard om en schoof het terug in de hoes. Hij ging vlak naast Attelstan staan en fluisterde wat in zijn oor. De oude man gromde en schudde zijn hoofd. John stak een hand uit. Glimmende zilverstukken kletterden in Attelstans handpalm.


    De oude man staarde naar de munten. Hij sloot zijn vingers eromheen en wees naar Tom. ‘Eén nacht.’ Toen beende hij weg.


    John nam Tom bij de arm en leidde hem terug naar Katherine. Hij stopte nog een muntstuk in haar hand. ‘Huur een kamer in de herberg. Neem wat te eten en rust uit. Ik kom straks naar jullie toe.’


    Hij trok Katherine naar zich toe en kuste haar voorhoofd.

    Toen pakte hij Edmond even bij zijn schouder. ‘Ik ben heel trots op jullie allemaal.’


    Katherine voerde haar vrienden mee door de menigte. Arm in arm liepen ze naar de herberg. Edmond kon zich niet herinneren dat hij ooit vreugde had gevoeld bij het zien van het houten trapje voor de ingang, maar zijn hart sprong hoog op toen ze dichterbij kwamen.


    Toen tuimelde het net zo hard weer omlaag. Gerlof.


    Zijn vader stond in de deuropening zachtjes te praten. Zijn moeder hield haar schort voor haar gezicht.


    ‘Het is gedaan voor vannacht. Er gaat niemand meer op pad.’ Harman reikte naar zijn vrouw, maar zag toen Edmond aankomen met zijn vrienden. Hij wendde zich af en ging naar binnen. Sarra bleef staan huiveren op het trapje. Ze liet haar schort vallen en keek omhoog naar de sterren.


    ‘Ik heb geprobeerd hem te redden,’ zei Katherine. ‘Het spijt me, ik was niet snel genoeg.’


    Edmond liep het trapje op. ‘Mama.’ Hij wist niet wat hij nu moest doen of zeggen.


    ‘Mijn zoon.’ Zijn moeder drukte hem dicht tegen zich aan, maar haar tranen waren van verdriet. ‘O, mijn zoon. Mijn zoon.’
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    Edmond zat voorovergebogen aan de tafel in de hoek van de gelagkamer. Zijn hoofd rustte op zijn arm. Het voelde alsof hij eindeloos aan het rondtollen was, daar aan de tafel, maar hij wist dat dat niet kon omdat hij stilzat. Tom zat naast hem en Katherine tegenover hem. Hun lange benen raakten elkaar bij de knieën. Er stonden twee kommen met lamsstoofpot tussen hen in, die van Katherine bijna vol, die van Tom leeg. Het haardvuur vlamde kortstondig op omdat iemand er net wat takjes op had gegooid, maar was aan de randen al bezig weer uit te doven.


    ‘Maar onze dochter is daar ergens in het bos!’ Bij de voordeur ging Jarvus Muller tekeer tegen Henrick Tweestam. Hij wees op Edmonds vader. ‘En zijn zoon ook. Je gaat me toch niet vertellen dat we niets doen?’


    Henrick Tweestam spreidde zijn armen. ‘Wat wil je dan dat we doen, Jarvus? Rondbanjeren in dat donkere bos terwijl dat ding daar nog is en wie weet hoeveel bologs?’


    ‘Ja, voor jou is het geen probleem, hè? Jouw zoon is veilig thuis!’ Alice Mullers stem klonk bij elk woord schriller. ‘Je zou wel anders piepen als het jouw kind was, daarbuiten, als jouw kind verdwenen was en je niet eens wist…’


    Edmond drukte zijn handen tegen zijn oren. Hij keek omhoog naar het plafond en toen naar het vuur. In elke dansende schaduw die de vlammen wierpen zag hij doornige tentakels kronkelen. Hij draaide zich om naar de muur, maar ook dat hield hij niet uit. Te donker, te eenzaam.


    ‘Ik heb je licht gezien,’ zei Tom. ‘Het reikte tot aan de wolken.’


    ‘En het werd bijna mijn dood.’ Edmond probeerde een hapje van zijn stoofpot, maar het smaakte nergens naar.


    ‘Ben je daarom zo moe?’ vroeg Katherine. ‘Is zo’n toverspreuk schadelijk voor degene die hem toepast?’


    Edmond liet zijn kin in zijn hand rusten. ‘Er bestaat eigenlijk niet zoiets als een toverspreuk. Het is niet gewoon een serie woorden die je eindeloos kunt herhalen, zoals de meeste mensen denken. Als dat zo was, dan zouden tovenaars allang overal de macht hebben, denk je niet? Want als je een toverspreuk kunt verzinnen waarmee je iemand op afstand kunt doden, wat weerhoudt je dan om dat telkens weer te doen en al je tegenstanders te vermoorden tot je de koning van de aarde bent?’


    ‘O,’ zei Katherine. ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken.’


    ‘Elke toverspreuk is iets speciaals, alleen geschikt voor het moment waarop hij wordt toegepast.’ Edmond schoof zijn kom eten naar Tom. ‘Het gaat niet alleen om de woorden die je zegt, maar ook om het gevoel dat je erbij krijgt, de betekenis en het ritme, de verbinding die je ermee aangaat. Het gaat niet alleen om wat je denkt, maar ook om de wisselwerking met de plek en het tijdstip.’


    Tom pakte de kom op en begon te slurpen. ‘Dat klinkt ingewikkeld.’


    ‘Dat is het ook. Het is alsof je ter plekke een liedje verzint.

    Je kunt wel leren hoe de noten samen horen te klinken, maar als je de muziek niet in je hebt, weet je niet wat voor soort liedje het beste is op het moment dat je het zingt. Dat hangt ervan af waar je bent, wat je voelt, zelfs wie er luistert.’ Edmond pauzeerde even en gaapte achter zijn hand. ‘Een goede toverspreuk is in balans. Een beroemde oude tovenaar heeft geschreven dat niets ooit echt gecreëerd of vernietigd kan worden, alleen veranderd en verplaatst. Dat betekent dat een toverspreuk het beste werkt als de tovenaar een manier vindt om te betalen voor de verandering die hij wil, met een andere verandering. Je kunt een toverspreuk gebruiken die een stad veilig maakt, maar dan is de prijs die je ervoor betaalt dat niemand er gelukkig kan zijn.’


    ‘Dat lijkt me dan niet zo zinvol,’ zei Katherine. ‘Waarom zou je veilig, maar ongelukkig willen zijn?’


    ‘Zo werkt het nu eenmaal,’ zei Edmond. ‘Maar als je geen manier kunt verzinnen om het goede met het slechte in balans te brengen, dan betaal je zelf de prijs. Dat heb ik vanavond gedaan. Dat heet “door het midden trekken”. Zo kun je de toverspreuk afdwingen, maar dan moet je wel iets van jezelf opofferen. Soms doet het alleen maar pijn, of maakt het je moe, maar het kan je zelfs je hele leven blijven achtervolgen, als een vloek.’


    ‘Wat je ook gedaan hebt, het was briljant,’ zei Katherine.

    ‘Die bologs waren zo blind als een mol.’


    De warme gloed die zich in Edmond verspreidde maakte dat hij zich nog schuldiger voelde toen de herinnering zich weer opdrong – Gerlof, die schreeuwend en wild om zich heen trappend verdween in het duister.


    ‘We kunnen hier niet werkeloos blijven zitten.’ Hij draaide zich om op het bankje dat hij met Tom deelde. De gelagkamer was tot de nok toe gevuld met bijna alle mensen die hij kende.


    Ze keken allemaal bang en leken geen idee te hebben wat er nu moest gebeuren. Moeders hielden hun kind op schoot, of vlak voor hen op tafel. De oudere mensen zaten ineengedoken bij het vuur. Hun rimpelige gezichten lichtten op in de rossige gloed van de vlammen.


    Tom was nog steeds bezig Edmonds stoofpot in grote, hongerige happen naar binnen te slokken. Katherine reikte over de tafel en pakte zijn magere pols beet. Ze schoof zijn mouw omhoog om de wonden te bekijken die helemaal tot aan zijn elleboog doorliepen.


    ‘Wat is er eigenlijk met jou gebeurd?’ vroeg Edmond. ‘Het duurde eeuwen voordat je weer terug was.’


    Tom zette de kom aan zijn mond en slurpte het laatste restje op. ‘Ik ben niet zo goed in verhalen vertellen.’


    ‘Vertel het nou, Tom. Alsjeblieft.’ Katherine liet zijn arm los. ‘Wat is er gebeurd?’


    Tom zette de kom op tafel. ‘Ik rende zo snel mogelijk de heuvel af.’ Hij keek naar zijn bloederige handen vol schrammen. ‘Het was heel donker. Ik struikelde en rolde de helling af. Ik denk eigenlijk dat dat sneller ging dan rennen.’


    Edmond zoog de adem tussen zijn tanden door naar binnen. ‘Vandaar die schrammen en bulten.’


    ‘Sommige, ja. Ik eindigde in het struikgewas bij de Zwaankreek, en vanaf daar rende ik weer verder, op weg naar het pad dat naar het dorp leidt. Ik weet alleen nog dat mijn nekharen overeind kwamen, en toen schoot er een das uit het struikgewas en rende de andere kant op. Er waren geen vogels, het was zo stil.’ Tom schudde zijn hoofd. ‘Ik had moeten stoppen. Er hing een geur, zoals doornstruiken in de winter, en opeens was het vlak voor me.’


    Edmond knipperde met zijn ogen. ‘Het?’


    ‘Je hebt het gezien. Een en al doorns, op de ogen na.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Katherine. ‘Heeft hij je verwond?’


    Tom hief zijn arm om wat rafelige scheuren in de zijkant van zijn tuniek te laten zien. ‘Bijna.’


    Angstige herinneringen weerspiegelden in zijn ogen. ‘Dat beest haalt geen adem. Ik hoorde alleen maar die doornen over de takken achter me schrapen. Ik rende zo hard mogelijk verder en dook steeds weg in de schaduw. Ik deed alles wat ik kon verzinnen, maar ik kon dat wezen niet afschudden.’


    ‘Je was toen vast al dicht bij het dorp,’ zei Edmond. ‘Waarom riep je niet om hulp?’


    ‘Daar had ik geen adem voor. Dat beest dreef me terug de heuvel op, helemaal langs het pad omhoog. Telkens als ik probeerde los te breken en weer naar het dorp te rennen, sneed hij me de pas af. Na een tijdje besefte ik dat hij niet eens op volle snelheid ging – hij stuurde me simpelweg omhoog en liet me gaan, zolang ik maar de goede kant op ging. Ik begon moe te worden, maar dat beest niet. Ik wist dat ik het niet veel langer zou volhouden, dus bleef ik staan, draaide me om en stormde recht de heuvel af, met mijn laatste krachten. Het voelde alsof mijn hart uit mijn borstkas zou springen. Ik rende naar het ravijn van de Zwaankreek en sprong.’


    Edmonds mond viel open. ‘Ben je over de Zwaankreek gesprongen?’


    ‘Het deed pijn. Ik dacht dat ik mijn been had gebroken toen ik neerkwam, maar ik had het alleen verdraaid. Ik zag dat doornding naar de rand van het ravijn komen en zich toen weer omdraaien en de heuvel op gaan, tussen de bomen door.


    Ik vermoedde dat hij op jullie afging, dus zodra ik weer kon ademen, rende ik langs de oever naar de dorpsweide.’ Tom knikte naar Katherine. ‘Je neef Martin hoorde me schreeuwen vanaf de weg. Hij begon de mensen bij elkaar te roepen. Sommigen wilden wachten op heer Alfrick, maar je vader stak een fakkel aan en… nou ja, de rest weet je.’


    Katherine zette nu ook haar kom stoofvlees voor Tom neer. ‘Dat was heel dapper van je.’


    ‘Hoezo? Ik heb alleen maar gerend voor mijn leven.’


    ‘Hou je mond en eet dat op.’


    Dat hoefde ze Tom geen tweede keer te zeggen. Edmond staarde naar zijn dorpsgenoten die bij elkaar klonterden in angstig fluisterende groepjes. ‘Je zou toch verwachten dat iemand ons inmiddels wel was komen bedanken.’


    ‘Ze zijn te bang om daaraan te denken,’ zei Katherine. Op dat moment schreeuwde Jarvus tegen Henrick dat hij een lafaard was. Ze sprongen woest op elkaar af. Tafels vielen om, mensen stapten opzij en als de voordeur van de herberg niet open was gegaan, net tussen hen in, waren ze misschien echt op de vuist gegaan.


    ‘Ik ben jullie heer niet.’ John Marchal kwam binnen in een vlaag ijskoude nachtlucht, met zijn duim achter zijn riem gehaakt en zijn vingers uitgespreid over het heft van zijn zwaard. ‘Ik ben ook jullie leider niet. Ik ben maar een man uit het dorp, maar ik weet dingen die ons kunnen helpen. Als jullie willen, organiseer ik de bewaking en zorg ik ervoor dat we vannacht allemaal zo veilig mogelijk zijn.’


    ‘Is iemand daartegen?’ Edmonds vader keek de gelagkamer rond. ‘Dat dacht ik ook niet. Zeg maar wat we moeten doen, John.’


    ‘Dan roep ik met jullie toestemming en namens jullie allemaal de garde van Moervallei bij elkaar,’ zei John. ‘Ik vraag degenen die daar deel van uitmaken om hun wapens te pakken en naar het plein te komen. Neem fakkels mee, als je die hebt. Laten we snel handelen en zorgen dat het dorp veilig is.’


    ‘Wacht… wacht even!’ Jarvus Muller sprong op. ‘En mijn dochter dan? We kunnen haar niet zomaar aan haar lot overlaten.’


    John schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, Jarvus. En Alice, en Harman. De kans is heel klein dat we jullie kinderen vannacht nog vinden. En als we het bos in gaan, zullen we zeker nog meer verliezen lijden.’


    ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je mijn kleine meisje daar gewoon alleen laat! Je kunt niet…’


    ‘Ik heb gezien hoe dat doornbeest een dozijn gewapende mannen aan flarden scheurde!’ John keek Jarvus streng aan. Toen werd zijn gezicht weer wat vriendelijker. ‘Ik zal met een aantal mannen het bos in trekken zodra ik denk dat het veilig genoeg is. Laat nu iedereen van de garde meekomen. Alle anderen blijven hier. Het is veel makkelijker jullie te bewaken als jullie bij elkaar blijven.’


    Katherine sprong op en liep naar de deur, nog voor de mannen van de garde. Edmond probeerde haar te volgen. Tom pakte hem beet om hem te ondersteunen.


    ‘Ik kan ook mee, papa.’ Katherine gordde het zwaard van haar oom om. ‘Ik voel me al veel beter.’


    ‘Nee, kind. Jij hebt genoeg gedaan. En jij ook, Edmond. Blijf hier, rust uit, dan proberen we morgenochtend alles op een rijtje te zetten.’


    ‘Maar papa…’


    ‘Ik zei nee.’ John Marchal vertrok met zijn mannen.


    Edmonds vader bleef bij de deur staan, nadat de laatste man van de garde was verdwenen. Hij wierp een lange blik op de groepjes moeders, kinderen, reizigers en ouderen die waren achtergebleven. Toen wendde hij zich tot Edmond. ‘Waar is je moeder?’


    ‘Boven.’


    ‘Goed. Let op dat niemand iets steelt, want daar is dit het perfecte moment voor.’


    ‘Ja, vader.’ Harman keek met toegeknepen ogen naar Tom. Toen priemde hij met zijn vinger naar de kom stoofpot in zijn handen. ‘Heb je daarvoor betaald?’


    ‘John Marchal heeft betaald, vader.’ Edmonds woorden klonken als een zucht. Tom dook weg in de schaduw.


    ‘Mooi.’ Harman keek zijn zoon streng aan. ‘Wat deed je broer op die heuvel, Edmond, midden in de nacht? Heb je enig idee?’


    Edmond staarde naar zijn voeten en haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Jullie delen een kamer.’ Harman dempte zijn stem, maar nog steeds kon de helft van de gelagkamer elk woord verstaan. ‘Als hij ’s nachts stiekem is weggeglipt, waarom heb je ons dat dan niet verteld?’


    Edmond beet hard op zijn lip.


    ‘Ik zal je zeggen waarom niet. Je hebt er niks van gemerkt, omdat je zelf ook op pad was.’ Zijn vader torende boven hem uit. ‘Je wilde zeker weer zo nodig die boeken van je lezen. Kennelijk hebben we er een paar over het hoofd gezien.’


    Edmond keek naar hem op. ‘Ik wist niet dat het je iets kon schelen wat er met Gerlof gebeurde. Ik dacht dat je hem gewoon op straat zou smijten als hij nog een keer ongehoorzaam was.’


    Even vertrok Harmans gezicht, een uitdrukking van berouw die zo snel werd gevolgd door woede dat het onderscheid bijna niet te maken was. Dreigend schudde hij met zijn vinger. ‘Nou moet jij eens goed luisteren. Je broer kijkt tegen je op. Hij wil net zoals jij zijn, dat heb ik zelfs in de gaten. Hij ging daar in die burcht spelen omdat jij dat doet, en kijk wat ervan gekomen is.’


    Hij draaide Edmond de rug toe en beende naar buiten.


    Edmond balde zijn vuisten. Van alle kanten voelde hij de blikken van zijn dorpsgenoten branden. De deur sloeg met een klap achter zijn vader dicht.


    ‘Dat meende hij niet.’ Tom nam hem bij de arm en leidde hem terug naar hun tafel. ‘Hij is gewoon bang.’


    Edmond liet een bitter stilte voor hem spreken. Hij plantte zijn vuist onder zijn kin en legde zijn andere hand om een mok met geitenmelk die iemand had laten staan. In de verte klonken stemmen, toen geschreeuwde bevelen en vervolgens het wegstervende geluid van laarzen die over wegen en paden marcheerden. Katherine ging de gelagkamer rond om te kijken of er nog gewonden waren, of iemand hulp nodig had.

    Tom kwam overeind, liep naar haar toe, pakte haar bij haar schouder en leidde haar naar een lege stoel. Ze ging zitten en verborg haar gezicht in haar handen.


    Robert Windel schudde zijn grijze hoofd. ‘Als de ouderen sterven, kan ik het verdragen. Wij hebben ons leven geleefd. Maar als het een kind is, zo’n kleintje nog…’ Hij kneep zijn handen dicht, de vingers knoestig als eikenwortels door een leven lang hard werken. ‘Het is een vloek om zulke dingen mee te maken als je oud bent, als je niet meer kunt helpen.’


    Marie Winters baby begon te jengelen en toen te huilen, en vervolgens zetten alle kinderen het op een oorverdovend gekrijs, vanuit alle hoeken van de gelagkamer. Alice Muller zat trillend en huiverend ineengedoken op een bankje en leek niet eens te merken dat anderen haar probeerden te troosten.

    Emma Russet lag opgekruld op een tafel, gewikkeld in een deken van Edmonds bed. Haar verbonden voet stak in een rare hoek onder de deken uit.


    Edmond draaide de mok tussen zijn handen, steeds maar weer, worstelend met dat donkere gat in zijn gedachten. Waarom wilde hij toch steeds naar de tafel in de verste hoek kijken? Er was daar niemand.


    ‘Je denkt ergens aan.’ Tom kwam naast hem zitten. ‘Dat zie ik altijd meteen.’


    ‘Ik probeer mezelf te dwingen ergens aan te denken.’ Edmond drukte zijn handen tegen zijn slapen. ‘Maar er gebeurt niet zoveel.’


    ‘Wil je dat ik wegga?’


    ‘Nee. Hier, ik heb geen dorst.’ Edmond stak hem de mok met geitenmelk toe. Tom nam hem aan en dronk hem in één teug leeg.


    Edmond trommelde met zijn vingers op het ruwe hout van de tafel. ‘Telkens komt het gevoel opzetten dat er iets is wat ik me moet herinneren.’ Hij zuchtte. ‘Maar alles tolt door mijn hoofd, ik kan er geen touw aan vastknopen.’


    ‘Misschien weet je het weer als je uitgerust bent,’ zei Tom.


    Edmond legde zijn hoofd op tafel. Slaap kwam over hem heen in zilveren golven, met scherpe koppen vervuld van angstdromen.
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    Hij werd wakker. Op de tafel voor hem stonden allemaal lege kommen en mokken. Zijn wang voelde vochtig.


    Een vlecht honingblond haar zwiepte zijn blikveld binnen.

    ‘Wat voor boek?’


    Edmond ging rechtop zitten en wreef in zijn ogen. ‘Heb ik iets gezegd?’


    ‘Je hebt een paar dingen gezegd.’ Missa Doger zat tegenover Lena Tweestam. Tussen hen in lag een half afgemaakt damspel. ‘Je mompelde iets over een boek, in je slaap.’


    ‘Aha.’ Edmond veegde zijn haren van zijn voorhoofd. Het vuur smeulde in de haard. Zijn buren omringden hem op de bankjes, de stoelen, de vloer. Sommigen sliepen, anderen zaten zich in stilte zorgen te maken. Katherine lag opgekruld bij de haard, in haar mantel gewikkeld. Aan haar gezicht te zien had ze een nachtmerrie.


    ‘Het spijt me. Kennelijk droomde ik.’ Hij veegde met zijn hand over zijn wang. Het vocht was gemorst bier. Toen keek hij naar hun spelletje. ‘Je hebt al verloren, hoor.’


    Lena zuchtte. ‘Ik weet het.’ Ze verschoof een steen. ‘Ik probeer gewoon de tijd te doden.’


    ‘We hebben wat eten voor je gehaald.’ Missa verzette een steen om Lena’s zet te blokkeren. ‘We wilden je niet wakker maken.’


    ‘Dank je. Geen honger.’ Edmond probeerde op te staan, en merkte dat hij bijna weer de oude was. ‘Ik wil alleen even… kijken of de paarden in orde zijn. In de stal. Ik ben zo terug.’


    Hij glipte door de achterdeur naar buiten. Bij de molen zag hij fakkels flakkeren, en zware mannenstemmen versmolten met het gemurmel van de beek. Hij sloop langs de lege biervaten, door Nokkies tuin en tussen die van de Coppes en de Mullers door naar het plein. Het oude standbeeld van de ridder stond er verlaten bij, aan één kant beschenen door het waaklicht van het dorpshuis.


    Hij waagde het erop, rende het plein over en toen in westelijke richting de weg op. De akkers van Moervallei strekten zich uit in de nacht, donkere kale vlakten met de stoppels van de oogst er nog op. Even later was hij ter hoogte van de ruïne van de burcht. De afgebrokkelde muren staken scherp af tegen de sterrenhemel.


    ‘Blijf staan!’ John Marchals stem droeg ver in de stille nacht. Edmond zag vanuit het westen een kluitje fakkels aankomen. Hij sprong over het hek van een weiland en haastte zich in noordelijke richting. De patrouille passeerde op de weg. De voetstappen van de mannen weerkaatsten luid tegen de helling van de Wensheuvel.


    Het boek lag waar hij het had laten vallen, gelukkig wel dichtgeslagen, in de bladeren naast het houtblok. Hij pakte het op, tastte rond in het struikgewas en vond ook zijn leren tas. Hij maakte het sluitkoord los, liet het boek erin glijden en haastte zich terug naar de weg. Onder het rennen verzon hij excuses voor wat hij daar deed, maar die bleken niet nodig te zijn. De patrouille die hij had gezien liep verder naar Dorheim, terwijl een andere net de rivier overstak op weg naar de heide, te horen aan het geblaf van hun honden.


    Edmond sloop over het plein terug naar de achterkant van de herberg. Hij glipte naar binnen en ging de beste kamer binnen, de enige met een eigen haard. Hij haalde het boek tevoorschijn, legde het op tafel, stak de lamp aan die bij de deur hing en zette die op tafel. Het licht viel schuin over de ronde, krullerige letters op de open pagina’s voor hem en liet het bladgoud rondom de rijkversierde hoofdletters zachtjes glinsteren. Bladzij na bladzij sloeg hij om, tot hij vond wat hij zocht.


    ‘Het is de Nedergrim. Hij is teruggekeerd.’
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    ‘Hierheen.’ Tom duwde de deur van de kamer waar Edmond zat open, waardoor het geluid binnendrong van iemand die verderop in de gang een slaapliedje aan het zingen was. ‘Hij zei dat het belangrijk was.’


    Katherine volgde hem naar binnen. Ze droeg een deken om haar schouders en haar haren zaten in een slordige vlecht.

    ‘Edmond, wat heb ik je nou gezegd? Je wordt stekeblind als je dat blijft doen.’


    ‘Ik wilde niet wachten tot het licht werd.’ Edmond hield zijn ganzenveer omhoog in het zwakke schijnsel van de lamp. Met zijn mes sleep hij het puntje van zijn pen bij.


    Katherine bukte zich om het vuur op te porren. ‘Tom zegt dat je iets hebt gevonden.’


    ‘Ik heb een heleboel gevonden.’ Edmond doopte de ganzenveer in de inktpot, veegde de overtollige inkt af aan de bovenhoek van het enige stuk perkament dat hij nog bezat en maakte een aantekening: Zeven kinderen op de ster. Blokletters en Krullerig Schrift bevestigen het. Zeven binnen acht, tweemaal herhaald. Hij verstrooide wat as over de woorden om de inkt te laten drogen.


    Tom kwam bij de tafel staan. ‘Is dat een man, op dat rad?’


    ‘Je staat in mijn licht.’ Edmond sloeg de bladzijde om.


    ‘O.’ Tom ging opzij. ‘Gaat dit over wat er vannacht is gebeurd?’


    ‘Ga zitten, dan vertel ik het jullie.’ Edmond rekte zijn nek naar achteren en trok een pijnlijke grimas.


    Katherine ging op de stoel tegenover hem zitten. Tom legde een nieuw houtblok op het vuur. Buiten de gesloten luiken klonk het geschuifel en gestamp van een patrouille die langskwam.


    ‘Alles in orde,’ zei een stem op gedempte toon, zodat hij de mensen die erin waren geslaagd te gaan slapen niet zou wekken. ‘Middernacht, en alles is rustig.’


    Edmond bladerde van achter naar voren door de perkamenten pagina’s van het boek, langs een hele reeks diagrammen en alinea’s geschreven in allerlei handschriften en kleuren inkt. Sommige stukken tekst liepen van links naar rechts, andere van boven naar beneden, en weer andere zigzagden heen en weer over de pagina als ploegende ossen over een akker. ‘Ik zal hier beginnen.’


    Krachtige zwarte letters vormden twee kolommen op de bladzijden onder zijn handen. Hij liet zijn vingers langs de dicht opeen geschreven regels glijden en las hardop voor:


    ‘Onder de dienaren van de Nedergrim bevinden zich ook de bologs, die naar verluidt zijn jachthonden zijn in zijn jacht op het vlees van jonge kinderen. Ze hebben de lengte en het postuur van een man, maar hebben een donkerblauwe tint, zoals een bosbes. Ze lopen voorovergebogen op kromme benen, maar zijn krachtig en snel en vrezen geen pijn. Hun hoofden zijn rond en hun ogen zijn heldergeel.’


    Katherine raakte even de blauwe plek op haar kaak aan.


    ‘De bolog wordt gedreven door honger. Hij wordt beheerst door het onophoudelijk knagende gevoel in zijn maag, waarin een…’ Edmond sloeg een hiaat in de tekst over, een plek waar het perkament was vergaan en verkruimeld. ‘Een… even kijken. Een bolog kan zichzelf eindeloos volproppen en toch het gevoel hebben dat hij bijna sterft van de honger. Een groep bologs, die alleen op pad is, zal zonder voorbehoud het land plunderen en zich te goed doen aan het vlees van mens en dier tot al wat leeft vernietigd is. Alleen in de aanwezigheid van iemand met voldoende wilskracht kunnen ze iets anders dan verscheuren en verzwelgen.’


    Katherine dacht even na. ‘De bologs die we op de heuvel zagen hadden de kinderen makkelijk kunnen opeten, maar dat deden ze niet. Ze bonden ze vast en namen ze mee. En we weten nog steeds niet waarom daarboven een vuur brandde.’


    ‘En dat andere wezen dat we zagen, dat van doornen gemaakt was?’ Tom, die op het puntje van de tafel was gaan zitten, boog zich over het boek heen. ‘Zegt je boek daar ook iets over?’


    Edmond sloeg de bladzij om. Er stond een afbeelding van het beest dat ze boven op de heuvel hadden gezien, tot in de details nagetekend, zijn tentakels om de eerste vergulde hoofdletter gekronkeld. ‘Zoals de slijker de Nedergrim dient in troebel water, en het steenwezen hem dient in zijn schuilplaats in de bergen, zo dient het doornbeest hem in valleien en bossen, met zijn stekelige klauwen en zwarte ogen.’


    Katherine wisselde een blik van afschuw met Tom. De lamp begon te sputteren en doofde bijna uit.


    ‘Maar dat kan gewoon niet waar zijn.’ Katherine stak haar hand uit om de lampenpit wat omlaag te draaien. ‘De Nedergrim is dood. Tristan heeft hem doorboord met zijn zwaard.’


    Edmond speelde nerveus met zijn ganzenveer. Hij vreesde de woorden die hij toch echt moest uitspreken. ‘Dat is ons altijd verteld, ja.’


    Katherines gezicht vertrok in een frons. De vlam van de lamp kwam rokend en sissend weer tot leven, nu de pit weer olie had gevonden.


    ‘Zestig mannen gingen de berg op, slechts drie keerden er terug.’ Edmond ploeterde verder voordat hij de moed verloor.

    ‘Vithrick stierf voordat wij werden geboren, en Tristan is al in geen jaren in Elverin geweest. Jouw vader is de enige die de mensen had kunnen vertellen wat er echt is gebeurd, maar voor zover ik weet heeft hij dat nooit gedaan. Na hun terugkeer vonden er geen aanvallen meer plaats, dus nam iedereen aan dat Tristan de Nedergrim had gedood, dat die afschuwelijke tijd voorgoed voorbij was. Maar hoe kunnen we dat zo zeker weten?’


    Katherine sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen? Wat beweer je over mijn vader?’


    Edmond staarde omlaag naar het boek, niet in staat Katherine recht aan te kijken. ‘Ik vraag alleen… of er dingen zijn die hij jou wel heeft verteld, maar niemand anders.’


    Katherine wendde zich af. Ze haalde diep adem en liet de lucht weer ontsnappen. ‘Soms gaat papa na het eten bij het vuur zitten met een kroes wijn. Dan verstel ik zijn kleren en zie op zijn gezicht hoe hij weer die berg op gaat, op zoek naar de Nedergrim, keer op keer. Hij heeft me nooit verteld wat daar is gebeurd. En ik geloof ook niet dat ik het wil horen.’


    Tom liet zijn kin op zijn vuisten rusten. Hij wierp een korte blik op zijn vrienden. ‘Misschien heeft Tristan echt een zwaard in de Nedergrim gestoken. En misschien was dat niet genoeg.’


    ‘We weten niet eens wat voor wezen het was.’ Edmond frummelde aan het stuk draad dat hij als boekenlegger gebruikte. ‘Zelfs tovenaars zijn het er niet over eens. Sommige lijken te denken dat hij niet meer is dan een heel grote en uitzonderlijk nare bolog, terwijl hij volgens andere een drangdemon is, een “duivels wezen dat is gewrocht uit kwaadaardige gedachten”. Hier gaat het over een tovenaar uit het zuiden, die volhoudt dat de Nedergrim een doornbeest moet zijn, omdat alle verhalen over zijn daden afkomstig zijn uit de dorpen in de buurt van de grote wouden in het noorden. Daar voegt hij het verhaal van Eudo de Kale aan toe, waarin…nou ja, die vertelt een heleboel over alle wezens die de Nedergrim dienen en de manieren waarop ze mensen aan flarden scheuren. En hier vond ik nog iets.’


    Hij liet zijn vinger naar het begin van de pagina glijden en volgde een tekst die in dikke rode inkt geschreven was. ‘“Daar bij de Gordel, waar de rivieren zich verenigen, bouwden de mannen die de Nedergrim dienden hun heilige bolwerk, hun prachtige, verboden paleizen, in de schaduw van de berg. Vanuit dit bolwerk regeerden ze met harde hand en eisten ze dat de mensen voor hen bogen en hun offers brachten. Men zegt dat de bologs in die dagen ’s nachts over de wegen zwierven, op zoek naar slachtoffers om de honger van hun meester te stillen.”’


    Tom slikte. Katherine huiverde en trok de deken wat dichter om haar schouders.


    ‘Als ik dit goed gelezen heb, bestond er ooit een mensenras in het noorden dat zich had onderworpen aan de Nedergrim.’

    Edmond tikte met zijn ganzenveer op de pagina. ‘Deze mensen hadden heren die over ze heersten. Hun naam betekent in onze taal zoiets als “de Sterke Mensen”, “de Geschikten” of misschien wel “de Verzamelaars”. Voor zover ik kan nagaan dienden die Verzamelaars de Nedergrim uit vrije wil en bouwden ze met zijn hulp een koninkrijk op.’


    ‘Wat voor koninkrijk?’ vroeg Tom. ‘Ons koninkrijk?’


    ‘Nee, een ander koninkrijk, van lang geleden.’ Edmond voelde even iets van trots toen hij het verbijsterde ontzag op het gezicht van zijn vrienden zag. ‘Hebben jullie je nooit afgevraagd wie al die oude dingen hebben gebouwd die je om je heen ziet – het dorpshuis, het oude fort op de Wensheuvel, onze brug? Niemand weet nu nog hoe je zo’n brug bouwt.

    Hebben jullie je nooit afgevraagd waarom de Westerweg zo recht en zo breed is terwijl hij maar langs een paar dorpen voert en dan in de bergen verdwijnt? De wereld is niet altijd geweest zoals die nu is.’


    Hij trok een stukje perkament uit het boek. ‘Er zit een notitie tussen deze pagina’s. Het is een lijst, eigenlijk. Midland, 515. Langstee, 498. Stromeent, 476. Heuvelen en dan iets onleesbaars, dan Kwarteldal, 447 tot 455. Dorsveer, 428, Kesmolen, 409, en dan weer Langstee, 384 tot 390.’


    Tom krabde aan zijn slaap. ‘Wat betekenen die getallen?’


    ‘Dat zijn data,’ zei Edmond. ‘Jaartallen.’


    ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord,’ zei Katherine. ‘Welk jaar is het nu dan?’


    Edmond haalde zijn schouders op.


    ‘Plaatsnamen en jaartallen.’ Katherine streek over haar kin en kromp even ineen toen ze de blauwe plek aanraakte.

    ‘Steeds om de twintig jaar, zo’n beetje, en het zijn allemaal dorpen in het noorden.’


    ‘Het klinkt alsof de tovenaar die dit heeft opgeschreven probeerde de gangen van de Nedergrim in kaart te brengen,’ zei Tom.


    ‘Hij was nog geen tovenaar toen hij dit schreef.’ Edmond schoof het boek wat dichter naar zijn vrienden toe. ‘Kijk maar eens goed naar de verschillende soorten inkt.’


    Katherine hield de lamp bij de pagina. ‘Aan de zijkant is de inkt van de letters donkerder.’


    ‘Die tekst is veel nieuwer,’ zei Edmond. ‘De hoofdtekst is langdradig en behandelt allerlei zaken vanuit verschillende standpunten, maar die notities in de zijlijn zijn allemaal correcties en toevoegingen die pas vele jaren later zijn opgeschreven. Dit is geen tovenaarsboek, maar het boek van een leerling.’


    ‘Heeft een kind dit allemaal geschreven?’


    ‘Nou, niemand heeft het hele boek geschreven. Het is heel oud. Er hebben minstens vijfentwintig mensen in geschreven, drie van hen in talen waarvan ik de letters niet eens ken. Elke leerling bestudeert wat erin staat en voegt er dan nog wat pagina’s aan toe om daar te noteren wat zijn meester hem leert.

    Soms kun je zelfs zien hoe een meester zijn leerling corrigeert. Kijk, de meester van deze laatste leerling had lange hanenpoten. Die zie je hier, een paar pagina’s terug. En als je verder terugbladert, zie je dat dat kriebelige handschrift de hoofdtekst is, en dat het is gecorrigeerd in dat merkwaardige handschrift in blokletters. Het gaat van meester naar leerling, de een na de ander, al eeuwenlang.’


    ‘Dus dan is de laatste die erin geschreven heeft jouw meester, in zekere zin,’ zei Tom.


    Edmond werd overvallen door een huivering en zijn maag kromp ineen. Een herinnering ontsnapte net aan zijn greep en liet niets achter, behalve het gevoel dat hij werd bekeken door een paar harde, wrede ogen.


    ‘Dat wilde ik nog vragen,’ zei Katherine. ‘Je zei dat je vader al je boeken heeft verbrand, dus hoe kom je dan aan dit boek?’


    Edmond voelde opeens een golf van schuldgevoel en van schrik liet hij zijn ganzenveer vallen. Verbaasd vroeg hij zich af waar dat gevoel vandaan kwam. ‘Dat weet ik niet meer. Echt niet. Ik denk dat vader het over het hoofd heeft gezien.’


    ‘Dit lijkt me toch niet iets wat je over het hoofd ziet.’ Katherine tilde het boek aan één kant op om het omslag te bekijken. ‘Met wat dit waard is, kun je een paard kopen. Een goed paard. Hoeveel geheime bergplaatsen heb je eigenlijk?’


    ‘Twee maar.’ Edmond staarde naar de muur. ‘Je hebt gelijk, dit is niet logisch. Mijn vader heeft al mijn boeken gevonden en ze allemaal verbrand. Dat weet ik zeker. Er is iets mis met mijn geheugen, dat voel ik gewoon.’


    ‘Misschien omdat je een klap op je hoofd hebt gehad,’ zei Tom.


    Edmond sloot zijn ogen en spande zich uit alle macht in.

    Maar nee, er kwam niks.


    Katherine sloeg een bladzijde om. ‘Bah!’ Ze liet de pagina openvallen. ‘Wat is dat?’


    Daar tussen hen in lag de tekening van de zeven kinderen op de ster. Overal eromheen waren symbolen gekrabbeld die zich om de kleine lichamen heen leken te slingeren.


    ‘Dat is wat de Nedergrim met kinderen doet.’ Edmond streek de pagina glad. ‘Het is een spreuk.’


    ‘Maar ik dacht dat hij ze gewoon opat,’ zei Katherine. ‘Dat zeggen alle legendes.’


    ‘Als een legende ouder wordt, verandert het verhaal,’ zei Edmond. ‘Dit is wat er echt gebeurt. Ik zal proberen een stukje te lezen: “Breng een zwaard voor Hij-die-uit-de-bergspreekt naar het… het hoogverheven vertrek,” staat er volgens mij. “Breng dan zeven kinderen uit de dorpen van de tarweslaven en maak ze schoon,” of misschien “reinig ze daar waar de rivieren samenstromen, en”… dat wat erna komt begrijp ik niet, iets over een pact, een bezegeling met woorden.’


    ‘Ik snap niet hoe je dat allemaal kunt lezen.’ Katherine tuurde naar de pagina. ‘Dat zijn niet eens letters!’


    ‘Jawel, alleen geen letters uit onze taal.’ Edmond staarde ingespannen naar een ingewikkeld symbool en probeerde de betekenis te achterhalen. ‘Het gaat om een soort overeenkomst, iets met een spreuk die wordt gebruikt door een man, maar die berust op de macht van de Nedergrim. Ze nemen allebei iets van die kinderen af, allebei iets anders.’


    Tom keek naar Edmond. ‘Wat gebeurt er met de kinderen?’


    ‘Die sterven.’ Edmond volgde de tekening met zijn vinger.

    ‘Een voor een sterven ze, en terwijl ze dat doen…’ Hij bestudeerde de tekst en probeerde enige betekenis te ontdekken in een kluwen krullerige, aan elkaar verbonden tekens. Klopte die verbindingslijn wel, daar tussen die twee symbolen, of had de schrijver een vergissing gemaakt? Het kon “Jeugd in Duizend Seizoenen onder het Zevende Pad door de Dood” betekenen, maar net zo goed “Zeven Kinderen Veranderen de Dood in Duizend Seizoenen.”


    ‘Een overeenkomst.’ Katherine fronste haar wenkbrauwen.

    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat weet ik nog niet, maar de tovenaar die dit heeft getekend heeft op de volgende pagina wat aantekeningen gemaakt.’ Edmond wees. ‘Kijk, daar onderaan. “Zeven kinderen op de ster”. En daarbeneden “Zeven binnen acht”. Zie je, als hij opgewonden raakt, gebruikt hij te veel inkt. Op twee verschillende plekken schrijft hij dat het er zeven moeten zijn, en als het er niet genoeg zijn, dan – even kijken – “wordt de cirkel verbroken en zal de Vorm zich nooit vormen”. Het klinkt alsof het allemaal mislukt als er geen zeven kinderen zijn.’


    ‘Maar er waren maar vijf kinderen op de heuvel,’ zei Tom.


    ‘En dan zijn er die drie uit Ruigte.’


    ‘Maar we hebben Milos en Emma gered. En Peter is dood.’ Katherines donkere ogen lichtten op. ‘De Nedergrim heeft er zeven nodig, en die heeft hij niet!’


    ‘Mijn broer leeft dus nog, en hij blijft in leven tot de Nedergrim zeven kinderen heeft verzameld.’ Edmond wees naar het perkament. ‘Gerlof leeft nog, en als we er op tijd achterkomen waar die bologs hem mee naartoe hebben genomen, kunnen we hem redden. Kijk, hier staat nog iets.’


    Hij bladerde terug naar het midden van het boek en plantte zijn vinger tussen de dicht opeen staande regels, geschreven in inkt die in de loop der jaren groen verkleurd was. De woorden leken weg te kruipen in het flakkerende licht van de lamp, terwijl hij las:


    “‘En daar, in dat vertrek, heb ik met eigen ogen zijn schatten gezien, in al hun angstaanjagendheid en vergane glorie. Want daar in dat kille heiligdom lag de rijkdom weg te rotten die in eeuwen was verzameld, die met geweld en angst was afgedwongen, om nu hier in dit donkere hol tot stof te vergaan. Op de ster lagen zeven kinderen. De mensen huilden van woede en van schaamte toen het licht van hun fakkels op de grafkelder viel waar al die kleine graven zich bevonden, rij na rij na rij.”’


    De stilte die volgde werd alleen doorbroken door het geknetter van het vuur.


    Toen vermande Katherine zich. ‘Maar het kan de Nedergrim niet zijn. Tristan heeft hem gedood. Hij is dood. Mijn vader was erbij.’


    Edmond keek haar aan, over de perkamenten pagina’s van het boek heen.


    Ze zuchtte. ‘Ik zal met hem praten.’
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    Er lag dauw op het gras en er hingen nog flarden ochtendmist toen Katherine naar huis liep in de grauwe stilte van het uur voor zonsopgang. Ze sloop over het erf toen de eerste streepjes licht aan de horizon verschenen, ver weg boven de heide. Ze bleef even staan luisteren aan de deur van haar huis. Er klonk geen geluid binnen, er kwam geen rook uit de schoorsteen, maar het luik voor het raam was niet gesloten. Ze duwde de deur voorzichtig open en zag haar vader in het schemerduister aan tafel zitten, nog gekleed in zijn mantel en rijlaarzen.


    ‘Katherine,’ zei hij. ‘Je had moeten wachten tot de zon op was.’


    ‘Tom is een eind met me meegelopen.’ Katherine stapte naar binnen en sloot de deur. Het huis voelde kil aan, na een dag en een nacht zonder vuur. Ze reikte naar de vuursteen en het tondel naast de haard.


    ‘Ik heb met Edmond gepraat.’ Ze bracht de lamp tot leven en zette hem op de tafel tussen hen in. ‘Hij denkt dat de Nedergrim is teruggekomen.’


    Haar vader wendde zijn blik af en keek door het open raam naar buiten. Het licht maakte hem oud, trok scherpe rimpels rond zijn ogen, vond het grijs in zijn haar en verhulde het bruin.


    ‘Hij heeft een boek, papa. Ik weet niet hoe hij eraan komt. En hij heeft dingen gevonden in dat boek, over de bologs en dat andere wezen dat we hebben gezien, het doornbeest. Het zijn dienaren van de Nedergrim, zij helpen hem om kinderen te ontvoeren. Edmond heeft gelezen over alle vreselijke dingen die hij heeft gedaan, en… Papa, wat is er op die berg gebeurd?’


    Haar vader liet zijn hoofd in zijn handen rusten.


    ‘Papa?’ Ze strekte haar hand naar hem uit. ‘Papa, toe… wat is er aan de hand?’


    Het eerste zonlicht viel op de stoppels op zijn kin. ‘Heb ik je ooit verteld hoe ik Tristan heb ontmoet?’


    ‘Nee, papa.’


    Hij draaide zich naar haar toe. ‘Mijn dochter, ik ben je de waarheid verschuldigd, voor zover ik het kan opbrengen je die te vertellen. Als ik klaar ben, zal ik je zeggen wat je moet doen en dan zul je me gehoorzamen. Heb je me begrepen, Katherine?’


    Een angstig voorgevoel nam bezit van haar. Ze ging zitten. Haar vader ademde zwaar in en weer uit.


    ‘Ik kom uit de Bogen, een langgerekte heuvelrug bij de zuidgrens van het koninkrijk. Mijn vader – jouw grootvader – was stalknecht, een man die zijn hele leven voor paarden had gezorgd. Maar dat beroep wezen mijn broer William en ik af, omdat we het avontuur van de oorlog zochten. We lieten ons inhuren als soldaat in het garnizoen van onze heer en daar ontmoette ik Tristan voor de eerste keer. Je kunt misschien niet geloven dat je papa ooit jong was, maar dat was ik. Erg jong, niet veel ouder dan jij nu bent.’


    Hij keek omlaag naar zijn handen die vol littekens en eelt zaten en kneep ze dicht. ‘Ik was erbij, die avond waarop onze heer probeerde het kasteel van de hertog van Westeren te bestormen. Ik was een van de mannen die tegen de muur opklommen bij het poorthuis en de brug neerlieten voor Tristan en de andere ridders. Je oom William is toen gestorven, naast mij op die ladder. Ik wou dat hij jou had kunnen meemaken.’


    Katherine kromp ineen. Eén verwarrend moment lang voelde het alsof ze haar geliefde oude vader voor de allereerste keer zag. Ze keek door de man heen die hij met zo veel hard werken was geworden en zag wat hij daarvoor was geweest – een eenzame, bange man die veel te jong veel te veel had verloren.


    ‘Na de oorlog,’ zei hij, ‘raakte ik op een dwaalspoor. Mijn broer was dood, net als mijn heer. Tristan, mijn aanvoerder en grote held, was weggevlucht van het slagveld. Ik was nog geen twintig, maar ik had het gevoel dat ik zulke rampzalige fouten had gemaakt dat mijn leven zich als een woestenij zonder vreugde en doel voor me uitstrekte. Ik was een hebzuchtige dwaas gevolgd en in mijn verlangen naar roem had ik mezelf wijsgemaakt dat er een hoger doel was dan zijn hebzucht. Wat er nog over was van zijn leger viel uiteen. De mannen gingen naar huis en probeerden te vergeten wat ze hadden gezien en gedaan.


    William was mijn jongere broer, mijn moeders oogappel.

    Ik had beloofd voor hem te zorgen. Ze hebben me nooit vergeven dat ik thuiskwam om ze te vertellen dat hij dood was.

    Ze vervloekten me niet, maar ze hielden niet op met rouwen en na verloop van tijd werd dat ondraaglijk. Ik verliet ze weer, om alleen te zijn met mijn gedachten, en beloofde dat ik op een dag terug zou komen om alles goed te maken. Dat heb ik nooit gedaan.


    Ik zal niet te veel zeggen over de tijd die toen volgde. Daar denk ik liever niet meer aan. Ik verdiende mijn geld als stalknecht en trok steeds verder naar het noorden. Ik sliep in schuren en stallen en verkoos de eenzaamheid. Er waren plekken waar ik had kunnen blijven, mensen die ik aardig genoeg vond om vrienden mee te worden, maar ik deed het niet. En als ik weer eens wakker lag in een hooiberg vroeg ik me af waarom ik niet kon stoppen met zwerven, tot ik op een avond besefte dat ik op zoek was naar Tristan.


    Eerst wist ik niet waarom ik hem zocht. Ik dacht dat ik hem haatte. Als je naar de streek gaat waar ik vandaan kom, zul je merken dat veel mensen een heel andere mening over Tristan hebben dan hier. Hij was een deserteur, een held die geen held bleek te zijn, ook al was de strijd al verloren toen hij het slagveld ontvluchtte. Als hij zo’n held is, zeiden ze, waarom heeft hij ons dan in de steek gelaten toen de nood het hoogst was? Een tijdlang dacht ik dat ik hem wilde doden, of hem tenminste een bekentenis wilde afdwingen, een excuus, een verklaring voor alles wat er was gebeurd. Ik droomde ervan dat ik hem op een dag zou vinden en mijn verdriet en woede over hem zou uitstorten, zou schreeuwen: “Waarom ben je niet gebleven? Ik geloofde in je. Ik dacht dat wat wij deden nooit heel erg kon zijn zolang jij ons aanvoerde. Zolang jij er was, betekende het iets. Maar toen vluchtte je en bleef ik alleen achter met mijn twijfels.”


    Terwijl ik nog meer kilometers aflegde en er nog meer gezichten aan me voorbijtrokken, kwam ik tot het besef dat ik hem om een andere reden wilde vinden. Ik wilde weten of hij net zo veel spijt had als ik van wat we hadden gedaan en of hij een manier wist om de nachtmerries te laten ophouden.


    Toevallig bereikte ik het noorden niet veel later dan Tristan, hoewel ik dat op dat moment niet wist. Ik vond werk als stalknecht in de stad Bals, waar je vriend Edmond is geboren, in Quentara, vlak achter de heuvels. Ik herinner me de wintermorgen waarop een andere stalknecht de box binnen rende die ik aan het uitmesten was en me het nieuws vertelde dat als een lopend vuurtje door de stad ging. Een dorpje dat nog niet zo lang daarvoor was gesticht langs de oude Westerweg die naar de Gordel leidde, was geplunderd door duivelse wezens en de mensen waren verdreven. De Nedergrim roerde zich en dat was slecht nieuws, want Quentara grenst in het noorden en westen aan de bergen, en de inwoners hadden net zo veel van de Nedergrim te vrezen als ieder ander. Maar dat ik mijn mestvork liet vallen kwam niet door de angst voor bologs. De stalknecht vertelde me hoe wanhopig de dorpelingen het dorpshuis hadden verdedigd en hij vertelde over de vlucht daarna naar Elverin, die drie dagen had gekost. Dit verhaal kende een held, een ridder uit het zuiden die de mensen had aangevoerd, die in zijn eentje de slijkers had bestreden en ze telkens weer terug had gedreven terwijl hij de dorpelingen in veiligheid bracht. Zonder deze man, werd gezegd, had geen levende ziel Noordeind veilig kunnen bereiken. Ze hadden zelfs een naam voor hem.


    Eindelijk had ik Tristan gevonden. Ik verliet Bals die dag nog en liep door de nieuwjaarssneeuw naar Stromeent en toen verder naar het noorden. Vervolgens stak ik voor het eerst van mijn leven de grens naar Elverin over.


    Het ging heel simpel toen ik daar eenmaal was. Ik had verwacht dat ik naar hem op zoek moest, dat ik zou moeten smeken om hem te mogen spreken. Maar toen ik over de ophaalbrug van het kasteel liep zag ik hem op een kar op de binnenplaats staan. Hij moedigde de kasteelbewoners aan om zich bij hem aan te sluiten. Hij vroeg of er mannen waren die met hem mee wilden om de Nedergrim te bestrijden. Hij herkende me meteen, hoewel we elkaar maar één of twee keer hadden gesproken. Ik moet voor hem een spook uit het verleden hebben geleken, maar zijn ogen lichtten op van blijdschap toen hij me zag naderen. Toen wist ik dat ik hem niets hoefde te vragen. Ik zwoer ter plekke Tristan te volgen en hoewel onze toekomst vol was van dood, duisternis en angst, was dat mijn redding.


    Al gauw hadden we een hele troep verzameld, zoals je weet – de Tien van Elverin, zoals ze ons noemden. Tristan en Vithrick, natuurlijk, en heer Unwin, die er al was toen ik arriveerde. Hij was de oudste, ik denk dat hij toen al vijfenveertig was. Hij kwam uit Ruigte, maar had in allerlei oorlogen in het zuiden gevochten. Heer Alfrick is een vriend van de hertog van Westeren. Daarom had hij, in de tijd dat Tristan en ik onze voormalige heer nog dienden, een eenheid naar Westeren gestuurd onder leiding van Unwin. We hadden Unwin dus makkelijk als vijand op het slagveld tegen kunnen komen, een paar jaar voor we naar het noorden trokken. En geloof me, ik ben blij dat dat niet gebeurd is. Verder hadden we natuurlijk de tweeling, Ewan en Bram, de beste boogschutters die ik ooit heb gekend. Bram was trouwens nog net wat beter, om die discussie maar meteen de wereld uit te helpen. Maar het scheelde niet veel. Ewan vond het niet zo erg, omdat hij toch beter was dan alle andere mannen en sneller met het zwaard was dan Bram.

    Ook was hij een betere zanger en hij meende dat hij de knapste van de twee was, hoewel je ze nauwelijks uit elkaar kon houden.


    Dan was er nog Bill Pomper, meester met de speer, Thoderick, de man van het zwaard en de strijdbijl, en Janus Kwikzilver uit Tuimelbrug – dat was me toch een lastpost! Als hij nuchter was, was hij iedereen te snel af, maar het was bepaald niet eenvoudig om hem van de drank af te houden. En dan was er natuurlijk nog je oom Hubert Opper. Een reus van een vent – je neef Martin lijkt sprekend op hem, van top tot teen. Toen we Hubert eenmaal hadden geleerd die houweel te hanteren was hij net een wandelende aanvalstoren.


    Allemaal goede mannen.’ Hij zei het met een zucht. ‘Goede vrienden. Ik mis ze soms vreselijk.’


    Hij vermande zich. ‘Maar goed, we waren op het juiste moment bij elkaar gekomen, dat was zeker. Terwijl Tristan en Vithrick onze troep verzamelden, begonnen allerlei smerige wezens de grenzen van Elverin en Quentara aan te vallen, iets wat ze in de jaren daarvoor nooit hadden gedaan. We reden langs de grenzen, op jacht en opgejaagd, soms met gardes van dorpen uit de buurt, maar net zo vaak alleen. In die eerste maanden bleven we in de buurt van bewoonde gebieden en speelden we onze rol in de gebeurtenissen van die tijd.’


    ‘De Belegering van Midlandmolen,’ zei Katherine. ‘De Slag om Potterveld.’


    ‘Ja, dat soort dingen. En al die tijd was Vithrick aan het kijken, aan het noteren, aan het nadenken. Ik dacht niet veel verder dan onze volgende veldtocht, de volgende noodkreet van belaagde boeren, maar Vithrick was bezig met de openingszetten van een beslissend eindspel met de Nedergrim. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe intelligent hij was. Onze vijanden waren monsterlijke wezens, die zonder waarschuwing toesloegen vanuit de struiken, vanuit de schaduwen. We zouden altijd in het nadeel zijn geweest als Vithrick geen patronen had gevonden, sporen van het meesterbrein van onze vijand in al hun manoeuvres. Geen diepte zo diep, of Vithrick kon hem peilen. Hij zat altijd nog de halve nacht met Tristan te overleggen, en na verloop van tijd merkten we dat we ons steeds vaker op de juiste plek bevonden als de wezens toesloegen. De aanvallen namen af. De mensen waren blij, en wij ook, maar Vithrick vertelde ons dat de vijand nog lang niet had opgegeven. De troepen van de Nedergrim waren alleen maar teruggeroepen om zich voor te bereiden op een beslissende aanval, een aanval die volgens Vithrick het hele noorden zou kunnen wegvagen. Daarom besloten we de strijd zo snel mogelijk in de bergen op te gaan zoeken.


    De volgende lente, toen de bergpassen weer begaanbaar waren, maakten we onze eerste verkenningstochten in de Gordel. Het was een prachtig, uitgestrekt gebied, maar het wemelde er van de gevaren. Ik had het graag in vrediger tijden willen zien. Ik zal er niet veel over zeggen, alleen dat we daar bologs vonden, en zompers en slijkers en dingen waar ik de naam niet van weet. Ook vonden we daar ruïnes, wat iedereen verraste behalve Vithrick. Ze waren behoorlijk indrukwekkend, zelfs in hun vervallen staat. Het waren grote, vierkante bouwwerken en torens die bijna tot op de fundering waren afgebrokkeld, met smalle keldertrappen die naar plekken leidden die ik liever niet beschrijf. We doorzochten zo veel mogelijk van die ruïnes en verjoegen de vreselijke wezens die daar hun intrek hadden genomen.


    Terwijl de maanden verstreken begonnen we te beseffen dat er een kat-en-muisspel met ons werd gespeeld. We stelden hun verdediging op de proef, doorzochten de ruïnes om een aanwijzing te vinden, iets wat ons naar de Nedergrim zou leiden, en al die tijd maakten zijn wezens jacht op ons. We bepaalden zo zorgvuldig mogelijk waar en wanneer we de strijd zouden aangaan, maar toch leden we verliezen tijdens onze verkenningstochten. Op een van die tochten sneuvelde Thoderick, en geen van ons kwam ongeschonden terug. Maar we maakten het onze vijanden wel zo lastig dat de aanvallen in de bewoonde gebieden nog maar zelden voorkwamen. We vonden grote platte stenen waarin heel vreemde letters waren gekerfd, en na een tijdje leek Vithrick te begrijpen hoe hij ze moest lezen. Tegen de herfst had hij kennelijk genoeg geleerd, want hij en Tristan riepen iedereen bij elkaar in het kasteel voor een geheim beraad.


    Laat op een herfstavond verzamelden we ons in de vertrekken van heer Alfrick. Ik weet nog dat het die avond hard waaide – de wind gierde door de klapperende luiken, maar het was veel te koud buiten om ze te openen. De tweelingbroers moesten staan, omdat zij de jongsten waren en er niet genoeg stoelen waren. Vithrick stak een paar kaarsen aan en we bogen ons allemaal naar hem toe om naar hem te luisteren. Ik zie die gezichten nog zo voor me. “De Nedergrim slaapt” was het eerste wat hij zei.’


    ‘Hij sliep?’ vroeg Katherine.


    Haar vader grinnikte. ‘Dat was ook niet bepaald wat wij hadden verwacht. Vithrick vertelde ons dat de Nedergrim zich al eerder had geroerd, in lang vervlogen tijden waarover niets geschreven stond behalve op de platte stenen die we hadden gevonden. De Nedergrim was in een diepe slaap gebracht door een toverspreuk en wij hadden de enorme pech dat we in een tijd leefden waarin die toverspreuk bijna was uitgewerkt. We maakten alleen nog een kans als we de Nedergrim opspoorden voordat hij ontwaakte. Alfrick dacht er even over na – ik kon wel zien dat hij niet overtuigd was – maar zei ten slotte dat hij een garde van vijftig man met Tristan mee zou sturen.


    Drie dagen later verzamelde de garde zich op de binnenplaats van het kasteel. Tristan sprak ze toe in aanwezigheid van heer Alfrick en de hele hofhouding. Hij vertelde ons dat deze reis zo gevaarlijk zou zijn dat hij geen man erom zou verachten als die besloot ervan af te zien. Ik herinner me de blik in Alfricks ogen toen hij dat zei; die was niet gewend aan het idee dat zoiets ook vrijwillig kon. Maar het deed er niet toe – tegen die tijd waren we Tristan zelfs gevolgd als hij in een ravijn was gesprongen. De mannen schreeuwden een strijdkreet en we marcheerden het kasteel uit en toen door Noordeind. Bill Pomper liep aan de ene kant naast me met zijn grote speer over zijn schouder en je oom Hubert aan de andere kant. Hij droeg die houweel die zo groot was als een boomstronk alsof het een aanmaakhoutje was en zong liedjes samen met de tweeling, met die zware stem van hem. Het was een mooie dag voor een parade en alle inwoners van de stad kwamen naar buiten om ons uit te zwaaien. Zo’n juichende menigte is heel bemoedigend als je ten strijde trekt, maar al gauw konden we ze niet meer horen en volgde er een dreigende stilte. Tegen de avond liepen we de bergen in, elke man diep in gedachten verzonken over wat ons daar te wachten stond.’


    Katherines vader leek te ontwaken uit een droom. De zachte blik die in zijn ogen was verschenen bij al die herinneringen stierf weg. ‘En nu, mijn kind, komen we bij het deel van het verhaal dat niemand kent, behalve de drie die het hebben overleefd. Ik heb gezworen geheim te houden wat ik je nu ga vertellen. Dus nu verbreek ik die eed.’

  


  
    HOOFDSTUK 15


    ‘Zij heeft een Stem.


    Edmond huiverde. Hij had het laatste beetje olie uit de voorraad in de kelder opgebrand en de lont van de lamp was helemaal verkoold. Het raam in zijn slaapkamer stond open omdat hij licht wilde hebben, maar wat er binnenkwam was een ijzige tocht.


    Die is onbeschrijflijk mooi. Krachtig Handschrift, schrijver van de laatste pagina’s, had iets in de marge gekrabbeld bij een oud symbool: Voor het eerst heb ik gevoeld wat andere mannen als liefde beschrijven.


    ‘Wie ben je?’ Edmond leunde op zijn arm. ‘En wie is Zij?’

    Hij staarde naar de tekst, maar die gaf geen antwoord.


    Zij kan niet sterven. Zij kan nooit sterven. Dwaas van mij dat ik dat dacht. Hier werd het handschrift onvaster en het eindigde in bibberige hanenpoten langs de randen van de pagina: Zij is de oorsprong en de bron van alle gedachten, alle kracht, alles wat voor de mensen verborgen is. Zij die Haar lang geleden dienden werden uiteindelijk machtiger dan welke koning ook. Ik zal doen wat zij ooit deden, ik zal Haar dienen zoals zij Haar ooit gediend hebben. Ze roept me, en ik gehoorzaam Haar. Ik zal voor altijd de Hare zijn.


    Edmond leunde achterover en wreef in zijn ogen. Gerlofs tuniek hing over de rand van de kist naast hem – een afdankertje, zoals al zijn kleren. In een hoekje lag zijn speelgoed op een hoop: een paar uit hout gesneden ridders, een zwaard gemaakt van stokjes die met draad waren samengebonden, een tol die nooit goed wilde draaien.


    ‘Ik zal je vinden.’ Edmond kneep even in zijn neusbrug om zichzelf wakker te houden en om te voorkomen dat hij in tranen zou uitbarsten. ‘Dat zweer ik.’ Weer bestudeerde hij alle plaatsen in het boek waar hij aanwijzingen had gevonden, beschrijvingen van wat er in de bergen te vinden was.


    Er zijn twee belangrijke plekken, de ene een stad, de andere een geheim bolwerk van de Verzamelaars. Een plek waar de rivieren samenkomen in een vallei. Dan volgde er een lijst met namen van alle rivieren die Edmond kende en eentje die hij niet kende: De Tamber, de Stroom, de Mara, de Vliet. Stromen ze allemaal zuidwaarts? Ik moet Alfrick vragen of hij een exemplaar van Plegmond heeft.


    ‘Plegmond.’ Edmond pijnigde zijn vermoeide brein. Dezelfde Plegmond die Reis voorbij de Witte Zee had geschreven?

    En Alfrick, was dat heer Alfrick?


    Een klop op de deur. ‘Edmond? Zoon?’ Edmond propte nog net op tijd zijn boek onder zijn hoofdkussen. Zijn moeder opende de deur. ‘O, jongen… Heb je weer niet geslapen?’


    ‘Mam, we kunnen hem redden.’ Edmond verstopte snel zijn ganzenveer. ‘We kunnen Gerlof redden, dat weet ik zeker.’


    Zijn moeder kwam naast hem zitten. ‘Mijn jongen.’ Ze raakte zijn haar even aan. ‘Mijn lieve jongen.’ Zij had ook niet geslapen. Hij had haar de hele nacht door de muur heen horen huilen.


    ‘O, mijn zoon.’ Ze veegde met haar zakdoek de tranen weg en snoot haar neus. ‘Je hield van je broer, nietwaar? Je hield toch van hem?’


    Edmond pakte haar mouw beet. ‘Praat niet alsof hij dood is, mama. Hij is niet dood!’


    ‘Je hebt het tenminste geprobeerd.’ Ze kneep hem in zijn hand. ‘Dat zal ik nooit vergeten.’


    ‘Geef het alsjeblieft niet op, mama. Niet doen.’ Zijn moeder verfrommelde de zakdoek tot een prop en vouwde hem weer uit. ‘Je had een zusje, wist je dat? Heeft je vader je dat ooit verteld?’


    Edmond was verbijsterd. Een zusje? ‘Nee. Wanneer dan?’


    ‘Het jaar voordat jij geboren werd. Ze was helemaal blauw bij de geboorte. Ze…’ Zijn moeder kon haar zin niet afmaken en kromp ineen. Voor Edmond het wist zat hij met zijn arm om haar heen en hield hij haar vast terwijl haar huilbui het hele bed deed schudden.


    ‘Ach, ach.’ Ze kuste zijn wang, zodat die nat werd van haar tranen. ‘Mijn lieve jongen. Je bent mijn enige kind, nu. Mijn enige.’


    Edmond opende zijn mond om te zeggen dat hij het niet zou opgeven, dat hij elk mogelijk spoor zou volgen – en begreep nog net op tijd dat dat wel het laatste was wat hij moest zeggen.


    Zijn moeder kwam moeizaam overeind, elke ademhaling een zucht. ‘We kunnen maar beter naar beneden gaan. Heer Alfrick is hier. Hij wil dat iedereen naar het plein komt.’


    ‘Ja, mam.’ Edmond pakte zijn schoenen. Misschien wist heer Alfrick iets wat hen kon helpen. Het was in elk geval het proberen waard.


    ‘Zorg er wel voor dat je eerst even wat ontbijt.’ Zonder te kijken deed Edmonds moeder haar lange haren in een vlecht, terwijl ze de trap afliep. ‘Ik heb je werkschoenen bij de deur klaargezet. We gaan zo meteen helpen bij de oogst in Roodakker.’


    Edmond bleef verdwaasd in de deuropening staan. ‘Vandaag?’ Toen liep hij naar beneden de gelagkamer in en opende de voordeur. Zijn buren schuifelden voorbij over de weg naar Langstee en dromden samen op het plein, met bleke gezichten en slaperige ogen. Zijn vader stond met een twaalftal mannen uit het dorp bij de stenen trap van het dorpshuis. Ze droegen allemaal de morsige, vaalgroene mantel van de dorpsgarde. Sommige mannen leunden op een speer, de rest droeg een boog, een knots of een bijl. Minstens vijf honden krioelden tussen hun benen door, ruige herdershonden die woest met hun staart kwispelden, opgewonden omdat ze op jacht gingen.


    ‘Mag ik jullie nog een keer verzoeken om stil te zijn.’ Harry stond een tree hoger dan de mannen, in een glanzende maliënkolder met een felgekleurde mantel erover. In de met zilver ingelegde hoes aan zijn riem zat een rijk bewerkt zwaard. ‘Mijn edele vader is zich maar al te zeer bewust van de gebeurtenissen van afgelopen nacht en weet waar die op kunnen duiden.

    Daarom zijn we vandaag hierheen gekomen, om de grenzen van het dorp te bewaken en om op zoek te gaan naar sporen van jullie vermiste kinderen. Mijn vader is zo ruimhartig geweest om deze twaalf mannen vrij te stellen van hun werk, zodat ze daarbij kunnen helpen. Hij eist daarvoor geen extra belasting van jullie dorp, zozeer is zijn hart vervuld van verdriet en zorgen om wat er gaande is. Jullie moeten op hem vertrouwen. Dat zijn jullie hem verschuldigd, als zijn onderdanen.’


    Edmond stapte naar buiten, de felle zonneschijn in. De dageraad hulde de bergen in het westen in een kil, vreugdeloos licht. Snel sloot hij zich aan bij de groeiende menigte.


    ‘Daar is hij!’ Has Holle gaf Edmond een klap op zijn schouder toen hij langsliep. ‘Onze grote man. De Magiër van Moervallei, dat ben jij!’ Zijn broer Bob bromde iets en porde Edmond even in zijn andere zij. Voor Bobs doen was dat zowat een heel gesprek.


    ‘Ja, ja, het verhaal gaat al rond.’ Wout Coppe boog zich naar voren en keek Edmond grijnzend aan. ‘Volgens mij heb ik dat licht gezien, gisteravond op de heuvel. Het hele dorp praat erover!’


    ‘Ha, en wij maar denken dat je ons de rest van ons leven bier zou schenken!’ Has boerde er een lach uit. ‘Hoe moet dat nou, jongens? Wie moet de herberg overnemen als Edmond de benen neemt om ergens bij een beroemde tovenaar in de leer te gaan, nu…’


    Has hield snel zijn mond toen zijn broer en Wout Coppe hem boos aankeken. Edmond beet op zijn lip omdat hij niet pal voor hun neus in tranen wilde uitbarsten.


    ‘Eh… luister, Edmond.’ Has krabde aan zijn verwilderde baard. ‘Vat het niet verkeerd op. Er is nog hoop voor Gerlof, dat weet ik zeker.’


    Edmond gaf geen antwoord en begon zich weer een weg door de menigte te banen. Hij wurmde zich tussen zijn zenuwachtige, druk pratende dorpsgenoten door tot hij vooraan stond.


    ‘Konden we maar allemaal de heuvels in en de heide op om te zoeken naar de vermiste kinderen.’ Harry hield een felgekleurde helm onder zijn ene arm geklemd. Hij hief zijn vrije hand, met de palm omhoog, een bestudeerd en nogal gekunsteld gebaar dat Edmond wel eens op een tekening had gezien in een boek over hoffelijk gedrag. ‘Ik geloof niet dat ik jullie eraan hoef te herinneren dat de angst voor de vreselijke wezens in het bos geen goede reden is om te vergeten dat de winter voor de deur staat. Jullie hebben allemaal de plicht om op de akkers te werken, om het graan te oogsten dat jullie hebben gezaaid en voldoende voorraad op te slaan voor jullie gezinnen, tot aan de lente.’


    ‘Vandaag werken we anders niet op onze eigen akkers,’ mompelde iemand. ‘Maar op die van jullie.’


    ‘Degenen onder jullie die zijn aangewezen om te gaan zoeken, zullen samen naar de oude burcht marcheren.’ Harry wendde zich nu tot de mannen van de garde – de meesten waren twee keer zo oud als hij. ‘Daar zullen we op zoek gaan naar sporen van de wezens en die laten volgen door de honden, als ze dat kunnen. Als we meer dan één spoor moeten volgen, splitsen we ons op in groepjes van minimaal vijf man.

    Ik wil dat iedereen dicht bij elkaar blijft. Ga niet in je eentje op onderzoek uit. Wees voortdurend op je hoede, een aanval kan van alle kanten komen.’


    Edmond schopte een kiezelsteen weg. ‘Tijdverspilling.’ Hij ging op zijn tenen staan en keek om zich heen of hij heer Alfrick zag.


    ‘Jonkheer, mag ik iets vragen?’ Martin Opper stak zijn hand op. ‘Waarnaar zijn we precies op zoek?’


    Hugo Jossel, die helemaal achteraan stond, zwaaide met zijn pet. ‘Ja, betekent dit dat er nog meer van die bologs rondlopen?’


    ‘Doe niet zo stom.’ Joran Doger klakte geërgerd met zijn tong. ‘Bologs komen overdag niet tevoorschijn.’


    Hugo schudde zijn hoofd. ‘Wat weet jij er nou van, jonge dwaas?’


    ‘We weten helemaal niets zeker.’ Harry praatte wat luider om het gekibbel te overstemmen. ‘We zullen dus uitermate voorzichtig zijn, tot we meer weten. Welnu…’


    Harde, metalige klanken maakten Harry’s woorden onverstaanbaar. Het was Adon Smid, die bezig was een speer te repareren in zijn werkplaats aan de andere kant van het plein.

    Tegen de tijd dat Harry Adons blik had weten te vangen en hem een teken had gegeven dat hij moest stoppen, hadden de dorpelingen zijn weloverwogen plannen geheel in de war gestuurd.


    ‘Ik heb er vanmorgen nog een gezien.’ Gilbert Winter droeg het vreemdste wapen van iedereen, een antieke strijdbijl die met zijn dikke, eikenhouten steel en dubbele blad veel te zwaar leek voor zijn magere armen.


    ‘Wat, een bolog?’ Het halve dorp draaide zich naar hem om. ‘Waar dan?’


    ‘Bij Langakker, vlak na zonsopgang,’ zei Gilbert. ‘Ik was op weg om het hek aan de andere kant van de wei te repareren en zag iets met grote gele ogen bij de rotsen naast de beek.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Het was in elk geval geen eekhoorn!’ Harry hief zijn hand. ‘Wacht nou even, wacht nou! Laten we niet te snel conclusies trekken.’


    ‘Dat is vlak bij het huis van mijn vader!’ Lefrick Gruin had een stem waar alleen een moeder van kon houden – en Lena Tweestam kennelijk, om de een of andere reden. ‘Je had ons wel even mogen waarschuwen.’


    Gilbert keek hem verontwaardigd aan. ‘Ik heb je toch niet meer gezien sinds gisteravond?’


    ‘Je had vanmorgen langs kunnen komen! Mijn oude moeder…’


    ‘Willen jullie nu alsjeblieft allemaal even luisteren?’ Er klonk iets van frustratie door in Harry’s stem.


    ‘Heer?’ Joran Doger vormde met zijn hand een toeter voor zijn mond en schreeuwde: ‘Misschien moeten we bij Langakker beginnen, heer.’


    ‘Nee, daar is die bolog allang niet meer,’ riep Nicky Vogel.

    Hoe het kon dat hij deelnam aan de dorpsgarde snapte eigenlijk niemand. ‘We moeten gewoon meteen het bos in gaan.’


    ‘En dan? Een beetje rondbanjeren en hopen dat we ze tegenkomen?’


    Nicky gebaarde met zijn duim over zijn schouder naar de jonkheer. ‘Harry heeft een plan!’


    ‘Ja, ik heb inderdaad een plan, en als jullie nu allemaal even…’


    De statige dubbele deuren van het dorpshuis zwaaiden plotseling open. Harry moest snel opzij stappen om te voorkomen dat hij van de stenen trap werd gestoten. Heer Alfrick van Elverin was net zo lang als zijn zoon, hoewel hij in zijn jeugd waarschijnlijk nog langer was geweest. Het zilverdraad in zijn riem glom net zo als zijn zilvergrijze haren en de vele ringen die zijn met levervlekken bedekte handen sierden. Zes soldaten volgden hem naar buiten. Ze droegen lange groene mantels, net als de dorpelingen, maar die van hen zagen er een stuk schoner uit.


    ‘Onderdanen.’ Heer Alfricks stem was zwak en hees van ouderdom. ‘Ik leef met jullie mee op deze donkere dag. Jullie kunnen erop vertrouwen dat wij alles doen wat mogelijk is om het dorp te beschermen. We hebben een ruime hoeveelheid voedsel en drank meegenomen voor bij de oogst. Mijn zoon zal er met zijn bewakers voor zorgen dat jullie ongehinderd jullie werk kunnen doen. Keer allemaal terug naar je akkers, want de vorst laat zich niet tegenhouden door jullie verdriet, noch door jullie angst.’


    Edmond verwachtte dat hij nog meer zou zeggen, net als al zijn dorpsgenoten, maar Alfrick bleef zwijgend staan en keek over hun hoofden naar iets op de weg verderop. Edmond draaide zich om en volgde zijn blik. Vier mannen naderden het plein vanuit het westen. Ze droegen een lichaam tussen hen in dat met een lijkwade was bedekt. Alle gesprekken verstomden toen de kleine optocht naderbij kwam en de menigte week uiteen om de dode te laten passeren.


    Peters moeder stapte naar voren. Ze zag haar man achter de dragers lopen en hun blikken ontmoetten elkaar. Toen het lichaam vlak bij haar was, viel ze op haar knieën, verborg haar gezicht in haar armen en kromp ineen op de grond.


    Telbert Overborn knielde neer naast zijn vrouw en legde zijn armen om haar heen. Een moment zaten ze daar samen te huiveren, toen kwamen ze moeizaam overeind en volgden het lichaam van hun zoon, dat de trap naar het dorpshuis werd opgedragen en verdween in het duister achter de dubbele deuren.


    Heer Alfrick had staan wachten tot het lijk naar binnen was gebracht en liep nu de trap af naar de stal. De dorpelingen keken elkaar aan, schuifelden wat met hun voeten, mompelden nog iets en verspreidden zich.


    ‘Mijn heer?’ Edmond werkte zich met zijn ellebogen tussen zijn dorpsgenoten door naar de rand van de menigte. Daar stond heer Alfrick naast zijn paard zijn rug te rekken en nogal nors naar het zadel te kijken waarin hij zichzelf zo dadelijk zou moeten hijsen.


    ‘Ik help u wel, vader.’ Harry kwam aanlopen en knielde naast heer Alfrick neer, met zijn handen ineengevlochten om een opstapje te vormen.


    Alfrick keek hem boos aan. ‘Ik kan heus nog wel in mijn eentje opstijgen.’


    ‘Natuurlijk, vader.’ Harry stapte naar achteren. ‘U bent toch niet nog steeds boos?’


    ‘Dit is een dwaze onderneming, jongen. Er staat meer op het spel dan de levens van een paar…’ Heer Alfrick wierp een zijdelingse blik op Edmond en zweeg. Stijfjes klauterde hij in het zadel.


    Edmond wist niet goed hoe hij moest beginnen, maar heer Alfrick had de teugels al in zijn handen. ‘Heer! Wacht, heer! Heeft iemand u ooit een boek te leen gevraagd dat was geschreven door Plegmond van Sparren?’


    Alfrick hield zijn paard in en kneep zijn ogen tot spleetjes.

    ‘En wie mag jij dan wel zijn?’


    ‘Edmond.’ Hij bedacht net op tijd dat hij moest buigen. ‘Edmond Bals, mijn heer.’


    ‘Vader, dit is de jongen die gisteravond die toverspreuk heeft toegepast.’ Harry stak zijn arm uit, maar raakte Edmonds schouder net niet aan. ‘Wacht, nu herken ik je. Van de markt en het feest! Je bent beter met magie dan met pijl-enboog, moet ik zeggen!’


    Edmond stapte om Harry heen en ging vlak voor het paard van heer Alfrick staan. ‘Mijn heer, alstublieft… als u alleen rond de Wensheuvel zoekt, zult u mijn broer niet vinden, of Tilly Muller. Er is iets anders gaande, dat weet ik zeker, en…’


    ‘Luister eens goed.’ Heer Alfrick legde zijn gehandschoende handen op de zadelknop. ‘In mijn lange leven heb ik wel geleerd dat de geheimen van de magie zeer goed worden bewaakt door de mannen die er gebruik van maken. Als ik jou was, zou ik maar snel af zien te komen van die reputatie als – hoe noemen de mensen je ook weer? – de Magiër van Moervallei. Voordat allerlei echte tovenaars er lucht van krijgen.’


    Edmond voelde hoe een koude hand zich om zijn hart sloot. ‘Ik wil gewoon mijn broer vinden.’


    ‘Koester geen hoop.’ Heer Alfrick leidde zijn paard om Edmond heen en reed weg.

  


  
    HOOFDSTUK 16


    John Marchal bleef een hele tijd zitten zwijgen. Terwijl de zon opkwam, leek hij steeds verder weg te zakken. Hij hield zo lang zijn mond dat Katherine hun ontbijt al bijna had klaargemaakt toen hij weer begon te praten. Ze draaide zich naar hem om en roerde ondertussen verder in iets wat een nogal onsmakelijke pap leek te worden. De blik in zijn ogen verscheurde haar hart en bezorgde haar pijn in haar buik.


    ‘Vithrick leek min of meer te weten welke kant we op moesten, hoewel het toch nog een week duurde voordat we ons doel bereikten.’ John wreef over zijn voorhoofd. ‘Het werd kouder en het begon te sneeuwen terwijl we steeds dieper de Gordel in trokken, verder dan we ooit waren geweest. We verdwaalden een paar keer, wat dan weer leidde tot een paar dagen van somberheid en ruzies. De bergen waren stil, doodstil. Er was geen bolog of klauwier te bekennen, ons kampement werd niet aangevallen. Er waren daar maar heel weinig dieren – allemaal opgegeten of weggejaagd, vermoed ik – dus wat me het meest opviel onderweg waren de leegte en de stilte van het landschap. Het leek ons te bedrukken, op de een of andere manier. Alle gesprekken verstomden, al die grappen die soldaten gebruiken om de moed erin te houden als ze op veldtocht zijn. Dan zat ik ’s avonds te eten en besefte ik plotseling dat ik de hele dag geen woord had gezegd, en de anderen ook niet. De stilte voert je gedachten over vreemde paden. Ja, er lag een schaduw over ons heen en die begon onze gedachten en daden te sturen, hoewel niemand er iets over zei. We waren midden in vijandelijk gebied, en we verwachtten dat we op weerstand zouden stuiten, maar het bleef rustig, dag na dag. We maakten nog langere marsen, sliepen nog minder en waren nog meer op onze hoede dan anders, zonder te zeggen waarom. Dat we geen belemmering op onze weg vonden, leek Vithrick nog bezorgder te maken. En hoewel hij zelf geen goede bergbeklimmer was, probeerde hij het tempo nog verder op te voeren. Ik wilde niet vragen wat hij vreesde en ik betwijfel of hij het me zou hebben verteld. Hij zou niet hebben gewild dat de anderen het hoorden.


    Op een dag kwamen we aan het einde van de middag bij een enorme, vervallen toren, in dezelfde stijl als de andere die we al hadden gezien. Ook daar waren allerlei tekens en symbolen in de muren gekerfd. Vithrick raakte helemaal opgewonden toen hij ze zag en zei dat we nu vlak bij de schuilplaats van de Nedergrim moesten zijn.


    We klommen verder door een bergpas aan de andere kant van de toren, terwijl de zon al onderging, en keken even later uit over een brede vallei. Daar zagen we het bolwerk van de Nedergrim en velen van ons wierpen zich in pure doodsangst op de grond.’


    Katherines vader keek de kamer rond alsof hij andere dingen zag dan de meubels in zijn huis. ‘In de schemering daarbeneden bewogen zich allerlei enorme schimmen. Sommige leken afwisselend te groeien en te krimpen. Als ik je zeg dat we een dal vol nachtmerries zagen, overdrijf ik niet. Zowel lompe als lenige gedaantes krioelden daar in de diepte onder ons, allemaal met hun eigen kenmerkende gang, allemaal afschuwelijk om te zien. We beseften dat we tot op dat moment alleen nog maar verkenners hadden gezien, de laagste orde van de troepen waartegen we ten strijde trokken. Hier bevond zich de harde kern. Ze waren niet opgesteld als soldaten, want dit waren geen mannen. De huid van een steenwezen maakt een brokkelig, schrapend geluid als hij zich voortbeweegt. Het is een vreselijk geluid, als van een fort dat instort, waarbij de stenen die afbreken en omlaag rollen weer opgaan in de poten van het wezen en het zo steeds opnieuw vormen. We roken de moerasstank van tientallen zompers, zagen de razende flitsen van een hele troep klauwieren, hoorden het droge gekraak van een menigte doornbeesten die als één kluwen voortkronkelde. Op sommige plekken kleurde de grond rood door de gloed van de vuurgeesten. Nooit eerder had ik zo’n vervloekt stuk land gezien. Het gras was verschroeid en de rivier aan de zuidkant van het dal siste en stoomde.


    Ik weet niet of zulke wezens voedsel en slaap nodig hebben, maar hoewel ze kennelijk al lang genoeg in dat dal waren om het compleet te verwoesten, leken ze geen kamp te hebben opgeslagen. Nee, het was meer zo dat ze zich verzameld hadden aan de voet van de berg die het dal afsloot, alsof ze daar op iets wachtten. Hun meester stond op het punt om te ontwaken. Dat hoefde Vithrick niemand te vertellen.


    Tristan haalde ons weg bij die afgrond en leidde ons achter de muren van de vervallen toren. We wisten dat de dood op ons wachtte in dat dal. Ik geef ruiterlijk toe dat ik op dat moment alleen maar kon denken dat we moesten ontsnappen voordat we werden ontdekt door de monsters die we daarbeneden hadden gezien. Het klinkt misschien raar, maar toen ik een veilig heenkomen zocht achter die muren en naar mijn angstige kameraden keek, kreeg ik opeens enorme trek in lamsbout met vruchtensaus en mosterd. Waarom weet ik niet, misschien vond ik dat ik daar nooit genoeg van had gegeten en dacht ik dat het ook nooit meer zou gebeuren. Ik denk dat ik mezelf probeerde te vertellen dat er een hele hoop dingen waren die het de moeite waard maakten om te vluchten.


    Tristan sprak ons toe, daar bij de torenruïne. Ik weet niet meer precies wat hij zei. Het ging niet zozeer om de woorden, maar om de manier waarop hij ze uitsprak. Hij vertelde ons dat de wezens die we net hadden gezien spoedig alles wat ons dierbaar was zouden verwoesten als wij faalden. Hij zei dat we geen tijd hadden om ons voor te bereiden, omdat de Nedergrim al snel zou ontwaken en dan zou het te laat zijn om nog te vechten of te vluchten. Alles en iedereen waar we van hielden stond die avond op het spel, maar toch bood hij ons nog een keus. Hij wilde niet ten strijde trekken met onwilligen; de mannen die niet opgewassen waren tegen wat er ging komen, zou hij laten gaan. Vijf mannen verlieten ons toen.’


    ‘Dat wist ik niet.’ Katherine zette haar pap op tafel. ‘Vreemd dat ik nooit over ze heb gehoord.’


    Haar vader haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben het niet gered. Wij, de achterblijvers, wachtten tot het donker was en slopen toen weer naar de pas. De tweeling leidde ons over een hooggelegen, gevaarlijk rotspad langs de bergwand, zo ver mogelijk bij die wezens in het dal vandaan. We probeerden zo veel mogelijk uit het zicht te blijven. Het was een lange, moeizame tocht, elke stap gezet in doodsangst. De wezens in het dal konden we niet meer zien, op de vuurgeesten na, die ver onder ons leken te zweven en te zwieren in een griezelige dans. Zelfs op zo’n afstand maakte die aanblik ons bang, maar zolang ze bleven waar ze waren en ons niet leken op te merken, konden we verder. Zo slopen we voort, en we deden allemaal ons uiterste best om stil te zijn. Tot de nacht waarin je moeder stierf waren dat de langste uren van mijn leven.


    Niet veel later kwam een ingang in de bergwand in zicht. Ik begon al te denken dat onze list had gewerkt – maar toen liep een van onze verkenners zo tegen een doornbeest op. We hoorden gegil en een geluid als van een zweepslag. De vuurgeesten in het dal draaiden zich om en kwamen onze kant op, samen met, naar ik vermoedde, al die andere gruwelen die we hadden gezien. In onze paniek wilden we alle kanten op rennen, maar Tristan hield de boel bij elkaar. Hij beval Unwin en de tweeling om de mannen zo snel mogelijk naar de ingang te leiden terwijl hij met Bill en Hubert terugrende om onze flanken te beschermen. Zo vochten we ons een weg omhoog.

    De bologs en de klauwieren, de snelsten van onze vijanden, haastten zich om ons de pas af te snijden voordat we bij de ingang waren, die we als een inktzwart gat zagen opdoemen in de helling voor ons. Tegen die tijd had ik al heel wat gevechten meegemaakt, maar nooit was ik zo bang geweest. Onze vijanden waren veel sterker dan wij, en dat wisten we. Terwijl we verder renden, werden links en rechts mannen neergehaald, aan stukken gescheurd door klauwieren of gedood door primitieve speren in hun zij. De overlevenden strompelden verder naar de ingang. Ik herinner me een man die het net had gehaald. Hij keek omlaag naar de gapende wond in zijn buik en stortte ter plekke neer. We wisten dat de langzaamste wezens die achter ons aanzaten het ergste zouden zijn – de zompers, de doornbeesten en de steenwezens. En toen… En toen…’


    Hij keek naar buiten, waar de dageraad over het land kroop.

    De pap bleef onaangeroerd staan. Een haan kraaide tweemaal, voordat John verder praatte.


    ‘Ik zie Tristans gezicht nog voor me, de krassen op zijn zwaard. Vithrick herinnerde ons eraan waarvoor we waren gekomen. Hij zei dat de Nedergrim nog steeds sliep, dat er slechts één man nodig was om hem te doden als we hem op tijd bereikten. Hij vroeg Tristan met hem mee te gaan en besloot nog één man mee te nemen, voor de zekerheid. Hij koos mij. De rest van de mannen draaide zich om, om de horde wezens tegen te houden die de helling op kwam, in de hoop dat wij genoeg tijd zouden hebben om te doen waarvoor we daar waren. Het was afschuwelijk en diep treurig om je beste vrienden achter te laten en ze voor jou te laten sterven.’


    Katherine wilde haar vaders hand pakken, maar hij trok hem weg.


    ‘Nu nog zie ik ze voor me,’ zei hij. ‘Ik zie hun silhouetten afsteken tegen de avondlucht, hun speren in de aanslag. De tweeling zat hoog op een rotsblok, met gespannen bogen, met de sterrenhemel als achtergrond. Maar wij drieën daalden af in de duisternis, in een brede tunnel. Die zou ons direct naar de schuilplaats van de Nedergrim hebben geleid, maar er was een flinke muur opgetrokken om die toegang af te sluiten.

    Achter ons klonken in de verte de geluiden van de strijd die was losgebarsten, terwijl Tristan en ik koortsachtig op zoek gingen naar een andere route. Die leek er niet te zijn, maar Vithrick rende naar de tunnelwand, sprak een commando uit en opende zo een doorgang naar een stelsel van vertrekken en tunnels dat gemakkelijk meer dan honderd man had kunnen huisvesten. Het was gebouwd alsof het niets voorstelde om tunnels uit te graven in die keiharde rotswand. En hoe bang ik ook was, ik kon mijn verwondering daarover niet onderdrukken terwijl we ons verder haastten. Alles wat niet van steen was, was vergaan, maar toch was het nog een indrukwekkend geheel. Bij het licht van onze fakkels ving ik een glimp op van het vakmanschap van degenen die ook de torens in de bergen hadden gebouwd. Tegen die tijd waren de geluiden van het gevecht weggestorven. We wisten niet of dat betekende dat de strijd ten einde was of dat we te diep in de berg waren doorgedrongen om het nog te kunnen horen.


    Bij elke bocht bestudeerde Vithrick de wanden. Soms hield hij zijn pas even in om alles op een rijtje te zetten en te lezen wat er in de rotsen was gekerfd. Uiteindelijk stopte hij bij een kruising van tunnels, draaide zich om en drukte zijn fakkel in mijn hand. “De Nedergrim bevindt zich hier vlakbij, die trap af en dan aan het einde van die grote tunnel rechtsaf,” zei hij tegen me. “Er is nog een andere ingang, die moeten we ook veiligstellen. Jullie twee gaan alvast naar de schuilplaats en dan zie ik jullie daar. Als jullie er eerder zijn dan ik, vrees dan niet! Hij slaapt nog. Dood hem – wat het ook is wat je daar aantreft, dood dat wezen. En mik op het hart!”


    Terwijl hij sprak, voelden we een zware dreun en hoorden we lawaai, ergens bij de ingang van het tunnelstelsel. Toen hoorden we het geluid van de achtervolgers, dat zich in langgerekte echo’s samenbalde tot een chaotisch rumoer. “Ze zijn doorgebroken,” zei ik. Misschien schreeuwde ik het wel. Vithrick dook een klein zijgangetje in dat net groot genoeg was om een man te laten passeren en verdween. Ik rende met Tristan de trap af en sprong over hopen roestige harnassen en botten, terwijl het lawaai van de achtervolgers steeds dichterbij kwam.


    We kwamen in een grote, verlaten ruimte die aan de rechterkant een vlakke bodem had, maar links scherp omhoog liep en daar een ruw uitgehouwen tunnel vormde die naar de gemetselde muur bij de ingang in de bergwand leidde, ergens daarboven in het duister. Maar het was duidelijk dat die muur inmiddels grotendeels was neergehaald, want we zagen de gloed van vuurgeesten die afdaalden in de tunnel en voelden het gedreun van de steenwezens die hen volgden. Tristan en ik renden de grote, open ruimte in. Op elk ander moment zou ik met open mond hebben staan kijken naar wat er daar te zien was. Ik herinner me alleen nog een hoog gewelfd plafond en pilaren in de vorm van machtige, grimmige wezens – een zomper, een opgerolde slang, een reus met zijn gezicht in zijn buik. Aan het einde waren dubbele deuren, zo hoog als kasteelmuren, bewerkt met figuren en symbolen die ik niet kon plaatsen. Het leek een verloren zaak, maar we zetten onze schouders tegen de deuren en duwden uit alle macht, terwijl ons noodlot met donderend geweld dichterbij kwam.

    Die scharnieren waren kennelijk heel handig in elkaar gezet, want ondanks hun enorme formaat en gewicht begonnen de deuren mee te geven, en we glipten door de opening de schuilplaats binnen.’


    John slikte moeizaam en likte langs zijn droge lippen. ‘En daar, op een verhoging in de vorm van een ster, lag de Nedergrim.’


    ‘Wat voor wezen was het, papa?’ Katherine kon de vraag niet voor zich houden. ‘Hoe zag het eruit?’


    ‘Het was een mooie, jonge vrouw,’ zei hij. ‘Ze was diep in slaap en had een dikke buik omdat ze in verwachting was.’


    Dat zou Katherine werkelijk nooit geraden hebben. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Ik ook niet,’ zei haar vader. ‘Ik heb het nooit begrepen.’


    Toen begon hij te huilen – de tranen spoten bijna uit zijn ogen, alsof hij ze al die jaren had onderdrukt. ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Ik stond daar maar, als een dwaas. Ik was op alles voorbereid, op elke gruwel of nachtmerrie, maar niet hierop. De vrouw – eigenlijk nog een meisje – lag met haar handen op haar middel, alsof ze het kind in haar buik wilde voelen of liefkozen. Misschien had ik het niet gedaan als ik meer tijd had gehad om na te denken, maar die was er niet, want de vijand was dichtbij. Achter ons klonk rumoer in de tunnel. Het waren de dienaren van de Nedergrim die ons wilden doden voordat wij hun meester konden doden. Maar was hun meester werkelijk dat mooie wezen dat daar op die ster lag? Ik keek Tristan aan – dit alles gebeurde in een oogwenk – en hij nam een besluit.


    Hij duwde me naar voren, het vertrek in. “Snel,” zei hij. “Bedenk wat Vithrick heeft gezegd. Het wezen slaapt nu! En hij zei dat we het moesten doden, wat we ook te zien kregen!” Dus liep ik erop af. Tristan draaide zich om, om de monsters de weg te versperren, om met zijn leven zo veel tijd te winnen dat ik kon doen waarvoor we gekomen waren. Als ik had omgekeken, had ik op dat moment kunnen zien hoe bedreven hij werkelijk was in de strijd, maar het deed er niet toe. Hij moest het opnemen tegen een heel leger, en zelfs zijn gunstige positie tussen de bijna gesloten deuren zou hem niet helpen, omdat de steenwezens bezig waren die open te rammen. Net toen ik de verhoging bereikte waarop het wezen lag, hoorde ik Tristans zwaard op de grond kletteren. Ik voelde een diepe wanhoop, want ik wist dat er nu niets meer tussen mij en de dienaren van de Nedergrim in stond. Ik zou geen tijd hebben om toe te slaan voordat ik werd gedood.


    Toen kwam Vithrick, en eindelijk besefte ik waartoe een machtige tovenaar in staat is als hij maar wanhopig genoeg is. Het hele vertrek schudde, de beelden aan de andere kant van de hoge deuren vielen om en spatten uiteen, maar ik bleef stokstijf staan, alsof ik zelf een beeld was. Het slapende meisje voor me had een glimlach om haar mond, een glimlach van onsterfelijke liefde, van moederliefde. Die glimlach ben ik nooit vergeten. Soms is dat het enige wat ik ’s nachts voor me zie.’


    Katherine beet op haar lip – anders zou ze haar vader hebben gesmeekt om te stoppen met zijn verhaal. Buiten kraaide de haan weer.


    ‘Ik hief mijn zwaard, daar diep onder de grond.’ John bewoog zijn trillende handen, als een echo van zijn woorden. ‘Ik boog me over haar heen, hield mijn zwaard stevig vast – en toen opende ze haar ogen. Ze keek me aan, haar ogen vol pure onschuld en verwarring. Ze vroeg me wie ik was en waar ze was, en toen zei ze dat ze uit haar dorp was ontvoerd door de bologs. Ze vroeg me of ik was gekomen om haar te redden.’


    ‘Papa…’


    ‘En toen deed ik het.’ Hij sprak zo zacht dat hij bijna onhoorbaar was. ‘Ik liet mijn zwaard neerdalen.’


    ‘Dan… dan heb jij de Nedergrim dus gedood.’ Katherine klampte zich vast aan die gedachte, aan dat laatste beetje hoop. ‘Tristan heeft het niet gedaan, maar jij.’


    Snel ontnam hij haar die hoop. ‘Ik weet niet wat ik precies heb gedaan. Dat heb ik nooit geweten.’


    Zijn blik dwaalde naar buiten. ‘Terwijl ik toesloeg, was dat hele stelsel van vertrekken en tunnels in de berg aan het schudden door Vithricks magie. De wezens draaiden zich om en gingen ervandoor. Ik denk dat de meeste werden verpletterd door de omvallende pilaren. Tristan was gewond aan zijn been en zijn zij en Vithrick was bewusteloos, maar ik probeerde hen mee te sleuren en te vluchten. Ik vond de deur waardoor Vithrick binnen was gekomen, en met hulp van Tristan lukte het om hem mee te slepen, omhoog door die schuddende tunnels. Het was puur geluk, denk ik, dat we via dezelfde route de ingang weer bereikten. We liepen naar buiten en zagen overal de lichamen van onze vrienden liggen, zoals we al hadden gevreesd. We strompelden verder en rolden de besneeuwde helling af. Een tijd lang wisten we niet of we dood waren of nog leefden.’


    Katherine deed haar uiterste best, maar kon niets bedenken om te zeggen. De waarheid was veel afschuwelijker dan in haar ergste dromen. En ze had vele vreselijke dingen gedroomd.


    ‘En dat was dat,’ zei haar vader. ‘We zwoeren alle drie dat we nooit zouden praten over wat er in de berg was gebeurd. Hoe konden we ooit uitleggen wat we werkelijk hadden gedaan?

    De mensen wilden horen dat wij het monster hadden afgeslacht, een wezen dat eruitzag zoals ze hadden gevreesd. Als we ze hadden verteld wat we werkelijk hadden gezien en wat we werkelijk hadden gedaan, dan zou iedereen net zo vertwijfeld raken als wij zelf. Of erger nog, ze zouden zelf de bergen in trekken om het met eigen ogen te zien. Ik smeekte Tristan om de dichters en minstrelen hun verhalen te laten verzinnen, om de waarheid te laten toedekken door mooie legendes. Kort daarna verloren we elkaar uit het oog. Eigenlijk konden we elkaars aanblik niet meer verdragen. Die riep te veel herinneringen op. Tristan kreeg de heerschappij aangeboden over alle gebieden in de Gordel die hij kon veroveren en vertrok met een paar honderd mensen om zich in een verlaten vallei te vestigen. Vithrick ging naar het zuiden en werd een befaamde tovenaar, voordat hij veel te jong stierf. Ik woonde een tijdje in mijn eentje in de heuvels, tot je moeder me daar vond en me mee terugnam naar de bewoonde wereld. Na een paar rustige jaren begon ik te denken dat ik de Nedergrim misschien toch echt gedood had en dat wat ik had gezien een list was geweest om me op het beslissende moment te laten aarzelen. Ik leefde weer op, genoot van de liefde en voedde mijn prachtige dochter op.’


    Hij liet zijn adem ontsnappen in een lange, diepe zucht. ‘En nu dit.’ Hoofdschuddend doofde hij de lont van de lamp. ‘Kom mee naar buiten, kind.’


    Katherine stond op, terneergeslagen en verward. Ze volgde hem naar buiten, over het pad dat door de tuin voerde.


    ‘Ik heb het een en ander geregeld voor jou en de paarden.’ John trok zijn handschoenen aan. ‘Heer Alfrick zal voor de schemering hier zijn met zijn mannen.’ Hij tilde de leren lus op die de grendel van de staldeur op zijn plaats hield en duwde die open.


    ‘Je hebt iets geregeld? Papa, wacht alsjeblieft…’ Het was een kleine, oude stal, een heerlijke plek dankzij de warmte van de paarden. Een paar hoofden kwamen omhoog, er klonk wat gesnuif en gebries, een kort gehinnik. Alles was kalm en vredig.


    John stopte bij de box waarin zijn eigen rijpaard stond, een kastanjebruine hengst, niet jong en niet oud, met drie witte sokken en een lang, somber hoofd. Hij was nog helemaal opgetuigd en stond te kauwen op zijn ochtendhooi. John stak zijn hand in de zak die bij de box lag en gaf het paard wat haver. ‘Wat er ook gebeurt, wat je ook over mij te horen zult krijgen, je moet onthouden dat ik altijd van je heb gehouden, dat je alles voor me was. Ik heb gedaan wat ik kon, dat moet je geloven.’


    Katherine, die achter hem stond, sloeg haar armen om zich heen. Zo hoorde het niet te gaan. Ze had het lichaam van Peter Overborn in haar armen gehad, ze was zelf bijna gestorven. Ze dacht dat ze zich overal goed had geschrobd, in het donker, over de wastobbe van de familie Bals heen gebogen. Maar Tom had haar verteld dat er nog steeds spetters blauwzwart bloed achter haar oren zaten. Ze wilde het liefst gewoon ontbijten en een dag de tijd hebben om rustig te zitten en al die gebeurtenissen door zich heen te laten razen, en ze wilde dat haar vader haar vertelde…


    ‘Het spijt me, kind.’ John opende de boxdeur. Katherine had het gevoel dat ze in een diep gat viel.


    In de box lagen zijn zwaard, zijn schild en twee volgepakte zadeltassen. Katherine zocht steun bij de muur om zichzelf overeind te houden.


    ‘Katherine.’ Haar vader raakte haar arm aan. ‘Ik moet een tijdje weg.’


    ‘Je gaat terug.’ Door haar tranen kon ze hem nauwelijks zien. ‘Je gaat terug naar de berg.’


    Hij bukte zich om zijn zwaard op te rapen en bevestigde het aan zijn riem. ‘Heer Alfrick zal je beschermen tot ik terugkom. Deze boerderij is te afgelegen, te dicht bij de Gordel. Begrijp je dat?’


    Ze stapte achteruit toen hij zijn hand naar haar uitstrekte.

    ‘O, nee. Nee, dit kun je niet doen. Je kunt me niet zo’n verhaal vertellen en dan verwachten dat ik gewoon… papa, laat me met je meegaan!’


    Hij raapte zijn schild op en hing het op zijn rug. ‘Maak het alsjeblieft niet nog moeilijker.’ Hij legde de zadeltassen over de rug van het paard. ‘Mag ik je hand, voordat ik vertrek?’


    Tranen prikten in haar ogen, maar ze stak hem haar hand toe. Hij pakte die beet, en ze legde haar andere arm om zijn rug. ‘Is het gevaarlijk, waar je heen gaat?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom ga je dan?’


    ‘Omdat het gevaar alleen maar toeneemt als ik dat niet doe. Ik moet de Nedergrim vinden – wat voor wezen het ook moge zijn – en vernietigen, voor eens en voor altijd.’


    Ze stapte naar achteren. ‘Ik kan van alles, papa. Ik kan je helpen. Laat me helpen!’


    ‘Nee, kind. Het was nooit mijn bedoeling dat jij de lasten van de wereld op je schouders zou nemen. Mijn weg zal moeilijk genoeg zijn, ik wil weten dat je veilig bent.’


    ‘Je hebt me getraind om te vechten. Waarom?’


    ‘Omdat je dat leuk vond. Beloof me nu dat je jezelf niet in gevaar zult brengen. Alsjeblieft, kind.’


    Ze huiverde even en gaf zich toen gewonnen. ‘Ik beloof het.’


    Hij drukte haar handen nog een laatste keer en pakte de teugels. Ze ging opzij zodat hij zijn paard de box uit kon leiden. Hij opende de staldeur en het silhouet van man en paard stak donker af tegen het ochtendlicht.


    Ze volgde hem tot de drempel. ‘Als ik je zoon was geweest, zou je me dan hebben meegenomen?’


    Hij stopte en draaide zich half om. ‘Pas op jezelf. Ik ben snel terug.’


    Ze ging in de deuropening zitten en keek hem na. Paard en ruiter verdwenen algauw om de bocht in de weg naar Dorheim.


    ‘Dat weet je helemaal niet.’
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    Tom sjokte met opgetrokken schouders de stal in, weg van die ijzige kou buiten. De ossen wankelden achter hem aan naar binnen en gingen naast elkaar in het stro liggen. Oswin zat aan hun boomstronktafel en slurpte zijn tarwepap naar binnen. Hij boog zich even voorover om de deur achter Tom en de ossen dicht te duwen. ‘Is de oostelijke akker al klaar?’


    ‘Voor het grootste deel.’ Tom plofte neer bij de kuil in de lemen vloer die diende als haard. Jubbel kwam luid blaffend aan rennen en begon zijn gezicht te likken.


    Oswin schepte de rest van de pap in de kom die ze deelden.

    ‘Koud, vandaag. Wie had dat verwacht, zo vroeg in het jaar?’


    Tom ging wat rechter op zitten en nam de kom op schoot. Hij schoof wat houtjes in de haardkuil en blies het vuur weer tot leven. Jubbel ging naast hem liggen en legde beide voorpoten op Toms knie.


    ‘Ik heb gehoord wat er is gebeurd,’ zei Oswin. ‘Nog geslapen vannacht?’


    Tom gaapte langdurig achter zijn hand, met wijd open mond.


    ‘Ik dacht al van niet.’ Oswin schudde zijn hoofd. ‘Dat is dan je dank.’


    Tom schraapte het laatste beetje pap uit de kookpan en vulde die toen met water uit de leren kruik die tegen de boomstronk aan stond. Hij tastte achter zich in het stro, haalde een zak tevoorschijn en rommelde daarin met zijn ene hand terwijl hij met de andere zijn pap naar binnen lepelde. Uit de zak haalde hij een paar bosjes kruiden, een kluwen wortels en een handvol wilgenbast.


    ‘Ik was vanmorgen in het dorp om te oefenen met de garde.’ Oswin lachte kort en hard. ‘Ja, echt, ze vinden me al genoeg Moervalleier om me te ronselen voor de dorpsgarde. Kennelijk maken ze zich echt zorgen om die bologs.’


    Tom zette de kom neer zodat Jubbel hem schoon kon likken. Hij verscheurde de berkenbast en gooide de stukjes in het water.


    Oswin tastte in het stro rondom de haard en vond zijn gebarsten aardewerken mok. ‘En ik zal je nog iets vertellen.’ Hij vulde de mok met water uit de kruik en ging toen weer zitten. ‘Die vriend van je – hoe heet hij ook weer, die blonde jongen – kan echt absoluut niet met pijl-en-boog overweg.’


    Tom glimlachte. ‘Dat heb ik wel vaker gehoord.’ Hij maalde wat wortels van zeepkruid en wormkruid fijn tussen twee stenen en schraapte de pasta in de kom. Toen stak hij zijn vinger even in de pan met water – warm genoeg. Hij maakte wat heemstblad fijn, mengde dat door de kruidenpasta met de afgebroken steel van een bijl en ging toen op handen en knieën op zoek naar nog een mok.


    Oswin krabde over zijn pokdalige kin. ‘Toch wonderlijk, dat je precies weet wat je moet doen.’


    ‘Planten praten soms tegen me.’


    Oswin snoof spottend.


    Tom had de mok inmiddels gevonden en goot er een zorgvuldig afgemeten hoeveelheid warm water in uit de pan. Toen liep hij met de mok en de kom met zalf naar de ossen.


    ‘Drink op.’ Hij hield de mok bij Donders lippen. Donder snuffelde even aan het mengsel en trok snel zijn kop weg.


    ‘Je meester is over jouw rug rijk geworden,’ zei Oswin. ‘Ik heb nog nooit ossen gezien die zo hard moesten werken en toch nog zo gezond bleven.’


    Tom stak zijn hand uit en greep Donder beet onder zijn kin. ‘Drink op.’ Donder opende zijn bek en liet Tom het scherp geurende goedje naar binnen gieten.


    ‘Kijk aan. Dat viel mee.’ Toen smeerde hij de verkoelende zalf op Donders poot, over het gezwollen vlees. Eenmaal opgedroogd zou die een beschermlaagje vormen op het ontstoken gebied. Zachtjes raakte hij het voorhoofd van de os aan. ‘Rust nu.’


    Donder slaakte een lange, dankbare zucht. Zijn ogen begonnen dicht te vallen. Tom ging weer bij de haard zitten en schonk wat water voor zichzelf in uit de kruik.


    ‘Luister, Tom.’ Oswin boog zich naar hem toe, over het vuur heen. ‘Ik ga je een advies geven. Je moet hier weg. Je bent een dwaas als je hier blijft.’


    Tom keek op. Er klonk een merkwaardige gretigheid door in Oswins stem, maar Tom snapte niet waarom dat was.


    ‘Ik zeg je dit alleen omdat ik je graag mag,’ zei Oswin. ‘Ik ben overal en nergens geweest, heb vaak genoeg mensen gezien die het zwaar hadden, maar jij spant wel de kroon.’


    ‘Waar moet ik dan heen?’


    ‘Maakt niet uit. Zorg dat je Elverin achter je laat, dan kan je meester je nooit meer vinden. Na een jaar en een dag binnen de stadsgrenzen kun je opnieuw beginnen. Je zou apotheker kunnen worden, als iemand je leerde lezen. Dan zou je een hoop zilver betaald krijgen om die drankjes van je te maken. Weet je wel hoeveel die lui verdienen? Fluwelen mantels, Tom, ze hebben fluwelen mantels en wijn zo veel als ze willen.’


    Tom schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet weg. Ik ben hier nodig.’


    ‘Voor wie? Voor de ossen? Je zult meer ossen genezen als je hier weggaat dan als je hier blijft, als het je daarom gaat.’


    ‘Mijn vrienden hebben me nodig.’


    ‘Nu spreek je als een kleine jongen. Niemand heeft zijn vrienden nodig, niet voor lang. Familie, natuurlijk, misschien een vrouw. Maar de vrienden uit je kindertijd zijn als kleren – daar word je te groot voor. Die twee vrienden van jou zijn voorbestemd voor een heel ander levenspad dan jij. Er komt een dag dat de kloof te breed wordt, en dan zullen ze een manier vinden om jou te lozen.’


    Tom keek in de vlammen. Hij zag Katherine voor zich, gelukkig getrouwd. Hij zag Edmond voor zich, druk bezig met belangrijke zaken. Maar zichzelf kon hij niet zien.


    ‘Weet je wat ik ga doen?’ vroeg Oswin. ‘Dat zal ik je zeggen. Ik heb geld gespaard sinds ik hier ben. Nog één stuiver en dan heb ik genoeg om terug te keren naar Tambrug en mede-eigenaar te worden van een stuk grond. Ik heb daar een paar neven die het goed voor elkaar hebben. Die willen het vast met me op een akkoordje gooien. Ja, zodra ik genoeg heb, ben ik hier weg. Ik denk dat ik je meester niet eens gedag zeg. Dat verdient hij niet.’


    Tom werkte zichzelf met moeite overeind en pakte de herdersstok. Jubbel volgde hem naar de deur.


    Oswin dronk zijn mok leeg. ‘Nee, er is niets wat me hier houdt.’ Hij stak zijn hand uit zodat Tom hem overeind kon helpen. ‘En dat geldt ook voor jou, Tom. Vergeet niet wat ik heb gezegd.’


    [image: ]


    Merels zongen boven de boerderij van de Marchals. De wind rukte aan de eenzame rode eik op de heuvel en trok het ene blad na het andere los.


    Katherine stak het erf over van het huis naar de stal met een kan water in haar armen. Hoe diep het warme, veilige gevoel ging dat haar altijd had begroet als ze de stal binnen stapte, werd duidelijk nu het afwezig was. Ze werkte tot na het middaguur door, in haar eentje. Ze borstelde en voerde de paarden, mestte de stallen uit en bracht de dieren vers stro. Indigo deed ze als laatste. Toen ze hem had gepoetst, zijn stal had uitgemest en hem een wortel had gegeven, moest ze uiteindelijk toegeven dat ze niets anders meer kon doen dan afwachten. Ze ging in het stro naast hem zitten.


    Indigo slurpte van het water in zijn drinkbak en kauwde toen zijn laatste beetje haver weg. Hij stapte wat dichter naar haar toe en duwde zijn neus in haar hand.


    ‘Hij komt vast snel terug, met Gerlof en de andere kinderen.’ Katherine liet haar vingers over Indigo’s lange, rechte neus glijden. ‘Alles komt weer goed, dat zul je zien.’


    Buiten klonk hoefgekletter, steeds luider. Katherine liep de stal uit en zag een troep ruiters naderen over de weg naar Dorheim. Zonlicht schitterde op glimmende maliënkolders.

    Heer Alfrick ging aan kop, gevolgd door Harry en omringd door de ridders en schildknapen van zijn hof.


    ‘Mijn heer.’ Katherine neeg haar hoofd. ‘Alles is gereed.’


    Heer Alfrick keek om zich heen en gebaarde zijn mannen dat ze moesten afstijgen. ‘Jullie nemen allemaal een paard mee, aan een touw. Als het er te veel zijn, komen we later terug voor de rest. Ze moeten voor de avond allemaal veilig in de kasteelstallen staan.’ De mannen verspreidden zich door de weilanden, sprongen over de hekken en probeerden de merries te pakken te krijgen.


    Harry steeg vlak naast Katherine af. ‘Ze hebben je pijn gedaan.’ Hij stak zijn hand uit en raakte bijna de blauwe plek op haar kin aan. ‘Heeft daar wel iemand naar gekeken?’


    ‘Ja, Tom,’ zei Katherine, en toen de naam hem kennelijk niets zei: ‘Mijn vriend. Hij was vannacht ook op de heuvel.’


    ‘Ik bedoel een echte genezer.’ Harry had zijn dwaze vlasbaardje inmiddels afgeschoren. ‘We hebben er twee op het kasteel, van verschillende stromingen. Laat ze er alsjeblieft naar kijken.’ Er bleek een heel klein kuiltje in zijn kin te zitten.


    ‘Er is een meisje in het dorp dat veel ernstiger gewond is dan ik,’ zei Katherine. ‘Ze heeft een splinter door haar voet gekregen. We zijn bang dat de wond gaat ontsteken.’


    ‘Ja. Ja, natuurlijk.’ Harry draaide zich om. ‘Vader, zullen we de boeren die gisteren gewond zijn geraakt laten verzorgen op het kasteel?’


    ‘Nee, dat zullen we niet.’ Heer Alfrick dreef zijn paard naar voren, naar het hek. ‘Als we daaraan beginnen, moeten onze genezers binnenkort komen opdraven voor elk verkoudheidje van hier tot Dorsveer.’


    Harry keek Katherine aan. ‘Stuur haar toch maar. Ik zal er zelf voor betalen.’


    ‘Dank je.’ Ze bedacht dat ze een buiginkje moest maken.

    ‘Je bent te goed.’


    ‘Is dat zo?’ Hij keek haar strak aan – ogen met de kleur van rijpe tarwe, op precies de juiste afstand van elkaar geplaatst in een gezicht dat te ernstig leek voor zijn leeftijd. ‘Ik vrees dat het nog wel eens de verkeerde kant op kan gaan met mij.’


    Katherine wist niet wat ze moest antwoorden, niet nu er zo veel ridders over het erf en door de weilanden liepen. Ze liet toe dat Harry’s paard zijn neus in haar zij duwde. Ze had hem Mus gedoopt toen hij een veulen was, en hij herinnerde zich het eerste paar handen dat hem ooit had aangeraakt.


    Heer Alfrick gaf zijn paard de sporen. ‘En nu je hier toch bent, jongen, kies dan een van die jonge paarden uit als je volgende strijdros,’ zei hij over zijn schouder. ‘Dat beest dat je nu hebt is niet geschikt voor iemand van jouw rang. Je zet jezelf voor schut als je naar het hof rijdt op zo’n simpele knol.’


    Harry keek zijn vader beledigd aan en aaide over de manen van zijn paard. Katherine bestudeerde het samenspel van de jongen en het paard. Mus paste zich aan aan Harry’s stemming en voelde zijn zorgen, maar vreesde hem niet.


    ‘Jij daar, waar ben je mee bezig?’ Heer Alfrick verhief zijn krakerige stem tegen een van de ridders. ‘Wat ben jij voor dwaas, heb je nooit eerder een merrie met veulen uit de wei gehaald?’


    Harry wachtte tot heer Alfrick buiten gehoorsafstand was, keek Katherine even aan en dempte zijn stem. ‘Je vader is een dappere man. Dapper genoeg om stevige taal te gebruiken tegen mijn vader als die eraan moet worden herinnerd wat juist is.’


    Katherine schrok van zijn woorden. Ze wierp een snelle blik op de stramme rug van heer Alfrick, een stukje verderop.

    ‘Is je vader kwaad?’


    ‘Ik vrees van wel. John Marchal kwam vannacht naar het kasteel – vanochtend vroeg, eigenlijk.’ Harry zuchtte en glimlachte even. ‘Mijn edele vader vindt het niet aangenaam om op dat tijdstip gewekt te worden.’


    ‘Wat is er gebeurd? Wat heeft papa tegen hem gezegd?’


    ‘Dat de verdediging van onze onderdanen een heilige plicht is die niet mag worden verzaakt zodra het moeilijk wordt. Dat er geen excuses zijn om de bescherming van de onschuldigen na te laten. Dat de mantel van de beschermheer, eenmaal aangetrokken, slechts mag worden afgelegd om te dienen als lijkwade.’ Harry stond zichzelf een kort lachje toe. ‘Ik geloof dat dat letterlijk zijn woorden waren. O, je had erbij moeten zijn, Katherine. Je had het gezicht van mijn vader moeten zien toen John Marchal zo tegen hem sprak. Ik wou – ik wou dat ik met hem was meegegaan.’


    ‘Ik ook.’


    ‘Nee.’ Hij reikte naar haar hand, keek toen om zich heen naar al die ridders en liet zijn arm zakken. ‘Zeg dat alsjeblieft niet. Toen ik dacht dat jij… toen dacht ik…’


    ‘Jongen!’ Heer Alfrick wendde zijn paard aan de rand van het weiland. ‘Heb je me niet gehoord? Ga de stal in en kies een paard. We moeten deze paarden in veiligheid brengen.’


    Harry balde zijn vuisten. Het duurde even voordat hij genoeg moed had verzameld om de woorden uit te spreken, maar toen hij dat deed, waren ze vol vuur: ‘Dus als ik het goed begrijp, heer en vader, moeten we onze paarden beschermen en onze mensen aan hun lot overlaten, angstig weggedoken in hun schamele huisjes? Heb ik uw instructies goed begrepen?’


    Alle ridders en schildknapen vielen plotseling stil. Heer Alfrick keek zijn zoon woedend aan. Harry liet zijn hoofd hangen en liep de stal binnen.


    ‘Katherine Marchal.’ Heer Alfrick dreef zijn paard haar kant op. ‘Pak je spullen bij elkaar. Ik heb je vader op mijn erewoord beloofd om je veilig binnen de muren van mijn kasteel te brengen. Daar zul je voorlopig blijven, zodat jou niet zal overkomen wat de andere dorpelingen misschien nog te wachten staat. Als deze toestand achter de rug is, zal ik mijn hofmeester vragen over je toekomst na te denken, voor het geval dat John Marchal niet terugkeert.’


    Katherine maakte een buiginkje. ‘Dank u, heer.’ Ze wachtte tot heer Alfrick zei dat ze kon gaan en liep toen weg over het tuinpad.


    Ze stapte haar huis binnen, dat kleine hutje, opgetrokken uit leem en twijgen, dat ze al haar hele leven met haar vader deelde. Het vuur was gedoofd, de vloer geveegd en alles was opgeruimd. Ze keek naar buiten en zag Harry Indigo de stal uit leiden. Hij zwaaide naar haar en wenkte haar.


    Ze bleef op de drempel staan om even te dagdromen over het levenspad dat ze niet zou gaan volgen. O, hoe goed zou het voelen – om van de boerderij naar het kasteel te gaan, precies op het moment waarop de boerderij voor het eerst van haar leven niet meer als een veilig thuis voelde. Hoe heerlijk zou het zijn om zich door Harry te laten beschermen nu haar vader weg was, om moeiteloos van de ene gelukkige droom in de andere te glijden. Hoe makkelijk zou het zijn om haar angstige buren te vergeten en veilig te slapen binnen de kasteelmuren. Hoe makkelijk zou het zijn om Edmond in zijn eentje te laten huilen om zijn broer.


    Ze pakte haar leren ransel met spullen op, hees die op haar schouder, keek nog een laatste keer om zich heen en sloot de deur achter zich.


    De ridders hadden inmiddels meer dan twintig merries en veulens bijeengedreven tussen het huis en de stal. Harry leidde Indigo net het erf op toen Katherine eraan kwam. Hij draaide zich naar haar om, maar heer Ranolf was hem te snel af.


    ‘Kom op, meisje.’ Ranolf stak zijn hand omlaag. ‘Je rijdt met mij mee.’


    ‘Toch niet, edele ridder.’ Katherine knikte naar heer Alfrick toen ze hem passeerde. ‘Dank u, heer, voor uw genereuze aanbod, maar ik ga naar mijn dorp.’


    ‘Katherine?’ Harry stapte achter Ranolfs paard vandaan.

    ‘Maar wacht – het is daar niet veilig!’


    ‘Daarom ga ik erheen.’ Katherine duwde het hek open. ‘Mijn vriend heeft vannacht zijn broer verloren. Mijn dorp leeft in angst, de mensen vrezen voor hun kinderen. Ik zal ze helpen als ik kan, en met ze meelijden als ik dat niet kan.’


    Ze stapte de weg naar Dorheim op. Ze keek nog even om naar haar thuis, het huisje en de stal, de weilanden, alles wat ze ooit had gekend. Het voelde alsof iemand haar hart uit haar lichaam rukte, keer op keer. Ze versnelde haar pas. Ze gunde heer Alfrick haar tranen niet.


    ‘Jongen!’ Heer Alfrick wilde schreeuwen, maar zijn stem faalde. ‘Waar ga je heen?’ vervolgde hij schor. ‘We moeten nog veel doen voor het donker wordt!’


    Katherine keek om en zag dat Harry haar volgde – rennend, want het was in feite Indigo die de leiding had genomen.


    ‘Harold! Harold, stop met die nonsens, nu meteen!’ Heer Alfrick reed naar het hek. De ridders wisselden veelbetekenende, spottende blikken en de meesten schudden hun hoofd.


    ‘U zei toch dat ik een van die paarden mocht meenemen?’ riep Harry over zijn schouder. ‘Ik kies dit paard.’


    ‘Waar breng je hem dan heen?’


    ‘Naar zijn africhter.’ Harry had Katherine nu ingehaald en stak haar de teugels toe.


    Ze nam ze aan – hun handen krulden even in elkaar, zolang als ze durfden nu er zo veel mensen toekeken. ‘Als je het mij vraagt, Harry, gaat het met jou helemaal niet de verkeerde kant op,’ zei ze.


    ‘Ik kom zo snel mogelijk naar het dorp, morgen op zijn laatst.’ Hij knielde voor haar neer. Ze wisten allebei dat ze zijn hulp niet nodig had, maar ze zette haar voet in zijn handen en sprong in het zadel. Ze voelde heer Alfricks woedende blik in haar rug, maar draaide zich niet om.


    Harry stapte achteruit. ‘Heb vertrouwen in je vader, net als ik. Hij is de beste man die ik ooit heb gekend.’ Hij wierp een bittere blik over zijn schouder. ‘Ik wou dat hij mijn vader was.’


    ‘Ik wou dat ik zijn zoon was.’


    Harry grijnsde breed. ‘Nee. Ik dank de sterren iedere dag dat hij een dochter heeft gekregen.’

  


  
    HOOFDSTUK 18


    Edmond zat boven aan het trapje voor de herberg een dorsvlegel te repareren in het schelle daglicht. Alle warmte in de wereld leek te worden opgezogen door de kille, blauwe hemel. Ogenschijnlijk was het dorp weer overgegaan tot de orde van de dag. Het enige nieuwe in deze drukke oogsttijd was dat soldaten uit het kasteel twee aan twee over de akkers reden. Missa Doger veegde het stof naar buiten uit de werkplaats van haar broer, aan de overkant, terwijl Henrick Tweestam een span ossen langs de weg dreef met hulp van zijn oudste zoon. Nicky Vogel balanceerde op het dak van Baldwin Telers huis om een gat te dichten, terwijl Baldwin van beneden een hele tirade tegen hem hield en hem er luid van beschuldigde dat hij geen vakman was en slecht riet had gebruikt. Zelfs Telbert Overborn schuifelde voorbij. Hij zag bleek en leek helemaal verschrompeld, maar droeg zijn zeis mee om te gaan helpen bij de oogst.


    Druk bezig, Edmond?’ Twee soldaten kwamen aan over de weg, hun tred langzaam en zwaar na een lange patrouille met hun zware wapenrusting. De langste van de twee, die ook de jongste was, maakte een zwierige buiging. ‘Of moet ik je aanspreken met “Uwe toverachtigheid”?’


    ‘Als ik kan toveren, waarom zit ik deze knoop dan met mijn vingers los te pulken?’ Edmond probeerde voor de zoveelste keer het rafelige leren koord los te krijgen waarmee de kop van de dorsvlegel aan de steel was vastgebonden. ‘Hebben jullie nog iets gezien?’


    ‘Ik ben blij te kunnen mededelen dat er niets te melden valt.’ De stem van de jongste soldaat werd even gedempt doordat hij zich vooroverboog om zijn zware maliënkolder over zijn hoofd af te schudden. ‘Niet alleen ken ik nu elk pad en elke beek in de omgeving alsof ik hier in het dorp geboren ben en nooit ergens anders ben geweest, ik heb ook alle blaadjes aan de bomen geteld en geconstateerd dat ze allemaal gezond en wel zijn. Tevens heb ik de vrijheid genomen om de kikkers bij de beek allemaal een naam te geven, ze in stammen te verdelen op basis van het patroon op hun rug en mezelf de eretitel aan te meten van Heer en Meester van het ganse Kikkerdom. Kon een man maar rijk worden van belasting op vliegjes en muggen.’


    Edmond trok een grimas, terwijl zijn vingers eindelijk grip kregen op de knoop en die los begonnen te werken. De maliënkolder van de soldaat gleed rinkelend op de grond, samen met de wapenrok die hij eronder droeg. Missa Doger stopte met vegen en leunde op haar bezem om het tafereel eens goed te bekijken.


    De andere soldaat, een wat oudere man met ingevallen wangen, stond met een wantrouwige blik naar de wolkeloze hemel te kijken. ‘Straks is het mooie weer nog op. Als er nu te veel dagen zijn zoals deze, betekent dat dat we het later zwaar krijgen.’


    ‘Zo werkt het niet,’ zei de langste. ‘Als het zo vroeg al koud is, wordt het juist milder rondom de zonnewende.’


    ‘Dat zijn maar bakerpraatjes.’ De oudere man stampte langs Edmond de herberg binnen.


    ‘Ik denk dat hij me een beetje zat is.’ De langste soldaat gooide de maliënkolder en de wapenrok over zijn schouder. Toen stak hij zijn neus in de lucht en snoof goedkeurend. ‘Mm… dat ruikt alsof de stoofpot al op het vuur staat.’


    ‘Hebben jullie helemaal niets gezien?’ Edmond draaide zich naar hem toe toen de man hem passeerde. ‘Geen enkel spoor?’


    ‘Als mijn moeder net zo lekker kon koken als die van jou, was ik nooit van huis weggegaan.’ De langere soldaat volgde zijn makker naar binnen.


    Edmond probeerde nu de knoop aan de andere kant van de dorsvlegel los te krijgen. Hij knakte zijn nagel, vloekte hartgrondig en tikte met de pijnlijke nagel tegen zijn duim. Hij stak zijn vinger in zijn mond en zoog erop, en keek op omdat zijn aandacht werd getrokken door fanatiek gezwaai aan de overkant van de straat.


    ‘Wat?’ Hij legde zijn hand om zijn oor. ‘Ik versta je niet.’


    ‘Ik vroeg,’ – Missa wierp een onrustige blik op het open raam van de herberg – ‘of hij getrouwd is.’


    ‘Wie is er getrouwd?’


    Missa hield haar hand een stuk boven haar hoofd. ‘Die lange!’


    Alsof ze op de markt koopwaar aan het keuren was. ‘Hoe moet ik dat weten?’ Alsof er niets was gebeurd.


    ‘Vraag het hem!’


    Edmond klemde zijn kaken op elkaar. ‘Je ziet toch dat ik bezig ben?’


    ‘Vraag het hem dan straks. Alsjeblieft?’


    ‘Ja, ja. Goed dan. Ik zal het hem straks vragen.’ Eindelijk had Edmond ook de tweede knoop overwonnen. Hij blies op zijn koude vingers en gebruikte een nieuw stuk leren koord om de twee delen van de dorsvlegel samen te binden. Hij kwam overeind, zwaaide een paar keer met de vlegel om hem te proberen, legde hem over zijn schouder en ging de herberg binnen.


    Een soldaat bonkte met zijn kroes op tafel. ‘Hé jongen, hierheen.’


    Edmond haastte zich verder en deed alsof hij de hand niet zag die werd opgeheven aan de tafel bij het vuur.


    Bonk, bonk. ‘Hé!’


    ‘Hoe heet die jongen ook weer? Die blonde?’


    ‘Richard, geloof ik.’


    ‘Richard, breng ons nog eens een rondje.’


    Edmond bleef bij de keukendeur staan en keek achterom. De vijf soldaten keken verwachtingsvol zijn kant op, en toen zwaaide een van hen weer met zijn kroes.


    Edmond stampte de keldertrap af.


    ‘Dat is dan drie duiten,’ zei hij, toen hij terugkwam met de bierkan.


    De soldaat met de ingevallen wangen gooide de kap van zijn wapenrok naar achteren en onthulde een smal, kalend hoofd. ‘Het kasteel betaalt.’ Edmond haalde zijn schouders op en schonk het bier in.


    ‘Jij bent het toch?’ vroeg een andere soldaat, die pas onlangs was aangekomen uit Noordeind. ‘Die tovenaar?’


    ‘Nee.’


    ‘O.’


    Een andere soldaat hief zijn volle kroes. ‘Op heer Alfrick, omdat hij de rekening betaalt.’


    ‘Daar drink ik op,’ zei een ander, en voegde de daad bij het woord.


    ‘Nu we het daar toch over hebben…’ De nieuwere soldaat wendde zich weer tot Edmond. ‘Ik zou nog wel wat meer vis lusten. Heb je nog wat, in de keuken?’


    ‘Ik zal even kijken.’


    ‘Laat die kan hier maar staan, jongen.’


    Edmond zette de kan neer en liep weer naar de keukendeur. ‘Ze willen nog meer vis.’


    Zijn moeder zat naast een borrelende stoofpot. De lepel lag in haar schoot. Ze keek pas na een tijdje langzaam op.


    ‘Mam.’ Edmond leunde tegen de deurpost. ‘Mam?’


    Sarra hees zichzelf overeind en streek haar jurk glad. ‘Ik kan ze niet nog meer vis geven, tenzij ze die eerst zelf gaan vangen.’ Ze rook even aan haar brouwsel, doopte er een vinger in en proefde. ‘Kun je me even die graten geven die op tafel liggen, lieverd?’


    Edmond deed wat ze vroeg en ging de gelagkamer weer in. ‘Er is geen vis meer. We hebben brood en kaas, tarwepap, preisoep en rapen. Dat is het.’


    De soldaten keken teleurgesteld. ‘Heb je geen lamsvlees?’


    ‘Dat hebben jullie vanmorgen allemaal al opgegeten.’


    Ze haalden hun schouders op. ‘Dat zou best kunnen, ja.’


    Edmond kon de aanblik van zijn moeder niet meer verdragen. Hij liep naar buiten door de voordeur en toen om het huis heen. De graanschuur stond op het hoogste punt tussen de herberg en de rivier in, boven aan een mooi stuk akkerland dat naar de oever glooide. Aan zijn rechterhand liep de helling steil omlaag. Dat was het stuk grond van de Tweestams, dat vanaf hun huis helemaal tot aan de rivier reikte en waarop bijna genoeg appelbomen stonden om het een boomgaard te noemen. Eén boom stak boven alle andere uit. Hij had een dubbele stam, die de familie zijn naam had gegeven. Milos Tweestam balanceerde ergens halverwege de boomkruin op een tak, met een mandje in zijn arm geklemd. ‘Edmond!’ Hij zwaaide met de appel in zijn hand. ‘Edmond! Wil je er een?’


    Edmond stak zijn handen uit om de appel op te vangen, liet hem bijna uit zijn vingers glippen, maar had hem toch nog. Hij knikte omhoog naar Milos. ‘Dank je.’ Heel eventjes voelde hij zich wat beter. Hij duwde de deur van de schuur open en zag dat zijn vader op de dorsvloer hard aan het werk was met een schoof gerst.


    ‘Edmond.’ Harman sloeg onverstoorbaar door. Hij hief zijn vlegel en bracht hem omlaag, sloeg de aren van de halmen en verzamelde ze in de brede, platte wanmand, de zeef waarin het kaf van het koren werd gescheiden.


    ‘Vader…’ Edmond bracht zichzelf tot aan de drempel van spreken, maar verder kwam hij niet. Dus besloot hij zijn vader te helpen; vader en zoon spanden en ontspanden om de beurt, terwijl de ene zijn dorsvlegel liet neerkomen en de ander zich snel terugtrok.


    Ze vulden de wanmand en brachten die naar buiten. Edmond pakte de blaasbalg om lucht door de wanmand heen te blazen, terwijl zijn vader het graan telkens omhooggooide. Hij merkte dat zijn vader naar hem keek – met een vreemde, intense blik, alsof hij woest op hem was. Wolken kaf verspreidden zich over het pad.


    Edmond bracht het gewande graan naar binnen en pakte de volgende schoof. Weer verzamelde hij al zijn moed om iets te zeggen, en weer durfde hij niet. Hij liet de schoof op de dorsvloer vallen en knielde neer om het draadje rond de halmen door te snijden. Zijn vader begon al op de gerst in te slaan toen Edmond nog maar net uit de weg was.


    Buiten, door de open deur, was te zien hoe de zon langzaam rood kleurde. Edmond kreeg een splinter in zijn hand van de steel van zijn dorsvlegel. Hij stopte even om eraan te pulken en voelde een langgerekte pijnscheut meeglijden met de splinter terwijl hij die uit zijn hand trok. Zijn vader stopte met dorsen en hield hem gevangen met die vreemde blik – toen wendde hij zich abrupt van hem af.


    ‘Het wordt zo donker.’ Harman zette zijn vlegel tegen de muur. ‘We maken het morgen wel af.’


    Edmond kon zich niet langer inhouden. ‘Vader, hij leeft nog. Gerlof leeft nog.’ Zijn vader bleef in de deuropening staan. ‘Ga nou geen valse hoop wekken, zoon. Je moeder heeft het al zwaar genoeg – dat wordt haar dood.’


    ‘Het is geen valse hoop!’ Edmond dwong zichzelf te spreken voordat zijn vader kon weglopen. ‘Vader… vader, wacht!

    Ik heb een boek!’


    Zijn vader liet zijn hoofd hangen en leek even te wankelen. ‘Word later niet zoals ik, Edmond.’ Zijn stem klonk opeens hees en onvast. ‘Beloof me dat.’ Hij stapte naar buiten.


    ‘Vader!’ Edmond greep zijn vaders hemd beet. ‘Je begrijpt het niet. Ik zeg niet dat Gerlof nog leeft omdat ik dat hoop. Ik zeg het omdat ik reden heb om te denken dat het waar is.’


    Zijn vader draaide zich om, in de langgerekte schaduwen die de ondergaande zon wierp.


    ‘Ik heb een boek.’ Edmond liet de woordenvloed komen.

    ‘Ik geloof niet dat ik het hoor te hebben, maar toch is het zo, en daarin heb ik dingen gelezen over bologs en de Nedergrim – ik heb allerlei dingen gelezen en ik denk dat ik weet wat hij wil, wat hij probeert te doen. Ik ben alles op een rijtje aan het zetten en volgens mij betekent het dat die bologs Gerlof levend hebben meegenomen om hem naar de bergen te brengen. De Nedergrim heeft zeven kinderen nodig, daarom zijn ook die kinderen uit Ruigte ontvoerd. Hij moet zeven kinderen hebben, maar hij heeft er nog maar vijf. Toe nou, vader, je moet naar me luisteren.’


    ‘Ik luister.’ Zijn vader boog zich naar hem toe, bestudeerde zijn gezicht. ‘Waar, Edmond? Waar nemen ze hem mee naartoe?’


    ‘Naar de Gordel, naar een dal waarin rivieren samenstromen. Ik weet nog niet welke rivieren, maar er zijn er maar vier die het kunnen zijn. Katherine gaat John Marchal om hulp vragen en dan kunnen we hem redden. Vader, we kunnen Gerlof redden. Echt waar.’


    Zijn vader greep hem bij zijn schouders. ‘Vertel het nog eens vanaf het begin, zoon. En nu wat langzamer. Vertel me wat je hebt ontdekt en ik beloof je…’


    ‘Edmond?’ Zijn moeders stem schalde over de binnenplaats. ‘Edmond, kom binnen!’


    Harman liep naar de deur. ‘We zijn aan het praten, Sarra!’


    ‘Kom alsjeblieft nu, lieverd.’ Haar stem klonk schril – haar woorden galmden over de rivier. ‘Het is etenstijd!’


    ‘Dat kan wel even wachten!’


    ‘Nu, Harman!’


    ‘Vervloekt, vrouw, ik zeg je toch…’ Harman greep de deurklink beet. ‘Kom mee, jongen. We praten binnen wel verder.’


    Edmond voelde een last van zijn schouders glijden. Hij volgde zijn vader door de avondschemering naar de binnenplaats. Daar troffen ze de keukendeur wijd open aan, en een pan met stoofpot die bijna overkookte.


    ‘Dit gaat zo aanbranden!’ Harman haalde de pot van het vuur. ‘Sarra, waar ben je?’ Edmond liep langs hem de gelagkamer in. Het besef dat er iets helemaal mis was, kwam net te laat.


    De soldaten zaten ineengezakt aan hun tafel voor zich uit te staren en brabbelden onverstaanbare dingen. Het flakkerende licht van een enkele kaars hulde ze in schaduwen – en dat schijnsel kwam van vlak onder het plafond. Edmond keek omhoog. Zijn moeder zweefde in de lucht, vastgehouden door iets wat hij niet kon zien. Maar wat het ook was, het kneep haar ongenadig hard en veroorzaakte deuken in haar armen, buik en hals. Haar armen bungelden langs haar lichaam. In haar ene hand hield ze de kaars vast.


    ‘Geen alarm slaan, alsjeblieft.’ In het flakkerende licht tekende een gezicht vlak achter haar zich nu scherp af. ‘Geen geluid, geen geschreeuw. Doe precies wat ik zeg, dan blijft ze in leven.’


    ‘Wie is dat? Edmond, is je moeder daar?’ Harman stampte vanuit de keuken naar binnen. Hij hapte naar adem en stormde naar voren, maar Edmond stak bezwerend zijn hand uit en schudde zijn hoofd.


    ‘Dus je heet Edmond?’ De vreemdeling vertrok zijn gezicht in een valse grijns. ‘En dit is je vader? Ik moet zeggen dat je ouders je niet echt goed hebben opgevoed. Hebben ze je nooit geleerd dat je niet mag stelen?’


    Edmond staarde hem aan, niet in staat om na te denken of zich te verroeren, gevangen door de indringende blik van de vreemdeling. Zweetdruppels rolden over het voorhoofd van de onbekende. Hij moest zo hard hoesten dat zijn hele lichaam schudde. Sarra schommelde wild heen en weer en viel bijna omlaag. De kaars gleed uit haar hand en bleef sputterend in het platgetrapte stro liggen. De vlam doofde bijna, maar stak toen het stro in brand. Een oranje gloed verspreidde zich door de gelagkamer.


    Edmond hief zijn handen en sprak zo kalm en langzaam mogelijk. ‘Ik weet niet waar dit over gaat, maar ik zweer u dat u alles van me mag hebben wat u wilt. Alles, als u haar maar laat gaan.’


    ‘Ik laat haar gaan als ik dat wil,’ zei de vreemdeling. ‘Leg die dorsvlegel neer.’


    Door de mist van angst heen voelde Edmond iets gebeuren in zijn hoofd, en met een schok besefte hij wat het was. Het voelde als het moment waarop hij had leren lezen, de eerste keer dat al die vormen en lijntjes op de pagina zich tot gedachten hadden gevormd. Het was iets onbekends en vertrouwds tegelijk, als een liedje dat hij kende hoewel hij wist dat hij het nooit had gehoord.


    Hij voelde de magie van de vreemdeling, voelde zijn krachten om zich heen zweven. Hij hoorde de subtiele klanken van de toverspreuk, herkende het patroon en het ritme van de pagina’s van het boek. Hij kon zelfs de fouten erin zien.


    De vreemdeling aarzelde en leek met elke ademtocht ouder te worden.


    ‘U trekt hem door het midden.’ Edmond liep naar voren en keek de vreemdeling recht in zijn bloeddoorlopen ogen. ‘En u heeft niet genoeg kracht om dat nog lang vol te houden.’


    De vreemdeling bewoog zijn vinger. Edmonds moeder jammerde zacht en een straaltje bloed liep langs haar hals omlaag. Haar jurk werd aan de zijkant opengescheurd en daaronder werd een rode striem zichtbaar.


    Harman kwam vlak naast Edmond staan. ‘Zoon, de vlegel.’


    Edmond keek omlaag. Hij was vergeten dat hij het ding vasthield. Hij legde het op de vloer.


    ‘Goed dan,’ zei Harman. ‘We zijn ongewapend. Wat nu?’


    De vreemdeling keek Edmond kwaad aan, zijn gezicht lijkbleek. ‘Je weet wat ik wil.’


    Edmond sprong meteen de keldertrap af. Hij schoof een stuk pleisterwerk opzij bij het achterste vat, haalde het boek uit zijn bergplaats en rende de gelagkamer weer in.


    ‘Leg het daar neer, op de tafel, en ga dan achteruit.’ De stem van de vreemdeling klonk verstikt. ‘Blijf uit de weg. Als iemand te dichtbij komt of een plotselinge beweging maakt, breek ik haar in tweeën. En denk niet dat ik het niet meen.’


    Edmond liep gebukt naar voren, onder de bungelende voeten van zijn moeder door. Hij legde het boek op tafel en trok zich terug. De kalende soldaat gleed van zijn stoel en tuimelde op de grond.


    ‘Dus dit is allemaal jouw schuld.’ Zijn vader balde zijn vuisten. ‘Ik heb al die verhalen over de Nedergrim nooit geloofd.’


    ‘O, die zou ik maar wel geloven,’ zei de vreemdeling. ‘Hoewel het volstrekt onbelangrijk is wat u wel of niet gelooft.’


    ‘Wat heeft u met Gerlof gedaan? Wat heeft u met mijn jongen gedaan?’


    ‘Hou je mond, boer, als je wilt behouden wat je nog hebt.’

    De vreemdeling schuifelde naar het boek en was zo druk bezig Edmond en zijn vader in de gaten te houden dat hij niet oplette waar hij zijn voeten neerzette. Hij streek met zijn been langs het stro dat was gaan smeulen door de gevallen kaars. De slierten stof die om zijn broekspijpen waren gewikkeld vatten vlam.


    Toen gebeurde alles tegelijk. De vreemdeling gilde van de pijn en reikte omlaag. Sarra viel, raakte een tafel en rolde op de vloer. Edmond dook op het boek af. De vreemdeling gromde en trok een lang, smal mes.


    ‘Edmond, achteruit!’ Harman rende om de tafel heen en viel aan, waarbij hij Edmond tegen een van de banken duwde.

    Die struikelde, knalde tegen de vloer en zag sterretjes.


    ‘Rennen, Edmond!’ Zijn moeder probeerde hem overeind te trekken en samen met hem te vluchten. Hij schudde haar af, krabbelde overeind en zag zijn vader staan wankelen in het brandende stro met het mes van de vreemdeling in zijn buik.


    De vreemdeling strompelde naar de tafel, griste het boek weg en draaide zich om om ervandoor te gaan. Edmonds vader viel voorover in het stro. Sarra gilde zijn naam.


    ‘Vader!’ Edmond sprong over het oplaaiende vuur heen en knielde naast hem neer.


    ‘O, nee.’ Sarra kwam struikelend naderbij en huilde al. ‘O, nee, nee, nee.’ Edmond rolde zijn vader op zijn rug en boog zich over hem heen om de wond te bekijken. Harman hapte naar adem en drukte zijn hand tegen een donkere vlek in zijn hemd die steeds groter werd.


    ‘Help!’ Edmond rende naar buiten, de weg op. ‘Kan iemand ons helpen?’
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    De dorpsbel klingelde luid, luid genoeg om mijlenver in de omtrek hoorbaar te zijn. Groepjes soldaten marcheerden over de wegen. Ze schreeuwden naar elkaar om te vertellen hoe laat het was en te melden dat ze nog niets hadden gevonden. De buren waren naar huis gegaan, om zich daar te verbijten en te piekeren over de gebeurtenissen. Ze hadden Edmond bij zijn schouder gepakt en hem gezegd dat hij dapper moest zijn en dat zijn moeder hem nu hard nodig had. Iemand had hem zelfs de man in huis genoemd. Edmond kon zich niet meer herinneren wie het was geweest, alleen dat hij de man bijna een klap had verkocht.


    Hij pakte een stok en pookte in de gloeiende kolen tot ze weer opvlamden. Het vuur bood hem wat afleiding. Boven klonk gejammer en hij hoorde zijn moeder zachtjes praten boven het gemompel van de genezers uit. Het schijnsel van een lamp bewoog zich langs de kieren in de houten vloer boven hem.


    De bloedvlekken in de gelagkamer waren meer dan Edmond kon verdragen. Een spoor van spetters leidde langs de trap naar boven, waar ze zijn vader heen hadden gebracht en hem op zijn bed hadden gelegd. Om daar te sterven of niet.


    Edmond liep naar de plek waar zijn vader was gevallen en legde in stilte een gelofte af. Spaar hem, spaar hem, laat hem leven, dan zweer ik dat ik een goede zoon zal zijn. Hij sjokte terug door de lege gelagkamer en ging weer bij het vuur zitten. Daar liet hij zijn hoofd in zijn handen rusten. Spaar hem.


    De deur ging open. Edmond bedekte zijn gezicht. ‘We zijn gesloten.’


    Iemand stapte naar binnen.


    Edmond draaide zich om. ‘Ik zei…’


    Katherine stond in de deuropening. Ze droeg haar geborduurde hemd en een rijbroek en laarzen. De gloed van het vuur maakte een aureool van de slordige plukjes haar die om haar hoofd dansten. Over de ene schouder droeg ze een leren ransel en over de andere zadeltassen. Met touw was een rond schild strak op de ransel gebonden, en het zwaard van haar oom was eronder gestoken.


    Ze legde haar spullen neer. ‘Hoe is het met hem?’ ‘Dat weten ze nog niet.’


    Katherine raakte met haar voet de verschroeide, doorweekte plek in het stro aan. ‘Papa is weg.’


    ‘Weg?’ Edmond veegde met zijn mouw zijn ogen af. ‘Waarheen?’


    ‘Naar de Gordel. Op jacht naar de Nedergrim.’ Ze leek te trillen. ‘Ik heb onderdak nodig.’


    Edmond liep om de omgevallen tafels en de slordig neergegooide dekens van de vorige nacht heen. Hij raapte Katherines ransel op en zette hem tegen de muur.


    Ze stak haar hand naar hem uit en liet hem een doffe munt zien. ‘Is dit genoeg voor een paar nachten?’


    Edmond staarde er zwijgend naar tot ze de munt weer wegstopte.


    Een tijdlang zaten ze samen bij de haard zonder iets te zeggen. In de stilte klonken de geluiden om hen heen nog luider. Het vuur siste en knetterde; een houtblok kraakte en spleet met een harde knal in tweeën. De wind suisde om de herberg en boven hen zwol het gekreun en gesteun van de pijn aan tot luid gejammer.


    ‘Kom mee,’ zei Katherine. ‘Even wat frisse lucht halen.’


    Het dorpshuis van Moervallei leek al ongelooflijk oud, maar de brug over de rivier aan de oostkant van het plein was nog veel ouder. Het was een enorm gevaarte, veel te groot in verhouding tot de bescheiden huisjes met rieten daken die eromheen stonden. Zelfs de mooie nieuwe molen van Jarvus leek een gammel ding vergeleken met het massieve bouwwerk. Onder de brug stroomde de rivier snel voorbij. Eindeloos haastte het water zich tussen de oevers door, het geruis klonk bijna als muziek waarvan de noten voortdurend wisselden en toch altijd dezelfde waren.


    Edmond hurkte bij de oever neer en keek naar de donkere draaikolkjes in het water. ‘Heb je ooit het gevoel gehad dat de grond elk moment onder je voeten kan wegzakken, waar je ook bent?’


    ‘Ja.’ Katherine zat met haar armen om haar knieën, haar haren los rond haar gezicht.


    ‘Ik ben het zat om te wachten tot de wereld me nog meer pijn gaat doen.’ Edmond tastte om zich heen op de oever. Hij vond een gladde, platte steen en draaide die om en om in zijn handen. ‘Ik wil iets doen.’


    ‘Ik heb iets beloofd,’ zei Katherine. ‘Ik heb mijn vader beloofd dat ik mezelf niet in gevaar zou brengen. En al zou ik die belofte verbreken, wat kunnen we doen? We weten niet eens waar we heen moeten, laat staan wat we daar moeten doen.’


    ‘Hij is mijn broer.’ Edmond keilde de steen op het water. Hij ketste één keer op het oppervlak en zonk toen weg.


    ‘We zijn pas veertien.’


    ‘Maar we weten dingen. En we kunnen dingen.’


    ‘Ik heb het beloofd.’ Katherine keilde nu ook een steen weg. Die ketste meerdere keren op het wateroppervlak en schoot weg in het duister.


    Edmond liet zijn hoofd op zijn armen rusten. Het lukte hem maar niet om de dingen die hij zich uit het boek herinnerde op een rijtje te krijgen. ‘Ik kan het niet. Ik kan niet meer nadenken.’


    Met een zucht ging hij achterover in het gras liggen. Katherine volgde zijn voorbeeld. De kille wind joeg langs de rivieroever. Ze bewogen zich zo langzaam naar elkaar toe dat ze het pas beseften toen hun schouders elkaar raakten.


    Katherine draaide haar hoofd naar hem toe. ‘Je was erg moedig, gisteravond.’


    Edmond begroef zijn vingers in het gras en de aarde daaronder. De namen van de sterrenbeelden kwamen in hem op en smolten weer weg, en lieten alleen sterren achter.


    ‘Papa zal ze redden.’ Katherine klonk afwezig en niet erg overtuigd. ‘Geloof me maar.’
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    Tom spande zijn spieren aan, verstevigde zijn greep en liet de bijl neerdalen. Het metaal zonk diep weg in het hout en maakte een spleet van het ene uiteinde naar het andere. Tom zette zijn voet tegen het stuk hout en trok de bijl los, hief hem op en liet hem weer neerkomen, zwaar ademend, diep en regelmatig. Het geluid van elke klap werd naar hem teruggekaatst over de kale velden.


    De zon zakte weg. De fladderende mouwen van Toms veel te grote hemd hinderden hem als hij de bijl liet neerkomen, maar hij had het te koud om het uit te trekken. Hij was bezig een houtstapel te bouwen bij het berkenbosje aan de oever. Hij sleepte zware takken en stronken een voor een naar de oever om ze daar te kloven en aan stukken te hakken en legde de houtblokken netjes klaar voor Adon Smid. Hij nam geen pauze, want dan kreeg hij alleen maar meer honger.


    Tom werkte stug door, ook toen het al donker was. Hij bevond zich vlak bij de plek waar de weg naar Dorheim de rivier kruiste. Een ekster streek neer op een tak van de els die het dichtst bij hem stond. Ze keek naar hem terwijl hij aan het werk was. Het laatste beetje zonlicht glom in haar kwieke, donkere ogen. Hij hief de bijl, liet hem neerdalen, draaide zich om, legde een nieuw stuk hout klaar en herhaalde zijn beweging, op het ritme van zijn ademhaling. Het vloeide allemaal in elkaar over tot één geheel: de inspanning, de ontspanning, de korte pauzes en de honger. Het grauw van de schemering ging over in diepzwart, tussen het dichte struikgewas en de bomen die zolang Tom leefde nog nooit waren gesnoeid.


    De ekster krijste luid en vloog op. Tom luisterde even en keek om zich heen. Hij legde de bijl neer. ‘Wie is daar?’


    Hoeven dreunden plotseling over de voetbrug. Een gedaante ging voorbij over de weg naar Dorheim.


    Tom sprong omlaag langs de oever. Het paard had halt gehouden om te drinken aan de overkant van de rivier. Zelfs bij dit schemerige licht staken de contouren van een leeg zadel scherp af. Er hingen zadeltassen achter het zadel, de ene gesloten, de andere opengereten.


    Een kille angst overviel Tom. Snel liep hij de brug op. Het paard hief zijn hoofd om naar hem te kijken.


    ‘O, nee.’ Tom reikte naar de teugels. ‘Nee.’
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    Tom rende zo hard hij kon de weg af, met John Marchals uitgeputte paard aan de teugel. Zonder er acht op te slaan sprintte hij langs het pad naar de boerderij van zijn meester en haastte zich langs het dichte struikgewas. Hij merkte de onheilspellende stilte niet op. Het paard hinnikte angstig, maar het was al te laat. Handen schoten uit het struikgewas om hem bij zijn schouders te pakken, en toen doemde het gezicht van zijn meester in de schemering voor hem op. Zijn ogen glommen van hatelijke triomfantelijkheid.


    ‘Nou heb je het gedaan, jongen.’ Attelstan gromde de woorden. ‘Nou ben je de klos.’


    Tom keek over zijn schouder. Oswin hield hem stevig vast bij zijn armen.


    ‘Heb je een paard gestolen?’ Attelstan stapte de weg op en knikte naar Oswin. ‘Goed werk. Als we hem niet hadden gevangen, zou hij morgen al in Quentara zijn geweest.’


    ‘Ik wou niet weglopen!’ Nu pas probeerde Tom zich los te wurmen. ‘Dat is het paard van John Marchal. Meester, alstublieft, hij is in gevaar…’


    ‘Laat dat paard gaan. Dan mag John Marchal hem zelf gaan zoeken.’ Attelstan stak zijn hand uit om Tom bij zijn hemd te grijpen.


    Maar Oswin rukte Tom buiten bereik van Attelstans handen. ‘Dat kost je een stuiver.’


    Attelstan keek hem kwaad aan.


    ‘Een stuiver, anders laat ik hem lopen,’ zei Oswin.


    Attelstan rommelde in de buidel aan zijn riem en haalde een muntje tevoorschijn. ‘Een halve stuiver nu, en nog een halve als ik met hem klaar ben.’


    ‘Goed dan.’ Oswin duwde Tom met één hand naar voren en pakte met de andere het muntje uit Attelstans hand. Hij hield zijn gezicht, waarop een grimmige, wrede uitdrukking lag, van Tom afgewend.


    De twee mannen namen Tom tussen hen in en dwongen hem zo naar de boerderij te lopen. Eén enkele kaars brandde in het raam van het huis van zijn meester. Lijkbleke gezichten staarden naar buiten bij het flakkerende licht.


    Attelstan fronste zijn wenkbrauwen en keek naar Oswin. ‘Haal wat kolen van het vuur en zeg de vrouwen dat ze er spijt van krijgen als ik zo dadelijk nog licht zie of ook maar iets in het huis hoor, als ik weer uit de stal kom.’


    ‘Kolen? Waarvoor?’ Oswin kreeg geen antwoord. Hij haalde zijn schouders op, liet Toms arm los en beende naar het huis. De kaars werd gedoofd en het raam gesloten.


    Attelstan pakte Tom beet en duwde hem de stal binnen. Tom struikelde over de drempel en viel op zijn knieën in het stro. Een dikke gevlochten zweep lag om zijn boomstronktafel gekruld. De schapen en ossen scharrelden door elkaar heen, achter in de stal, blatend en loeiend vanwege al het rumoer zo laat op de avond. De katten slopen met hun buik bijna tegen de grond de hoeken in, op zoek naar een uitweg. Jubbel rende op Tom af en toen langs hem heen, om angstig te gaan staan blaffen aan Attelstans voeten, zijn poten gespreid in een smekende houding.


    ‘Alstublieft,’ zei Tom. Het laatste beetje schrik maakte nu plaats voor pure angst. ‘Meester, alstublieft, het spijt me. Ik zal het niet weer doen.’


    ‘O, dat weet ik wel zeker.’ Attelstan pakte de zweep en rekte het leer even op tussen zijn handen. ‘Daar zal ik voor zorgen.’


    Hij sleepte Tom mee naar een van de twee ruwhouten palen waarop het staldak rustte. Al lang geleden was er een pin in de zijkant geslagen, zo hoog dat een man er aan zijn handen aan kon hangen, met gebogen knieën.


    ‘Het is al een tijdje geleden dat je die paal hebt gekust.’ Attelstan liet de zweep alvast een paar keer knallen. ‘Ik zou toch denken dat je inmiddels je plaats wel kende. Maar geloof me, jongen, deze keer zul je je lesje leren.’


    Jubbel kon het niet meer aanzien. Hij stoof op Attelstan af, één wervelwind van geblaf en gegrom, en ontblootte zijn scherpe tanden.


    ‘Hou je gemak, mormel!’ Attelstan liet de zweep op Jubbels snuit knallen. De hond schoot jankend naar achteren, waardoor de ooien en lammeren alle kanten op stoven. Oswin kwam binnen met een bak gloeiende kolen in zijn handen en bleef met open mond staan kijken naar de chaos in de stal. De katten zagen hun kans schoon en renden door de open deur naar buiten.


    ‘Zet die bak neer, hersenloze sukkel!’ Attelstan prikte zijn vinger in Oswins buik. ‘Pak het touw, dan kunnen we aan de slag!’


    Oswin zette de bak naast Tom neer, op de boomstronk. Even vloog er iets van spijt over zijn pokdalige gezicht, maar toen veranderde het weer in een granieten masker. Attelstan rukte Toms hemd van zijn schouders, sjorde zijn armen omhoog en duwde hem met zijn gezicht tegen de paal.


    ‘Meester, ik wilde terugkomen,’ zei Tom. ‘Ik wilde echt meteen terugkomen. Ik zweer dat ik het nooit meer zal doen. Ik zal niet weglopen, dat beloof ik.’


    Het akelige raspende geluid dat Attelstan voortbracht leek slechts heel in de verte op een lach. ‘Nee, je zult zeker niet meer weglopen. Maar je belofte doet er niet toe.’ Hij legde iets in de gloeiende kolen, iets dat met een metalig geluid de kant van de schaal raakte.


    Oswin pakte Toms polsen beet en sjorde die omhoog naar de pin. Tom worstelde om los te komen en probeerde weg te glippen, maar Attelstan pakte hem stevig vast en drukte hem tegen de paal tot hij geen adem meer kreeg.


    ‘Ondankbare hoop drek die je bent.’ Attelstans adem siste heet in Toms nek. ‘Ik nam je in huis toen je helemaal niets was. Een weeskind, halfdood van de koorts, bedekt met modder en vuil. Toen je lag weg te kwijnen in een stinkende steeg. Ik heb je kleren gegeven, ik heb je eten gegeven, ik heb je grootgebracht, en dit is je dank.’


    ‘Alstublieft, meester. Het spijt me. Het spijt me! Doe me alstublieft geen pijn.’


    Attelstan greep Tom bij zijn haar en rukte zijn hoofd achterover. ‘Ik had je moeten laten sterven! Denk je dat ik je heb gekocht uit de goedheid van mijn hart? Nou? Denk je dat? Denk je dat ik jou uitkoos, tussen al die stinkende stumpers die die dag te koop waren, omdat jouw blik me zo raakte? Nou? Nee, ik koos jou omdat er die dag verder alleen maar meisjes te koop waren. Ik had iemand nodig om mijn akkers te bewerken, iemand die ik alles kon leren wat ik wist. Maar elke keer als mijn vrouw een dikke buik kreeg kwam er weer een meisje uit, weer een melkmeid, weer een bruidsschat om te betalen. Dus in plaats van een zoon moest ik het met jou doen. Daarom heb ik jou gekozen, jongen – omdat ik geen zoons heb.’


    Tom keek ondersteboven in de harde blauwe ogen van zijn meester. ‘Ik had uw zoon kunnen zijn.’


    ‘Jij bent mijn bloed niet.’ Attelstan ramde Toms hoofd tegen de paal. ‘Je bent mijn bezit. Jouw enige doel is mij en de mijnen dienen tot je sterft.’ Hij reikte naar wat hij in de schaal had gelegd. ‘Ik ga je afranselen, jongen, dat weet je. Maar dat is niet alles, deze keer.’


    Hij hield iets voor Toms gezicht – iets wat een dofrode gloed verspreidde. ‘Ik ga je brandmerken, als het stomme beest dat je bent.’ Hij duwde het voorwerp terug in de kolen. ‘De rest van je leven zul je mijn teken dragen, en waar je ook heen vlucht, de hele wereld zal altijd weten dat je van mij bent.’


    Toms zachte gejammer ging over in gesnik. Hij voelde dat Oswins vingers bezig waren het touw aan de pin vast te knopen.


    Plotseling klonk er luid gegrom en gegrauw, en een zwart met witte gedaante flitste door de stal. Jubbel besprong de mannen en liet deze keer zijn tanden diep in Oswins arm wegzinken. Oswin gilde het uit en strompelde bij de paal vandaan, zwaaiend met zijn armen om zijn aanvaller af te schudden. Hij viel achterover tussen de schapen, die luid begonnen te blaten van schrik en in wilde paniek naar de open staldeur dromden.


    ‘Af!’ Attelstan haalde uit naar Jubbels snuit en sloeg hem nog eens, tot bloedens toe. Jubbel blafte schel, liet zijn staart zakken en deinsde piepend achteruit. Oswin maakte bijna hetzelfde geluid, terwijl hij zijn bloedende arm omklemde.


    Attelstan porde met zijn vinger in Oswins buik. ‘Drijf die schapen weer naar binnen, idioot, en maak die hond af!’


    ‘Nee!’ Tom draaide zich om, om zijn meester te smeken – en verstijfde. Hij durfde zich nauwelijks te bewegen. Het touw dat zijn handen samenbond was aan het meegeven onder zijn gewicht. Hij tastte omhoog met zijn vingers – de knoop viel zo in zijn hand. Oswin had zijn werk maar half gedaan.


    Oswin pakte een schop uit de hoek en zwaaide ermee alsof het een bijl was. Jubbel bood moedig weerstand, maar was niet sterk genoeg. Na een paar keer wegduiken voor de schop rende hij weg door de open deur, met Oswin in zijn kielzog.


    Tom wurmde ondertussen zijn duim in de knoop en trok hem los. Toen bedekte hij de losse einden touw met zijn handen. Hij boog zijn hoofd tegen de paal en haalde langzaam zo diep mogelijk adem.


    ‘Goed, jongen.’ Attelstan kwam weer dichterbij. Hij liet het gevlochten leer van zijn zweep over Toms ontblote rug glijden. De gretigheid in zijn stem was niet te missen. ‘Ik zweer dat je deze keer eindelijk je lesje zult leren.’


    ‘Dat heb ik al geleerd, meester.’ Tom draaide zich met een ruk om en sloeg zijn meester zo hard op diens kaak dat die achterover in het stro tuimelde.


    Hij rende naar buiten en zag dat Jubbel in het nauw was gedreven tegen de muur van het huis. Oswin stond dreigend voor hem, met de schop hoog opgeheven om de genadeklap uit te delen. Nooit eerder had Tom zo’n razende woede gevoeld.


    ‘Oswin!’ Zijn schreeuw leidde zijn prooi net lang genoeg af. Hij dook naar voren, gooide al zijn gewicht in de strijd en knalde Oswin tegen de muur. Toen greep hij de schop en smeet die weg over het erf. Hij hoefde Jubbel niet te vertellen dat die hem moest volgen. Samen schoten ze de weg op, en ze waren al over de voetbrug voordat Attelstan de stal uit kon komen om alarm te slaan.
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    Het vuur in de gelagkamer knetterde en kraakte. Edmond boog zich naar voren om de houtblokken wat te verschuiven en leunde weer achterover.


    ‘Heb je geslapen?’ Katherine zat onderuitgezakt naast hem, nog steeds aangekleed, in de enige andere behoorlijke stoel die de herberg rijk was. Haar zwaard lag langs haar gestrekte benen, in de hoes, en haar rijlaarzen waren gekruist bij de enkels. Ze bewoog nauwelijks, op twee vingers na die een onduidelijk ritme tikten op het heft van haar zwaard.


    ‘Nee.’ Edmond sloeg zijn armen over elkaar, maar hij kon niet ophouden met rillen. Af en toe bleef zijn geest ergens aan haken – er is een man die de Nedergrim dient, een levende man, een tovenaar – maar dan schoot die gedachte weer los om te worden meegesleurd in de kolkende maalstroom in zijn hoofd.


    Katherine legde haar zwaard weg en trok een deken om haar schouders. ‘Het bloeden is gestopt. Je vader heeft een kans. Een goede kans.’


    Edmond wrong zijn handen. Hij kon de vraag niet binnenhouden. ‘Hield jij van je moeder?’


    Katherine staarde hem aan. ‘Natuurlijk.’


    ‘Heb je de kans gehad haar dat te vertellen, voordat ze… Was je erbij, aan het eind?’


    Katherine wendde zich naar het vuur. De oplaaiende vlammen weerkaatsten in haar ogen en wierpen haar schaduw in dreigend drievoud op de muren. ‘Ik herinner me haar zoals ik haar de laatste keer zag. Haar haren, haar ogen, haar mond.

    Ze probeerde mijn hand te pakken, maar ze voelde koud en zweterig aan, dus trok ik me los. “Ik zal je snel weer zien,” zei ze, “en dan zal de wereld weer stralen.” Toen werd de deur van de kamer dichtgedaan, probeerde ze mijn broer te baren en stierf ze.’


    ‘Het spijt me,’ zei Edmond. ‘Dat had ik niet moeten vragen.’ Katherine steunde op haar arm en boog zich iets naar hem toe. ‘En als ik hoop voel, of juist wanhoop, is ze er altijd.’


    Edmond haalde zijn hand door zijn haar. ‘Wat is dit voor wereld?’


    Katherine opende haar mond om hem te antwoorden, en sloot hem weer. De vlammen vonden een stuk vochtig hout, stortten zich er gretig op en verbrandden het tot as, waarbij het houtblok zachtjes leek te jammeren.


    Er werd luid op de deur geklopt. Edmond liep erheen, schoof de grendel omhoog en deed open. Tom stond voor de deur, halfnaakt en halfdood. Er droop bloed in zijn oog vanuit de snee op zijn voorhoofd.


    ‘Tom!’ Katherine gooide haar deken af en haastte zich naar hem toe. ‘Tom, wat is er gebeurd?’ Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Wat heeft hij met je gedaan?’


    ‘Ik ben weggelopen.’


    ‘Ik vermoord hem.’ Katherine balde haar vuisten. ‘Ik vermoord hem, ik meen het!’


    ‘Rustig.’ Edmond kwam naast haar staan. ‘Zitten ze vlak achter je aan?’


    ‘Ik ben hier niet voor mezelf.’ Tom stapte opzij. Achter hem op straat stond een gezadeld paard met een lang, somber gezicht. Het was kastanjebruin, op drie witte sokken na. Katherine maakte een verstikt geluid, alsof ze een stomp in haar maag kreeg.


    ‘Ik vond hem bij de voetbrug, op de weg naar Dorheim,’ zei Tom. ‘Hij was op weg naar huis.’


    Edmond glipte langs hem heen het stoepje op. Zelfs een leek op paardengebied kon zien dat John Marchals hengst de hele dag had gelopen.


    ‘Papa.’ Katherine verborg haar gezicht in haar handen. ‘O, nee. Nee.’


    Edmond kwam al in beweging voordat hij besefte dat hij een besluit had genomen. Hij dook omlaag, de kelder in, om daar het laatste stukje perkament dat hij nog bezat uit zijn geheime bergplaats te halen. Hij pakte zijn ganzenveer en inktpot en ging weer naar boven, naar het licht van het vuur. Hij legde het perkament op tafel en begon te schrijven: Geliefde vader… Tom keek naar het perkament en toen naar Edmond. ‘Wat doe je?’


    Edmond pakte Katherines zwaard en stak haar dat toe. ‘Ik wil dat jullie goed begrijpen dat ik niet precies weet waar ik heen ga. Maar ik ga wel. Ik ga naar de Gordel om te proberen Gerlof te redden, en de andere kinderen. En John Marchal, als ik kan. Misschien is het stom, misschien wordt het mijn dood, maar ik ga toch, en jullie kunnen meegaan als jullie willen.’


    Katherine staarde hem sprakeloos aan en leek toen wakker te worden. Ze nam het zwaard aan.


    ‘Ga naar de keuken en neem zo veel mogelijk eten mee, maar doe wel stil.’ Edmond sloop zelf de gammele trap op naar zijn slaapkamer. Hij rommelde in zijn kist en haalde een dik wollen hemd tevoorschijn dat zijn moeder een winter eerder voor hem had gemaakt. Hij hing zijn pijlkoker om zijn rug en pakte zijn boog uit de hoek. Bij de deur draaide hij zich weer om, omdat hij zijn mes was vergeten. Toen bedacht hij zich en besloot dat van Gerlof mee te nemen.


    Snel liep hij de trap weer af. ‘Hebben jullie genoeg?’


    ‘Zo veel als we kunnen dragen.’ Katherine keerde een pan water om boven het vuur en pakte haar ransel uit de hoek van de gelagkamer. Ze graaide snel door de inhoud, smeet een paar riemen, een broek en de blauwe jurk die ze bij het feest had gedragen opzij en begon er toen haastig pakketjes met voedsel in te proppen.


    ‘Edmond?’ Zwak en vermoeid zweefde zijn moeders stem omlaag. ‘Edmond, wat gebeurt er daarbeneden?’


    ‘Niets, mama.’ Edmond hield de deur open voor zijn vrienden, stapte zelf ook naar buiten en fluisterde zachtjes terwijl hij hem sloot: ‘Vaarwel.’
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    De schaduw van het standbeeld op het plein van Moervallei rekte zich lang en schimmig uit over de weg. De maan, die de schaduw wierp, stak als een kattenoog boven een hoge wolk uit, zuinig met zijn licht, behoedzaam en sluw. Aan de andere kant van de hemel onttrok nog een flinke wolkenpartij de horizon aan het zicht, en tussen die rafelige wolkenwanden door was het uitgestrekte, verlaten theater van de sterren te zien.


    Edmond stopte Tom zijn wollen hemd in handen. Toen pakte hij de teugels van het paard. ‘Hoe heet hij?’


    ‘Bes.’


    ‘Tom kan op hem rijden.’ Edmond leidde Bes om de herberg heen naar de stallen. Daar trof hij Jubbel, die bloederige wonden op zijn snuit had, maar toch met zijn staart kwispelde.


    ‘Hij gaat ook mee,’ zei Tom. ‘Hij kan nergens anders heen.’ Indigo stampte met zijn hoef en brieste luid in de eerste box achter de deur. Edmond moest onder zijn hoofd door duiken om erlangs te kunnen. Op de tast liep hij in het duister naar de box aan het einde – die van Rosie, een paard met de kleur van dood bloed, dat zijn vader een jaar eerder voor bijna niks op de markt had gekocht om te dienen als rijpaard voor de familie.


    Tom stond ineengedoken te huiveren bij de deur, in het vage maanlicht. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Trek dat hemd aan.’ Katherine pakte haar zadel en legde het op Indigo’s rug. ‘We zorgen eerst dat jij veilig het dorp uit bent en dan zien we wel weer verder.’ Tom stak zijn hoofd door de halsopening van Edmonds hemd en wurmde zich erin. Bij zijn schouders paste het goed, maar de mouwen waren veel te kort.


    ‘We kunnen het beste de lange route uit Elverin nemen.’ Edmond haalde Rosies stoffige zadel van de plank. ‘Langs de weg naar Langstee, naar Woudeind, en dan langs de oevers van de Vliet. Dan gaan we recht op ons doel af.’


    ‘Maar papa heeft de Westerweg genomen.’ Katherine reikte omlaag om de singel vast te maken onder Indigo’s buik. ‘Als hij probeert te voet terug te komen, wil ik hem niet mislopen.’


    Edmond zocht in het schemerduister naar Rosies hoofdstel. ‘Maar als we die weg nemen, hoort Toms meester ons misschien voorbijkomen en gaat hij achter ons aan.’


    Katherine liet haar zwaard door de lus bij de zadelknop glijden. ‘Hij mag ons helemaal naar de Gordel volgen, als hij daar zin in heeft.’


    Indigo deed zijn hoofd omlaag zodat Katherine het bit in kon doen. Hij stampte ongeduldig met zijn hoef, omdat hij graag op weg wilde. Jubbel antwoordde hem met een schelle blaf.


    ‘En dan?’ Tom bukte zich om Jubbel tot stilte te manen met een zacht klopje achter zijn oren. ‘Weten we waar we moeten zoeken?’


    ‘Ik heb zo mijn vermoedens.’ Edmond worstelde met Rosies singel. Elke keer als hij dacht dat die goed zat, merkte hij dat het ding aan de andere kant gedraaid zat. ‘We moeten op zoek naar een bergvallei met ruïnes, bij een plek waar twee rivieren samenkomen. Onderweg kan ik jullie er meer over vertellen.’

    Rosie draaide haar hoofd weg toen hij het bit in wilde doen. Ze was minstens drie keer zo oud als Indigo en leek een stuk minder zin te hebben om midden in de nacht op pad te gaan.


    Katherine stak haar hoofd de box in. ‘Ben je klaar, Edmond?’


    ‘Eh… bijna.’ ‘Als je zo gaat rijden, hang je binnen de kortste keren onder haar buik.’ Katherine stapte naar binnen en bukte zich om Rosies tuig goed te doen. ‘Kom op, meisje. Kom maar mee.’ Ze klakte met haar tong en lokte Rosie haar box uit. Indigo kwam op eigen houtje naar buiten. Hij boog zijn hoofd onder de deur door en ging hun voor naar de weg, stopte daar en keek naar het plein. Hij richtte een oog op Katherine en stampte met zijn machtige hoef. Jubbel liep een stukje voor hen uit, keek om en bleef met gespitste oren op hen staan wachten.


    ‘Indigo kiest ook voor de Westerweg. Dus doen we dat.’ Katherine sprong in het zadel. Edmond slaagde er pas bij zijn tweede poging in om zichzelf op Rosies rug te hijsen. Tom was er net zomin bedreven in als Edmond, maar hij was zo lang dat zijn onhandige sprong bijna niet mis kon gaan.


    Wolken schoven langs de maan en hulden het dorp een moment in diepe duisternis. Edmond keek naar zijn vrienden, en toen omhoog naar het raam van de slaapkamer van zijn ouders, waar het luik gesloten was. Er viel niets meer te zeggen. Indigo zette er gretig de pas in en de andere paarden volgden – over het plein, om het oude standbeeld van de ridder heen, de weg op.
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    Zodra ze in de heuvels waren, liet Katherine het tempo bepalen door Indigo. Rosie en Bes leken weinig zin te hebben om hem bij te houden, maar wilden toch ook niet achterblijven. Jubbel ging het kennelijk nog veel te traag, want hij rende telkens vooruit, draaide zich dan om en racete dan weer terug. Zo legde hij twee keer de afstand af die de paarden aflegden.


    Ze bereikten het gehucht Donkerbos, omgeven door een dicht woud van eiken en iepen. Bij de graanschuur rook het naar hooi en pas gedorste gerst en bij de houtopslag naar gekloofde boomstronken. Edmond verwachtte dat iemand zou komen vragen wat ze daar deden, of op zijn minst een schreeuw vanuit het grote landhuis van Donkerbos. Maar alles bleef doodstil. Niemand verroerde zich in de huizen, niemand kwam vragen wie daar in het donker voorbijging.


    ‘We gaan dus echt.’ Het was Tom die dat zei.


    Ze reden verder door Weduwoord, langs vervallen huisjes, braakliggende akkers en de plek waar de gedenksteen voor de veldslag stond, bij de lange rijen graven. De wolken waren wijd uiteengeblazen en hadden de maan alleen achtergelaten in de hemel. De kale dorpsweide van dit verlaten dorpje lag links van hen, de schaarse dorre grassprietjes baadden in zilveren licht. In de berm aan de andere kant groeiden distels tussen het dichte struikgewas en de bomen. Edmond haalde Gerlofs mes tevoorschijn en stopte het onder zijn riem. Elk schaduwrijk groepje bomen kon een hinderlaag verbergen. Zijn hart bonkte van opwinding en angst tegelijk.


    Hij ging naast Tom rijden. ‘Ben je hier wel eens geweest?’


    ‘Nee, nooit. Wat is die rare hoop stenen daar?’


    ‘Dat is een oud gedenkteken. Dit hier heet nu Weduwoord, maar vroeger noemden de mensen het Heuvelen.’ Edmond maakte een weids gebaar met zijn arm. ‘Tot hier is de Nedergrim uit de bergen afgedaald, de vorige keer.’


    ‘O, je bedoelt de slag bij Potterveld. Die was dus hier?’


    Katherine wees. ‘Daar, achter dat eikenbosje.’


    ‘Ik vind het een mooi lied, dat ze erover hebben gemaakt.

    Ook al is het treurig.’ Tom keek uit over het veld met graven.

    ‘Maar het is toch anders als je het in het echt ziet.’


    Het zwarte lint van de Westerweg voerde omhoog door de heuvels en trotseerde daarbij de natuurlijke wendingen in het landschap, alsof de bouwers het makkelijker hadden gevonden om aarde te verplaatsen dan om de koers te verleggen. Eiken en olmen maakten plaats voor pijnbomen en sparren. De bomen omsingelden de door bramenstruiken verstikte oude boerenhuizen die in de loop der jaren waren ingestort onder al dat woekerende onkruid. De velden langs de weg waren al zo lang niet meer geploegd dat het moeilijk te zien was of er ooit graan op was verbouwd.


    ‘Zo,’ zei Edmond. ‘Nu hebben we Elverin verlaten.’


    Tom liet zijn adem ontsnappen. ‘Ik ben weggelopen.’ Hij keek om.


    Katherine hield Indigo wat in en kwam naast hen rijden.

    ‘Ik ben blij dat je mee bent.’


    ‘Ik ook.’ Toen Edmond de woorden uitsprak, voelde hij hoe oprecht hij ze meende. ‘Weet je, misschien was het beter geweest als… we hadden een wapen voor hem mee moeten nemen.’


    Tom haalde zijn knokige schouders op. ‘Ik zou niet weten wat ik daarmee zou moeten doen.’


    ‘We kunnen maar beter zo ver mogelijk van de bewoonde wereld vandaan zijn voordat we pauzeren.’ Katherine boog zich voorover en raakte de hals van Bes even aan. ‘Hoe houdt hij zich?’


    ‘Hij is moe,’ zei Tom. ‘Hij moet een heel eind hebben gelopen voor ik hem vond.’


    Katherines gezicht vertrok tot een zorgelijke frons. ‘Papa,’ mompelde ze. Ze draaide haar hielen iets naar binnen. Indigo had maar weinig aansporing nodig om weer in draf over te gaan.


    In de verte lieten de wolken de hoge bergtoppen van de Gordel los en openden zo de diepten van de nachthemel. Jubbel staakte eindelijk zijn capriolen en bleef nu braaf naast Tom lopen. Edmond zonk weg in zijn gedachten. Daar ergens voor hem was zijn broer, tussen die donkere, scherpe tanden van het gebergte. Achter hem was zijn vader, die vocht voor zijn leven of al dood was. Edmonds adem kwam in wolkjes naar buiten en een kille huivering kroop langs zijn rug omhoog.


    ‘Misschien moeten we alvast een plan maken.’ Tom kwam naast zijn vrienden rijden. ‘In die verhalen die je zo graag vertelt, hebben de helden altijd een of ander plan.’


    Katherine ging rechtop in haar zadel zitten. ‘Inderdaad. Ik vergeet gewoon alles wat papa me heeft geleerd.’


    ‘We zijn inderdaad wel bezig met een gevaarlijke reis,’ zei Edmond. ‘Wat zou je vader in onze plaats doen, denk je?’


    ‘Hij zou zeggen dat we de omgeving goed in de gaten moeten houden.’ Katherine stuurde Indigo naar de kant van de weg. ‘Goed. Ik kijk naar links en naar voren. Tom bewaakt de boel aan de rechterkant en Edmond, jij kijkt en luistert zo veel mogelijk of er iets achter ons is. Een troep bologs gaat niet netjes zitten wachten tot jij klaar bent voor de aanval.’


    ‘Goed, kapitein.’ Edmond lachte even spottend naar Tom.


    Katherine haalde het riempje boven aan de hoes van haar zwaard los, zodat ze er makkelijk bij kon. ‘Voor het ochtendgloren moeten we Hooggelegen kunnen bereiken. Ik heb gehoord dat dat zo’n vijftig kilometer voorbij Donkerbos is.’


    ‘O.’ Tom tuurde voor zich uit. ‘Ik wist niet dat er nog meer dorpjes langs deze weg waren.’


    ‘Die zijn er verder ook niet.’ Edmond draaide zich om, om de weg achter hen af te speuren. ‘Hooggelegen lag aan de uiterste grens van het koninkrijk, voordat de Nedergrim kwam. Je hebt het verhaal vast gehoord. Dat is de plek waar Tristan en Vithrick elkaar hebben ontmoet.’


    ‘Ik haal die verhalen altijd door elkaar,’ zei Tom. ‘Ik kan me nooit herinneren wat waar is gebeurd, en wanneer.’


    Katherine duwde zachtjes tegen Rosies hoofd om te voorkomen dat ze zich omdraaide. ‘Je hoeft niet achterstevoren te gaan zitten, Edmond. Kijk en luister gewoon over je schouder.’


    ‘O, goed.’ Edmond draaide zich weer om en met de nodige tegenzin deed Rosie hetzelfde. ‘We moeten dus zoeken naar een vallei waar twee rivieren samenkomen. Er moeten daar ook ruïnes zijn, van een of ander oud bolwerk. Heeft je vader je wel eens iets verteld over zo’n plek?’


    Katherine zweeg even. ‘Dat weet ik niet meer. Hij heeft me wel verteld dat daar tientallen ruïnes zijn.’


    ‘Misschien kunnen we dezelfde dingen ontdekken als Vithrick, als we goed kijken.’


    Haar glimlach was flauwtjes, maar het was tenminste iets. ‘Als iemand dat kan, Edmond, ben jij dat wel.’


    ‘Uiteraard met behulp van mijn dappere metgezellen.’ Edmond draaide zich om, om Tom erbij te betrekken, en zag dat die met gefronste wenkbrauwen voor zich uit tuurde. Jubbels nekharen kwamen overeind en hij begon zacht te grommen.


    ‘Hij ruikt iets,’ zei Tom. ‘En ik ook. De geur van de dood.’ Katherine trok haar zwaard. Edmond deed hetzelfde met Gerlofs mes, maar stopte het toen weer weg. Wat had hij aan een mes als hij op de rug van een paard zat? Hij omklemde zijn teugels wat steviger. ‘Wat doen we nu?’


    ‘We gaan verder, maar wel voorzichtig.’ Katherine reikte naar achteren om het schild van haar rug te halen. ‘Kijk goed alle kanten op en zeg alleen iets als het echt moet. Als ik iets doe, volg mijn voorbeeld dan.’


    Indigo snoof luid en stapte onverstoorbaar verder, met hoog opgetrokken benen en hoog geheven hoofd. Edmond duwde zijn hielen in Rosies flanken om niet achterop te raken. Ze volgden de weg omhoog, naar een plek waar de bomen plaatsmaakten voor kale grond, en hielden ondertussen hun adem in.


    Katherine manoeuvreerde Indigo tussen de andere paarden in, een halve lengte voor ze. Het maanlicht glom op de sierknop op haar schild. Ze staken een weide over en bereikten de eerste bergkam, doorkliefd door een pas waarvan ze de lengte in het duister niet konden inschatten. Hoe verder ze stegen, hoe verder weg de bergtoppen leken te zijn.


    ‘Kijk, daar.’ Katherine ging een bocht om, en toen Edmond volgde zag hij de silhouetten van huizen donker afsteken tegen de hemel. Het uitgestorven dorpje Hooggelegen klampte zich vast aan de bergkam, bij het laatste stukje vruchtbare grond vóór de Gordel. Het was niet meer dan wat slordig op elkaar gepropte boerenhutjes die hier in de eenzame stilte tot ruïnes stonden te vergaan. De nachtlucht hing zwaar onder een met sterren bezaaide hemel. Het land om hen heen was zo roerloos dat het voorzichtige stappen van de paarden in doffe echo’s werd teruggekaatst.


    ‘Zo moet Tristan zich hebben gevoeld.’ Edmond wierp angstige blikken naar links en naar rechts. Achter elke ingestorte schuur verwachtte hij gele ogen te zien gloeien.


    ‘Stop.’ Tom sprong van de rug van Bes en bleef bijna hangen in de stijgbeugels. Hij graaide tussen het onkruid langs de weg. Jubbel volgde hem, het duister in.


    Edmond siste van angst. ‘Wat is er?’ vroeg hij ademloos. Hij probeerde Rosie dichterbij te drijven, maar ze weigerde angstig, haar oren plat in haar nek. Indigo schoof langs hen heen en droeg Katherine naar het grote, donkere ding dat naast Tom in de berm lag. Er steeg een lucht uit op die iedereen deed kokhalzen.


    ‘Hij is al stijf.’ Tom rolde het gevaarte op zijn rug. Het was een bolog. ‘Die is al een paar dagen dood.’


    Edmond hield zijn mouw voor zijn mond. ‘Waaraan is hij doodgegaan?’ ‘Hij is met een zwaard gestoken.’ Tom liet de arm van het wezen vallen. ‘Van bovenaf.’


    ‘Van bovenaf?’


    ‘Vanaf een paard.’ Katherine zette Indigo weer met zijn neus naar voren. ‘Als ik het me goed herinner was hier een herberg.

    Dat is waarschijnlijk de enige schuilplaats die er nog is.’


    Tom klauterde weer op Rosies rug en ze reden verder langs met onkruid overwoekerde koeienpaden die ooit als zijweggetjes hadden gediend, naar een paar huisjes zonder rieten dak die stonden te vergaan in de schaduw van een uitgebrand dorpshuis.


    ‘Dat gebouw daar.’ Edmond wees. ‘Dat heeft een houten dak, en volgens mij zie ik een stal aan de achterkant.’


    ‘Allemaal afstijgen.’ Katherine liet hen halt houden. ‘Tom, neem de paarden mee.’


    Edmond gleed vlak achter haar uit zijn zadel. Hij trok Gerlofs mes en hield het in de aanslag. De huid op zijn armen tintelde en de haren kwamen overeind.


    Katherine wenkte hem naar de ingang van het gebouw. ‘Ruik je dat?’


    Edmond knikte. Een weeë, zoetige geur. Nog meer ontbinding, nog meer dode dingen.


    Katherine trok met haar tanden haar handschoen uit en omklemde haar zwaard, klaar voor de strijd. ‘Ben je zo ver?

    Daar gaan we dan.’ Ze trapte tegen de deur, die losbrak uit de halfvergane leren scharnieren en op de grond viel. Ze liep naar binnen met haar schild omhoog en haar zwaard eroverheen gestoken. Edmond volgde haar op de hielen en trapte prompt in iets zachts.


    ‘Wat is dat?’ Katherines stem galmde in het duister, schril en angstig. ‘Is het…?’


    ‘Nee. Weer een bolog.’ Hij leunde naar buiten om een teug schone lucht in te ademen. ‘Tom? Steek even een fakkel aan.’


    Op de tast stommelden ze verder naar binnen, langs een slordige rij ruwhouten tafels. ‘Dit lijkt me de herberg, maar ik zie niets,’ zei Edmond. Het volgende moment hapte hij in een spinnenweb. ‘Bah!’ Sputterend boog hij zich voorover, en hij hoopte uit alle macht dat hij geen spin had ingeslikt.


    ‘Als hier iets in een hinderlaag lag, had het ons nu wel aangevallen.’ Katherine liep naar de andere kant van de ruimte.

    ‘Kijk, hier is de haard.’


    ‘Ik heb de paarden op stal gezet.’ Tom bukte zich om onder de verzakte deurpost door te kunnen. Binnen ging hij weer rechtop staan, met een sissende fakkel in zijn hand.


    Katherine slaakte een gil.


    Edmond draaide zich geschrokken om. Katherine knielde neer bij een zwaard dat op de harde lemen vloer lag. Het was een eenvoudig zwaard met een brede ijzeren kap en een heft dat met leer was omwikkeld.


    ‘O, nee.’ Katherine pakte het op en hield in iedere hand een stuk. Het blad was een paar centimeter onder de kap afgebroken. Edmond hoefde haar niet te vragen van wie het was.


    ‘Dat betekent nog niet dat hij dood is.’ Hij hurkte naast haar neer. ‘Echt niet.’ Zijn blik viel op iets kleins bij Katherines voeten waar bloedspatten op zaten, en zijn adem stokte. Ze zag aan zijn gezicht dat er iets mis was en keek omlaag voordat hij had kunnen bedenken hoe hij het moest vertellen.


    Katherine gilde en deinsde achteruit voor de vinger die daar op de vloer lag, een mannenvinger die bij de eerste knokkel was afgehakt. Edmond boog zich voorover en keek om zich heen. Hij vond geen andere vingers, maar tussen de blauwzwarte vlekken op de vloer waren ook enkele roestbruine.


    ‘Katherine.’ Tom pakte haar bij haar schouder. ‘Katherine, kijk me aan! Die bolog bij de deur is neergeknuppeld. Begrijp je wat dat betekent?'


    Katherine keek Tom aan.


    ‘Dat je vader het heeft overleefd, dat hij is ontsnapt.’ Tom speurde de vloer af. ‘Kijk maar, hij heeft hier binnen niet veel bloed verloren. Hij is gevlucht, vlak nadat hij gewond is geraakt. En waarschijnlijk heeft hij onderweg naar buiten die bolog gedood.’


    ‘Maar waarom is hij dan niet naar huis gekomen?’ Katherine ging op haar hurken zitten. ‘Hij was gewond.’


    ‘Omdat hij nog niet klaar was,’ zei Edmond. ‘Wat hij hier ook kwam doen, hij wilde doorzetten.’


    Katherine hees zichzelf op een van de houten bankjes, nog steeds hevig trillend. Edmond keek Tom aan. ‘We blijven hier.’


    ‘Goed, tot de ochtend. Maar we moeten wel de wacht houden.’ Tom liet de fakkel in de houder aan de muur glijden. ‘Ik zal de deur repareren.’ Hij greep de dode bolog bij zijn voeten en sleepte hem naar buiten.
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    Het schijnsel van de vlammen flakkerde over het hoge plafond – vage lichtvlekken afkomstig van bijna uitgedoofde kooltjes die niet genoeg warmte gaven om de kille lucht die van buiten kwam op afstand te houden. Edmond rolde zich op zijn ene zij en toen op de andere.


    ‘Kun je niet slapen?’ Tom ging rechtop zitten op zijn deken, met één lange arm uitgestrekt over zijn knie. Littekens van zweepslagen liepen kriskras over zijn naakte rug, sommige oud en bleek, andere rood en vers.


    ‘Ik geloof het niet.’ Edmond ging op zijn buik liggen en steunde op zijn ellebogen. Kou kroop in de ruimte tussen zijn borstkas en zijn slaapmatje. Ze waren zo dicht mogelijk bij de haard gaan liggen. Katherine lag opgekruld naast Tom, diep in slaap op het kussen dat haar lange haren vormden. Ze had haar matje als laatste neergelegd en Edmonds hoop de bodem in geslagen dat hij haar warme adem zou voelen. In plaats daarvan kreeg hij Jubbels adem. De hond had zich tussen hem en Tom ingewurmd en leek te dromen dat hij op jacht was, want hij maaide en krabbelde wild met zijn poten. Een stoffige oude hoed lag verlaten op de vloer van de herberg, net als een stuk schenkel en een omgekeerde kroes. De voorwerpen wierpen langgerekte schaduwen op de vloer.


    ‘Het is raar om op een andere plek te slapen.’ Tom reikte naar de tafel naast hem, pakte zijn rugzak en haalde er een homp brood uit. ‘Dat ben ik niet gewend.’


    Edmond ging nu ook rechtop zitten. Hij duwde een stukje hout terug in de gloeiende kolen. Het vatte geen vlam.


    ‘Is hier nooit meer iemand geweest?’ Tom sprak met gedempte stem. ‘In al die jaren niet?’


    ‘Niet dat ik weet. Niet sinds de Nedergrim kwam. Zie je die stoelen?’ Edmond duwde even tegen de stoel naast hem.

    ‘Ik durf te wedden dat Tristan en Vithrick hier hebben gezeten, die avond waarop ze elkaar ontmoetten. De mensen die samen met hen naar Elverin zijn gevlucht zijn nooit meer teruggekeerd. Ik denk dat ze het nooit veilig genoeg vonden. Het lijkt wel alsof sommigen gewoon hun eten hebben laten staan.’


    Tom verzamelde een handvol aanmaakhoutjes die half-verbrand uit het vuur waren gevallen. Een voor een stak hij ze in de vlammen. ‘Ik wou dat ik een broer zoals jij had.’


    Edmond keek naar Tom. Hij wist niet hoe hij moest reageren, dus rommelde hij wat in zijn tas en haalde een appel tevoorschijn. ‘Kijk, van de Tweestams. Dat zijn de beste.’


    ‘Als Katherines vader de bergen in is gegaan, heeft hij dat zonder paard gedaan.’ Tom nam de appel aan en zette zijn tanden erin. ‘Als we dezelfde route nemen als hij, halen we hem misschien nog in.’


    ‘Ik hoop het.’ Edmond merkte dat hij de woorden zachtjes in zichzelf herhaalde. Hij stak zijn hand uit om Jubbels buik te aaien.


    ‘Dat vindt hij fijn,’ zei Tom.


    ‘O, ja? Vind jij dat fijn?’ Edmond krabbelde de hond nog wat meer. ‘Nou, jongen?’ Jubbel opende zijn ogen en liet zijn tong uit zijn bek hangen.


    Tom at zijn appel op, met klokhuis en al. De zaadjes gooide hij op het vuur. ‘Toen ik vijf was gebruikte mijn meester een tijdlang de oostelijke akker van John Marchal. In ruil daarvoor moest ik één dag per maand voor hem werken. Ik telde de weken door de dagen bij te houden waarop de meester me naar John Marchal toestuurde – daar verlangde ik naar, ik droomde ervan. Als ik kaf verzamelde, bedankte John me daarvoor. Als ik hout aan het hakken was, kwam Katherine me een beker water brengen. Niemand schold me uit. Niemand sloeg me. En ze gaven me te eten voor ze me naar huis stuurden. Dat waren de enige keren dat ik aan een tafel heb gegeten.’


    Het vuur zakte weer in. Tom werd in een rode gloed gehuld. ‘Ik kan het niet verdragen als hij dood is.’


    Katherine draaide zich om in haar slaap. Edmond dwong zichzelf zijn blik af te wenden voordat Tom hem zou betrappen op zijn gestaar. ‘Ik ben vergeten je iets te vertellen, onderweg. De Nedergrim leeft misschien nog.’


    ‘Zoiets vermoedde ik al.’


    Edmond voelde zijn angsten om zich heen opdoemen in het duister. ‘We weten niet eens waar we heen gaan.’


    ‘Ik geloof in je,’ zei Tom. ‘Je bent de slimste persoon die ik ken.’


    Daardoor voelde Edmond zich bijna iets beter. ‘Je kunt maar beter gaan slapen. Ik houd de wacht wel.’


    Tom ging achteroverliggen. ‘Ik zal het proberen.’

  


  
    HOOFDSTUK 22


    In het westen fonkelden de sterren hoog boven de Gordel, maar hun schittering maakte al plaats voor de eerste zonnestralen. Edmond draaide zich om, vlak naast de herberg, en bleef staan. De hele wereld lag aan zijn voeten in de kille glinstering van de opkomende zon. Het Dorwoud strekte zich als een eindeloze, onsterfelijke groene vlakte uit naar het noorden; de Westerweg slingerde zich door de heuvels omlaag langs een lappendeken van weiden en velden. Daarachter rustte de gloeiende zon op de kale heide en overspoelde de wereld met nieuw licht. Het uitzicht benam hem de adem, maar de ijskoude wind dook diep in zijn kraag. Hij haastte zich naar de achterkant van de herberg en duwde met zijn schouder de staldeur open.


    ‘Ontbijt.’ Hij stak de houten kom uit. Katherine, die voorovergebogen bij de box achter in de stal stond, rechtte haar rug, met de roskam in haar hand. Haar adem kwam in witte wolkjes naar buiten. ‘Heb je gekookt?’


    ‘Er is een haard en er is droog hout, dus waarom niet?’ Edmond zocht zijn weg langs kapotte stukken gereedschap, blokken hout en bergen hooi die overal op de harde aarden vloer lagen. Hij zag dat Rosie al geborsteld en opgezadeld klaarstond, met haar zadeltassen over haar rug.


    ‘O, lekker. Het is zelfs nog warm.’ Katherine legde haar handen om de kom. Windvlagen vonden hun weg door de vele kieren in de muren en gierden hun spookachtige symfonie. De vlam van Katherines lamp flakkerde wild.


    Edmond rommelde rond in de stal, op zoek naar Rosies hoofdstel. ‘Brrr. Tochtig hier.’


    ‘Buiten is het nog tochtiger. Ik geniet er nog even van zolang ik kan.’ Katherine lepelde de pap naar binnen. ‘Dit is heerlijk! Hoe heb je dit gemaakt?’


    ‘Het helpt dat jullie alle kruiden van mijn moeder hebben meegenomen.’ Edmond wilde Rosie mee naar buiten nemen, maar ze weigerde een hoef te verzetten.


    ‘O, is dat zo?’ Katherine pakte haar zadeltassen. ‘Het was ook zo donker in de keuken.’


    In de box naast haar werd tegen de deur getrapt. ‘Zijne hoogheid wenst zijn wortel.’ Katherine pakte er een uit haar tas. ‘Hier, ook een voor Rosie.’


    Edmond brak de wortel in tweeën en hield de stukken op zijn handpalm. Rosie spitste haar oren. Hij stapte naar achteren en zij stapte de box uit. Ze keek naar de wortel en toen naar de deur.


    ‘Ik bedacht me net iets toen je binnenkwam.’ Het bit aan het hoofdstel waar Katherine mee bezig was rinkelde. ‘Tristan moet Juniperus hier gestald hebben, al die jaren geleden.’


    Edmond keek om zich heen. Hij had zich de stallen uit dat verhaal nooit heel luxe voorgesteld, maar nou ook weer niet zo sjofel. Hij voelde een zachte neus met snorharen in zijn hand – bijna had Rosie haar wortel voor niets gekregen.


    ‘Papa zei altijd dat Juniperus toen net zo veel heeft gedaan om de dorpelingen te redden als de mannen,’ zei Katherine.


    ‘Ze zeggen dat hij tientallen bologs heeft vertrapt en dat hij de smerigste wezens aanviel, als de mannen niet durfden. Hij was het op een na beste paard dat ooit is geboren.’


    ‘Op een na?’


    Katherine stapte de box uit. ‘Precies.’ Indigo liep achter haar aan, kauwend op zijn wortel.


    Edmond hield de wortel net buiten Rosies bereik en gebruikte die om haar naar buiten te lokken. De staldeur zat aan de westkant, met uitzicht op de bergen waarvan de besneeuwde toppen roze kleurden in het ochtendlicht. ‘Hoe ver is het nog, denk je?’


    Katherine volgde zijn blik. ‘Moeilijk te zeggen. Ik ben niet gewend aan dit soort landschappen. Een kilometer of zestig, denk ik.’


    ‘Bah.’ Edmond wreef over zijn benen. ‘Ik heb nog spierpijn van gisteren.’


    Tom was op een kar geklommen die op zijn kant op de weg lag. Over de lange helling die ze gisteren hadden beklommen staarde hij naar hun eigen dorp. Hij hield Bes losjes bij de teugels vast en liet hem het schaarse gras wegplukken uit de berm.


    Edmond opende zijn hand, en Rosie dook op de wortel af.

    ‘Ben je afscheid aan het nemen?’


    ‘Ik kijk of niemand ons volgt.’ Tom draaide zich om en zwaaide zijn benen van de kar. Hij zag eruit als een ooievaar, maar hij sprong wel moeiteloos in het zadel.


    ‘Heb jij wel wat van die pap gehad?’ Katherine lepelde nog wat uit haar kom.


    ‘Ja, hij was heerlijk.’ Tom draaide Bes om, met zijn neus de kant van de helling op. ‘Vooral door die tijm en peterselie.’


    ‘Edmond kan net zo goed koken als zijn moeder.’ Katherine keek om zich heen en zette de lege kom toen op de kar. Jubbel zag dat als teken om aan te vallen op de restjes.


    ‘We moeten goed opletten of er ergens een splitsing in de weg is.’ Edmond zette zijn voet in de stijgbeugel en schatte de afstand tot het zadel in. ‘Of een rivier. Dat kan de plek… blijf staan, Rosie. Rosie! Blijf staan!’


    Rosie rolde met haar ogen en legde haar oren plat in haar nek. Edmond hinkte op één voet met haar mee terwijl ze naar de berm sjokte. ‘Hou daarmee op!’ Hij legde een hand op haar flank om haar te laten stoppen. ‘Dat doet ze nou altijd.’


    ‘Je kunt ook via de kar opstijgen, Edmond.’ Katherine pakte Indigo’s teugels. ‘Dat heeft Tom ook gedaan.’


    ‘Nee, nee. Ik weet heus wel hoe het moet.’ Edmond spande zijn standbeen aan. Deze keer zou het hem lukken, hier in het daglicht, waar Katherine alles kon zien. Hij zette zich af en wilde zich in het zadel zwaaien.


    Midden in zijn beweging draaide Rosie weg, waardoor hij even met zijn been in de lucht bleef hangen en toen hard terugstuiterde op de grond. ‘Au!’ Hij rukte zijn voet uit de stijgbeugel. ‘Stomme ouwe knol!’ Rosie deed haar hoofd omlaag en danste weg.


    Katherine stak haar hand uit naar Edmond om hem in het zadel te helpen. ‘Geef niets, het duurt gewoon even voordat je het onder de knie hebt.’ Als ze hem had uitgelachen of hem een trap had gegeven was het minder pijnlijk geweest. Haar aanraking betekende niets als ze hem als een sukkel beschouwde die alleen goed genoeg was om pap te maken, een spichtig jochie dat net zijn moeder was.


    ‘Ik snap niet wat ik fout doe.’ Edmond sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ze heeft gewoon de pest aan me.’


    ‘Je moet je langzamer bewegen.’ Katherine pakte de teugels en sloeg die weer terug over Rosies hals. ‘Praat zachtjes als je dichterbij komt en houd altijd een hand op haar flank als je om haar heen loopt.’


    ‘Dat doe jij anders niet bij Indigo.’


    ‘Rosie is geen Indigo.’


    ‘Ze is bang voor je,’ zei Tom, terwijl hij Bes wat dichterbij dreef. ‘Ze heeft een zwaar leven gehad. Als je kwaad wordt, denkt ze dat je haar gaat slaan.’


    Edmond had meer dan genoeg van Tom met zijn boerenwijsheden. ‘En hoe weet jij dat? We hebben haar pas een jaar!’


    ‘Dat zie je aan hoe ze loopt,’ zei Tom. ‘Hoe ze kijkt. Ze deinst achteruit als mannen hun stem verheffen. Haar vorige eigenaar heeft haar heel slecht behandeld.’


    Edmond keek weer naar Rosie. ‘O, op die manier. Ik wil haar geen pijn doen.’ Rosie hield hem wantrouwig in de gaten, maar liet wel toe dat hij zijn hand langs haar magere schoft liet glijden. Na een tijdje verdraaide ze haar hals om haar neus in zijn hand te duwen. Dat had ze nog nooit eerder gedaan, voor zover hij zich kon herinneren.


    ‘Ik maak nog een echte paardenman van je.’ Katherine knielde naast hem neer, met haar vingers in elkaar gevlochten. ‘Stijg maar op.’


    Edmond kon geen goede reden verzinnen om te weigeren. Hij zette een voet in Katherines handen en liet zich op Rosies rug tillen.


    Katherine sprong zo soepel in Indigo’s zadel dat het kinderlijk eenvoudig leek, hoewel Indigo een stuk groter was dan Rosie. Ze zette hem in stap en ging de anderen voor, dwars door het vervallen dorpje. Rosie besloot vlak bij Indigo te blijven, terwijl Tom Bes een beetje achteraan liet sloffen. Zwijgend passeerden ze de uitgebrande ruïne van het dorpshuis en reden ze verder omhoog naar het begin van de pas.


    ‘Ik snap wel waarom ze dit dorp Hooggelegen noemden.’ Katherine keek over haar schouder. ‘Moet je zien!’


    Haar stem weerkaatste, en nog eens, en nog eens. Op het hoogste punt van de bergkam keek Edmond achterom. Hij ving een laatste glimp op van zijn huis – hij dacht aan zijn vader en deed in stilte een wens –, toen zette Rosie haar volgende stap en was het uit het zicht verdwenen.


    Het dal dat ze binnenreden liep een meter of honderd omlaag en rees toen weer op in zuidwestelijke richting – een langgerekt litteken dwars door de Gordel heen met wanden van sparren en dennenbomen en steile, rotsachtige hellingen vol diepe kloven. Terwijl ze verdergingen, dunde het dichte woud uit tot er slechts hier en daar nog een eenzame, avontuurlijke boom stond. Ze bereikten een groene vlakte die overging in grijs en vervolgens wit. De lucht die Edmond inademde was scherp van de kou en de bomenhars, en rook naar rotsen en droge aarde.


    ‘Als er geen weg was, zou ik denken dat wij de enige mensen zijn die hier ooit zijn geweest,’ zei Katherine. ‘De enigen ter wereld.’


    Achter hen kwam de zon op, en het licht schitterde onverwacht vurig op de sneeuw op de verre bergtoppen. De paardenschouders werden nat van het zweet. Sparren en pijnbomen groeiden nu weer dicht naast de weg en lieten hun takken zo laag hangen dat de ruiters af en toe moesten bukken om de scherpe naalden te vermijden. De boomwortels hadden met de jaren samengespannen om de bodem helemaal om te woelen. Tussen het gras en de aarde staken her en der de afgebrokkelde resten van strak gemetselde muren omhoog. Verderop kwam de volgende bergpas al in zicht, een scherp uitgesneden doorgang in de rotswanden tussen twee witte toppen in.


    Tom ademde diep in door zijn neus. ‘Ik zou hier wel kunnen wonen.’


    Toen ze de pas naderden, deinsde de erehaag van sparren achteruit voor de kou en de hoogte. Nu voerde de weg door een verlaten vlakte vol ritselend, stekelig gras. De zon passeerde zijn hoogste punt en begon aan de afdaling.


    ‘We hadden hem nu toch moeten zien.’ Edmond wachtte tot Katherine een stukje voor ze uit reed voor hij dit tegen Tom fluisterde, maar uitgerekend op dat moment besloot de wind plotseling te gaan liggen.


    Katherine keek even over haar schouder. Ze voerde het tempo op en tuurde bij elke bocht vol verwachting voor zich, hoog opgericht in haar zadel, om vervolgens weer in te zakken, steeds dieper ineengedoken.


    Ze aten wat onder het rijden, omdat ze hun paarden niet wilden laten rusten zolang ze nog verder konden. Maar zelfs Indigo begon nu moe te worden. Hij ademde luid en zwaar en zijn hoofd knikte bij elke stap omlaag. Edmond kon geen positie in het zadel vinden waarbij de pijn van zijn blaren draaglijk was. Na een tijdje kon hij alleen nog daaraan denken, en aan de kou.


    ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Tom.


    ‘Mijn benen,’ mompelde hij, en hij reikte omlaag om over de binnenkant van zijn dijen te wrijven. ‘En… nou ja, alles, eigenlijk. Alles doet pijn.’ Hij wilde niet nog meer zeggen, nu Katherine zo dichtbij was, maar hij vroeg zich af waarom paardrijden niet was voorbehouden aan vrouwen.


    Tom wees voor zich. ‘Nee, ik bedoel, wat is dat daar?’


    Edmond keek op. Katherine hield een paar meter voor hen halt. Een stukje verder – het leek dichtbij, maar het was waarschijnlijk nog anderhalve kilometer verderop – stond een bouwwerk van steen, groter dan een huis.


    ‘Allemaal afstijgen.’ Katherine sprong op de grond. ‘De paarden kunnen ons hier niet helpen.’


    Edmond gleed uit zijn zadel, pakte zijn boog en hing zijn pijlkoker over zijn schouder. Hij was een beetje buiten adem, misschien door de berglucht. Tom nam de teugels van alle paarden. Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze het stenen bouwwerk hadden bereikt, want het stond in feite nog een heel eind verder. En het was veel groter dan een huis, minstens zo hoog als een kasteeltoren. De weg leidde er in een flauwe bocht heen, maakte een draai en liep er toen recht op af – en doorheen. Het was een poort.


    Katherine gespte haar schild aan haar arm. ‘Edmond, houd je boog klaar.’


    Zo liepen ze verder over de verlaten helling. Er was niets in de buurt en de poort leidde nergens heen. Edmond besefte dat hij zich bukte toen hij onder het bouwwerk door ging, hoewel de blauwgrijze stenen van het gewelfde dak zich een heel eind boven hem bevonden. Hij keek om zich heen en zag dat er niet één doorgang was, maar vier, naar alle windrichtingen. Het bouwwerk rustte op enorme pilaren, en op het plafond waren ingekerfde afbeeldingen te zien, daar waar weer en wind er minder vat op hadden. Er was een hele rij mensen afgebeeld.

    De een droeg de hoorns van een eland, de ander iets wat eruitzag als een berenhuid. Een voor een maakten ze hun opwachting bij een man voor aan de rij. Die man hield een ster en een dolk vast. De ster stak hij naar voren, de dolk omhoog. De punt van het lemmet doorboorde een wolk tussen twee zwevende handen. Daaromheen en daaronder dansten andere gedaantes. Dat waren geen mensen.


    ‘Dit bevalt me niet.’ Tom weigerde de poort te betreden, net als Jubbel en de paarden. ‘Die afbeeldingen vind ik maar eng, net als de mannen die ze hebben aangebracht.’


    Katherine liep langs Edmond. ‘O, nee.’ Ze tuurde naar buiten door elke uitgang van de poort. ‘Welke kant moeten we nou op?’


    Edmond draaide een rondje om zijn as. Noord, west, zuid – van de drie richtingen moest hij er één kiezen. Elke weg leidde de verlaten wildernis in, westwaarts langs een besneeuwde pas en in de twee andere richtingen door een dorre bergwei.

    Behalve de poort was er geen enkele aanwijzing. In alle verhalen over alle grote helden die hij ooit had gehoord was het nooit zo dat de held faalde omdat hij de schurk simpelweg niet kon vinden. Dit was ondraaglijk.


    Wat zou Vithrick gedaan hebben? Edmond maande zijn brein tot kalmte. Uit alles wat hij had gelezen had hij wel opgemaakt dat Vithrick niet het type was om zijn gedachten te laten verstoren door zijn gevoelens. Vithrick zou rustig op een rijtje hebben gezet wat hij wist, zonder gefrustreerd zijn vuisten te ballen, en de feiten hebben overwogen tot hij een oplossing had gevonden.


    ‘Als we dit willen doorgronden, moeten we bedenken wat die mensen in gedachten hadden toen ze dit bouwden.’ Edmond liep terug naar het midden van de poort en keek naar de afbeeldingen boven hem. ‘We moeten proberen net zo te denken als zij.’


    Katherine kwam naast hem staan. ‘Net als al die enge oude dode mensen die dat vreselijke monster dienden?’


    ‘Inderdaad.’ Edmond ging op zijn rug liggen. ‘Ooit was dit een kruispunt, een plek waar de mensen misschien dagelijks langskwamen. Dit is voor hen gebouwd, niet voor ons.’


    ‘Afschuwelijk.’ Katherine ging met haar rug tegen een van de pilaren zitten. ‘Hoe zou dat zijn, je hele leven gebukt gaan onder de heerschappij van de Nedergrim? Of denk je dat ze op die manier wílden leven? Dat ze zelf slecht waren?’


    ‘Nee,’ zei Edmond. ‘Zelfs als een heel koninkrijk slecht wordt, proberen sommige mensen nog om zelf goed te blijven. Maar de meesten wennen aan de situatie en proberen gewoon hun leven te leiden en problemen te vermijden.’


    Katherine graaide naar een wapperende pluk haar en stopte die terug in haar vlecht. ‘Ik hoop dat ik niet zou toegeven.’


    ‘Dat denk ik niet.’ Edmond glimlachte. ‘Katherine de Opstandige.’ ‘Katherine de Gehangene, denk ik eerder.’ Ze keek omhoog. ‘Als we niet de juiste keuze maken, vinden we papa en de kinderen nooit op tijd.’


    Edmond keek met toegeknepen ogen naar de afbeeldingen op het plafond en probeerde de betekenis uit de symbolen te persen die zich om de balken van de steunpilaren slingerden, maar het waren er veel te veel. Meer dan hij ooit had gezien, zelfs in het boek. Hij kon misschien een op de tien symbolen lezen.


    ‘Die vier daar, die ieder een andere kant op wijzen, zijn veel groter dan de rest.’ Katherine wees met haar zwaard. ‘Als dit een kruispunt is, zeggen die misschien waar je heen moet.’


    Edmond keek. ‘Ja, misschien.’


    ‘Goed – noordwaarts. Wat zegt dat symbool?’


    ‘Ik kan alleen maar zeggen wat ik denk dat het betekent,’ zei Edmond. ‘Ik weet niet hoe het moet klinken.’


    ‘Dat doet er niet toe, hoe het klinkt. Het gaat om de betekenis.’


    ‘Dat symbool betekent Bruine-bedreiger-van-bijen.’


    Katherine keek hem aan. ‘Bruine-bedreiger-van-bijen?’


    ‘Een beer.’ Toms stem zweefde naar binnen.


    ‘Natuurlijk!’ Edmond klapte in zijn handen. ‘Slim van je, Tom!’


    ‘Dank je.’ Tom gooide een stok weg voor Jubbel.


    ‘Dus zo doen ze het.’ Katherine sloeg haar armen over elkaar. ‘Ze maken symbolen die de dingen omschrijven.’


    ‘Misschien was er een wildernis, in het noorden,’ zei Edmond.


    Katherine keek die kant op. ‘Nu in elk geval wel. Wat is het symbool voor het oosten, waar we vandaan komen?’


    Edmond draaide zich om. ‘Dorp-slaven-tarwe.’


    ‘Dus waar wij wonen, daar was het beste akkerland. En het westen?’


    ‘Ik weet niet of ik het goed heb. Verheven-plek-duizend- man.’


    ‘Dat klinkt veelbelovend.’ Katherine keek die kant op. ‘Die weg leidt door de volgende pas. En het symbool voor het zuiden?’


    Edmond keek. ‘Dat-van-goedheid.’


    ‘Dat-van-goedheid?’ Katherine keek ernaar. ‘Nee, dat kan het niet zijn. Ik zou zeggen, het westen. Kennelijk moeten we nog een stukje klimmen.’


    ‘Wacht.’ Edmond staarde naar het zuidelijke symbool.

    Toen keek hij weer naar de afbeelding van de optocht van mensen voor die ene, grote man. ‘Ik herinner me uit het boek dat de tovenaar iets schreef over twee belangrijke plekken. De ene was hun grote stad, de andere was een speciale plek, de woonplaats van de mannen van de hoogste rang, de Verzamelaars.’


    ‘Maar zou de Nedergrim daar niet ook zelf leven, als ze een heel koninkrijk om hem heen hadden gebouwd?’


    Edmond wees. ‘Kijk naar dat plaatje. Zie je die grote man? Dat is Hij-die-uit-de-berg-spreekt. Zie je hoe hij omhoog kijkt? De Nedergrim is dat paar handen.’ Plotseling wist hij het zeker. ‘Die grote man was de koning en nam de buit in ontvangst van die kleine mannetjes in de rij, maar zijn macht haalde hij ergens anders vandaan.’


    Katherine kwam overeind. ‘Waarom zouden ze de Nedergrim niet afbeelden, als hij de bron was van hun macht?’


    ‘Ik denk dat de meeste mensen niet wisten hoe de Nedergrim eruitzag. Er waren waarschijnlijk geheime ordes die over de mensen heersten, die de waarheid kenden. Hij-die-uit-de-berg-spreekt is hun koning, maar hij is ook een dienaar, een soort afgezant van de Nedergrim. Het geheim van de Nedergrim is onderdeel van zijn macht, en het is maar bij zeer weinigen bekend.’


    ‘Jagers, boeren, krijgers, moeders en ambachtslieden.’ Katherine draaide mee met de optocht boven haar. ‘Allemaal brengen ze geschenken mee voor de grote man, die waarschijnlijk niet echt een reus was. Zo is hij getekend, omdat hij belangrijk was. Hij was vast heel klein in het echt.’


    ‘Als je de grote man bent, heb je je positie aan de Nedergrim te danken.’ Edmond liep naar het zuiden en pakte Rosies teugels. ‘Als je een van de kleine mensen bent, is de Nedergrim een verborgen kracht, de onzichtbare macht achter de troon. Hij kan alles zijn, overal. Hij kan je horen als je hem zachtjes vervloekt. Dus durf je nooit de waarheid te zeggen.’


    Katherine aarzelde en keek uit over de weg naar het westen. ‘Weet je het zeker, Edmond?’


    ‘Ja, ik weet het zeker.’ Edmond zette een voet in de stijgbeugel. Rosie bleef braaf staan.
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    De weg was als een spookverschijning, een zinsbegoocheling. Er was niet eens een karrenspoor om de route aan te geven, nog geen strook aangestampte aarde. Er leek eigenlijk niet meer te zijn dan een toevallige serie bochten door het onherbergzame landschap. Maar op elke plek waar de vraag rees welke richting ze nu weer moesten volgen, stond een steen die precies op de Wenssteen thuis leek, gladgeslepen door de eindeloze wind en ontelbare regenbuien. Katherine zat waakzaam in haar zadel, haar rug recht en gespannen, met in haar ene hand de teugels en in de andere haar schild.


    Edmond keek achterom. Ze waren dwars op de richting van de ondergaande zon een helling afgedaald, vanaf de hoge bergpas een langgerekt dal in, zo diep dat de bodem zelfs vruchtbaar genoeg was om er bomen te laten groeien. Er waaide een schrale wind uit het westen die rommelige wolken door de hemel joeg, tussen de bergtoppen door omlaag gierde en zijn wangen geselde.


    ‘Kijk.’ Tom boog zich wat voorover uit zijn zadel om te wijzen. In een opening tussen de bomen daar in de diepte zag Edmond water, een glinsterend zilveren lint dat zich tussen het groen door slingerde.


    Bij Rosies volgende stap schoven de bomen er weer voor.

    ‘Wel een beetje smal voor een echte rivier, toch?’


    ‘Die stroom wordt vast een rivier, als we hem maar lang genoeg volgen.’


    ‘Maar is het wel de juiste rivier?’ Katherine kon haar eigen vraag niet beantwoorden. En de anderen konden dat ook niet.


    Ze passeerden nog een poort. Edmond ging eronderdoor, zijn vrienden reden eromheen. Nu zag hij een hele rits nederig gebogen mensen voor een lege troon. Twee handen hingen erboven, alsof ze in de lucht zweefden – lange, dunne handen die een ster en een dolk vasthielden. De grote man stond deze keer naast de troon, in vol ornaat. Hij hield een symbool vast. Het was een soort letter, een kronkelige lus met uitsteeksels. Edmond hield halt om er ingespannen naar te turen – Dood-schenkt-duizend-seizoenen. De betekenis ervan ontglipte hem, wilde net geen heldere gedachte worden.


    ‘Zijn dat bologs?’ Katherine stuurde Indigo de poort in.

    ‘Daar, vlak voor de troon.’


    ‘Klopt. En nog meer nare wezens. Volgens mij is dat een steenwezen.’ Edmond bestudeerde het tafereel nog iets langer. ‘En ze staan vlak voor de troon, met hun rug ernaartoe, hun gezicht naar de mensen gedraaid. Ze hebben ook geen geschenken bij zich.’


    ‘Het zijn bewakers,’ zei Katherine. ‘Dat is zijn leger.’


    ‘De mensen dienen de Nedergrim, en dus dienen de wezens van de Nedergrim de heersers onder de mensen.’ Edmond hield Rosie in, die ervandoor wilde gaan. Ze leek die poorten net zo te haten als Tom. ‘Dat geeft ze de macht om al hun tegenstanders te vernietigen. Kijk al die dode mannen eens, daar aan de zijkant.’


    ‘En die daar, kijk. Hun handen worden afgehakt, en daar…

    bah!’ Katherine wendde zich vol walging af.


    ‘Sommige dingen kan ik lezen.’ Edmond bestudeerde de symbolen die in het midden van het plafond waren gekerfd, waar weer en wind de minste invloed hadden gehad. Hij las hardop voor, waarbij hij de delen oversloeg die hij niet begreep: ‘Hun mannen heb ik gevangengenomen… van sommige heb ik de handen en voeten afgehakt, van andere de neus en lippen, weer andere heb ik blind gemaakt. Ik heb een trofee gemaakt van de hoofden van hun leiders, als eerbetoon aan Dat-van-goedheid… hun vrouwen nam ik mee, om mijn vrouwen te worden… hun stad heb ik met de grond gelijk gemaakt, hun akkers bestrooid met zout, in dienst van Dat-vangoedheid…’


    Edmond stopte met lezen. Een huivering kroop langs zijn rug omhoog. ‘Ze hebben dit in steen uitgehouwen.’ Hij wisselde een blik vol afschuw met Katherine. ‘Ze waren er trots op.’


    ‘We moeten snel een schuilplaats zoeken.’ Tom had Bes een stukje verder laten lopen en keerde nu terug. ‘Het wordt een koude nacht.’


    ‘Zo koud voelt het anders nog niet.’ Edmond bleef nog even onder de poort staan. ‘Deze afbeeldingen vertellen ons misschien of we de goede kant op gaan.’


    Katherine dreef Indigo naar buiten. ‘Ik luister naar Tom.

    Hij is het gewend om de helft van het jaar buiten te slapen.’


    Achter de poort strekte zich een vallei uit tot aan de uitlopers van de bergen. Maar de weg ging niet omhoog. Die voerde hen steeds verder omlaag naar de bodem van het dal, vanaf de kale berghelling het dichte woud in, over boomwortels die met boomwortels waren verstrengeld, en vervolgens naar een opening in een bergwand, als een gapende mond. De rivier, want het water had nu wel genoeg beekjes en stroompjes verzameld om die naam te verdienen, stroomde kolkend en schuimend voorbij. De weg liep er vlak langs, een hard stenen pad dat aan de ene kant werd begrensd door het water en aan de andere door een muur.


    Bij de ingang van de tunnel bleven ze staan. ‘Dit is ook mensenwerk,’ zei Edmond. Hij tuurde in de tunnel en keek toen om zich heen. Op de stenen rondom de ingang waren nog meer symbolen te zien – Geschikte-Verzamelaars-Sterk en Verheven-Vertrek. Hij spoorde Rosie aan, maar ze wilde pas verder toen Indigo de leiding nam.


    Het avondlicht streek over de afbeeldingen op de tunnelwand, weer een rij onderdanen met geschenken. De mensen droegen veren, wolfskoppen en dodenmaskers. Ze hieven hun armen in een nederig saluut.


    ‘Kijk, hier zit nog wat kleur op.’ Edmond stak zijn hand uit om een afbeelding aan te raken, maar trok hem snel terug van de drabbige laag slijm.


    ‘Edmond, kijk om je heen!’ De rivier verdronk de echo’s van Katherines stem. ‘Blijf goed opletten.’ Rosie stapte op iets wat luid kraakte. Ze brieste van schrik en sprong opzij, waardoor Edmond bijna uit het zadel viel.

    ‘Rustig, meisje!’ Hij legde zijn armen om haar hals. ‘Rustig maar.’ Hij keek omlaag.


    Botten. Heel veel botten.


    Katherine maakte licht door met haar vuursteen een fakkel aan te steken. Ze hield hem omhoog in haar zwaardhand en hapte naar adem. Net op dat moment verbrijzelde Indigo een schedel met zijn hoef. De dreigende gezichten op de wanden leken naar haar te loeren.


    ‘Toe nou, meisje.’ Edmond voelde hoe paniekerig Rosie haar rug aanspande. ‘Rustig.’ Hij zwaaide zijn been over het zadel en sprong op de grond. Botten schoven ratelend weg over de tunnelvloer.


    ‘Is dit een graf?’ Hij knielde om een bot op te rapen, maar het verpulverde in zijn handen. ‘Weet je nog wat er in het boek stond? Dode kinderen, begraven in lange rijen.’


    Ook Katherine steeg af en begon om zich heen te tasten.

    ‘Dit zijn geen kinderen en ze liggen niet in een graf.’ Ze hield een dijbeenbot omhoog. ‘Dit zijn de botten van volwassen mannen. En van andere wezens, allemaal door elkaar.’


    ‘De tunnel eindigt iets verderop.’ Tom bereikte de rand van de lichtkring die Katherines fakkel wierp. ‘Ik voel wind.’


    ‘Er heeft hier lang geleden een strijd gewoed.’ Katherine pakte iets ronds op. Het was een punthelm. Er brak een stukje af dat op de grond kletterde. ‘Deze is van brons.’


    Edmond haalde een fakkel uit zijn rugzak. Hij stak hem aan met die van Katherine en keek om zich heen. Het licht vond nog andere voorwerpen tussen de botten – een speerpunt, een gesp, een schild dat er heel anders uitzag dan hij gewend was. Alles was bedekt met een groene aanslag, als een laag mos, en bijna niets bleef heel als ze het oppakten of aanraakten. Zelfs het schild, een enorme gebolde rechthoek die bijna net zo groot was als Edmond, brokkelde half af toen hij het probeerde te verplaatsen. De schedel eronder rolde weg, de kaak kwam los – twee rijen vlijmscherpe tanden.


    ‘Dit is allemaal heel oud.’ Edmond hurkte neer. ‘Dit koninkrijk is ten onder gegaan, misschien is het wel verwoest.’


    ‘Mooi zo.’ Katherine liep een stukje naar de ingang en kwam weer terug. ‘Kijk hoe het er allemaal bij ligt. Waar we nu staan ligt van alles door elkaar, maar bij de ingang zijn het vooral mensenbotten.’ Ze liep nog wat verder. ‘Kijk, hier zijn het vooral bologs. Kennelijk moesten die ze tegenhouden. En hier ligt… ik weet niet wat voor wezen zulke botten heeft en ik wil het niet weten ook. De meesten vielen in de richting waar wij heen gaan, alsof ze vluchtten. Dat betekent dat de mannen hebben gewonnen, dat de monsters hebben verloren, en dan… Edmond! Moet je zien!’


    Edmond volgde haar met zijn fakkel. Het aantal botten nam toe, ze lagen in steeds grotere hopen op elkaar, tot hij een plek bereikte waar ze opgestapeld lagen tegen een paar enorme, omgevallen bronzen platen.


    ‘Deuren.’ Edmond hield zijn fakkel wat dichterbij. Ze waren uit hun hengsels gevallen, boven op een massa verbrijzelde botten, schilden en harnassen.


    ‘Rustig maar, Jubbel.’ Tom liet zich uit het zadel glijden, in de duisternis achter hen. ‘Ik ben bij je, niet bang zijn.’ De paarden begonnen onrustig te hinniken, eerst Rosie en toen Bes.


    ‘Dit was een soort poort.’ Katherine keek om zich heen.

    ‘Als je naar het zuiden wilde, was dit de enige route. Wat er ook aan de andere kant is, het werd erg goed bewaakt, in elk geval aan de noordkant.’


    ‘We volgen een rivier,’ zei Edmond. ‘En volgens het boek is de Nedergrim te vinden in een vallei waar twee rivieren samenkomen.’


    ‘Ik denk dat je ons de goede kant op hebt gestuurd.’ Zelfs in deze akelige tunnel maakte Katherines glimlach Edmond vanbinnen aan het zingen. Ze liep over de met botten bezaaide tunnelvloer en gaf haar fakkel aan Tom. ‘Laten we maar verdergaan. Ik geloof niet dat dit een goede rustplek is.’


    ‘Wacht even.’ Edmond draaide zich weer naar de wand en hield zijn fakkel hoog genoeg om de afbeeldingen te zien. Hier diep in de tunnel was zelfs nog meer kleur bewaard gebleven dan bij de ingang, waardoor alles duidelijk te zien was, tot in de misselijkmakende details. Het leken taferelen te zijn waarin Hij-die-uit-de-berg-spreekt geprezen werd. Op één afbeelding hield hij een bijl in de ene hand en een mannenhoofd in de andere. Zijn leger was om hem heen afgebeeld, een stuk kleiner dan hij. De handen van de Nedergrim zweefden erboven, geopend, alsof hij zijn zegen gaf.


    Edmond liep langs de wand, gefascineerd en tegelijk vervuld van afschuw. Hij-die-uit-de-berg-spreekt nam geschenken aan, deelde meedogenloze straffen uit, gaf bevelen en werd gehoorzaamd. Hij voerde legers aan, van mannen en monsters, en was boven hen verheven, met handen als bliksemschichten. Zo leek hij hele volkeren van verre te vernietigen. Hij wees gebiedend naar overvolle graanschuren. Hij gaf een teken en de regen viel, gaf een ander teken en de zon scheen. De mensen juichten en vielen vol aanbidding aan zijn voeten neer. De handen van de Nedergrim omlijstten elk tafereel, beschermden de bondgenoten en wezen de vijanden aan.


    ‘Wie was je?’ Edmond hield de fakkel wat dichterbij. Door de lichtval vervormden de gekerfde gezichten, waardoor het leek alsof ze uit hun ooghoeken naar Edmond loerden. Even deinsde hij achteruit, bang dat Hij-die-uit-de-berg-spreekt zich opeens los zou maken van de wand en hem zou aanvallen.


    Het volgende tafereel benam hem de adem.


    ‘De ster, met de kinderen erop.’ Edmond wist niet of zijn vrienden hem hadden gehoord boven het gebulder van de rivier uit, dus zei hij het nog eens, maar nu luider. ‘De ster, die staat hier!’ Hij draaide zich om en besefte dat hij al een eind verderop in de tunnel was. Katherines fakkel leek net een kaarsvlammetje, en daartussenin was alles donker.


    ‘We moeten hier weg.’ Toms stem kwam nauwelijks boven het lawaai van de rivier uit. ‘Deze plek… ik vind het hier maar niets.’


    ‘Ik wed dat de plekken die voor ons liggen nog veel erger zijn.’ Katherine pakte de paarden bij de teugels. ‘Edmond, laten we gaan!’


    ‘Kom eens kijken!’ Edmond hief zijn fakkel. Het gezicht van Hij-die-uit-de-berg-spreekt veranderde weer van uitdrukking en leek omhoog te kijken naar de Nedergrim met een blik vol roofzucht en verwachtingsvolle vreugde.


    ‘Het voelt alsof er iemand naar ons kijkt.’ Tom bereikte hem als eerste. Hij leidde Bes mee en hield Katherines fakkel vast. Jubbel volgde Tom op de voet, met zijn staart tussen zijn achterpoten.


    ‘Dat komt gewoon door die plaatjes.’ Edmond probeerde dapperder te klinken dan hij zich voelde. ‘Een speling van het licht, snap je.’


    ‘Wat heb je gevonden?’ Katherine bracht Rosie en Indigo mee. Ze hield in elke hand een teugel en had haar schild om haar schouder gehangen.


    ‘Dit.’ Edmond draaide zich weer om naar de wand. ‘Kijk.’


    ‘Dat is de tekening uit jouw boek! De kinderen op de ster.’


    ‘Precies dezelfde. Het lijkt alsof iemand hem heeft nagetekend terwijl hij hiernaar keek.’ Edmonds fakkel sputterde en doofde bijna uit. Rosie hinnikte en schraapte rusteloos met haar hoef over de grond, waardoor een bot ratelend weggleed.

    Jubbel begon te grommen, maar dat ging algauw over in gejank.


    Tom keek angstig om zich heen. ‘Er kijkt iemand naar ons.

    Ik weet het zeker.’


    ‘Hou die fakkel eens stil!’ Edmond keek nog wat ingespannener naar de wand. ‘Zie je dat symbool, daar in zijn handen?’


    Katherine volgde zijn blik. ‘Ik dacht dat dat een wapen was.’


    ‘Het is een woord.’ Edmond volgde de vorm met zijn vinger. ‘Dood-schenkt-duizend-seizoenen. En kijk, dat staat ook op de ster. Zie je hoe hij opkijkt naar de Nedergrim en zijn armen naar hem uitstrekt? Dat geeft hem de macht om iets met die kinderen te doen.’ Het antwoord leek even binnen handbereik, maar ontglipte hem toen weer.


    ‘Het ziet er in elk geval niet uit alsof hij ze wil gaan opeten.’ Katherine pakte de fakkel uit Toms hand. ‘Wat zijn die tekens daar?’


    Edmond keek waar ze naartoe wees. ‘Getallen, en symbolen die ik niet kan lezen. Plaatsnamen, denk ik.’


    ‘Wat voor getallen?’ Katherine bewoog haar fakkel van rechts naar links.


    Edmond moest haar wel volgen, want zijn eigen fakkel gaf alleen nog een zwakke gloed af. Hij keek nog eens goed. ‘Bovenaan staat 515.’


    ‘En hier?’


    ‘498.’ Edmond knipperde met zijn ogen. ‘O.’


    Hij volgde het licht van de fakkel naar beneden en las mee.

    ‘Dan 476, 453, 428 – dat zijn de getallen uit het boek. Dan moeten dat namen van dorpen zijn, die ernaast staan! Het hoort allemaal bij elkaar. Ik denk dat dit de jaren zijn waarin de toverspreuk werd gebruikt. Ja! Zie je? En er is ruimte voor nog meer jaartallen en plaatsnamen.’


    Jubbel begon te blaffen. Het angstige geluid weerkaatste eindeloos over de rivier. De paarden waren al net zo gespannen. Zelfs Indigo begon nu te briesen en te stampen.


    ‘Ze zijn bang.’ Tom keek om zich heen. ‘Ze denken dat er iets aankomt. En ik ook.’


    ‘Laten we maar gaan,’ zei Katherine.


    ‘Wacht! Ik heb het bijna!’ Edmond liet zijn vinger over de wand glijden. ‘Hij-die-uit-de-berg-spreekt dient de Nedergrim en bouwt met zijn hulp een koninkrijk. Elke twintig jaar brengt hij de Nedergrim zeven kinderen en past dan een toverspreuk toe die ze doodt, een spreuk met de naam Dood-schenkt-duizend-seizoenen…’


    Met een schok drong de waarheid tot hem door, alsof iemand koud water in zijn nek goot.


    ‘Leven.’ Hij wendde zich tot Katherine. ‘Het eeuwige leven.’


    ‘O. Natuurlijk.’ Vol afschuw keek ze naar de afbeeldingen.

    ‘Twintig jaar. Dat is lang genoeg voor een jonge man om oud te worden en weer jong te willen zijn.’


    ‘Het grootste geschenk dat er is,’ zei Edmond. ‘Is er een betere beloning denkbaar voor de trouwste dienaar van de Nedergrim?’


    ‘Goed! Heel goed, zelfs. Ik had het zelf maar ietsje sneller door.’


    Edmond liet de fakkel vallen. De stem klonk vlak naast hem, op een armlengte afstand. Met een golf van misselijkheid besefte hij waar hij die stem eerder had gehoord.


    ‘Edmond, was het toch?’ De man klonk ouder dan hij eruitzag. Hij had een krachtige, gladgeschoren kaak en een paar harde, wrede ogen die het licht van de fakkel leken op te slurpen.‘En wat attent van je! Je brengt me precies wat ik nog nodig heb.’
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    ‘Heb ik even geluk.’ De vreemdeling had een nogal slecht gebit. ‘Ik was al een hele nieuwe expeditie aan het voorbereiden om mijn zeven bij elkaar te krijgen. Maar kijk, nu zijn jullie er.’


    Katherine trok haar zwaard. ‘Tom, Edmond, vlucht!’


    ‘Vluchten? Voor mij?’ De vreemdeling hief zijn hand en de wereld begon te tollen. Het leek alsof Edmonds gezichtsveld in tweeën spleet. Even plotseling hield het weer op. Edmond stond op zijn benen te zwaaien, terwijl de vreemdeling voor hem op de grond gehurkt bloed uithoestte op de tunnelvloer.


    ‘Jij!’ Edmond ontstak in woede. Hij hief zijn fakkel om daarmee op het hoofd van de vreemdeling te slaan, maar voor hij de kans kreeg werd hij opzijgeduwd door een enorm lichaam.

    Rosie stormde luid hinnikend langs, waarbij ze Edmond tegen de tunnelwand wierp en de vreemdeling bijna vertrapte. Van alle kanten klonken nu kletsende voetstappen – bologs gewapend met knuppels en speren, knarsend en ratelend met hun lange, vlijmscherpe tanden.


    De vreemdeling struikelde achteruit. ‘Neem ze gevangen!’

    De bologs brulden als één wezen en vielen aan.


    ‘Edmond, als je nog toverspreuken kent, is dit het moment!’

    Katherine zwaaide haar zwaard door de lucht en stak in op de voorste bologs, waardoor die achteruitdeinsden en Tom de tijd had om een stuk van een oud, kapot schild op te rapen. Indigo brieste woedend en begon te steigeren. Edmond keek achterom naar de rivier en hoorde dat het snel stromende water iets verderop een bocht maakte. Pagina’s uit het boek flitsten door zijn hoofd, een spreuk waarvan hij nooit had gedacht dat hij die nog eens zou proberen. Woorden vormden zich, hij hief zijn handen…


    Een klap op zijn schouder, toen een gewicht dat aan zijn rug hing, en vervolgens helse pijn. Hij viel voorover op zijn knieën.


    ‘Edmond!’ schreeuwde Katherine angstig. ‘Tom, Edmond is geraakt.’


    Ze sprong opzij, ontweek het geheven zwaard van een bolog en ramde het hare in zijn opengesperde muil.


    ‘Nee! Wacht, dood ze niet!’ raspte de stem van de vreemdeling. ‘Laat ze leven!’


    Edmond lag op een hoopje tussen de botten op de tunnelvloer en hapte naar adem. Hij kon zijn rechterarm niet bewegen. Hij draaide zich om en zag iets waarvan hij werkelijk nog nooit had gehoord. Het wezen doemde als een rode massa voor hem op, een kluwen van honderden poten zonder kop of snuit. Al die poten waren bedekt met scherpe stekels en aan elke stekel leken nog tientallen kleinere stekeltjes te zitten. En al die graaiende tentakels maaiden in het rond vanuit de kern, waarin het monster eindeloos leek te worden weerspiegeld. Weer schoot er zo’n stekel uit. Die raakte Bes in zijn flank, waarop hij in paniek de tunnel uit galoppeerde. ‘WACHT, ZEI IK!’ Een donkerpaarse gloed lichtte op en het rode gevaarte schuifelde achteruit. De vreemdeling werd weer overvallen door een hoestbui en bleef ineengedoken tegen de tunnelwand zitten.


    Edmond reikte naar achteren. Hij probeerde de stekel uit zijn rug te trekken en viel prompt bijna flauw van de pijn. Moeizaam werkte hij zichzelf omhoog – hij kon bijna geen adem krijgen.


    ‘Neem ze mee. Maar wel levend.’


    De bologs trokken zich een stukje terug en omcirkelden Edmond en zijn vrienden, met hun speren over hun zwaarden gestoken.


    Jubbel ontblootte grommend zijn tanden. Indigo haalde uit met zijn hoef en knalde een bolog tegen de tunnelwand. Even leken ze een kans te hebben. Toen kreeg Tom een harde klap, over het stuk schild heen dat hij vasthield, en hij zakte ineen. De laatste fakkel doofde en de tunnel explodeerde in wapengekletter, gegrom en gesis. Iets trapte op Edmond, iets anders gaf hem een schop.


    Het ergste, het allerergste was het geluid dat Katherine maakte toen ze viel.


    ‘NACHT IS DAG.’ Een paar ogen gloeiden helwit op. Het gezicht van de vreemdeling doemde voor hem op, de rest van zijn gedaante in duister gehuld. ‘Neem ze mee en dood dat paard.’


    Edmond schuifelde zo geruisloos mogelijk achteruit. De rivier bulderde nog luider in zijn oren en het water spatte in schuimvlokken uiteen op de oever vlak onder hem. Hij voelde iets opborrelen in zijn keel. Er klonk een oorverdovend gehinnik in de tunnel, en toen het afgrijselijke gegil van de bologs.


    ‘Waar is die laatste?’ De ogen van de vreemdeling schoten heen en weer en haakten zich vast aan Edmond. ‘Aha.’


    Edmond haalde zo diep mogelijk adem, draaide zich om en wierp zich in de rivier.
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    ‘Je bent een jaar of vijftien, denk ik?’


    Katherine gaf geen antwoord. Ze voelde dat het terrein veranderde, ze hoorde dat de echo’s van verder weg terugkaatsten. Er scheen licht langs de helling omlaag, de rode gloed van de ondergaande zon.


    ‘Of misschien toch jonger.’ De tovenaar boog zich wat naar haar toe. ‘Ik kan dat soort dingen nooit zo goed inschatten.’


    Katherine probeerde haar hoofd ver genoeg op te tillen om hem te kunnen zien. De bologs hadden haar handen en voeten vastgebonden en haar over de rug van Bes gesmeten. Haar schildarm was bijna verdoofd – en waar hij niet verdoofd was, klopte en schrijnde hij van de pijn. Ze voelde iets knarsen toen ze haar elleboog probeerde te buigen.


    Ze liet zichzelf weer slap hangen. ‘Waar is Edmond?’


    ‘Dat blonde jochie?’ De tovenaar reed op een schuwe kleine merrie met een ruige vacht. ‘Die ligt dood in de rivier, denk ik. Het maakt niet uit. Ik heb mijn zeven.’


    Hij stak zijn hand uit, veegde haar haren uit haar gezicht en tilde haar hoofd op. ‘Nog net geen vrouw. Jong genoeg voor mijn doeleinden.’


    Katherine probeerde zich onder zijn aanraking uit te wurmen. Een bolog pakte haar been vast en hield haar tegen. Een andere draafde mee met de teugels van Bes in zijn klauwen. Hij hield het paard moeiteloos bij. Ze reden hoog op de flanken van een enorme, donkere berg, onder de wakende sterren. Hun stemmen weerkaatsten helder, alsof een andere groep mensen een stuk verderop toevallig precies hetzelfde zei. Bes draafde voort, vermoeid maar angstig. Hij droeg zowel Tom als Katherine op zijn rug en stapte met hoog opgetrokken benen, alsof hij voortdurend twijfelde of hij ervandoor moest gaan.


    ‘Laat me gaan, anders zal mijn vader ervoor zorgen dat je er spijt van krijgt.’ Katherine lachte zichzelf bijna uit om die woorden.


    ‘O, gaan we nu zo beginnen?’ De tovenaar liet haar hoofd weer op de zweterige flank van Bes vallen. ‘Mij best, het is nog een lange rit. Nee meisje, wie je vader ook moge zijn, hij kan nu niets anders meer doen dan huilen en rouwen.’


    Katherine probeerde uit alle macht iets dappers te verzinnen om te zeggen. Tom verschoof zijn gebonden handen en nam een van haar vingers tussen de zijne.


    ‘Ontroerend,’ zei de tovenaar. ‘Was deze jongen je aanstaande? Je verloofde, misschien?’


    ‘Ik ben haar vriend,’ zei Tom. ‘En je hoeft niet te vragen hoe oud ik ben, want dat weet ik niet.’


    ‘Je bent nog niet volgroeid, dat is het enige wat me interesseert. Waar kijk je zo naar?’


    ‘De bomen.’ De tovenaar lachte. Toen hoestte hij hevig en spuugde op de weg. ‘Probeer je de moed erin te houden?’


    ‘Je kunt me mijn gedachten niet afpakken.’


    ‘O, ik kan je alles afpakken.’


    Katherine wilde het eigenlijk niet zeggen. Ze dacht dat ze erin was geslaagd de woorden binnen te houden, maar toen hoorde ze zichzelf toch zachtjes vragen: ‘Doet het pijn?’


    ‘De magie?’ De tovenaar dreef zijn merrie nog wat dichterbij. ‘Ik vermoed dat gevierendeeld worden pijnlijker is, maar niet heel veel. Alle ongemakken van het oud worden, alle pijntjes in het lichaam en het hart ballen zich samen in één moment. Je lichaam zal rimpelen en uitzakken, voordat je de kans hebt gekregen te bloeien. Je haren zullen hun glans verliezen, grijs en stug worden, en dan uitvallen. Je zult voelen hoe je ineenkrimpt, verdort en uit elkaar valt. Zestig jaren gaan voorbij in de tijd die het kost om een paar keer adem te halen. Ja, ik weet zeker dat het onvoorstelbaar pijnlijk is.’


    Katherine hield Toms vingers stevig vast. ‘Waarom? Waarom doe je dit?’


    ‘Omdat ik zal leven. En daarom moeten jullie sterven.’ De tovenaar stikte weer bijna in een hoestbui en sloeg op zijn borstkas. ‘Verder is er geen reden.’


    ‘Wat je doet is slecht. Het is kwaadaardig.’


    De tovenaar leek hier even over na te denken. ‘In al zijn eenvoud is dat een argument dat me ooit misschien aan het denken had gezet.’ Hij wuifde het idee weg met zijn hand. ‘Dat was lang geleden. Sindsdien heb ik veel geleerd. Laat ik het zo zeggen, het leven leert je de waarheid over allerlei zaken als je maar lang genoeg leeft.’


    De zon wierp zijn laatste vurige gloed over de bergen.

    Daarna zakte de kleur uit de wereld weg.


    ‘Ik heb zowel het goede als het kwade uitgeprobeerd,’ zei de tovenaar. ‘Het zijn maar woorden, niets meer dan dat. Het enige wat ertoe doet is het leven, het hier en nu. En hoelang het ook duurt, je wilt er altijd meer van. Alle andere gedachten en alle andere gevoelens vergaan en vervliegen in de loop der jaren. Het enige wat overblijft is de drang om te leven, om langer te leven, meer te leven.’


    Tom hief zijn hoofd. ‘Je bent een zielige man. Je zult ellendig aan je einde komen.’


    De tovenaar vertrok zijn mond tot een akelige grijns. ‘Iets anders had ik niet verwacht van zo’n ongeletterde boer als jij.

    Begrijp het nou toch, jongen. Door wat ik jou en de anderen straks aan ga doen kom ik nooit aan mijn eind.’


    ‘Jawel, net als de mannen die in de muren staan gekerfd.

    Dat weet je, dat zul je altijd weten, dus elk moment van je leven breng je door in angst.’ Tom keek de tovenaar recht aan. ‘Voor een man zoals jij is alle tijd van de wereld nog niet genoeg. Hoeveel jaren je ook steelt, ze zullen altijd als zand tussen je vingers door glippen, en je zult je einde vol angst tegemoetgaan, omdat je niet weet wat leven is.’


    De tovenaar legde een hand op Toms nek. Hij sprak een woord uit dat van alle kanten terug leek te zoemen. Tom gilde. Zijn lichaam schokte en hij trapte om zich heen, waardoor hij Katherine bijna van de rug van Bes stootte. Een van de bologs pakte Tom beet en hield hem op zijn plek, de andere rukte hard aan de teugels.


    ‘Let op je woorden.’ De tovenaar liet los. ‘Ik heb je levend nodig, maar niet per se ongedeerd.’ Hij gaf zijn merrie de sporen en ging aan kop rijden.


    Tom jammerde zachtjes en huiverde even. Toen bleef hij slapjes liggen.


    Katherine begroef haar gezicht in de vacht van Bes. Er was geen plek waar ze zich voor de angst kon verstoppen, zelfs niet heel even. Deze herfstlucht was haar laatste, deze sterren waren haar laatste, dit was haar laatste paardengeur. Met een zwaard in haar hand en haar voeten op de grond kon ze moedig zijn. Maar ze hadden haar besprongen en haar tegen de grond gewerkt, hoe wild ze ook in het rond had gemaaid met haar zwaard. Ook Indigo had dapper gevochten en om zich heen getrapt, maar de bologs hadden hem met vuur verdreven. Ze had opgelucht ademgehaald toen ze had beseft dat Tom nog leefde en naast haar op de rug van Bes lag. Maar misschien was het beter geweest als een van de bologs zijn dolk had gebruikt en de tovenaar van zijn buit had beroofd.


    Tom pakte haar vingers weer beet. Hij kneep er hard in en fluisterde: ‘Geef het niet op.’


    Katherine draaide haar hoofd zijn kant op. Toms groene ogen waren wazig. Zijn slordig geknipte haar hing in klitten omlaag.


    Iets in de manier waarop hij sprak, in de manier waarop zijn blik langs haar heen dwaalde, gaf haar meer hoop dan zijn woorden zelf ooit hadden kunnen doen. Ze liet haar hoofd weer hangen, draaide het toen zo onopvallend mogelijk om en probeerde te doen alsof ze zomaar wat om zich heen keek.

    Ze ving maar heel even een glimp op van een schim op een rotsrichel iets verderop, een silhouet dat afstak tegen de sterrenhemel. Het betekende misschien niets, het was misschien volkomen zinloos, maar het was genoeg.


    Jubbel volgde ze.
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    Edmond voelde de kou niet meer. Het stuk drijfhout dat hij had vastgegrepen kon hem nauwelijks boven water houden. Eerder had hij nog om zich heen gekeken, ingeschat waar de wind vandaan kwam en gehoopt op een stroming die hem naar de oever zou brengen. Ook had hij een tijdje geprobeerd te watertrappelen en zichzelf naar de oever te werken, maar de rivier had hem meegevoerd.


    Het was donker geworden. Langs de eenzame nachthemel joegen rafelige wolken en de wereld leek dieper en dieper weg te zinken…


    Met een schok besefte hij dat hij in slaap was gevallen en kopje-onder was gegaan. Hij bracht zijn hoofd omhoog en spuugde water uit. Er was wat in zijn longen gekomen. Hij hoestte het uit en voelde de beweging doorsidderen tot in zijn bungelende voeten, daar ergens beneden in het ijskoude water.

    Hij bad dat het geen pijn zou doen als hij zo dadelijk losliet.


    Gedachten drongen zich aan hem op, aan alles wat hij had gewild en nooit zou hebben. Het waren geen prettige gedachten, maar hij kon ze niet tegenhouden. Hij had van een meisje gehouden – hij had werkelijk van Katherine gehouden – maar zij hield niet van hem en zou dat ook nooit doen, dus misschien was het maar beter zo. Misschien zou ze dit op de een of andere manier overleven en ooit een echtgenoot en wat geluk vinden. Hij wenste het vurig, wenste haar het leven toe, en nam afscheid.


    Een nachtegaal begon te zingen op de oever van de rivier en hij besloot dat dit het moment was. Hij liet los. Het stuk hout schoot naar de oppervlakte, vlak naast hem, en meteen greep hij het weer beet. Het houtblok zonk weer onder hem weg en hield hem weer omhoog. Vol afschuw besefte hij dat hij zou vasthouden zolang hij kon, dat hij zou lijden tot het ondraaglijk werd.


    Elke keer als hij kopje-onder ging zou hij een manier vinden om weer omhoog te komen, zou hij weer koortsachtig om zich heen kijken op zoek naar een uitweg en proberen in leven te blijven. Zijn lichaam hield van het leven, het wilde beminnen, het wilde leven. Maar liefde, dacht hij, faalt altijd, net als het leven zelf. Hij bad dat het einde geen pijn zou doen.


    Hij herinnerde zich nu dingen waar hij van had genoten.

    Als hij woorden las in een boek, ze onderzocht totdat hij ontdekte hoe alle gedachten met andere waren verbonden…


    Hij ging weer kopje-onder en dook weer op. Hij spuugde water uit, verkrampte helemaal en hoestte vol overgave. Het donkere water gleed uit zijn ogen en hij ademde diep in.


    Zingen had hij ook heerlijk gevonden. Ook had hij van zijn familie gehouden, oprecht van ze gehouden. Hij had zijn ouders duidelijk willen maken wie hij was, maar dat was hem niet gelukt.


    Hij was er trots op geweest dat hij kon zwemmen – een gedachte die hem nu bijna aan het lachen maakte.


    Het voelde alsof hij die jongen die hij was geweest zou kunnen zien als hij zich omdraaide, ergens onder of boven zich.


    Weer liet hij los, maar deze keer was het niet zijn bedoeling. Het stuk hout schoot omhoog en stootte hem hard in zijn rug. Wanhopig maaide hij om zich heen en haakte zijn vinger vast aan een afgebroken tak voordat die weg kon tollen in de wilde stroming. Hij keerde zich om, zijn arm pijnlijk verdraaid, met alleen zijn gezicht nog boven water. Door die beweging dreef hij nu op zijn rug. Een tijdje staarde hij naar de wolken boven hem, terwijl het water hem meevoerde. Hij vroeg zich af of hij gewoon zou kunnen genieten van deze verstilde beweging in de tijd die hem nog restte.


    Er prikte iets in zijn rug en daar kwam de pijn weer – de scherpe punt van de stekel kraste langs zijn schouderblad. Hij had al een tijdje niet meer aan die arm gedacht, omdat hij die niet meer had gebruikt en er ook niet echt last van had.


    Na een poosje verdween de pijn weer en werd alles gevoelloos.


    Hij keek naar de sterren. Hij zag zijn leven zoals het was, zag zichzelf zoals hij was. Hij huilde, maar niet om Edmond Bals.


    ‘Ik zou alles hebben gegeven.’ Hij wist niet of hij de woorden uitsprak of ze alleen dacht. ‘Ik zou alles hebben gegeven, voor haar, voor hen.’


    Hij besefte niet eens dat hij had losgelaten, wist alleen nog dat hij zijn handen niet meer voelde. Hij had nog lucht in zijn longen en besefte dat zijn hart zou blijven proberen te kloppen, zelfs op dat moment nog, zelfs onder water. Maar die lucht zou hem ontsnappen en dan zou het water binnenkomen.


    Het zou vreselijk pijn doen, maar dan zou het stoppen.
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    Edmond werd wakker met het gevoel dat iets zijn armen vasthield. Hij herinnerde zich dat hij aan het verdrinken was geweest, aan het sterven. Maar hij was niet dood. Hij worstelde om los te komen, om zichzelf te bevrijden.


    ‘Edmond.’ Iemand raakte hem aan. ‘Edmond, je moet rusten. Blijf liggen.’


    Hij opende zijn ogen. Het eerste wat hij zag was een vuur.


    ‘Je bent veilig, maar je moet kalm blijven.’ Een hand werd weggehaald, een hand die was verbonden met bloeddoordrenkte lappen.


    John Marchal ging op zijn hurken naast hem zitten. ‘Weet je nog wat er met je is gebeurd?’


    Edmond staarde omhoog naar John, en toen langs hem heen. Het was nu midden in de nacht, de hemel was vol sterren. Zijn armen bleken in zijn eigen dekens te zijn gewikkeld.

    Hij lag op een open plek tussen dicht opeen staande sparren.

    Een ijzige wind gierde door de boomtoppen. Bij elke windstoot schudden de takken wild en zwiepten heen en weer, maar vlak boven de grond bleven ze rustig hangen.


    Edmond probeerde zich te bewegen. Meteen meldde zijn schouder zich. De pijn deed hem naar adem happen en was zo hevig dat hij bijna moest kokhalzen.


    ‘Het is maar goed dat je bewusteloos was toen ik je vond.’ John Marchals stem bewoog zich over zijn hoofd heen en klonk toen achter hem. ‘Het was moeilijker geweest om die stekel te verwijderen als je het had kunnen voelen.’


    Edmond probeerde zo te gaan liggen dat zijn schouder wat minder pijn deed. ‘Ik was aan het verdrinken.’ Maar hij had gedroomd… beetje bij beetje kwam het nu terug. Hij had gedroomd dat hij vloog.


    Hij legde zijn gezicht in het gras en maakte een kuiltje voor zijn wang. Het vuurtje was klein gehouden, nauwelijks meer dan wat tondel en aanmaakhoutjes. Zijn hemd, mantel en laarzen hingen aan een geïmproviseerde constructie van takken boven de vlammen te drogen. In het duister tussen de bomen bewoog iets. Het licht glom op de metalen gespen van paardentuig – Indigo.


    ‘We hebben geen tijd om alles uitgebreid door te nemen.’

    John Marchal gaf hem een kom met iets warms. ‘Ik liep vlak na de ingang van die tunnel in een hinderlaag en moest me terugtrekken om wat hogerop dekking te zoeken. Toen ik terugging naar de tunnel om mijn weg te vervolgen, zag ik dat een paar bologs bezig waren Indigo in een smal ravijn te drijven. We hebben flink van ons afgebeten – ik geloof niet dat er een bolog is ontsnapt om zijn soortgenoten te waarschuwen. Daarna vond ik Rosie, daar verderop, en ik stond me net af te vragen wat dat allemaal betekende toen ik jou op de oever zag liggen.’


    Edmond draaide zijn hoofd om. Rosie, die vlak bij het vuur stond, draaide haar oren naar voren en keek hem aan. Ergens tijdens haar vlucht was ze op haar loshangende teugel gestapt, die daardoor was gebroken.


    ‘Ik ben in de tunnel gaan zoeken en daar vond ik dit.’ John Marchal hield Katherines zwaard in zijn handen. ‘Edmond, ik weet dat je gewond bent en ik wil je liever niet onder druk zetten nu je er zo slecht aan toe bent, maar ik moet het weten.

    Was je daar samen met Katherine?’


    ‘We hadden uw paard gevonden,’ zei Edmond. ‘We dachten dat u hulp nodig had.’


    John Marchal keek alsof hij op het ergste was voorbereid.

    ‘Is ze… lag zij ook in het water?’


    ‘Nee! Nee, meester Marchal!’ Edmond stak zijn goede arm van onder de dekens naar hem uit. ‘Hij heeft ze meegenomen.

    Ze leven nog, dat moet wel. Hij heeft ze levend nodig.’


    ‘Hij? Wie bedoel je?’


    ‘De vreemdeling. De tovenaar.’ Edmond staarde hem aan.

    ‘Weet u dat dan niet?’


    ‘Ik begin te denken dat ik nog lang niet genoeg weet.’ John duwde de kom met eten onder Edmonds neus. ‘Neem hier wat van en vertel me ondertussen wat je weet, zo snel je kunt.’


    De geur van het eten maakte Edmond misselijk, en hij duwde de kom weg. ‘Het is een tovenaar, die hierachter zit.

    Hij is degene die de kinderen heeft gestolen. Hij brengt ze naar de Nedergrim, om daar magie toe te passen die ze van hun leven berooft.’


    John opende Indigo’s zadeltassen en begon wat spullen in die van Rosie over te pakken. ‘Waar? Waar gaat dat gebeuren?’


    ‘In de bergen, in de schuilplaats van de Nedergrim.’ Edmond kromp even ineen toen hij de dekens wegsloeg. De kou raakte hem hard. ‘We moeten snel zijn. Er zijn zeven kinderen nodig voor die spreuk, en die heeft hij nu. Hij zal ze niet lang in leven laten.’


    ‘Het is het veiligste voor jou als ik je hier achterlaat.’ John deed Indigo zijn bit in. ‘Als ik niet binnen een dag terug ben, moet je op eigen houtje proberen terug te gaan.’


    ‘Nee.’ Edmond hees zichzelf overeind, en tuimelde bijna in het vuur. ‘Ik ga met u mee.’


    John schudde zijn hoofd. ‘Ik wil je niet nog meer in gevaar brengen.’


    ‘Die tovenaar heeft mijn broer en mijn vrienden ontvoerd.

    En hij heeft mijn vader verwond.’ Edmond pakte zijn hemd en probeerde het aan te trekken, met zijn goede arm eerst, maar hij raakte verstrikt in de plooien. Snel hielp John hem het kledingstuk aan te trekken.


    Edmond merkte dat zijn gewonde arm flink pijn deed als hij hem bewoog, maar hij kon hem tenminste gebruiken.

    ‘Hier in deze bergen ben ik overal in gevaar.’ Hij bukte zich om zijn laarzen te pakken. ‘Als u zonder mij vertrekt, volg ik u gewoon.’


    John knikte en glimlachte toen flauwtjes. ‘Ik denk dat ik je nooit helemaal goed beoordeeld heb.’ Hij pakte Edmonds mantel op en hield hem die voor. ‘Je hebt veel meer in je dan ik dacht.’


    Indigo snoof luid en kauwde ongeduldig op zijn bit. Rosie deinsde achteruit toen Edmond haar naderde en draaide haar oren zenuwachtig alle kanten op.


    ‘Ik wou dat ik hetzelfde kon zeggen over je paard.’ John maakte zijn zadeltassen dicht. ‘Het is een lieve oude meid, maar bepaald geen heldin. Niets aan te doen. We moeten zo snel mogelijk achter ze aan.’


    Edmond gaf Rosie de afstand die ze wilde. ‘Er zitten appels in je zadeltas. Daar op je rug. Daar ga ik er een van pakken.’


    Rosie verdraaide haar hals om hem aan te kijken. Ze zwiepte onrustig met haar rafelige staart. Edmond stak zijn hand naar haar uit, met de palm naar boven.


    ‘Brave meid.’ Edmond liet haar bij zich komen, aarzelen en toen snuffelen. ‘Wie wil er hier een appel?’ Hij reikte naar zijn zadeltas en zag dat zijn boog en pijlkoker er nog steeds aan vastgebonden zaten.


    John pakte de loshangende uiteinden van Rosies teugels en knoopte ze vast. ‘Het is niet eerlijk om Rosie een appel te geven en Indigo te laten smachten.’ Hij pakte nog een appel uit de zadeltas en hield die op zijn vlakke hand. Indigo bedacht zich geen moment.


    Even later leidden ze de paarden de helling af. John ging voorop, Edmond volgde. Af en toe bleven ze even staan om te luisteren. Ze hoorden niets dan het gehuil van de wind door de bomen – geen wezens van welke aard dan ook die rare geluiden maakten. Ze bereikten ongehinderd de boomgrens, en toen de weg.


    ‘We moeten na de tunnel nog door één bergpas.’ John hielp Edmond in het zadel. ‘De rivier stroomt door een ravijn, iets verderop, maar daar kunnen we niet langs, het is te krap. We moeten heel voorzichtig zijn, vooral…’ Zijn woorden eindigden in gesis van pijn.


    Edmond keek omlaag. ‘Doet uw hand pijn, meester Marchal?’


    John besteeg Indigo en gebruikte daarbij zijn linkerhand waar hij zijn rechter had moeten gebruiken. ‘Tristan zei altijd als we weer thuis waren: “Na elk avontuur ben je meer dan je was, maar ook minder.”’
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    Donkere bergsilhouetten onder de sterren, de wereld een leeg landschap. Edmond stopte zijn handen in zijn mouwen tegen de kou, met de teugels ertussen gehaakt.


    Hij draaide zich om in zijn zadel. Het land achter hem was in schaduwen gehuld. Ze reden westwaarts, langs de steile wand van de Gordel, over een pad dat af en toe gevaarlijk dicht het ravijn naderde waar de rivier doorheen stroomde. Het pad voerde omhoog, tussen eiken en elzen door, langs sparren en dennenbomen en nog hoger, naar rotsachtige grond. De rivier doorsneed het dal steeds dieper onder hen, het geluid van het water een onophoudelijk gebulder in de verte.


    Rosie liep te puffen en te hijgen, haar flanken waren donker van het zweet. Vermoeid zocht ze haar weg over het smalle pad, met aan weerskanten een diepe val naar een zekere dood. Edmond hield zijn knieën tegen het zadel gedrukt en probeerde soepel met haar gang mee te bewegen, hoe erg het ook schuurde aan zijn blaren of trok aan de half genezen wond in zijn schouder. John reed met Indigo een stukje voor hem uit. Het doffe glimmen van het zwaard aan zijn riem was het enige lichtpuntje op de donkere berghelling.


    Ze draaiden met het pad mee, vlak langs het ravijn, en beklommen toen een rotspartij die zo riskant en onbeschut was dat Edmond vergat adem te halen tot ze er weer vanaf waren.

    Hij moest wel tien stappen lang naar de vormen aan de andere kant van de rotspartij staren tot hij doorhad waar hij naar keek – enorme afgebrokkelde tanden die blauwzwart glommen in het maanlicht, ruïnes van bouwwerken zoals hij nooit eerder had gezien, op een hoger gelegen rotsplateau. Even verderop maakte het pad een scherpe bocht en leidde vervolgens naar een bergpas. Rosie probeerde zo ver mogelijk van de rand te blijven en zette met angstige precisie haar hoeven neer.


    Edmond volgde John tot aan de bocht, in de schaduwen van de ruïnes. Rosie wilde duidelijk liever niet zo dichtbij komen en Edmond wilde er niet naar kijken. Maar hij kon zich niet bedwingen. Bij deze ruïnes vergeleken was het kasteel van heer Alfrick net speelgoed – elke steen was een monument op zich. Her en der verspreid lagen enorme gebarsten balken en steunpilaren. Dit waren dode huizen voor reusachtige mensen. Even verlichtte het maanlicht een brede passage waarin een hele rij gezichten was uitgesneden. Angstaanjagende, afkeurende gezichten, vol bittere hoogmoed. Lege ogen. Monden geopend, in een eeuwige schreeuw. Edmond wendde gauw zijn blik af.


    ‘Wat is dit voor plek?’ Hij schrok van het geluid van zijn eigen stem. De bergen slokten zijn woorden op en spuugden ze weer uit, als een nietige echo die niet meer was dan een windvlaag.


    ‘Ik weet nog dat ik dat aan Vithrick vroeg.’ Johns stem zweefde naar hem toe, ergens vanuit de duistere schaduwen voor hem. ‘Ik was ervan overtuigd dat dit het bolwerk van de Nedergrim was. Een ergere plek kun je je toch niet indenken?’

    Zijn lach klonk zacht, zonder vreugde.


    Rosie zette een hoef verkeerd, gleed uit over een losse steen en struikelde. Edmond greep het zadel beet en dook ineen. Ze helden over naar de afgrond. Edmonds maag kromp ineen… ze zouden vallen… Maar toen slaagde Rosie erin houvast te vinden met haar achterbeen. Met de trage kracht van pure doodsangst krabbelde ze op tot ze weer op vier hoeven stond.

    Samen stonden ze daar te beven, Edmond op Rosies rug, allebei moeizaam ademhalend.


    ‘Edmond, is alles goed?’ Johns vraag eindigde als een schreeuw. ‘Edmond!’


    Edmond vond zijn stem. ‘We waren bijna gevallen.’


    ‘Stijg maar af dan. We lopen wel vanaf hier.’


    Edmond liet zich uit het zadel glijden. Hij liep om Rosie heen om de zadeltassen van haar rug te halen, waarbij hij de ruïnes geen moment uit het oog verloor. Hij rommelde in de tassen, op zoek naar de laatste appel. ‘Kom op, meisje. We gaan een eindje lopen, dat is niet eng.’


    Rosie legde haar oren plat in haar nek. Haar ogen rolden in hun kassen. Ze wilde vluchten, maar dat kon ze niet. Te steil. Te moe.


    ‘Ik weet het. Dit is een nare plek.’ Edmond stak haar de appel toe. ‘Ik ben ook bang, dus laten we snel verdergaan.’


    Rosie duwde haar neus in zijn hand. Ze snuffelde even en at de appel op. Hij raakte de kruin in de roestbruine vacht op haar voorhoofd zachtjes aan. ‘Brave meid.’ Hij hing de zadeltassen over zijn schouder, nam de teugels in zijn hand en liep verder over het pad. Even stonden de teugels strak, en toen besloot Rosie hem te volgen.


    John stond met Indigo te wachten op de plek waar het pad weer steil omhoogging. Hij strekte zijn hand uit om Rosie even op haar ingevallen flank te kloppen, draaide zich om en nam de leiding. Edmond keek voortdurend naar de grond en voelde steeds even aan de bodem voordat hij zijn gewicht op zijn voet liet rusten. Zijn hemd raakte doorweekt van het zweet en na een tijdje voelde hij de kou niet meer.


    De sterren trokken in een trage optocht langs de donkere hemel. De zadeltassen hingen zwaar aan Edmonds schouder en de vermoeidheid sloeg toe. Eindelijk werd de helling minder steil, waar het pad tussen twee rotspieken door liep.


    ‘Nu goed opletten.’ John kwam naast hem lopen. ‘We komen bij een plek die makkelijk te verdedigen is. Als daar wezens op wacht staan, zien ze ons van verre al aankomen, zelfs in het donker.’


    De ruïne van een toren stak scherp af tegen de sterrenhemel. De muur die eraan vastzat had ooit helemaal tot aan het ravijn doorgelopen, maar was al lang geleden afgebrokkeld.

    De massieve stukken puin waren gebarsten en verweerd en half weggezonken in de bodem van de pas. John hield zijn zwaard in de aanslag. De wind loeide langs de helling omhoog en gierde door de kloven.


    ‘Ga even zitten.’ John liep naar de brokstukken van de muur. ‘Je kunt hier maar op een paar plekken passeren – misschien steek ik wat op over onze prooi.’


    Edmond liet de teugels uit zijn vingers glijden. Hij vreesde geen moment dat Rosie ervandoor zou gaan. Hij vond een plekje in de luwte van de toren, waar de wind niet zo bijtend was. Zijn vermoeide benen verkrampten en begonnen hevig te trillen. Hij dacht aan Gerlof, toen aan Katherine en toen aan zijn vader – en probeerde vervolgens uit alle macht nergens meer aan te denken.


    Indigo liep in een rondje te grazen bij de toren. Hij scharrelde tussen het dorre gras, maar leek niet veel eetbaars te vinden. Rosie liet haar hoofd hangen en viel als een blok in slaap. Edmond trok zijn mantel wat strakker om zich heen.

    Hij ging achteroverliggen en keek omhoog. Afbeeldingen van lange, magere handen, van Verzamelaars en hun slachtoffers, waren op de steunbalk van de poort achter hem te zien. Het beetje wat hij kon lezen ging over de wisseling van de seizoenen in de sterrenhemel, over de macht van de koning en het leger, over de orde der dingen in hun wereld.


    ‘Ze waren zo zeker van hun zaak, zo vurig en trots,’ zei hij.

    ‘Ze dachten dat hun koninkrijk eeuwig zou bestaan.’


    ‘Niets bestaat eeuwig in deze wereld.’ Johns stem kwam tussen de brokstukken van de muur vandaan.


    ‘Ze overwonnen volkeren en legden iedereen hun wil op, probeerden de wereld te scheppen die ze voor zich zagen – en nu is er alleen nog puin, met wat tekens en symbolen die niemand echt begrijpt.’ Edmond gaf zijn pogingen om de symbolen te lezen op. ‘Denkt u wel eens dat het eigenlijk geen zin heeft om iets op te bouwen?’


    ‘Ik denk dat ik van mijn dochter houd en dat ik haar ga redden als het lukt. Ik denk dat dingen zoals liefde en hoop de essentie van het leven zijn, en dat wat er in een toren is gekerfd er heel weinig toe doet. Kom, dan laat ik je iets zien wat meer voor me betekent dan welk woord in welke taal dan ook.’


    Edmond stond op. Hij pakte Rosies vastgeknoopte teugels en leidde haar tussen de brokstukken door. Hij had eigenlijk geen idee wat John had gevonden, maar had toch iets indrukwekkenders verwacht dan een hoopje paardenmest.


    ‘Ik ben geen goede spoorzoeker, maar ik kijk al mijn hele leven naar wat paarden achterlaten. Dit is van vannacht.’ John pakte Indigo’s teugels. ‘Dus we zitten ze op de hielen. Kom, we gaan verder. Vanaf hier kunnen we weer rijden.’


    Indigo begon gretig te draven zodra John in het zadel zat. Rosie moest puffend en hijgend haar best doen om hem bij te houden. Gras ging over in droge aarde en vervolgens in harde rotsgrond. De helling voor ze werd steeds vlakker, waardoor Edmond steeds meer sterren en wolken kon zien terwijl ze het hoogste punt van de pas naderden.


    Ze bereikten een vallei die zo breed en diep was dat Edmond er helemaal duizelig van werd als hij ernaar keek. Spitse vormen – dennenbomen, sparren en pijnbomen – priemden omhoog in het eindeloze schemerduister, als grassprietjes in een bergwei. Hij staarde omlaag en kon onmogelijk inschatten hoe ver het was, hoe breed de vallei was. Maar die gapende diepte daar was nog niet eens het grootste wonder. Om hem heen rezen aan alle kanten façades van sneeuw op, grijze kloven, toppen die hoog genoeg waren om de maan te doorboren. Vol ontzag keek hij om zich heen, vervuld van verbazing en angst.


    ‘In de donkerste uren van mijn leven wist ik dat ik hier ooit zou terugkeren.’ John gaf Indigo de sporen en nam de leiding over het smalle, steile pad, dat nu omlaag voerde. Een wolk die voor de maan wegschoof onthulde nog een ruïne, op de bodem van de vallei. Door de lichtval en al die enorme bergen om hem heen kon Edmond de afmetingen moeilijk inschatten, maar het bouwwerk omvatte hoge muren en brede lanen. Ook zag hij weer een rij ingestorte torens, als afgebrokkelde tanden.


    Edmond hoorde de muziek van de rivier lang voordat hij hem zag. Hij slingerde zich in een wilde stroom langs de oostwand van de vallei, onder een brug door die sprekend op de oude stenen brug bij Moervallei leek, tot in de kleinste details. Rosie vertrouwde het niet en moest eroverheen geleid worden.


    ‘We moeten ze maar even wat laten drinken.’ John steeg af en bracht Indigo naar de oever. ‘En we moeten bedenken wat we nu gaan doen. Eet wat, als je kunt.’


    Edmond haalde een pakje voedsel uit zijn tas. Er steeg een geur uit op van bloem en eieren, tot een dikke koek gebakken met een vleugje kruiden. Het deed hem aan thuis denken, maar maakte hem niet hongerig. Hij stopte het weer weg.


    ‘Welke berg is het?’ Hij ging naast John Marchal staan, aan de rand van de weg. Ze waren via haarspeldbochten tot halverwege de helling afgedaald, en alle bergtoppen om hem heen zagen er in zijn ogen min of meer hetzelfde uit.


    ‘Die daar.’ John stak zijn goede hand uit en wees. ‘We hebben nu de keus. We kunnen het hoge rotspad zoeken dat de tweeling toen had gevonden, of we kunnen de weg volgen naar de bodem van de vallei.’


    Langzaam drong tot Edmond door dat John hem om advies vroeg. ‘Wat zijn de voordelen en de nadelen van die routes?’


    ‘Het risico van de eerste route is dat we die misschien niet snel genoeg kunnen vinden. De tweelingbroers waren de beste gidsen die ik ooit heb gekend. Zij vonden toen dat pad en leidden ons erlangs. Het was zo steil en verraderlijk dat we de paarden absoluut niet mee konden nemen. De tweede route brengt een ander gevaar met zich mee. Daarmee nemen we de kortste en meest directe route naar de ingang van de berg, maar het is daar dichtbegroeid en dertig jaar geleden zat het er vol met de meest afgrijselijke wezens die je je maar kunt voorstellen. Ik heb geen idee wat er tegenwoordig in deze vallei rondhangt, maar als ik die tovenaar was over wie jij het had, zou ik daar een hinderlaag leggen voor mijn achtervolgers.’


    Edmond deed een stap naar achteren en keek om zich heen. De bodem van de vallei was duister en dreigend, maar die steile bergflanken leken vooral een uitstekende plek om je nek te breken. ‘Ik zeg naar beneden, langs de weg. We hebben geen tijd te verliezen.’


    ‘Ik denk er net zo over, maar ik vond dat je moest weten wat je riskeert.’ John hief zijn hand. ‘Maar wacht even. Weet je zeker dat je meegaat? Edmond, je bent nog jong, je hebt nog een heel leven voor je. Misschien ben je het enige kind dat je ouders nog hebben. Ik zeg dit niet omdat ik je niet voor vol aanzie, maar juist omdat ik je waardeer. En ik zou graag willen dat je volwassen wordt en een gelukkig leven gaat leiden, als je kunt.’


    Edmond was hem dankbaar dat hij de keus kreeg. ‘Ik geloof niet dat ik gelukkig zou kunnen worden als ik nu terugkeerde.’


    John knikte. ‘Goed.’ Hij zette een voet in de stijgbeugel.

    ‘Draag vanaf hier je pijlkoker op je rug en hou dat mes bij de hand.’
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    De weg maakte zich los van de bergwand en daalde af door een heel merkwaardig woud dat bestond uit kleine dennenboompjes die tot de schofthoogte van de paarden vol naalden zaten, maar daarboven kaal waren. De lucht hierbeneden was niet langer vervuld van die ijzige, snerpende wind.

    Kale takken schoven boven hun hoofden langs, ijle schaduwen die tegen de sterrenhemel afstaken.


    ‘Het ziet er zo raar uit.’ Voor het eerst sinds hij de Gordel was binnengetrokken hoorde Edmond geen echo van zijn eigen stem.


    ‘De laatste keer dat ik hier was, waren de vuurgeesten druk bezig de hele vallei in brand te steken. Ik denk dat het toen helemaal is afgebrand.’ John hield Indigo in om naast Edmond te komen rijden. Hij boog zich voorover in zijn zadel en bekeek Rosies benen.


    ‘Wat is er?’ vroeg Edmond.


    ‘Voel je het niet? Ze begint kreupel te worden.’


    ‘O. Ik dacht dat dat door de hobbels in de weg kwam.’


    John ging weer rechtop zitten. ‘Ze is al oud, Edmond. En ze heeft een enorme inspanning geleverd. Ze zal je niet lang meer kunnen dragen.’


    Edmond aaide Rosies manen. ‘Als we terug zijn, zullen de mensen niet geloven wat ze allemaal heeft gedaan.’


    Hoe verder ze afdaalden in de vallei, hoe dichter het struikgewas tussen de bomen aan beide kanten van de weg werd.

    Al snel woekerde het zo ver over het pad dat ze achter elkaar moesten gaan rijden. De grond werd steeds vlakker en tussen de doornstruiken lag een modderige laag plantenresten. Rosie stapte op een takje, dat doormidden brak. Ze schrok van het geluid en struikelde opzij, te vermoeid om weg te springen.

    Dit had gewoon een ruig pad door een willekeurig woud kunnen zijn, als niet overal enorme brokken met mos bedekt puin boven de jonge boompjes en het onkruid uit hadden getorend.


    Edmond dook opzij voor een dicht vlechtwerk van takken dat over het pad hing. ‘Wat was dit voor plek?’


    ‘Ik hoopte dat jij me dat kon vertellen.’ John gebruikte zijn zwaard om zich maaiend en hakkend een weg te banen door de wildernis. Het geruis van de rivier klonk nu nog harder, maar het geluid was ook dieper. Meer water, dat langzamer stroomde over de eeuwenoude, vlakke bodem. Edmond ploeterde verder tot hij bij John Marchal was, die op een open plek op hem wachtte. Hier kruiste hun weg een andere weg, in de schaduw van een enorme steen. Hij leek op de Wenssteen bij Moervallei, maar was drie keer zo hoog.


    ‘Hier gaan we noordwaarts.’ Iets in het landschap maakte dat het leek alsof Johns stem van alle kanten tegelijk kwam.

    ‘Iets meer naar het zuiden, voorbij die steen, komt deze rivier samen met een andere, en als je dan nog verder stroomafwaarts gaat, is het in feite al de Vliet. Hij verlaat deze vallei door een kloof waar je onmogelijk langs kunt. Ik heb ooit samen met Tristan de oevers verkend, in onze jonge jaren.’ ‘De vereniging van de twee rivieren. Net als in het boek.’


    Edmond liet Rosie zelf haar tempo kiezen op het laatste stukje naar de kruising, en dat bleek een trage, nogal wankele slakkengang te zijn. Hij raakte haar schoft even aan. ‘Je krijgt zo rust. Dat beloof ik.’ Hij wenste dat hij nog een appel voor haar had.


    Bij de steen nam John de afslag naar het noorden. Edmond bleef even op de kruising staan om te luisteren en om zich heen te kijken. Hij hoorde het bulderend geweld waarmee de twee rivieren samenkwamen, ving glimpen op van kolkend wit schuim in het maanlicht. De symbolen en afbeeldingen op de grote steen vertelden hem wat hij al wist, dat hij in het heilige bolwerk van de Nedergrim was, en dat hij nu al op zijn knieën zou liggen als hij een goede, trouwe onderdaan was.


    ‘Kom, we moeten verder.’ John gunde hem geen tijd om daar een beetje om zich heen te zitten kijken. De weg naar het noorden liep omhoog langs een in schaduwen gehulde bergwand. Het was een indrukwekkende, brede laan tussen de ruïnes van torens en paleizen door, allemaal gebouwd van enorme blauwgrijze steenblokken. Tussen de verschroeide skeletten van de bomen en het struikgewas staken resten van muren en zuilen omhoog. Ze hadden net genoeg vorm behouden om Edmond de rest te laten raden. Er hing een sfeer van ceremoniën, van pracht en praal, als een boodschap aan iedereen die deze weg betrad: Behaag Dat-wat-in-de-berg-woont, of laat alle hoop varen.


    ‘De paleizen van de Verzamelaars…’ Edmond draaide zich om naar John. ‘Hoe zou het toen geweest zijn, denkt u, om zo dicht bij…’


    ‘Stil.’ John pakte zijn schouder stevig vast en fluisterde op gespannen toon: ‘Hoor je dat?’


    Edmond verstijfde, met zijn hart in zijn keel. Rosie hief haar hoofd, haar oren plat in haar nek. John liet Indigo een scherpe draai maken. Edmond draaide zich om in zijn zadel.

    Hij zag niets, maar de stilte werd doorbroken door een serie snelle geluiden ergens achter hem. Toen begon een onschuldig klinkend geritsel, dat al snel luider en scherper klonk, en aanzwol tot het lawaai van iets enorms dat in razende vaart door de bomen aankwam.


    ‘In galop!’ John trok zijn zwaard. ‘Ga de helling op, Edmond. Nu!’ Vanuit het westen klonk het geluid van versplinterend hout. Rosie gilde van schrik en sprong er ongevraagd in galop vandoor.


    Edmond greep de teugels en dook ineen. De pijlen stuiterden op en neer in zijn koker en dreigden eruit te vallen. Hij waagde een blik opzij en zag iets heel groots opdoemen, om de hoek van een paleisruïne.


    ‘Doornbeest!’ Edmond keek om en zag dat John hem volgde op Indigo. Het doornbeest kwam op ze af met de gang en snelheid van een woedende beer en stormde door het struikgewas langs de weg.


    ‘We moeten hem ontwijken,’ schreeuwde John. ‘Nu! Halt houden!’


    Edmond trok aan de teugels – Rosie kromde haar rug en wierp hem bijna af. Het doornbeest schoot de weg op, zwiepte zijn tentakels langs de plek waar ze zouden zijn geweest als ze niet waren gestopt en raasde verder tussen de bomen aan de andere kant.


    ‘Nu weer in galop!’ John passeerde hem. ‘Snel, tussen de bomen gaat hij harder!’


    Edmond ramde zijn hielen in Rosies flanken, hoewel ze één hartslag eerder al in galop was gesprongen. Hij tuurde voor zich uit. Na honderd meter ging de brede laan over op rotsachtige grond, waar geen bomen waren en ze veilig zouden zijn.


    ‘Daar is er nog een!’ Johns waarschuwing kwam net op tijd.

    Tentakels streken langs Edmonds gezicht. Er schoot iets los van zijn zadel en hij kon zijn boog nog net grijpen voordat die op de grond viel. Indigo drong zichzelf tussen Rosie en het doornbeest en gaf John genoeg ruimte om met zijn zwaard op de zwiepende, kronkelende doornen in te hakken.


    Het enige wat Edmond kon doen was ineenduiken op Rosies rug en meebewegen met haar galopsprongen. Hij voelde de zwakte in haar achterbenen alsof het zijn eigen benen waren, voelde hoe ze bijna struikelde, elke keer als ze neerkwam.


    ‘Nog tweehonderd meter, Edmond, en dan zijn we veilig.’

    John reed nu weer naast hem. Bomen werden omgerukt en vlogen door de lucht, en daar kwamen de doornbeesten weer.

    De paarden brachten hun hoofd omlaag en persten er nog wat extra snelheid uit. Een tentakel die tot het uiterste werd uitgestrekt raakte Rosies been. Ze hinnikte angstig, maar vertraagde haar tempo niet en sprong behendig over stenen op de weg voordat Edmond ze zelfs maar had opgemerkt. De weg steeg, de bomen dunden uit…


    Ze waren ontkomen, ze waren vrij.


    Het volgende moment duikelde Edmond door de lucht. De boog vloog uit zijn hand. Hij had nog net tijd om over zijn schouder te kijken en Rosie te zien vallen. Haar ene achterhoef zat vast in een kuil en was helemaal verdraaid. Haar hoofd sloeg achterover en ze smakte tegen de grond. John schreeuwde zijn naam. Toen raakte Edmond zelf de grond en zag hij even alleen maar fel wit licht.


    ‘Edmond!’ Er denderde iets op hem af, en vanaf de andere kant klonk gekras en gekrabbel. Hij kon geen adem krijgen, zijn borstkas wilde niet omhoogkomen. Hij rolde zich om, waarbij hij een van de pijlen brak die uit zijn koker waren gegleden. Hij voelde een stekende pijn in zijn gewonde schouder.

    Rosie lag een paar meter verderop, met haar achterbeen in een akelig onnatuurlijke hoek. Een van de doornbeesten duwde een boom omver en kwam de weg op. Zijn wortels klauwden en ploegden door de aarde, zijn lichtloze ogen slurpten alles op.


    Rosie draaide haar hoofd om naar het doornbeest te kijken. Kreunend probeerde ze zichzelf weg te slepen. Ze krabbelde omhoog op haar voorbenen, maar kon niet overeind komen.

    Alles deed haar pijn, maar het duurde niet lang. Het doornbeest richtte zich hoog boven haar op.


    ‘Edmond, je hand!’ Het gedreun klonk steeds luider. Edmond keek om – Indigo kwam recht op hem af stormen, op ramkoers met het doornbeest. John boog zich uit het zadel en stak zijn hand uit. Edmond hief zijn eigen hand en het volgende moment werd zijn schouder bijna uit de kom gerukt. De sterren tolden om hem heen, toen de grond, en daar ging hij.


    ‘Ik heb je.’ John leunde achterover, zodat hij Edmond voor zich over het zadel kon leggen. De zadelknop porde hard in zijn maag. Rosies angstige gegil vulde de hele vallei.


    ‘Niet kijken!’ John legde zijn hand over Edmonds ogen. Indigo galoppeerde snel en soepel naar de hoger gelegen harde rotsgrond. Tegen de tijd dat John hem inhield, was het gegil weggestorven.


    ‘Heb je iets gebroken?’ John hield hem vast aan zijn hemd.

    ‘Kun je alles nog bewegen?’


    Edmond probeerde zijn armen, en toen zijn benen. John liet hem van het zadel op een rotsblok glijden.


    Indigo’s flanken gingen als een blaasbalg op en neer. John knielde bij Edmond neer en voelde aan zijn ledematen. ‘Niets gebroken. Een paar ribben misschien. Kom, opstaan.’


    Edmond wankelde overeind, met hulp van John. Voor hij zichzelf kon tegenhouden had hij al over zijn schouder gekeken. Het doornbeest zat ineengedoken midden op de weg, één kronkelende, sidderende kluwen tentakels. Toen verdween het tussen de bomen en liet alleen wat versplinterde botten achter in een poel donkerrode brij.


    ‘Vergeet haar nooit.’ John draaide hem weer de andere kant op. ‘Vergeet haar nooit, zolang je leeft.’
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    John leidde hen langs een verraderlijke helling omhoog. Hij liep met zijn teugels in de ene hand en ondersteunde met de andere Edmond. Algauw bereikten ze een rotsplateau, helemaal buiten bereik van de doornbeesten. Hier was een pad met aan de linkerkant een diep ravijn en aan de rechterkant een steile helling die slechts iets minder dodelijk was. Het was duidelijk waar het pad heen leidde – het stak als een lange tong uit de mond van de berg.


    ‘Rust hier maar even.’ John pakte een fakkel en zocht op de tast zijn weg naar de opening in de bergwand. Van dichtbij leek het net of die gapende muil een harde klap had gekregen. Aan één kant was de opening ingestort en lagen er allemaal stenen op het pad. Edmond zonk neer op zijn knieën – hij kon nog steeds niet diep inademen zonder een stekende pijn tussen zijn ribben te voelen.


    ‘Rosie.’ Hij was nauwelijks met haar bezig geweest, al die tijd dat zijn familie haar had gehad. Alleen om manieren te verzinnen om ervoor te zorgen dat Gerlof haar stal moest uitmesten. Ze was gestorven in haar poging hen allebei te redden; hij krulde zich op en huilde zoals hij voor het laatst had gehuild toen hij nog klein was.


    Na een tijdje begon hij na te denken over waar hij was. Hij stond op en hinkte naar de afgrond. Langs de rand stond een serie symbolen, maar hij had geen zin in nog meer Hij-dieuit- de-berg-spreekt en zijn grenzeloze, wrede ijdelheid. Hij kon de aanblik van die gretige handen van de Nedergrim niet meer verdragen. Het ravijn was zo diep dat iemand die erin viel meer dan genoeg tijd had om zijn dood te overpeinzen tijdens zijn val. De wind jammerde luid rondom de ingang van de tunnel, een spookachtig geluid dat elke hoop de bodem insloeg.


    John kwam weer naar buiten, zo bleek als een stuk perkament. Hij sjokte langs Edmond, met gebogen rug, ineens jaren ouder.


    Edmond draaide zich om. ‘Wat is er?’


    ‘Ik begrijp het niet.’ John ging op een rotsblok zitten. ‘De tunnel is afgesloten. Er is geen doorgang.’


    Edmond tuurde naar binnen. ‘Is er helemaal niets daar?’ ‘Alleen een hoop stenen en de botten van mijn oude vrienden.’ John keek paniekerig om zich heen, speurde de wanden van de berg af. ‘Edmond, het spijt me. Ik weet niet wat ik moet doen.’


    Het geluid van de wind zwol aan, klonk steeds schriller. Edmond probeerde zijn oren dicht te stoppen. De gedachte dat Katherine, Gerlof, Tom en de anderen daarbinnen hun dood tegemoetgingen, was simpelweg ondraaglijk.


    ‘Het kan gewoon niet waar zijn, dat kan niet!’ John stond op. Hij graaide de laatste fakkel uit Indigo’s zadeltas en rende terug naar de ingang.


    Edmond dacht dat het misschien toch wel waar was, maar hij was niet van plan op te geven zolang hij nog kon ademen. Hij gleed weer langs de helling omlaag en speurde links en rechts naar een andere route. Het pad voor hem was bezaaid met de pijlen die uit zijn koker waren gevallen. Het leek alsof daar een tamelijk talentloos gezelschap van boogschutters bezig was geweest. Hij raapte zo veel mogelijk pijlen bijeen en vond ook zijn boog, die tussen de takken van een struik zat geklemd. Hij was net moed aan het verzamelen om het bos weer in te lopen – binnen bereik van het doornbeest – toen een geluid zijn hart deed opspringen.


    ‘Woef.’


    Het was niet hard, maar wel duidelijk, helder genoeg om meteen te weten wie dat geluid had gemaakt.


    ‘Jubbel?’ Edmond tuurde over de rand van het ravijn. ‘Jubbel!’


    Een zwart-witte schim sloop langs de steile rotswand naar hem toe over een pad dat zo smal was dat Edmond het nooit zou hebben opgemerkt als die kleine gedaante er niet was geweest.


    ‘Woef.’ Jubbel kwispelde met zijn staart.


    ‘Meester Marchal!’ Edmond draaide zich om en zwaaide met zijn armen. ‘Meester Marchal, hierheen!’


    Een moment later vulde het licht van de fakkel de tunnelmond.


    ‘Edmond?’ John Marchal krabbelde omlaag langs het pad en voerde Indigo mee, zo snel als hij kon.


    ‘Hierbeneden.’ Edmond hurkte neer bij de rand van het ravijn. Jubbel zat iets lager te wachten op het rotspad.


    ‘Dat is nog eens geluk hebben.’ John legde zijn fakkel en alles wat hij verder droeg neer, behalve zijn zwaard, en boog zich over de rand. ‘De laatste keer dat ik hier was, hadden we nogal haast. Als we van dit pad hadden geweten, hadden sommigen van mijn vrienden het misschien overleefd.’


    Edmond keek nu ook weer over de rand. Hij slikte moeizaam. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de tovenaar langs dit pad is gegaan. Hij is doodziek.’


    ‘Je gaat ervan uit dat hij zelf liep.’ John haalde het zadel van Indigo’s rug. ‘Maar ik durf te wedden dat de bologs hem hebben gedragen. En de kinderen. Je gelooft gewoon niet hoe sterk ze zijn.’ Hij wierp Edmond een grimmige lach toe. ‘Hoewel, ik denk eigenlijk dat je dat al weet.’


    ‘Maar hoe kunnen we Indigo meenemen?’


    ‘Dat gaat niet.’ John legde zijn armen om Indigo’s hoofd en trok zijn hoofdstel af. ‘Zo’n groot paard als hij kan hier nooit langs. We moeten erop vertrouwen dat hij zelf de weg naar huis weet te vinden.’ Indigo liet het bit uit zijn mond vallen en schudde zijn glanzende manen.


    John deed een stap naar achteren zodat hij Indigo in zijn grote bruine ogen kon kijken. ‘Waag het niet om ons te volgen.’ Hij legde het zadel op een rotsblok neer. ‘Je gaat naar huis, en wel zo snel mogelijk, begrepen?’


    Indigo draaide met zijn oren en stampte op de grond.


    John zuchtte. ‘Dan moeten we er maar het beste van hopen.’ Hij liet zich voorzichtig over de rand op het pad zakken en probeerde een paar passen. In het halfduister leek het alsof zijn volgende stap hem in het ravijn zou doen belanden. Hij stak zijn hand uit naar Edmond. ‘Daar gaan we dan. Niet nadenken.’


    Edmond pakte zijn hand beet – de gewonde hand. Hij voelde de stomp van de ontbrekende vinger en hoorde John sissen van de pijn. ‘Het spijt me!’


    ‘Niet loslaten, dwaas! Kom op.’


    Jubbel, die een stukje vooruit gerend was, wachtte hen op, draaide zich toen geruisloos om en glipte om een hoek. De wind scheerde over de rand van het ravijn, gierde over de rotsen en bevroor Edmonds vingers. De maan zakte weg achter de bergtoppen en ontnam de wereld zijn licht, net toen ze dat zo hard nodig hadden.


    ‘Meester Marchal.’ Hij tastte rond door het puin en de losse stenen tot hij een stuk rots vasthad. ‘Mag ik u iets vertellen?’


    ‘Ik geloof niet dat ik je kan tegenhouden.’ John tastte voorzichtig voor zich met zijn voet. ‘Daar is het niet stabiel. Ga daar maar niet staan. Neem er maar een grote stap overheen. Ja, goed zo.’


    ‘Wat ik wilde zeggen…’ Edmond was doodsbang dat zijn houvast zou losschieten van de rotswand, maar gelukkig bleef het stevig zitten. Hij kon weer ademhalen. ‘Ik vind uw dochter leuk.’


    John lachte zachtjes. ‘Dat weet ik.’


    ‘Ik bedoel eigenlijk dat ik haar echt leuk vind.’ Elke stap die hij zette kon zijn laatste op deze aarde zijn. Hij zou de bodem van het ravijn niet eens kunnen zien, als hij een blik over de rand zou durven wagen. ‘Heel erg leuk.’


    ‘Ik weet wat je probeert te zeggen.’ John hielp hem om een grote rots heen die hun de weg versperde.


    ‘Maar ik houd van haar. Echt waar.’


    John keek hem even aan. ‘Misschien is dat echt wel zo. Er gebeuren wel vreemdere dingen.’


    Vlak voor ze viel Jubbel opeens bijna over de rand. Zijn angstige gekef weerkaatste door de vallei, maar kennelijk wist hij zichzelf in veiligheid te brengen, want het volgende moment stak hij zijn kop om een rotsblok heen. Edmond volgde John ook langs dit obstakel en bleek zich toen te bevinden op iets wat een comfortabele herenweg leek vergeleken bij het stuk ervoor. Dit pad slingerde zich langs een steile wand omhoog, maar was in elk geval breed genoeg om twee voeten naast elkaar te zetten. Hij keek nog even achterom, en nu pas voelde hij een verlammende angst.


    Het pad omhoog was eerder vermoeiend dan gevaarlijk – een misstap zou hoogstens een verstuikte enkel tot gevolg hebben, geen wisse dood. Na een tijdje kon Edmond wat makkelijker ademhalen, en hoewel zijn hele lichaam pijn deed, begon hij te hopen dat hij zijn ribben toch niet had gebroken.

    Jubbel rende voor ze uit en weer terug en snuffelde met hoog opgerichte staart aan de grond. Hij schoot plotseling opzij en scharrelde over de kale rotsgrond weg, het duister in.


    ‘Pak je mes.’ John verliet het pad. Edmond trok Gerlofs mes en volgde hem de helling op. Hij kon net de kale rechthoek in de aarde onderscheiden rondom de randen van een zwaar houten luik.


    ‘Een luik in de grond? Hier?’ Edmond keek om zich heen.

    Ze waren omhooggekomen over een smalle pas tussen de rotswanden. Zelfs in het donker was duidelijk dat de berg van de Nedergrim zo goed als onneembaar was, op de tunnelingang na. Een handvol mannen kon een heel leger tegenhouden op het pad dat daarnaartoe leidde, en voor de rest was het een en al kloof en ravijn.


    ‘Dit luik is hier onlangs neergelegd, dus nu weten we zeker dat we goed zitten.’ John wurmde zijn vingers onder de rand.


    ‘Wat doen we als we de tovenaar tegenkomen?’


    ‘Hem doodsteken. Ik dacht niet dat ik dat nog hoefde uit te leggen.’ John greep het luik beet, tilde het op en onthulde een stenen schacht die in de rotsen was uitgehouwen.


    ‘Er is iemand aan het praten, daarbeneden.’ Edmond hurkte neer bij de opening. ‘Vrij hard, maar wel een eind verderop. En er hangt een vreemde lucht.’ Hij knielde neer en reikte omlaag. ‘Er zit hier een ladder.’


    John draaide zich om en liet zijn voet over de rand glijden.

    ‘Ja, hij houdt.’ Jubbel snuffelde rond bij de ingang en probeerde zijn poot op de ladder te zetten.


    ‘Nee.’ John aaide hem even tussen zijn oren. ‘Brave jongen. Blijf hier.’


    Hij klom een sport lager en keek naar Edmond. ‘Ik zeg het nog één keer. Vanaf hier zal het nog veel gevaarlijker worden. Je mag hierboven op me wachten, daar zal niemand je minder om vinden.’


    Edmond voelde zo’n sterk verlangen om naar huis te gaan dat het bijna pijn deed. Hij onderdrukte het uit alle macht. ‘Ik ga mee.’


    ‘Goed, dan.’ John klauterde wat verder omlaag. ‘We moeten vanaf nu zo stil mogelijk zijn.’


    Edmond draaide zich om en tastte naar de ladder, zodra John uit het zicht was verdwenen. Hij zette zijn voet op een sport, en nog een, en verdween algauw onder de grond.


    Even later stond hij op een stenen vloer waarop een dikke laag stof en dode insecten lagen. Iets kleins op heel veel pootjes ging er schielijk vandoor.


    ‘Houd mijn hemd vast,’ fluisterde John in Edmonds oor. ‘We moeten ons bukken.’ Het licht van de sterren in de rechthoek daarboven leek zo helder als dat van een zomerdag, vergeleken met de diepe duisternis die ze nu betraden. De tunnel die vanaf de schacht de berg in voerde was niet te zien, maar alleen te voelen aan een lichte tocht en te horen aan de echo’s die door de lange, nauwe gang dwarrelden. Het rook er naar oude aarde en rottend gesteente, klam en somber als een graf.


    John bukte zich en tastte langs het lage plafond van de tunnel. Edmond volgde hem zo geruisloos mogelijk. Ze slopen ineengedoken verder en zakten om de paar meter op hun knieën om onder een rotspunt door te kunnen. De wanden duwden tegen Edmonds schouders. Spinnenwebben bleven in zijn haar hangen. De uitgedroogde omhulsels van insecten knerpten onder zijn voeten. Er was niet het minste glimpje licht. Kleine geluiden klonken oorverdovend in deze stilte. Het geschuifel en gescharrel van hun moeizame voortgang, Johns ademhaling, zijn eigen ademhaling, en als ondertoon, verontrustend omdat het plotseling zo duidelijk te horen was, het gespannen bonken van zijn hart.


    Edmond.


    Hij schrok van de stem. Angstig probeerde hij te bepalen waar die vandaan kwam. ‘Wie is daar?’


    Edmond Bals. Waarom kruip je je dood tegemoet?


    Edmond draaide zijn hoofd alle kanten op, maar in deze nauwe tunnel met kale wanden was verder niemand. De stem had geen echo, het was geen geluid dat hij met zijn oren hoorde.


    Vergooi je leven niet, zoals al die anderen.


    De stem klonk – voelde – als die van zijn moeder en die van Katherine tegelijk. Zacht en vrouwelijk, als een slaapliedje. Daar ben je te goed voor.


    Edmond hield halt en fluisterde: ‘Wie ben je?’


    Wie denk je?


    Hij kroop verder, met zijn gezicht bijna tegen het stinkende gesteente van de tunnelvloer. Toen wist hij het.


    Ik was hier al toen de eerste boom uit zijn zaadje barstte. Ik zal hier zijn als de laatste verdort en sterft. Je mag me noemen zoals je wilt.


    ‘Waarom praat je tegen me?’ Edmond voelde dat John hem het zwijgen oplegde met een harde kneep in zijn hand.


    Ik spreek alleen met diegenen die ik het waard acht mij te horen. De geest van de meeste mensen is pijnlijk beperkt.


    John draaide zich weer om en sloop verder. Edmond volgde. De tijd kroop voorbij zonder dat er iets gebeurde. Een tijdje liep de tunnelvloer flauwtjes af, om daarna weer vlak te worden. Zo gingen ze voort, zonder geluid te maken. Het leek een eeuwigheid te duren.


    Je hebt zoveel in je, Edmond Bals. Je kunt alles worden waar je van droomt. Maar niet als je dit doorzet.


    John stopte en trok Edmonds hand omlaag totdat die de grond raakte. Edmond voelde met zijn vingers langs de randen van een gat dat zo breed was als de tunnel. Er steeg een geur uit op, verstikkend en weezoet, iets van bedorven kamille vermengd met de stank van een opgezwollen lijk.


    John sprak in Edmonds oor. ‘Een oude schoorsteen.’


    Edmond lag op zijn buik bij de rand van het gat met zijn handen tegen zijn oren gedrukt, al had dat geen enkele zin. Hij kon zich niet verbergen voor de Stem.


    Hoe ik weet wat er gaat gebeuren? Kind, hoe denk je dat ik in jouw hoofd kan spreken? Hoe denk je dat ik een oude man zijn jeugd terug kan geven? Dacht je nou werkelijk nog steeds, na alles wat je hebt geleerd, dat ik een of ander kwijlend monster ben, een stompzinnig beest dat je zo kunt doodsteken? Ik ben niet sterfelijk, Edmond, noch ben ik gebonden door zaken die wezens zoals jij beperken. Ik zie alle paden die voor je liggen en waar ze heen zullen leiden.


    ‘Hier zit ook een ladder.’ John schuifelde over de rand.


    Edmond tastte rond en vond de bovenste sport. Hij daalde af en ontzag zijn gewonde arm daarbij zo veel mogelijk. Even later plofte hij neer in een reeds lang uitgedoofde haard, zo in een lege, roestige kookpan. Waar John hem vervolgens heen leidde, of wat die vertrekken en gangen waar ze door stommelden ooit waren geweest zou er weinig toe gedaan hebben, als hij ze had kunnen zien. Want de Stem keerde terug en verdreef al het andere.


    Met elke stap nader je je dood – een pijnlijke dood, mag ik wel zeggen. Ik ben toch wel nieuwsgierig waarom je je dood zo gretig tegemoetgaat. Edmond vormde zich een beeld van Gerlof, probeerde hem zo gedetailleerd mogelijk voor zich te zien, inclusief wipneus en sproeten. Om de een of andere reden ging het makkelijker als hij Gerlof boos voor zich zag, of jaloers, of met die zure uitdrukking op zijn gezicht als hij dacht dat hij genegeerd werd.


    Houd je werkelijk van je broer? En als dat zo is, is dat dan slechts omdat jullie voortkomen uit dezelfde schoot? Denk daar maar even over na, dan kunnen we het hebben over dat verschijnsel dat jullie liefde noemen.


    Hij gaf het op en probeerde Katherine voor zich te zien.

    Katherine, haar ogen en lippen, haar lange golvende haren…


    Nee. Je zou niet lang van dat meisje hebben gehouden. Beeld je haar maar in als ze oud is, uitgezakt, rimpelig en grijs, en probeer daar eens van te houden.


    Edmond zocht in zichzelf naar alle woede die hij kon vinden, balde die samen en probeerde onverzettelijk te blijven.


    Ben je daarom hier? Om me tegen te houden? Dan kun je net zo goed proberen de wind te laten stoppen met waaien. Ik ben niet kwaadaardig. Er bestaat helemaal niet zoiets als kwaadaardigheid, kind. Er is alleen leven, en dan de dood, alleen geworstel en gedoe, en dan niets meer.


    ‘Edmond!’ Alles begon te schudden, hij schudde… John rammelde hem door elkaar.


    ‘Wat is er met je aan de hand?’ John liet hem los.


    ‘Niets, alles is goed.’ Edmond draaide zich om. ‘Waar nu heen?’ Hij tastte om zich heen en struikelde over stukken puin waarvan hij de vorm en het voormalig doel alleen maar kon raden. Hij bevond zich op de kruising van twee tunnels. De ene had een vlakke vloer, de andere liep scherp omlaag.


    ‘Ik weet het niet.’ Johns stem was nauwelijks meer dan een ademtocht. ‘Maar we worden gezocht. Hoor je het?’


    Edmond zweeg en hoorde nu het geluid van kletsende voetstappen die van alle kanten tegelijk leken te komen, en toen een gil en het geratel van scherpe tanden.


    Ik heb een eeuwigheid op je gewacht, Edmond. Al voor je geboorte heb ik gezien hoe de eeuwen die voor je liggen zullen verlopen. Volg mijn raad op, dan zul je over je eigen lot beschikken, voor zover een sterveling dat kan.


    Edmond beet op zijn lip. ‘Ga weg.’


    Voor mij, Edmond, bestaat er niet zoiets als weg.


    Edmond legde een hand tegen de muur. Hij voelde kille stenen zonder voegen. Elke steen sloot naadloos aan op de volgende, en allemaal waren ze vol gekerfd, van kniehoogte tot schouderhoogte. Met zijn vingers volgde hij de stenen handen van Dat-van-goedheid. Het voelde alsof ze bewogen om hem ook aan te raken.


    Hij trok even aan Johns mouw. ‘Deze kant op. Omlaag.’


    De gang daalde steil af. De laag puin op de vloer was zo hoog dat hij meer dan eens dacht dat ze er niet door zouden kunnen. De lucht hing bedompt en roerloos in de tunnel. De harde wind op de helling ver boven ze was een vage herinnering aan een andere wereld. De gang eindigde in een koude ruimte die kennelijk enorm groot was, want hun voetstappen echoden steeds weer naar ze terug, van boven, van opzij en vanuit de verte.


    ‘Luister of ze in een hinderlaag liggen.’ John schuifelde voorzichtig naar voren. Edmond pakte zijn hemd beet en volgde, stommelend in het duister. Hij stak zijn hand omhoog en raakte steen. Een pilaar? Nee, een gewelfd dak, van een lange, brede tunnel.


    ‘De vorige keer dat ik hier was, ben ik hierlangs gekomen,’ fluisterde John bij zijn schouder. ‘Dit is de weg die Vithrick nam om de Nedergrim van de andere kant te bereiken. We hebben hem hierlangs meegesleurd om te ontsnappen. Ik herinner me nog dat hij iets uitriep, in zijn ijlkoorts, en probeerde iets vast te pakken.’


    Edmond voelde met zijn vingers aan de nissen die in de tunnelwand waren uitgespaard. De meeste bevatten stenen platen die rechtop stonden, met daaronder symbolen gekerfd.

    ‘Het is een bibliotheek.’ Ook in de andere wand waren zulke nissen gemaakt.


    Dit zijn mijn gedachten, Edmond, dit is de geheime kennis die ik mijn dienaren heb gegeven, door de eeuwen heen – meer wijsheid en meer macht dan ooit verzameld zou kunnen worden in alle steden van jouw koninkrijkje. En dat alles kan van jou zijn, Edmond.


    Edmond liet Johns hemd los. Hij ademde scherp in.


    Je draagt de kiem van iets groots in je. Heb je dat niet gevoeld? We kunnen samen zo veel bereiken, als je maar naar me luistert.


    Edmond raakte de ene stenen plaat na de andere aan. Boek na boek, honderden, in rijen en op stapels.


    Begrijp wat ik je aanbied. Je zult een broer verliezen, maar die heb je nooit echt nodig gehad. Je zult dat meisje verliezen. Maar Edmond, je bent veertien. Er zullen nog veel andere meisjes volgen. Heel veel.


    De Stem leek dichterbij te komen, zo dichtbij dat Edmond dacht dat hij de warme adem in zijn nek kon voelen.


    Het eeuwige leven, Edmond. Macht waar koningen slechts van kunnen dromen. Mijn liefde is de enige die je ooit nodig zult hebben.


    ‘Edmond?’ siste John Marchal hem toe, vanuit het duister voor hem. ‘Edmond, waar blijf je? We moeten opschieten!’


    Edmond stond als aan de grond genageld. De Stem leek hem te liefkozen, hem te omhelzen met fluisteringen.


    Dien me, Edmond. Sluit je bij me aan. Kies de weg omhoog. Er zijn geen goede of slechte keuzes, alleen slimme en dwaze. Ga bij jezelf te rade – mijn woorden zijn waar, zij vormen de enige waarheid. Je hebt je toekomst zelf in handen. Laat die niet uit je handen glippen.


    Edmond ging bij zichzelf te rade, alleen in de stille duisternis. Even voelde het alsof hij weer onder water was, weer verdronk in die ijskoude rivier.


    Toen vond hij de waarheid. Of die vond hem. Hij begon bijna te lachen, meer om zichzelf dan om wat dan ook.


    ‘Je bent bang voor me.’ Hij trok zijn hand terug uit de nis met boeken. ‘Daarom praat je zo tegen me. Misschien kun je de toekomst zien en ben je bang voor wat ik ga doen.’


    Eén ding is zeker, Edmond Bals. Nu klonk de stem een stuk minder vriendelijk. Als je deze aanval doorzet, wordt het je dood. Dat staat in de sterren geschreven, in de rotsen gebeiteld. De rivieren murmelen het, als geen sterveling luistert. De keus is aan jou.


    ‘Je liegt tegen me. Je liegt, zodat ik het opgeef.’


    Ben je bereid je leven daarom te verwedden?


    Edmond liep op de tast verder langs de nissen met boeken.


    Wat teleurstellend.


    ‘Daar verderop.’ John pakte Edmonds mouw beet. ‘Zie je het?’


    Edmond tuurde voor zich uit en merkte tot zijn verbazing dat hij inderdaad iets zag – een schijnsel, zo vaag dat hij eerst dacht dat hij het zich inbeeldde. Het wierp een donkerpaarse gloed over de nissen in de wanden, die zich nog minstens honderd meter voor hen uitstrekten. Nu werd het geluid van een stem hoorbaar, steeds helderder – een enkele stem, van een man, hees en scherp – bijna verstaanbaar ondanks de vervormende echo in het enorme vertrek aan het einde van de tunnel.


    ‘Die stem.’ John Marchal keek eerst verbijsterd en toen woedend. ‘Die stem ken ik.’ Hij snelde verder naar de bron van het licht en dook een zijgang in, iets verderop.


    ‘Meester Marchal, wacht!’ Edmond volgde hem zo snel mogelijk de gang in. Ergens voor hen was de vreemdeling een toverspreuk aan het opdreunen, tussen hevig gehoest door. Zijn woorden tuimelden over elkaar in een chaos van echo’s. John Marchal stond voorovergebogen om een bocht in de gang te kijken, dicht tegen de wand gedrukt. De bocht was bijna een haakse hoek en een flakkerend licht wierp langgerekte schaduwen op de afgebrokkelde muur tegenover hen. De schaduw was te vervormd en te vaag om de gedaante te herkennen. De figuur verplaatste zich voortdurend en leek rusteloos op en neer te lopen. Aan één kant stak er iets puntigs uit de schaduw, iets wat op de punt van een speer leek.


    ‘ZOALS DIT VUUR BRAND, ZO WORDEN JULLIE VERTEERD.’

    De stem van de vreemdeling galmde naar ze toe vanuit het vertrek aan het einde van de tunnel. ‘DOOR ROOK WORDEN JULLIE VERTEERD. ZOALS VUUR AARDE WORDT, ZO WORDEN JULLIE STOF. JULLIE WORDEN GEGREPEN DOOR DAT WAT WACHT OM DE WERELD UIT BALANS TE BRENGEN. JULLIE WORDEN GEGREPEN EN ZULLEN TOT STOF VERGAAN, EN IK ZAL ME VERZADIGEN. WE DRINKEN JULLIE IN, ZUIGEN JULLIE LEEG, JULLIE LEVEN WORDT ONS LEVEN. JULLIE LEVEN WORDT MIJN LEVEN, JULLIE LEVEN IS VAN MIJ.’


    Edmond kroop iets verder, met zijn handen op de smerige vloer, en keek om de hoek. Na de bocht werd de tunnel breder en hoger. Schijnsel van een vuur spoelde op hem af en wierp de schaduw van een bolog die op tien passen afstand de wacht hield.


    ‘JULLIE LEVEN WORDT MIJN LEVEN.’ De stem won aan kracht. De bolog schudde met zijn bolle kop en klapte zijn lange tanden op elkaar. John draaide zich om, keek Edmond even aan, stapte de hoek om en zette de aanval in.


    Toen hij nog vijf stappen van de bolog verwijderd was, begon die luid te krijsen. Het monster hief zijn speer. John dook onder de punt door en legde hem het zwijgen op met een stoot van zijn zwaard. Hij duwde de stuiptrekkende bolog opzij en rende de laatste paar meters van de tunnel door, waarbij zwarte bloeddruppels in een boog van zijn zwaard vlogen. Edmond pakte zijn boog, legde er een pijl in en volgde hem. Er was geen tijd meer om bang te zijn. Een deuropening doemde voor hem op – een rechthoek vol licht, vuur en rook.


    Het door zware balken geschraagde plafond van het vertrek waarin ze nu omlaag sprongen, welfde hoog boven hen uit. Gladde muren, gemaakt van grote, blauwgrijze blokken steen, vormden een achthoekige ruimte en waren hier en daar zwartgeblakerd door een eeuwenoud vuur. Er lagen allerlei voorwerpen op de grond, verpletterd door stukken plafond die naar beneden waren gekomen – metalen vaten die groen waren uitgeslagen, wandkleden die bijna vergaan waren. Er waren nog zeven andere ingangen, allemaal lage deuren van oeroud, gebarsten eikenhout in diepe nissen, op één grote, hoge ingang na, die vol lag met puin. Midden in het vertrek was een podium op kniehoogte, vrijgemaakt van rotzooi en puin, in de vorm van een zevenpuntige ster. De symbolen die erin waren gekerfd zaten vol gruis en troep, maar waren desondanks huiveringwekkend. Zelfs de hele opstelling, die zeven punten in een achthoekig vertrek, was op een vreemde manier misselijkmakend en verontrustend, door het gebrek aan symmetrie. Maar het waren niet deze zaken die Edmond van afschuw vervulden.


    Midden in de ster laaide een vuur hoog op, de enige lichtbron in de kamer. Daarboven hing een ijzeren ketel die borrelde en pruttelde en waar een walgelijke stank en dikke zwarte rook uit kwamen. Die rook steeg echter niet op naar het plafond, zoals rook zou moeten doen, maar kronkelde alle kanten op en splitste zich in taaie slierten. Zeven gedaantes van verschillende lengtes lagen op hun rug op de punten van de ster.

    Tom lag het dichtstbij. Zijn magere armen bungelden op de vloer. Katherine zag eruit alsof ze midden in een nachtmerrie was gestorven, met haar handen voor haar borst gekruist in een afwerend gebaar. Gerlof lag opgekruld op zijn zij, zoals hij altijd sliep. Hij leek jonger dan hij was, die kleine lastpak die Edmond zijn hele leven lang afwisselend had getreiterd en beschermd. De slierten rook kronkelden in de monden van de slachtoffers en kwamen door hun neus weer naar buiten, om midden boven de ster samen te komen in een gedaante die steeds vastere vormen aannam.


    Zal ik deze keer als draak verschijnen?


    De stem van de Nedergrim leek niet langer op die van Edmonds moeder of Katherine. Hij voelde nu als een hongerige worm die zich door zijn hoofd vrat. De rook golfde heen en weer op het ritme van zijn klanken. Dat kan, als je dat leuk vindt. De mensen hebben me ooit in die gedaante vereerd. Zo ben ik aan de naam gekomen die je voor me gebruikt.


    Edmond greep naar zijn oren. ‘Wat ben jij?’


    Of misschien als een mooie, jonge vrouw, zoals eerst?

    De Nedergrim vormde zich uit kronkelende rookslierten, uit monden met te veel tongen, uit het besef dat het gevaar overal dreigde, dat er geen ontsnappen aan was, dat een veilige plek niet bestond. Een tijdje vond ik dat wel vermakelijk, maar deze keer ben ik meer in de stemming om te verscheuren en te verwoesten. In de rookmassa doken allerlei vormen op, monsterlijke tronies, klauwen en stekelige poten, een kolkende kluwen uitpuilende ogen.


    ‘ZOALS DIT VUUR BRAND, ZO WORDEN JULLIE VERTEERD.’

    De vreemdeling stond bij het vuur, met zijn armen uitgespreid en symbolen van een verschrikkelijke macht in zijn handen.

    DOOR ROOK WORDEN JULLIE VERTEERD. ZOALS VUUR AARDE WORDT, ZO WORDEN JULLIE STOF. Het boek lag open op een standaard naast hem, met een gekarteld bronzen mes erop om de pagina’s opengespreid te houden. In het vertrek stonden nog eens zes bologs. Grommend en grauwend reikten ze naar hun wapens.


    John Marchal bleef als aan de grond genageld staan, verbijsterd door het tafereel voor hem. ‘Vithrick.’ Hij hief zijn zwaard en bulderde: ‘Vithrick!’


    Edmond staarde met open mond naar de vreemdeling.

    Vithrick?


    De spreuk had zijn werk deels al gedaan. Vithricks stem klonk niet langer zwak en beverig. De rimpels op zijn gezicht waren gladgestreken en zijn haar was nu diepbruin. Zijn huid kleurde rozerood van het bloed, zijn lippen waren voller geworden, vertrokken in een starre grijns van weerzinwekkende gelukzaligheid.


    ‘Vithrick!’ John hakte een bolog uit de weg. Hij dook op de ster af, op de plek waar zijn dochter lag. Maar nu kwamen van alle kanten bologs aanrennen. Het waren er te veel. Vithrick lachte spottend en ging verder met zijn magie.


    Edmond trok de boog strak en schoot zijn pijl af, maar pure doodsangst verlamde zijn vingers en zijn pijl suisde dichter langs Katherine dan langs Vithrick. Nog twee keer ademhalen en John Marchal zou overmeesterd zijn door drie bologs.

    De andere twee stonden pal voor Vithrick, met hun zwaard in de aanslag.


    Eén keer heb je licht gemaakt van een vuur, en dat werd bijna je dood. De Nedergrim rees op en kolkte op hem af, als om hem te intimideren. Als je je tegen me verzet, wacht je een zekere dood. Buig voor me, en je dood zal nooit komen.


    Er klonk zacht gejammer. Een klein figuurtje met grijs haar lag te kronkelen op een van de punten van de ster, het gerimpelde gezicht vertrokken van de pijn. De gedaante kromp ineen – een kind dat in enkele ogenblikken was gestorven van ouderdom. De rook werd nog dikker, een staart zwiepte opzij, de massa ogen versmolt tot twee schuinstaande exemplaren die feloranje opgloeiden.


    Edmond hoorde, zag en voelde tot zijn onuitsprekelijke afschuw hoe Vithrick de jeugd uit de kinderen opzoog en hoe de Nedergrim iets anders opzoog. Eindelijk drong de betekenis van de spreuk tot hem door. Vithrick stal hun leven en de Nedergrim voedde zich met de helse pijn van hun stervende geest en won aan kracht met elke gekwelde jammerklacht.


    ‘JULLIE WORDEN GEGREPEN DOOR WAT DE WERELD UIT BALANS ZAL BRENGEN. JULLIE WORDEN GEGREPEN EN ZULLEN TOT STOF VERGAAN, EN IK ZAL ME VERZADIGEN. WE DRINKEN JULLIE IN, WE ZUIGEN JULLIE LEEG, JULLIE LEVEN WORDT ONS LEVEN.’


    Plotseling wist Edmond het. Hij wist hoe hij dit kon tegenhouden en hij wist ook welke vreselijke prijs hij zou moeten betalen.


    Hij wierp zijn boog weg. ‘Meester Marchal, zorg dat ik erlangs kan!’ Met gebogen hoofd stormde hij naar voren, hoewel twee bologs hun zware zwaarden hieven om hem tegen te houden. John Marchal weerde ze af, draaide om ze heen, dook opzij. Zijn zwaard flitste heen en weer. Hij duwde de ene bolog opzij, maar de andere greep de pijlkoker die om Edmonds schouder hing. Edmond schudde de koker af, waarbij de pijlen op de grond kletterden, en dook door het gat.


    Je kunt niets meer doen, Edmond. Het is te laat. Red jezelf.


    Vithricks spreuk zat slim in elkaar, heel erg slim. De tol van de magie, de vreselijke pijn van de slachtoffers, werd opgeslokt door de Nedergrim. Het ging de macht van elke tovenaar die ooit was geboren te boven om dat proces te blokkeren. En dus besloot Edmond zich ermee te verenigen. De bologs die Vithrick afschermden krijsten luid en ratelden met hun tanden. Als de toverkracht hem niet zou doden, zouden de bologs dat wel doen.


    Edmond wierp een laatste blik op Katherines slapende gezicht.


    ‘IK AANVAARD DEZE TOL EN ZAL HEM ZELF DRAGEN.’ Hij volgde het ritme van Vithricks spreuk. ‘IK NEEM HUN PIN IN ME OP, IK HOOR HUN GEDACHTEN IN DE MIJNE. IK ONTVANG HUN PIJN.’ Hij keerde Vithricks magische tekens om, trok de tekens van Leven en Schepping in de lucht. ‘IK AANVAARD DE TOL EN ZAL HEM ZELF DRAGEN.’


    Het werkte. Het deed ondraaglijke pijn, maar het werkte. Edmond klapte in elkaar, overspoeld door de martelende pijn van Tilly Muller. Hij voelde hoe ze zich probeerde vast te klampen aan een beeld van geluk: haar moeder die glimlachend op haar neerkeek toen ze nog een baby was. Hij voelde hoe ze probeerde zich te verzoenen met het leven dat ze nooit zou hebben. Hij hoorde haar schrille kreten weerkaatsen in zijn eigen jammerklachten. Daardoorheen drong het bewustzijn van de pijn in zijn eigen lichaam. Hij proefde een zilte, metalige smaak in zijn mond.


    Vithricks grijns stierf weg. Zijn ogen werden groot van schrik.


    Edmond hield de pijn in zich vast en ontnam de Nedergrim haar beloning. Hij strompelde naar de ster, pakte Tilly’s verschrompelde hand en hield hem stevig vast, terwijl ze stierf.


    Vithricks spreuk verloor zijn kracht.


    Alles stokte.


    De gloeiende oranje ogen richtten zich op Edmond en in de rook eronder vormde zich een muil, bijna als bij toeval.


    Het zij zo, Edmond Bals.


    Vithrick schreeuwde het uit van woede en frustratie. De ogen losten op. De slierten rook vielen sidderend uiteen en stegen op naar het plafond, zoals rook zou moeten doen.
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    Edmond haalde adem. Zijn hart klopte – gejaagd, maar wel krachtig en regelmatig. Vithrick zat huiverend achter de ketel weggekropen. De Nedergrim steeg als een vormeloze rookpluim op boven de ster. Haar Stem sprak niet langer in Edmonds geest.


    Een duizelig moment lang vroeg Edmond zich af waarom hij nog leefde. Zijn magie had gewerkt. Die had hem niet gedood, maar hij had er wel voor betaald. Met bloed, een stroom tranen en genoeg nachtmerries voor de rest van zijn leven.


    Hij keek om zich heen. John Marchal lag boven op de lijken van de laatste twee bologs. Zijn zwaard bungelde in zijn gewonde hand.


    Vithrick kreunde luid en kwam moeizaam overeind. Edmond keek hem recht aan. Hij had hem moeten aanvallen, maar er kwamen alleen woorden: ‘Je was een held.’


    Vithrick gromde iets en sprong over de ster heen. Edmond trok zijn mes, maar Vithrick was sneller. Hij stompte Edmond zo hard in zijn maag dat hij dubbelklapte en naar achteren struikelde, waarbij hij de ketel, het boek en de standaard omgooide. Zijn mes kletterde op de vloer en gleed weg. Voor hij de kans had om het weer op te rapen, voelde hij Vithricks handen om zijn nek.


    ‘Even een lesje over helden.’ Als man in de kracht van zijn leven was Vithrick goedgebouwd en sterk, en vol vurige energie. ‘Die sterven meestal vrij jong.’ Edmond worstelde om zich te bevrijden en trapte wild om zich heen, maar kon niet loskomen, niet ademen. Een rood waas benam hem het zicht – de vervloekingen die Vithrick hem toesiste leken van steeds verder weg te komen.


    Toen kwam er een windvlaag, een doffe dreun, een schreeuw van pijn. Edmond voelde de greep om zijn nek verslappen. Hij struikelde naar achteren en viel op de grond, happend naar adem. Vithrick torende wankelend boven hem en klauwde naar een pijl die diep in zijn schouder zat.


    ‘Blijf van mijn broer af.’


    Edmond draaide zich om en keek achter zich. Gerlof kwam op Vithrick aflopen, met een volgende pijl klaar in de boog.


    Vithrick vertrok zijn gezicht in een grimas. Zijn vingers trokken, alsof hij wilde aanvallen. Toen draaide hij zich om en vluchtte weg het duister in, door de deur achter hem.


    Gerlof rende naar Edmond. ‘Heeft hij je pijn gedaan? Ben je gewond?’


    ‘Nee, niet gewond. Niet heel ernstig, tenminste.’ De pijn van de magie sidderde nog door zijn lichaam, maar dat was een wond die alleen hij kon zien en voelen. Met hulp van Gerlof ging hij zitten en hij keek om zich heen – kinderen die gillend ontwaakten op de punten van de ster, de halfvergane schatten die krioelden van het ongedierte, de dikke rook die opsteeg uit het vuur, dat monsters maakte van hun schaduwen. Plotseling laaide het vuur op – een paar kolen waren op het boek gevallen, waardoor het in brand vloog. Schrille kreten en kletsende voetstappen weerkaatsten door de vele tunnels die naar het vertrek leidden, en ze klonken steeds luider.


    ‘Snel, help ze overeind.’ Edmond duwde Gerlof naar de ene kant van de ster en liep zelf naar de andere kant. Het was zoals hij had gehoopt. En gevreesd. Vijf van de zeven kinderen waren gespaard gebleven, maar twee waren ten prooi gevallen aan de toverkracht en waren van ouderdom gestorven.

    Naast Tilly Muller lag een tandeloze oude man, zijn gezicht vol rimpels. Hij had zich helemaal opgekruld in zijn pijnlijke doodsstrijd.


    Katherine bewoog zich inmiddels ook. Ze rolde zich om en graaide naar haar gevallen zwaard. Edmond sprong snel over de volgende punt van de ster heen, waar hij een meisje van zijn eigen leeftijd aantrof. Hij hielp haar overeind. Gerlof deed hetzelfde met een jongen die misschien een jaar jonger was.


    Het meisje viel huilend op haar knieën naast het lichaam van de tandeloze oude man. ‘Elwin!’ Ze pakte zijn gerimpelde arm. ‘Hij is zeven, hij is pas zeven!’


    Edmond keek naar de kinderen die de toverspreuk hadden overleefd, en toen weer naar de twee die waren gestorven. Een jongen van zeven, en Tilly Muller, de jongste van Gerlofs vrienden.


    Nu drong het tot hem door – de magie eiste eerst de jongste slachtoffers op.


    ‘Sta op!’ Hij sleurde het meisje weg bij het lichaam. ‘Straks kun je huilen. We moeten hier weg!’


    ‘Ga mijn vader halen.’ Katherine draaide om haar as, met haar zwaard in de aanslag, en hield alle ingangen in de gaten.

    Tom kwam overeind en trok een speer uit de klauwen van een dode bolog. Het geluid van de naderende voetstappen klonk steeds dichterbij en leek van alle kanten te komen.


    Edmond boog zich over John Marchal heen en zag dat hij nog wel leefde, maar helemaal versuft was. Er stroomde bloed door zijn grijze haren. Hij werkte zijn schouder onder Johns arm en hielp hem overeind, maar voordat ze een stap hadden gezet werd de deur vlak achter ze opengesmeten en kwamen nog meer bologs binnenstormen, met hun speren in de aanslag. Er was geen uitweg. Zelfs als hij John liet vallen, kon hij ze niet meer ontwijken. Verlamd van angst staarde hij naar de punt van een speer die razendsnel op zijn buik afkwam.


    Een zwaard flitste voorbij en sloeg de speerpunt tegen de vloer. De bolog kon nog net opzij kijken voordat het zwaard omhoog zwiepte en hem de keel afsneed.


    Het was Katherine – ze stapte tussen Edmond en de volgende bolog in en trapte die keihard op zijn knie. Er klonk een misselijkmakend gekraak, en de bolog tuimelde naar voren, zo op haar uitgestoken zwaard. Ze pakte het stervende wezen bij de schouder, draaide het om en gebruikte het als tijdelijk schild zodat ze Edmond even aan kon kijken. ‘Welke kant op?’


    Edmond keek om zich heen. ‘Daarheen!’ Hij sleurde John naar de deuropening waardoor ze waren binnengekomen.

    Tom ging naast Katherine staan en hield de bologs, die nu over de lijken van hun leiders heen stapten, op afstand. Edmond had nooit eerder zulke woede op Toms gezicht gezien, en dat ook nooit verwacht. Op de een of andere manier stemde het hem droevig.


    ‘Steek die speer uit, Tom. Blijf ze bedreigen.’ Katherine schuifelde opzij en cirkelde om de bologs heen, met een felle glans in haar ogen. ‘De anderen gaan met Edmond mee.’ Het meisje en de jongen – twee van de drie kinderen uit Ruigte, vermoedde Edmond – volgden hem naar de deuropening.


    De overgebleven bologs stelden zich aan de andere kant van het vertrek op, twee met speren en twee met korte zwaarden. Een van hen sneuvelde door een pijl van Gerlof in zijn uitpuilende gele oog, maar de rest ging nu tot de aanval over, ratelend met hun vlijmscherpe tanden.


    ‘Ga allemaal achter me staan!’ Katherine balanceerde op haar voorvoeten. Ze maakte een schijnbeweging, waardoor de voorste twee bologs bleven staan, en deed net alsof ze de derde niet zag, die haar van de zijkant naderde. Toen draaide ze zich met een ruk om en ramde zijn speer opzij. De bolog tolde weg en viel neer met een pijl in zijn keel.


    ‘Dat was mijn laatste.’ Gerlof zocht dekking achter Tom met zijn speer. De twee overgebleven bologs vielen nu nog feller aan. Ze haalden uit met hun zwaarden, doken weg voor de tegenaanvallen en zochten een opening. Een van de bologs stormde krijsend naar voren en haalde vol overgave uit met zijn zwaard. Katherine haakte haar zwaard achter het zijne om hem uit balans te brengen en gebruikte zijn eigen ongebreidelde kracht om hem naar zich toe te trekken en hem vervolgens meedogenloos op zijn muil te rammen met de greep van haar zwaard. Hij strompelde jankend van de pijn achteruit, terwijl hij naar zijn gebroken tanden greep.


    Tom schuifelde naar achteren en stak met de speer om zich heen om de andere bolog op afstand te houden. Gerlof rende zo snel mogelijk naar de deuropening. Edmond voelde het gewicht van John intussen minder zwaar op zijn schouders drukken. Hij leek bij te komen en zijn krachten te hervinden. Nog een paar stappen, dan waren ze weg uit het vertrek van de Nedergrim.


    Een luide gil deed Edmond met een ruk omkijken. De bolog die Tom van de zijkant had genaderd had zich omgedraaid en het meisje uit Ruigte bij haar lange vlecht gegrepen. Hij rukte haar omlaag, smeet haar op de grond en opende zijn bek om haar keel open te rijten.


    Katherine rende er meteen op af en negeerde de bolog met de gebroken tanden die zich enigszins had hersteld en weer op haar afkwam. Hij viel aan en haalde met zijn zwaard haar dijbeen open. Ze gilde het uit, maar zette haar aanval door en besprong de belager van het meisje om die tegen de grond te werken.


    Voordat Edmond het goed en wel besefte, had hij John Marchal door de deuropening geduwd en zich omgedraaid om ongewapend tot de aanval over te gaan. Katherine stak haar zwaard in de rug van haar prooi en viel boven op hem, toen hij tegen de grond smakte. Ze draaide zich om en probeerde haar zwaard weer los te trekken, om een slag van de laatste bolog af te weren. Te laat – de bolog hief zijn zwaard om haar aan de vloer vast te pinnen. Edmond kon alleen nog haar naam roepen.


    Maar het zwaard kwam niet omlaag. Een speer kwam langs suizen en raakte de bolog vol in zijn borst. Het wezen kuchte, hapte naar adem, zwaaide met zijn armen en viel achterover. ‘


    Til haar op!’ John Marchal zakte weer in elkaar, de arm waarmee hij de speer had geworpen nog uitgestrekt. Tom trok hem snel mee de tunnel in. Er klonk een schrapend geluid, ergens achter het uitdovende vuur, en toen gekrijs en nog meer naderende voetstappen.


    ‘Katherine.’ Edmond legde haar arm om zijn schouders. De wond zag er slecht uit, met veel te veel helderrood bloed. Ze beet op haar lip, haar gezicht vertrokken in een grimas.


    Ze legde haar zwaard in zijn handen. ‘Wegwezen.’ Ze werkte zichzelf omhoog tot ze op haar goede been stond. Tom pakte haar beet en zo strompelden ze met zijn drieën weg.


    Het snerpende gekrijs van de bologs leek van alle kanten te komen, galmde door de tunnels. Soms kwam het dichterbij, maar het bereikte nooit de tunnel waardoor ze struikelend wegvluchtten. In de diepe duisternis trapte Edmond tegen iets hards en zwaars dat hij niet kon zien. Even hinkelde hij van de pijn, maar hij zette snel zijn voet weer neer voordat Katherines gewicht hem uit balans kon brengen.


    ‘Waar nu heen?’ Gerlofs stem schalde door de bibliotheek.

    ‘Ik zie niets!’


    ‘Rechtdoor, tussen die nissen door!’ Edmond hoestte – Katherines arm, die zijn borstkas omklemde, bezorgde hem hevige pijnscheuten in zijn ribben, hoewel het tegelijkertijd het mooiste gevoel was dat hij ooit had gehad. ‘Hou allemaal elkaars hand vast. Volg me.’ Hij had geen tijd om aan zijn geheugen te twijfelen. Hij rende trappen op en stormde door tunnels. Hij pompte zijn armen op en neer om nog meer snelheid krijgen, waarbij het zwaard langs de tunnelwanden schraapte. De kinderen hielden zich stevig vast aan zijn hemd en bewogen zich voort als één geheel, met armen over schouders en handen vastgeklemd aan zomen en mouwen. Katherine hobbelde mee, met bijna al haar gewicht op haar goede been, hijgend van de inspanning die het kostte om die lange weg omhoog af te leggen. Toen ze eindelijk de ladder in de open haard bereikten, waren de kreten van de bologs afgezwakt tot jammerende echo’s.


    ‘Hier naar boven.’ Edmond leidde ze naar de ladder en tastte naar de onderste sport. ‘Gerlof, jij eerst. Bovenaan ga je naarrechts en kruip je verder. Ga snel.’


    Hij voelde de kinderen langs schuifelen, een voor een, tot alleen nog John Marchal daarbeneden met hem overbleef. Ze konden elkaar niet zien – maar ze hoefden elkaar ook niet te zien.


    ‘Goed gedaan, Edmond.’ John kneep hem even in zijn hand en draaide zich om naar de ladder.


    Edmond stak het zwaard uit om hem te dekken, hoewel hij niks kon zien in de tunnel achter hen en ook geen geluiden van achtervolgers meer hoorde. Hij greep een sport van de ladder beet en kon de verleiding niet weerstaan om nog een triomfantelijke blik in het duister te werpen. ‘Je bent een leugenaar. Je hebt me niet gedood!’


    Nog niet.


    Dat antwoord beroofde hem van zijn triomf en dreef hem zo snel als hij maar kon de ladder op. Eenmaal boven hielp Tom hem de tunnel in. De kinderen schuifelden op een rij voor hem uit, zonder iets te zeggen, en hoewel ze elkaar niet meer vast hoefden te houden, deden ze het toch.


    Niet veel later lachte Gerlof opgetogen. ‘Daglicht!’ De kinderen grepen elkaar stevig beet, de vreugde golfde van de een naar de ander. De gloed verderop in de tunnel ging van een luchtspiegeling over in een vaag schijnsel en toen in het stralende licht van een heldere ochtend. Edmond kwam als laatste naar buiten, geholpen door Tom. Ze wankelden even als een stel dronkenlappen rond en vielen uitgeput op de grond, dicht tegen elkaar aan, in het kille licht van de herfstochtend. Toen Jubbel blaffend de helling op kwam, hadden ze niet eens de kracht meer om verbaasd te zijn.


    Het meisje uit Ruigte drukte haar broer dicht tegen zich aan. Het was onmogelijk te zien of ze huilde van opluchting of verdriet. ‘Hoe hebben jullie ons gevonden?’


    ‘Dat vertel ik nog wel.’ Edmond ging op zijn hurken zitten en liet het zwaard uit zijn handen vallen. Met de paniek vloeide zijn kracht weg; nu drong tot hem door dat hij bijna was gestorven. Tintelingen schoten vanuit zijn vingers en tenen omhoog, gevolgd door een huivering en een golf van misselijkheid. De martelende herinneringen die hij in zich had opgezogen tijdens zijn toverspreuk zoemden rond in de uithoeken van zijn gedachten en rukten op zodra hij zijn ogen sloot. Jubbel kwam op hem af gerend om hem te begroeten, zijn gezicht te likken en hem een poot te geven, maar gooide hem in plaats daarvan per ongeluk omver.


    ‘Zo erg is het niet.’ Katherine probeerde Tom weg te duwen, die haar been wilde bekijken. ‘Help eerst de anderen maar. Help papa!’


    ‘Hou op.’ Tom sloeg haar hand weg en voelde aan de randen van de wond. Katherine hapte naar adem.


    ‘Zo erg is het niet,’ zei Tom.


    ‘Dat zei ik net!’


    ‘Het komt goed als we de bloeding kunnen stelpen.’ Tom keek om zich heen. Het meisje uit Ruigte trok de doek die haar haren bedekte van haar hoofd en stak die naar hem uit.


    ‘Dank je.’ Tom nam de doek aan en bond hem om de wond. Katherine kromp even ineen en ging toen liggen. ‘Papa, ben je gewond?’


    ‘Ik overleef het wel, kind.’ John krabbelde overeind. Hij pakte het luik en ramde het weer op zijn plek.


    Edmond liet zich achteroverzakken op het losse puin. Er stond een harde wind. Wolken werden uiteengescheurd en door de hemel gejaagd, naar de stralende zon. Hij keek naar zijn broer, en toen naar het gekromde stuk hout in diens handen. ‘Is dat mijn boog?’


    Gerlof lachte spottend. ‘Nu niet meer.’

  


  
    HOOFDSTUK 29


    Ze waren er nog lang niet. De triomf over Vithrick en de ontsnapping aan de Nedergrim maakten de helling niet minder steil en garandeerden ook geen veilige doortocht door de vallei. Edmond wachtte met zijn broer aan het eind van het pad, op de plek waar ze Indigo hadden afgezadeld.

    Hij durfde zelfs geen aanmoediging te roepen naar de figuren die langs die levensgevaarlijke route naar hem op weg waren, uit angst dat ze dan zouden schrikken en langs de bergwand omlaag zouden vallen. Toen hij de kinderen uit Ruigte even later omhoog hielp naar het rotsplateau vroeg hij hun namen.

    Het meisje heette Sedme en haar broer Harbert. Edmond zei tegen haar dat het hem speet dat hij niet eerder was gekomen. Sedme legde hem het zwijgen op met een kus op zijn wang.


    Tegen de tijd dat Katherine in zicht kwam, stond de zon al hoog aan de hemel. Haar vader hielp haar zo veel mogelijk, maar toch moest ze het grootste deel zelf doen op haar gewonde benen. Edmond pakte een takje en wrong het in allerlei bochten tot het in tweeën brak.


    Katherine bereikte veilig het einde van het pad, maar toen Edmond omlaag reikte naar haar hand zag hij dat haar gezicht asgrauw was. Haar vader kwam als laatste en zag er nauwelijks beter uit. Edmond liet ze even liggen om op adem te komen. Met een blik van verstandhouding nam hij Tom en Gerlof apart.


    ‘Hoelang is het lopen naar huis, denk je?’ Hij leidde ze naar de rand van het rotsplateau. ‘Drie dagen?’


    ‘Minstens vijf.’ Tom keek met een bezorgde blik om naar hun gezelschap. ‘We zullen snel water nodig hebben. Ik herinner me dat daarbeneden een rivier was.’


    ‘Ik herinner me nog wel wat andere dingen, van toen ze ons hierheen sleurden.’ Gerlof had ergens nog een pijl weten te vinden. ‘Weet je zeker dat het veilig is?’


    Edmond draaide zich weer om naar de berg. Als hij heel goed luisterde kon hij de Nedergrim horen fluisteren. De stem leek minder luid dan eerst, maar was overal.


    ‘Een paard!’ riep Harbert plotseling vanaf de rand van het ravijn. ‘Er komt een paard aan!’


    Gerlof spande zijn boog en Tom trok Harbert mee achter een rotsblok. Edmond had geen flauw idee of een van zijn toverspreuken zou werken, dus pakte hij een steen. Het paard kwam op een drafje tussen de bomen vandaan – het droeg geen ruiter en kwam volkomen onbevreesd op ze af gesneld.


    Edmond liep het dier tegemoet. ‘Indigo!’


    John Marchal lachte luid, waardoor hij bijna jong klonk. ‘Ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben.’ Hij hielp zijn dochter overeind. ‘Dat paard luistert nooit naar me.’


    Edmond wist dat hij Indigo maar beter niet voor de voeten kon lopen. En inderdaad ging het dier in een rechte lijn op zijn doel af.


    ‘Indigo.’ Katherine sloeg haar armen om zijn hals. Hij legde zijn prachtige grijze hoofd over haar schouder en zag er bijna tam uit.


    ‘Dat betekent dat we iets sneller vooruit kunnen komen.’ Edmond wendde zich weer tot Tom en Gerlof. ‘En als Indigo de vallei heeft overleefd, kunnen wij dat ook.’


    Gerlof draaide de pijl rond in zijn vingers. ‘Als we snel op pad gaan, zijn we er misschien voor zonsondergang doorheen.’>/br> Hij wees met de pijl naar de overkant van de vallei. ‘Dan kunnen we daar ons kamp opslaan, vlak onder de pas.’


    ‘Die pas kun je te voet in ongeveer een dag overgaan.’ Edmond probeerde te doorgronden waar zijn plotselinge gevoel van opwinding vandaan kwam. ‘Dan kunnen we morgenochtend vroeg meteen verder.’


    ‘En het is morgen nog goed weer.’ Tom keek omhoog naar de hemel en toen om zich heen. ‘Daarna weet ik het niet. Hoe eerder we uit de bergen zijn, hoe beter.’


    Edmond dacht even na. ‘Ik geloof niet dat we minder risico lopen als we wachten. Doornbeesten hebben geen eten nodig, zoals wij. Als ze nu in de vallei zitten, is er geen reden om te verwachten dat ze morgen weg zijn.’


    Hij keek van Tom naar Gerlof en zag dat ze instemmend knikten. Toen wist hij waar zijn opwinding vandaan kwam. Ze hadden volgehouden en ze hadden gezegevierd. Hij wist dat hij de reis die nog voor ze lag zou moeten vrezen, maar voelde geen angst meer.


    ‘Meester Marchal?’ Hij stapte om Indigo heen en ging opzij voor Katherine die langs hinkte met het zadel in haar armen.

    ‘Meester Marchal, we hebben plannen gemaakt.’


    ‘Ik weet het. Ik heb jullie gehoord.’ John Marchal stond een eindje bij de kinderen vandaan, met zijn gezicht naar de ingang in de berg.


    ‘O.’ Edmond wachtte even. ‘En, wat vindt u ervan?’


    John sloeg hem op zijn rug. ‘Ik vind dat je precies klinkt als een paar vrienden van vroeger. Neem jij de leiding maar.’


    Ze daalden de weg af, eerst langs onkruid en struikgewas en toen langs een hoopje botten. Edmond vertelde de anderen over Rosies laatste wilde rengalop. Het verbaasde hem niet dat Katherine haar tranen liet lopen, en ook niet dat Tom dat deed – maar wel dat Gerlof hartverscheurend begon te huilen, langdurig en luid snikkend.


    ‘Ze was een goed paard, echt waar.’ Uiteindelijk droogde Gerlof zijn tranen met zijn mouw. ‘Milos en ik gaven haar soms stiekem appels.’


    Ze haalden de laatste restjes voedsel uit de zadeltassen om die onderweg op te eten en gunden zichzelf geen tijd voor rustpauzes of overleg. Wat er ook op hen wachtte in die vallei, bologs, het doornbeest of Vithrick zelf, als ze bij de berg bleven wachten zouden ze omkomen van de honger en de dorst.

    Katherine nam de kinderen uit Ruigte om de beurt voor zich in het zadel, zodat ze even konden uitrusten op Indigo’s brede rug. Ze bood het Tom ook aan, maar hij zei dat hij liever liep, en haar vader beweerde dat hij te veel woog en het te zwaar zou worden voor Indigo. Ook Gerlof wees het aanbod af en zei dat hij onmogelijk goed kon schieten vanaf een paardenrug, en daarna had Edmond het gevoel dat hij niet anders kon dan ook vriendelijk bedanken. Hij vond het vreselijk oneerlijk – na alles wat hij had doorgemaakt en had gedaan had hij toch zeker wel een rustpauze in het zadel verdiend, met Katherines armen om hem heen. Al was dat alleen maar omdat ze de teugels moest vasthouden.


    Hun eerste kampement was winderig en koud. Daar, dichter bij de veilige bewoonde wereld dan ze in dagen waren geweest – iets waar ze eigenlijk niet meer op gehoopt hadden –, drong in volle omvang tot ze door wat er gered was en wat er verloren was gegaan.


    ‘Waarom Tilly?’ Gerlof zat ineengedoken bij het vuur. Hij keek omhoog naar de kinderen uit Ruigte. ‘En waarom hun kleine broertje? Waarom zij eerst?’


    ‘Omdat ze de jongsten waren, omdat ze nog het meest moesten groeien.’ Edmond deed iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. Hij legde een arm om de schouders van zijn broer. ‘Gerlof, er is iets wat je moet weten.’


    Hij zag het gezicht van zijn broer verschrompelen van verdriet terwijl hij het hem vertelde – dat ze hun vader misschien in zijn graf zouden vinden als ze thuiskwamen. Gerlof legde zijn hoofd in zijn handen, Sedme en Harbert zaten hevig te snikken om hun kleine Elwin, en zelfs Katherine leek gebukt te gaan onder verdriet. Het had helemaal de verkeerde kant op kunnen gaan als John Marchal op dat moment niet zijn hand had geheven om hun aandacht te trekken. Hij begon een verhaal te vertellen dat Edmond nooit zou hebben geloofd als het niet voornamelijk over zijn eigen daden was gegaan. Hij moest ervan blozen, en op het einde drongen de woorden nauwelijks meer tot hem door, omdat hij zich zo hevig bewust was van Katherines blik. Af en toe vulde hij iets aan, waarbij hij vooral hoog opgaf van Johns kalme leiding, en hij zwoer dat ze zonder Jubbel te laat zouden zijn geweest om de anderen te redden. Daarna kreeg Jubbel een tijdje alle aandacht, zo veel dat hij ervan in de war leek te raken en zich terugtrok op Toms schoot om daar in slaap te vallen.


    Edmond stelde voor om om de beurt de wacht te houden, precies zoals de Tien in zijn verbeelding altijd hadden gedaan.


    Hij bood aan de eerste wacht op zich te nemen en bleef bij het vuur zitten om dat gaande te houden, gewikkeld in Indigo’s zadeldeken. Een tijdje dacht hij dat de anderen allemaal sliepen, maar toen kwam John Marchal overeind en liep weg om iets verderop op een rotsblok te gaan zitten.


    ‘Meester Marchal?’ Edmond had de indruk dat zijn aanwezigheid gewenst was. Hij schudde de deken af en liep naar hem toe.


    John draaide zich half naar hem toe en knikte. ‘Kom even bij me zitten.’


    Edmond deed wat hij vroeg. ‘Bent u niet moe?’


    De kraaienpootjes rond Johns ogen verdiepten zich. ‘Als je zo oud bent als ik, komt de slaap niet meer zo vaak als je zou willen.’


    Edmond wachtte af. John keek naar de berg. Seizoenen kwamen en gingen, op zijn gezicht. Ten slotte zei hij: ‘Je bent pas veertien.’


    ‘In de zomer al vijftien, meester Marchal.’


    John keek om naar zijn slapende dochter. ‘Zul je haar beschermen? Zweer je dat je op haar zult passen?’


    Edmond besefte dat hij dit eigenlijk al verwacht had. ‘U gaat niet met ons mee naar huis.’


    ‘Jij weet net zo goed als ik dat dit nog maar het begin is,’ zei John. ‘Vithricks magie leek de Nedergrim op de een of andere manier te voeden en vorm te geven. Ik weet niet hoe het werkt, maar ik weet wel dat ik niet kan toelaten dat het weer gebeurt.’


    De berg van de Nedergrim torende zwijgend boven de vallei uit. Wat zou het heerlijk zijn geweest om een tijdje van hun triomf te genieten. Om te kunnen geloven dat alles weer vredig en veilig was.


    Edmond probeerde alles wat hij had ontdekt op een rijtje te zetten. ‘Vithrick moet die toverspreuk al een keer eerder hebben toegepast. Hij zou over de zestig moeten zijn, maar zo oud zag hij er helemaal niet uit.’


    ‘Ik had gehoord dat Vithrick was gestorven aan een slopende ziekte.’ John ging verzitten, vertrok zijn gezicht van de pijn en bond het verband nog wat strakker om zijn gewonde hand.

    ‘Hij heeft zijn dood kennelijk al jaren geleden in scène gezet, toen hij merkte dat hij ziek was. Dankzij de toverspreuk leefde hij nog een jaar of twintig langer, en toen begon de ziekte hem weer te verteren. En dat zal zeker opnieuw gebeuren, als hij de jaren heeft opgeleefd die hij heeft geroofd van Tilly en die jongen.’


    Edmond voelde hoe de wanhoop zijn gevoel van overwinning wegvrat. ‘Waarom zit de wereld zo in elkaar?’ Hij huiverde. ‘Waarom voelt alles zo hard en zo koud?’


    Een glimlach gleed over Johns gezicht, een lach die blij noch droevig was. ‘Wat zou de waarde van het goede zijn in een wereld die het goede altijd beloont?’


    Edmond dacht diep na over Johns woorden. Even vroeg hij zich af of hij zich nog steeds zo vreselijk volwassen zou voelen als hij eenmaal weer thuis was.


    ‘Besef wel wat ik je vraag, voordat je toestemt,’ zei John. ‘Ik draag je op om mijn dochter te beschermen, om haar vriend te zijn, of ze je gevoelens nou beantwoordt of niet. Beloof me niets als je dat niet begrijpt.’ ‘


    Ik beloof het.’ Edmond stak zijn hand uit. John greep hem stevig beet.


    Edmond keek even naar Katherine. ‘Wanneer gaat u het haar vertellen?’


    ‘Ik laat het zo lang mogelijk op zijn beloop, zodat ze zich even veilig kan wanen. Ik zal proberen het geheim te houden tot ik jullie allemaal heb teruggebracht naar Elverin.’


    Edmond kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Neem me niet kwalijk, meester Marchal, maar dan kent u uw dochter niet. Tegen die tijd heeft ze allang door wat u van plan bent.’


    Hij bleek gelijk te hebben, maar in de vier dagen die volgden weigerde John Marchal de steeds bezorgdere blikken van Katherine te beantwoorden. Net toen ze de tunnel vol botten in de volgende vallei bereikten kwam de eerste natte sneeuw.

    En hoe angstaanjagend die plek ook was, ze waren toch in de verleiding om daar een tijdje te schuilen. Maar Tom liet het niet toe – hij stapte naar buiten om de wind te peilen en keek zo grimmig bij zijn terugkeer dat niemand aan zijn oordeel durfde te twijfelen. Tegen de tijd dat ze de tweede poort bereikten was de natte sneeuw overgegaan in sneeuw die bleef liggen, en tijdens hun lange afdaling begon het te hagelen en te ijzelen. Nog voordat Hooggelegen in zicht kwam, waren ze door hun laatste beetje gezouten vlees heen, met nog twee dagen reizen te gaan. Tom scharrelde wat wortels bij elkaar, maar die smaakten zo vies dat het Edmond minder erg leek om van de honger om te komen. Op de vloer van de herberg in Hooggelegen vonden ze Johns afgehakte vinger terug. Niemand wist wat ermee moest gebeuren, dus begroeven ze hem maar langs de weg.


    Pas aan de rand van Donkerbos hield het op met regenen.

    Ze waren allemaal doorweekt en bemodderd en hun voeten deden pijn, maar de kinderen dansten van vreugde toen ze rook omhoog zagen kringelen uit de schoorstenen. Er hingen geen etensdampen in de lucht, maar de geur van hooi en haardvuur was genoeg om Edmonds maag te laten grommen.


    ‘Kijk!’ Sedme krijste de woorden bijna. ‘Daar zijn mensen!’


    De bewoners kwamen uit hun huizen om naar ze te staren. Anderen kwamen aanlopen van de akkers en weiden, sommigen zwaaiden zelfs naar ze. Edmond wist zeker dat hij zulk puur geluk nooit eerder had gevoeld. Het langzame wegtrekken van de angst en het aanzwellen van de hoop hadden hem niet voorbereid op dit moment – akkers, heggen en koeien – thuis.


    ‘Papa. Papa, waag het niet.’


    Edmond draaide zich om en zag John Marchal weglopen.

    Voorovergebogen, alsof hij de wind tegen had, in plaats van mee. Een stukje verder was een afslag, een pad dat naar het zuiden voerde.


    ‘Papa, je gaat mee naar huis.’ De wanhoop in Katherines stem verscheurde Edmond. ‘Waag het niet deze weg te verlaten!’


    John hief zijn hoofd. ‘Het spijt me, kind, maar dat doe ik wel.’


    De kinderen bleven staan om naar Katherine te kijken, en toen naar John, hoewel hun eerste goede maaltijd in een week tijd binnen handbereik was.


    Gerlof keek naar Edmond. ‘Komt hij niet met ons mee?’


    ‘Ik heb te lang geslapen,’ zei John. ‘Ik heb in die droom geleefd die een man nu eenmaal kan hebben, die droom waarin hij denkt dat zijn wereld vredig en veilig zal zijn als hij zich gedeisd houdt en zijn kinderen goed opvoedt. Nu ik beter begrijp wat de Nedergrim werkelijk is, moet ik het kwaad met wortel en tak uitroeien.’


    Katherine sloeg haar armen over elkaar. ‘Dan ga ik met je mee.’


    ‘Dat kan ik niet toestaan.’


    ‘Wie zegt dat je me kunt tegenhouden? Ik heb het paard.’


    De kinderen hapten geschrokken naar adem. Katherine en haar vader keken elkaar koppig aan, en leken meer op elkaar dan Edmond ooit had gezien.


    John Marchal gaf als eerste toe. ‘Het was verkeerd van me om je op die manier achter te laten in Elverin. Als ik je deze keer vertel waar ik heen ga, ben je dan bereid om op me te wachten?’


    ‘Niet als je van plan bent in je eentje naar een of andere berg te gaan.’


    ‘Nee, dat doe ik niet. Ik ga naar Tristan. Zijn gebied is niet zo ver hiervandaan, Katherine. En de route voert langs veilige wegen. Dus maak je geen zorgen.’


    Katherine beet op haar lip. Ze knipperde verwoed met haar ogen en wendde haar blik af.


    Haar vader aarzelde en leek zich toen met moeite weer te hervinden. ‘Ik stuur je een bericht zodra ik kan, dat zweer ik.’


    Katherine liet zich snel uit het zadel glijden. ‘Neem Indigo dan.’ Ze stak hem de teugels toe. ‘Alsjeblieft, papa.’


    ‘Ik kan hem niet zomaar meenemen.’ John pakte haar hand stevig beet. ‘Heer Alfrick zal voor je zorgen, zolang ik weg ben.

    Hij zal je niet in de steek laten, wat er ook gebeurt – daarvoor is hij me veel te veel verschuldigd. Steun op hem en op je vrienden, en voor je het weet ben ik weer thuis.’


    Katherine liet haar hoofd hangen. Haar vader omhelsde haar en wendde zich tot Tom. ‘Kom, jongen. We hebben nog een heel eind te gaan, voordat we kunnen rusten.’


    Tom stapte tussen de kinderen vandaan en ging naast John staan. Jubbel volgde hem op de voet. Edmond voelde eerst hevige schrik, toen opluchting en dankbaarheid.


    Maar Katherines gezicht verraadde heel andere emoties. ‘Je stuurt mij naar huis, maar Tom mag wel mee?’


    ‘Jij hebt een thuis om naar terug te keren,’ zei haar vader.

    ‘Tom niet. Als ik hem terug laat gaan naar zijn meester, is het alsof ik zelf de zweep pak om hem te verminken. Ik neem hem mee zodat hij de kans heeft om een nieuw leven te beginnen – ik breng hem naar Tristan, in de hoop dat die een plekje voor hem heeft in zijn huishouden. Misschien had ik dat veel eerder moeten doen, maar beter laat dan nooit.’


    ‘Vaarwel.’ Tom keek eerder verdrietig dan blij bij dit vooruitzicht. ‘Ik zal jullie missen.’


    ‘Ik jou ook.’ Edmond pakte hem bij zijn armen. ‘Pas goed op jezelf.’


    Katherine greep Tom bij zijn knokige schouders. Ze wilde iets zeggen, hem een goede reis wensen, maar leek de woorden niet te kunnen vinden. Dus drukte ze hem stevig tegen zich aan en liet hem toen los.


    Tom volgde John naar het begin van het pad. Daar bleven ze nog een moment staan. Toen draaiden ze zich om en beenden weg, omdat elk woord het pijnlijke afscheid slechts onnodig zou rekken.


    Gerlof en de kinderen uit Ruigte begonnen naar de huizen te rennen. Ze schreeuwden dat ze heel erge honger hadden en dat hun ouders vast en zeker voor het eten zouden betalen. Edmond bleef bij Katherine staan om haar vader en hun vriend steeds kleiner te zien worden, tot ze verdwenen tussen de heuvels.


    Ze lieten Sedme en Harbert achter om te overnachten in Donkerbos, met de belofte dat ze hun ouders de volgende ochtend zouden waarschuwen. Bij de bocht van de Wensheuvel wierp de zon al lange schaduwen die een schemerige sluier over huizen en bomen legden. Katherine ging voorop op Indigo en liet de broers even alleen.


    ‘Mama zal veel hulp nodig hebben, als…’ Gerlof kon zijn zin niet afmaken. Edmond zag hoe de nacht kwam aanzweven uit het oosten. Hij hoopte, hoopte uit alle macht, en begon zich af te vragen wat hoop eigenlijk was. En of sommige dingen waren voorbestemd, of dat het soms misschien alleen maar zo leek. Daar dacht hij de hele weg naar huis over na.


    De herberg was stil. Zo stil dat de angst Edmond om het hart sloeg. Er stond niemand op het stoepje, er klonk geen gepraat door de luiken. Gerlof bleef buiten staan en sloeg zijn armen om zich heen. Hij zag er heel klein uit. Katherine steeg af en pakte zijn hand. Edmond haalde diep adem en duwde de deur open.


    Binnen was het rustig, maar niet verlaten. Een paar dorpelingen zaten met hun kroes bier bij het vuur. Ze stonden allemaal op, alsof hij heer Alfrick zelf was, die binnenkwam voor zijn avondbier. Eén blik op hun gezichten vertelde hem wat hij had gehoopt te horen. Nicky Vogel wilde iets zeggen, maar Martin Opper legde snel zijn hand op Nicky’s mond en wees naar boven.


    Edmond rende de trap op. Hij wilde naar de kamer van zijn ouders lopen, maar merkte toen het licht op dat onder zijn eigen deur door scheen. Hij ging naar binnen en zag dat zijn kamer nu diende als ziekenvertrek. Zijn vader lag op zijn strozak, dik in het verband, en zijn moeder boog zich net voorover om hem in te stoppen.


    ‘Als je bier wilt, vraag je het Martin maar. En als je eten wilt, dat kun je vergeten.’ Edmonds moeder stond met haar rug naar hem toe, dus zijn vader zag hem het eerst. Harman staarde hem aan, een lange blik die meer zei dan duizend woorden, en kneep toen in de hand van zijn vrouw.


    Edmonds moeder draaide zich om en schopte bijna de lamp om. Edmond moest haar vastpakken om te voorkomen dat ze flauwviel en boven op zijn vader tuimelde.


    Harman stak een trillende hand naar hem uit. ‘Ik ga hier planken ophangen, zoon. Ik dacht, daar aan die wand is nog best wat ruimte. Voor alle boeken die je maar wilt, zoon. Zo veel je maar wilt.’


    ‘Mama – mam, au!’ Edmond probeerde zich los te wurmen. Haar greep was bijna net zo stevig als die van Vithrick. ‘Mijn ribben. Ik heb mijn ribben gekneusd.’


    ‘O, mijn zoon – o, Katherine!’ Sarra liep naar de deur, waar Katherine was verschenen, en kuste haar handen. ‘We dachten… we waren zo bang.’


    Edmond knielde naast zijn vader neer. Harman zag moe en bleek, maar hij was nog heel, hij ademde regelmatig, en in het verband om zijn middel was geen donkere bloedvlek te zien.

    De brief die Edmond voor hem had achtergelaten lag naast hem op de strozak.


    ‘Ik heb tijd gehad om na te denken, echt na te denken, over wat ik zou zeggen als… wanneer je thuiskwam.’ Harman probeerde te gaan zitten, trok een grimas en ging weer liggen. ‘Ja, ik heb lang nagedacht.’


    Edmond knikte naar de deur. ‘Vertel het ons allebei maar.’


    Harman keek verbaasd langs hem heen naar Katherine. Ze stapte opzij, zodat Gerlof erlangs kon.
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    Edmond zette de kan neer. ‘Dat is dan twee stuivers voor deze tafel.’


    ‘Weet je zeker dat je er niet even bij komt zitten?’ Nicky Vogel sloeg hem op zijn rug, precies op de half genezen wond op zijn schouder. ‘Kom op, Edmond. Vertel ons het hele verhaal nog eens!’


    ‘Ik heb het gisteravond al verteld, en de avond ervoor.’ Edmond deelde de kroezen uit.


    ‘We willen het nog een keer helemaal horen, voordat de minstrelen er lucht van krijgen en er een rommeltje van maken.’ Martin Opper knielde neer om het vuur wat op te porren. Iemand stelde een moedig lied voor, een opgewekt lied, en algauw zette Horsa Pinker een deuntje in op zijn viool.


    ‘Hou op met die herrie, verdorie!’ schreeuwde Edmonds moeder uit de keuken. ‘Mijn man ligt boven te slapen!’


    Edmond bracht het bier rond en ontweek alle verzoeken om een verhaal of lied. Hij liep even naar buiten voor wat frisse lucht en trof daar zijn broer die op het stoepje naar de Wensheuvel zat te staren, en nog verder, naar de Gordel.


    Hij ging naast hem zitten. ‘Waar denk je aan?’


    ‘Aan hier thuis.’ Gerlof keek om zich heen. ‘Dat het zo slecht nog niet is.’


    Edmond leunde achterover en steunde op zijn ellebogen.

    Achter hem in de gelagkamer zwol het geluid van opgewonden stemmen aan. Telkens weer hoorde hij zijn eigen naam.


    ‘Je wordt een tovenaar,’ zei Gerlof. ‘Een echte.’


    ‘Natuurlijk.’ Edmond keek hem aan. ‘Dat heb ik altijd gewild.’


    Gerlof schudde zijn hoofd. ‘Het gaat er niet meer om wat jij wilt. Je wordt tovenaar omdat wij een tovenaar nodig hebben.’


    Edmond snoof. ‘Sinds wanneer ben jij zo volwassen?’ Zodra hij het had gezegd, had hij spijt, maar Gerlof glimlachte alleen maar.


    Edmond ademde de geur van thuis in – geploegde akkers, hooibergen, hout en aarde. ‘Ik wenste altijd dat er eens iets zou gebeuren, iets wat mijn leven avontuurlijker zou maken.’


    Gerlof stompte hem op zijn arm. ‘Nou, die wens is wel uitgekomen, sukkel.’


    ‘Dat heb ik tegen Katherine en Tom gezegd, die avond waarop Vithrick jou en Tilly ontvoerde.’ Edmond staarde in de verte, naar de Gordel. ‘Ik zei tegen ze dat ik weg wilde lopen, ergens heen wilde waar het spannend en gevaarlijk was.’ De bergen leken dichterbij te komen, dreigend en duister.


    ‘Ik ga ervoor zorgen dat je heel hard gaat studeren,’ zei Gerlof.


    ‘Als ik met je klaar ben, wens je dat je nooit had leren lezen.’


    ‘En ik ga ervoor zorgen dat jij oefent met die pijl-en-boog,’ zei Edmond. ‘De volgende keer moet je ze in hun hart raken.’


    Horsa kreeg Edmonds moeder zo ver dat hij één liedje mocht spelen, een rustig liedje. En het was heel mooi, het soort liedje dat vrolijk en droef tegelijk maakt, waardoor je beseft dat alles twee kanten heeft. De maan kwam op, op die laatste mooie avond van het jaar. De warme periode die met hun terugkeer was aangebroken liep ten einde. Al snel zou de herfst zich aandienen, met de winter op zijn hielen. Edmond sloot zijn ogen. De wind joeg door de straten van het dorp, speelde door de toppen van de bomen en zong zijn lied van vreugde en gulheid, van volbrachte taken. Het zou werkelijk perfect zijn geweest, als niet steeds die fluistering erdoorheen had geklonken.

  


  Lees ook onze andere series:


  De Grijze Jager


  (John Flanagan)


  Broederband


  (John Flanagan)


  Gladiator


  (Simon Scarrow)


  Op de volgende bladzijden zie je de omslagen van de afzonderlijke delen.
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